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CANTO I 



Dall' • aura morta » alia luce. Poeda di vita. — Sul matt i do del 
quarto ariorno dl viaggio. Le quattro e telle antartiche. — Catone, cu- 
stode delTaccesso agli ascendenti ripiani circolari della montagna insu- 
lare del purgatorio. — Sulla marina: lavacro e rito di preparazione. 



Per correr miglior acqua alza le velc 
omai la navicella del mio ingegno, 
che lascia dietro a se mar si crudele ; 

e canterd di quel second o regno, 
dove T umano spirito si purga, 
e di satire al ciel divonta deguo. 

Ma qui la morta poesia risurga, 
o sante Muse, poi che vostro souo ; 
e qui Calliope alquanto surga, 



flair « aura 
morta » alLt 
luce, Poesia di 
vita. 



1-3. La visione spiritale dai di- 
sperati orrori infernali ascende alle 
tiduciose aspettazioni del purga- 
torio. 

5. • si purga * : depone, esPian- 
do, la sozzura del peccato. 

7. «la morta poesia » : la poesia 
della morte, la poesia che si e 
Rprofondata nell' inferno, nel re- 
gno della « scconda morte » {Inf. I, 
117), per <risorgere» da quella 
verso la salvezza e la vita. 

8. « vostro sono » : le Muse, 
ispiratrlci {Inf. n, 7), fanno essere 
come cosa loro 11 poeta. 

9. Calliope, la maggiore delle 
nove tyuse (perche Musa delFepi- 



ca, « l'altisfeimo canto che sopra 

gll altri vola», Inf. rv, 9^-96) e, 

per la sua stessa denominazionc, 

la Musa dalla bella voce : nel 

nome della quale, siccome corifca, 

gli antichi poeti invocavano col- 

lettivamente, e cosl qui Dante, il 

coro {Purg. xxix, 41) delle Muse. 

9. « alquanto surga*: si alzi al- 

can poco dal suo scanno, quanto 

occorre per intonare sulla cetra il 

mio canto : come si alzd quando 

le Pieridi provocarono le Muse a 

gara poetica (< sorge Calliope e 

canta », deecrive Ovidio ; allora 

accettando la sflda, ora acco- 

gliendo l'invocazione del Pocta), 
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10 



13 



16 



Sul mattino 19 
del quarto gior- 
no di viagpio. 
/> quattro siel- 
le antaHiche. 

22 



CANTO 1 

seguitando il mio canto con quel suono 
di cui le Piche raisero Ben tiro 
lo colpo tal, che disperar perdono. 

Dolce color d'oriental zaffiro, 
che s'accoglieva nel sereno aspotto • 
del mezzo puro innno al primo giro, 

agli occhi miei ricoinincid diletto, 
tosto eh' io usci' iuor delTaura morta, 
che m'avea contristato gli occhi e '1 petto. 

Lo bel pianeta, che d'amar conforta, 
faceva tutto rider Toriente, 
vclando i Pesci ch'erano in Bua scorta. 

T mi volsi a man destra, e puosi mente 
alTaltro polo, e vidi quattro stclle 



10. « seguitando » : accompa- 
gnando. Del • seguitare », col suono 
della cetra, il canto, cf . Parad. xx, 
142-144. 

11-12. • misere»le Pieridi, per- 
che meschioe a oonfronto delle 
Muse stoltamente sfidate; e 6cia- 
gurate, per la punizione ineorsa- 
ne, d'esser trasformate in piche o 
gazze. La « dispcrazionc del per- 
dono » le coglie nel raomento che, 
Bccondo la favola, oonvinte della 
propria stoltezza, prorompono in- 
insoleuze: il oanto delle Muse le 
« colpisee > e soprafia, cosiechd si 
pentono perdu te. 

14-15. •sereno as petto », limpi- 
dezza, dell'aria (del • mezzo > 
fisico), la quale, «pura» di qual- 
siasi ingombro, «accoglieva» in 
se quel « colore ■ di azzurro « orien- 
tate », per tutta quanta la volta 
celeste, tino al « primo », a noi 
(inframmessa la sfera del fuoco) 
piii prossimo, « giro », o cielo, che e 
(Inf. I, 76-78; vn, 64; Parad. 
n-iv) il cielo della luna. 

16-18. «rioomincid diletto •, mi 
rinnovd, innanzi tutto, per gli 
• occhi >, la piacevole eensaziojie 



del mondo reale, dopo uscilo 
d all' inferno, la cui ariasepolrrale 
mi aveva travagliata la vista e la 
respirazione. 

19-21. Albcggiava appena (cf. 
vv. 115-116) ; o il pianeta di Ve- 
nere, i cui influssi Bono di amorc, 
esortativi « di amare » (cf . Purg. 
xxvii, 96), diffondeva la lotizia 
della propria luce per tutto Forien- 
te, rendendo con cid meno visi- 
bile la costellazione dei Pesci (cf. 
Inf. xi, 113) che, in compagnia di 
Vcnere, precorrevano il Sole, il 
quale di quella stagione d in Ariete. 

22-23. Dopo orizzontatosi sulla 
sua sinistra, egli guarda a destra, 
e fa attenzione (• puosi mente »), 
verso mezzogiorno* al polo antar- 
tioo ; al polo « altro • dal nostro, 
opposto al nostro. 

23. Anche il polo antartico ha, 
nclla visione dantesca, la sua co- 
stellazione, come 1' ha il nostro. 
£ le stelle sono quattro : le quali 
parrehbero rispondere alle quat- 
tro, oggl note, formanti la Croce 
del Sud; ma ignote (at. v. seg.) 
ai tempi di Dante, come ignota 
qualsiasi terra dell'antartico, che 
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28 



31 



34 



non viste mai fuor ch'alla jirima geute. 

Goder pareva '1 ciel di lor Hatumelle: 
oh scttentrional vedovo sito, 
poi che private Be' di mirar quelle ! 

Com'io da loro sguardo fui partito, 
un poco me volgendo all'altro polo, 
la onde '1 Carro gia era sparito, 

vidi pres80 di me un vcglio solo, 
degno di tanta reverenza in vista, 
che piii non dee a padre alcun figliuolo. 

Lunga la barba e di pel bianco mista 



Colons, cu- 
Btode dell'ac- 
cesso agli a- 
scendenti ri- 
piani circolc 
ri delta mon- 
lagna insular e 
del purgato- 
rio. 



si ponsava occupato interamente 
dalle acque. Nella lntenzione del 
I'oeta, le « quattro e telle » di 
(lucsto primo Canto, e le « tre » 
pur antartiche del Canto ottavo 
(vv. 85-93), sono meri simboli (cf. 
v. 37, « le luci saute >): le wne, sim- 
bolo dello quattro virttt cardinal! 
(prudeaza, giustizia, tcmperanza, 
fortezza) ; e simbolo le oltre, delle 
tre teologali (fede, speranza, oa- 
rita), bene imoiaginatc risplendere 
le une e le altre Bulla sacra mon- 
tagna, e che a Dante si affaceino 
neU'antepurgatorio,ii quale e come 
uuo speochio di vita umana in pre- 
parazione della oltremondana. Era 
comune il oonsiderare, cristia- 
namente, base e oardine dell'otti- 
nio viver civile le quattro, e coro- 
namento di es30 le tre, virtu (cf . 
Purg. xxxi, 106, 131). 

24. non da altri vedute o'-e 
dai nostri progenitor!, Adamo ed 
Eva, flnche soggiornarono nel 
pauvdiso terrestre ; la cui sede il 
Poeta pone (Purg, xxvm e segg.) 
in oima al monte del purgatorio. 

25. « flammelle ■, queste quat- 
tro ; « facelle ■ (Purg. vni, 89) le 
altre tre : costellazioni antartiche, 
dells quali il polo sud c tutto 
quanta arde ». 

26-27. Povero polo ij postro 



(il polo boreale), al quale e inter* 
delta la vista di quelle stellel 
Amara allusione, di la dal senso 
letterale, al morale signincato 
seoondo il quale Dante pensd le 
sue antartiche costellazioni. 

28-31. Oessato ch'io ebbi di 
guardarle, e facendo atto come di 
volgermi (« un poco me volgendo ■) 
neU'opposta direzione di sinistra 
(donde era arrivato all'isola), 
verso T « altro polo » (cioc il bo- 
reale nostra: « altro » dall'au- 
strale del pargatorio), la cui co- 
stellazione, del Carro di Boote od 
Orsa maggiore (Inf. xi, 114), mi era 
stata visibile finohe ero nell'altro 
emlsfero, ed ora « era sparita ■ 
dal mio nuovo orlzzonte, vidi eco. 

31. «un voglio » : Catone 1* Uti- 
cense, simbolo d'ogni umana vir- 
tu, e quasi divinizzato nel Convi- 
vio (IV, v, xxvm), signore e vigi- 
latore dell'accesso alsacro monte; 
cf. Proluaionl, pag. 39-41. Giu- 
risdizione ppiritale, che Dante 
forse esemplava dall' Eliso vir- 
giliano (Jen. vni, 570), « Seore- 
« tosque pios ; his dantem iura 
« Catonein ». 

31. «solo% solitario. 

33. « piu », maggior reverenza. 

34-36. «di pel bianco mista" 
adattamente ai cinquant'anni viq* 
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37 



40 



43 



46 



portava, a'suoi capelli siinigliante, 
'de' quai cadeva al petto doppia lista. 

Li raggi delle quattro luci sante 
fregiavan si la sua faccia di lume, 
ch' io '1 vedea, come '1 sol fosse davante. 

« Chi siete voi, che contro al cieco fiume 
fuggito avete la pregione eterna ? » 
diss' ei, movendo quelle oneste piume. 

« Chi v' ha guidati ? o che vi fu lucerna, 
uscendo fuor della profonda notte 
che sempre nera fa la valle inferna ? 

Son le leggi d'abisso cosl rotte t 
o e mutato in ciel novo consiglio, 
che, dannati, venite alle mie grotto ? » 



§uti; e fattosi crescere barba e 
capelli (Lucano, Phats. il, 369-73) 
hi segno di lutto per la guerra 
civile distroggitricc della repub- 
blica. 

$7. «luci sante »: cf. la nota 
al v. 23. 

39. Io vedeva, irraggiato, in 
quell'albeggiare, dalla luce delle 
quattro stelle, cosl bene come se 
investito dal sole, che ancora non 
ci era c davante », non era sorto. 

40 -J41. « contro al cieco flume », 
risalendo 11 sotterraneo Lete, che 
discende dall'cmisfero australe 
verso il centro della terra, per 
quel « canindno ascoso » lungo il 
quale {Inf. xxxiv, 127-136), a ri- 
troso di esso Lete (« cieco », per- 
che in quel tratto sotterraneo del 
suo corso e «noto non per vista 
ma per suono »), i due Poeti si 
sono dipartiti dall' inferno, t la pri- 
gione eterna », e sono sboccati ap- 
ple del purgatorio. Intorno al Lete, 
cf. Inf. xiv, 136-138. 

42. parlando compos tamente, 
dignitosaniente (cf. Purg. hi, 11), 
sebbcno in apprensione deir inso- 
lito fatto ; e cosl « movendo » la 



decorosa barba, « quelle oneste 
piume », diver^amcnte dall* ispido 
barbuto Caronte (Inf. in, 97-98), 
che vociando agita «le lanose 
goto ». Al viaggio splritale non 
piti ropposizione violenta dei 
geni internall ; ma, d'ora innanzi, 
il seiuplice riconoscimento di chi 
e a ci6 deputato. 

43. t vi fu lucerna », v'illumind, 
vi rischiard, la via. 

45. t valle interna », l'abisso in- 
female, 1* inferno : « valle dolo- 
rosa », Parnd. xvn, 137. 

46-48. II fatto dei due che egli 
ha veduto non approdaro dalla 
marina (cf. Purg. n, 10-51), ma 
sbucare dal « cammino ascoso » in- 
fer n ale (Inf. xxxiv, 133-139), fa 
a Catone pensare che o espi sono 
fuggiti dalF inferno (il che per 
prima cosa ha [v. 41] ad essi 
domaudato), con infra zione delle 
« leggi » che lo governano ; o quc- 
ste leggi sono t mutate », per 
«nuova» celeste deliberazione, 
che rend a possibile a «dannati ■ 
di accede re alle « grotte », ai roc- 
ciosi balzi circolarmente sea vat i 
lungo la montagna del purgatorio. 
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56 



68 



61 



64 



67 
70 



Lo duca mio allor mi die di piglio, 
e con parole e con mani e con cenni 
reverenti mi fe' le gambe e '1 ciglio. 

Poscia rispuose lui : « Da me uon venni : 
donna scese dal ciel, per li cui preghi 
della mia compagnia costui sovvenni. 

Ma da eh' e tuo voler che piu si spieghi 
di nostra condizion, com'elT e vera, 
esser non puote il mio che a te si nieghi. 

Questi aon vide mai 1* ultima sera ; 
ma per la sua follia le fu si presso, 
che molto poco tempo a volger era. 

Si com 4 io dissi, fui mandate ad esso 
per lui campare ; e non li era altra via, 
che questa per la quale io mi son messo. 

Mostrata ho lui tutta la gente ria ; 
e ora intendo mostrar quelli spirti 
che purgan se sotto la tua balia. 

Com' io T ho tratto, saria lungo a dirti : 
dalT alto scende virtu, che m'aiuta 
conducerlo a vederti e a udirti. 

Or ti piaccia gradir la sua venuta : 
liberta va cercando, ch' e si cara, 



49-50. « mi die di piglio », si al- 
Iretto, con aruorevole e autore- 
vole fidanza, a farmi senz'altro 
oseguire quanto veniva dicendomi 
e mostrandomi che facessi. 

51. mi fece, in atto di revcrenza, 
genuflettere c abbaseare gli occhi. 

52. «da me », di mia volonta, 
di mio. 

53-54. Inf. n, 50-120. 

56. « oom'ell'e vera », tale quale 
vcramente essa e. 

57. e doreroso che il volere mio 
uon si rifluti, consenta, al tuo. 

58-60. « 1* ultima sera », la mor- 
te : « lo f u presso », intend!, a quel- 
la dell'anima : e cid mentr'era im- 
pigliato nella «selva tanto amara 
che poco e piu morte » (Inf. i, 4-7) ; 



tantoche assai poco tempo era an- 

cora da passare perche tale sua 

morte awenisse, poco ci mancava. 

61-66. Cf. Inf. I, 91-93; 112-123. 

66. « balia », potesta, autorita ; 
ammessi che tu 11 abbia ad « ao- 
cedere al monte » (Purg. xxx, 74) 
de' « tuoi sette regni » (v. 82). 

67. «l*ho tratto », l'ho con- 
dotto a salvamento. 

69. « vederti », superando, t aiu- 
tato » da quella « virtu dalTalto », 
gr impedimenti frapposti al per- 
venire sin qui dove tu sei : • udir- 
ti •, udire quanto ti piaccia pre- 
scrivere, sicohe io possa a lui 
« mostrar quelli spirti ohe ec. ». 

71-74. egli va cercando, nol 
suo viaggio contemplativo (cf. la 
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CANTO I 



73 



76 



79 



82 



come sa chi per lei vita rifluta. 

Tu '1 sai, che non ti fu per lei amara 
in Utica la morte, ove lasciasti 
la vesta ch'al gran dl sara si chiara. 

Non son gli editti eterni per noi guasti: 
che questi vive, e Min6s me non lcga ; 
ma son del cerchio ove son gli occhi casti 

di Marzia tua, che 'n vista ancor ti priega, 
o santo petto, che per tua la tegni : 
I>er lo suo amore adunque a noi ti picga. 

Lasciane audar per H tuoi sette regni : 
grazie riporterd di te a lei, 
se d'esser mentovato laggid degni. • 



nota a Inf. I, 91-93), la liberta, la 
libcrazione, dagli impacci e dai 
poriooli (siruboleggiati nella Selva) 
dclla vita attiva; quella stessa 
liberta, ragguagliando ordini deUo 
Bpiriio e ordini oivili, per conser- 
vare la quale (« per lei •) tu, 
nclla roTina delle istituzioni re- 
pubblicanc sopraffatte da Giulio 
Cosare, •riflutasti> di vivere, e in 
Utica ti uccidesti. 

75. «la yeste > corporate, obe, 
al rieorgere dei corpi nel «gran 
dl » del giudizio universale, ri- 
eplendora di tutta la luce della 
tua virtu. II che poi attiene alia 
sorte eterna (chiuso cbe sia, dopo 
il giudizio universale, il purgato- 
rio) la quale Dante iinmagiiia de- 
8 tin at a a Catono (cf. Prolusfoni, 
pag. 40-41) : o di ritornare fra 
gli « spirit! magiii » del limbo 
(Inf. iv, 67-147), anima e corpo 
luminosi di nuota luce, o di 
ascendere alia gloria celeste. La 
scolastica oristiana attribuiva ai 
corpi dei risorti « gloria di chia- 
rezza », invece della « opacita > 
propria dei corpi mortal! . 

76. <per noi guasti », alterati: 
ne per opera nostra, sottrattici 



all' inferno ; ne per cagion nostra, 
permessoci di uscirne(cf. vv.46-49). 

77. <non lega», non tiene fra 
gli spirit! da lui giudice assegnati 
air inferno. 

78-79. «del cerchio • prime del- 
rinferno, dove, tra le illustri dol-» 
l'antichita, c {Inf. iv, 128,; la vir- 
tuosa (tgli occlii casti ») tua Marzia. 

79-80. obo •auoora> laggid nel 
limbo e atteggiata (tin vista ») 
a pregarti d'esscre novamente tua 
moglie, dopo rimasta vedova del 
secondo uiarito Ortensio : al quale, 
divorziato dalla sterile sua, Cato- 
ne, non diffornieinente dalle leggi 
romane, aveva imposto a Marzia, 
auooraohe ripugnante, di codIu- 
garsi; e, vedova, tornata a lui, pre- 
go (• ancor ti prega ») e ottenue di 
morire Marzia di Catone (• die 
tu la tonga per tua »)• •Catonis 
Martian (Lucan., Phars. 343-44). 

82. pel sette gironi del purgato- 
rio.: cf. v. 66. 

83. riferiro a lei, la raggua- 
gliero, del f avore (della i graeia >) i 
da te usatoci : locuzione const- » 
mile all'altra {Inf. xvin, 134-135), 

• aver grazie press o alcuno, » per 
« arergli usato, o usargli, favore ». 
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85 



88 



91 



94 



97 



ICO 



aMarzia piacque tan to agli occhi miei, 
mentre ch' i' fui di la », diss'egli allora, 
«che quante grazie voile da me, f6i. 

Or che di la da] inal flame dimora, 
pid muover non mi pu6, per quella legge 
che fatta fu quando me n' uscii fuora. 

Ma se donna del ciel ti niuove e regge 
come tu di', non c' e mestier lusinghe : 
bastiti ben che per lei mi richegge. 

W dunque, e fa' che tu costui riciaglio 
d* un giunco schietto, e che gli lavi 'I viso, 
6i ch'ogni sucidumo quindi stinghe ; 

che non si converria, 1'occhio sorpriso 
d'alcuna nebbia, andar davanti al primo 
ministro ch* 6 di quei di paradiso. 

Qucsta isoletta intorno ad imo ad imo 
"laggiu cola dove la batte Tonda, 



86. « di la », ncl inondo, in 
vita. 

88. « di la dal nial flume », non 
pid nel mondo, ma oltrcpassata 
« la trista riviera d'Acherontc » 
{Inf. iir, 78) ; ora che ella ha pas- 
eato 1' Acheron te. 

89-90. «per quella loggc che 
fu fatta » da Cristo quando, di- 
sccso nel Umbo, mi fcce « uscirc 
fuora » da ceao, liberando gli 
spiriti (i primi «salvati» Inf. rv, 
03) del vecchio Testamento (ivi, 
55-61) e assumeudoli alia beatitudi- 
ue, e me assegnando a questo alto 
ufflcio di signore e custode del 
purgatorio ; nelPesarcizio del quale 
ufflcio, nulla mi pud « muovcre » 
ad usar grazie, favori, eccczioni, 
nalvo una ingiunzione celeste, 
come appunto (soggiunge subito) e 
ora il capo. 

91. *ti muove e regge », ti ha 
fatto muovere e ti afflda del suo 
aiuto. 

9?, « lusinghe », allettamcnti 



(come il jucordo di Marzia e del 
limbo) ad uRarti favore. 

93. « nd richegge », mi richiegga, 
mi pi-eghi. 

94-96. Del lavacro e rito di 
preparazione, qui prescritti da 
Catone, vedremo ai vv. 133-136. 

97-98. non converrebbe che 
« costui andasse davanti », si pre- 
sent ass e, con l'occhio ecc., al 
primo ecc. ; « sorpriso », sorpreso, 
soprappreso, cioe occupato, ingom- 
brato, da impuri vapori internal!. 

98-99. al primo degli « ufficiali » 
(cf. Purg. il, 30) celesti (« di quei 
del paradiso »), « ministri • di Dio : 
al « primo » degli angeli prcposl i 
ciascuno ad uno dci settc balzi o 
gironi del purgatorio, il quale 
{Purg. ix, 1 12) incidera sulla f route 
di Dante le stlgmate della cspia- 
zione. 

100-101. « intorno, ad imo ad 
imo », clrcolarmente alia sua base 
marittima, in fondo fondo alln 
sua base. 
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103 



106 



109 



Sulla mart- 112 
na: lavacro e 
rilo di prepa- 
razione. 

115 



118 



porta de' giunchi Bovra '1 molle limo. 

NuJl'altra'pianta, che facesse fronda 
o indurasse, vi puote aver vita, 
pero ch'alle percosse non seconda. 

Poscia non sia di qua vostra reddita: 
lo sol vi mosterra, che surge omai, 
prewdere il monte a piu lieve salita. » 

Cosl sparl. E io su mi levai 
sanza parlare, e tutto mi ritrassi 
al duca mio, e gli occhi a lui drizzai. 

Ei comincio : « Seguisci H miei passi : 
volgiamci indietro, che di qua dichiua 
questa pianura a' suoi termini bassi. » 

I/alba vinceva Pora mattutina 

che fuggia innanzi, si che di lontano 
coQobbi il tremolar della marina. 

Noi andavam per lo solingo piano, 
com 9 uom che torna alia perduta strada, 
che'nfino ad essa gli par ire invano. 



102. « porta *, produce: « molle 
limo », la inorbida arena del Jido. 

103-104. cbe ramificasse con 
foglie, o « indurasce » in tronco. 

105. « non seconda », non cede 
dolceniente, non acconseute, «alle 
percosse » delle ondc o deU'aria ; 
come fa il giunco, qui simbolo 
(come vedremo, w. 133-136) dcl- 
1' umilta. 

106-108. Poi, tornnndo (■ vostra 
rcddita ») dalla marina, non « pren- 
dete » da questa parte, ma an date 
verso ponente, seguitando il pro- 
cedere del sole che sta per eorgerc; 
che di la vi farete a pal ire la mon- 
tagna con minor fatica. 

109-111. Come se Tera visto 
apparire accanto (v. 31), cosl, ap- 
pena flnito di parlare, Rparisce. E 
Dante si alza in piedi (cf. vv. 49- 
51), esi awicinae quasi si stringe 
(« tutto mi ritrassi ») a VirgUio, e 
\o guarda con ansiosa flducia, 



112-114. segul i miei passi, 
vien meco : « indietro », dando le 
spalle al monte, e scendendo verso 
la marina : « pianura », la base 
della montagna. 

115-116. I/alba caooiava in fuga 
« innanzi a se ■ l'ultima delle ore 
notturne, cioe quella delle ore 
canonicbe che segna il mattutino ; 
e con essa « f uggivano », si dira- 
davano, le tenebre. 

116-117. cosicche, facendosi via 
via piu chiaro, m'accorsi, pur 
< di lontano >, che ci avvicinavamo 
alia marina, la quale, sotto quelli 
albori («tremulo sub lumine ■ 
A en. vn, 9), increspava le onde. 

118-120. In quella pianura de- 
' serta e spoglia (« solingo piano »), 
che nulla offriva alle osservazioni 
del suo spiritale viaggio, e agrli 
ammaestramenti che ne dedu- 
cesse Virgilio, essi erano come co- 
lore che, smarrita la strada, finclig 
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Quando noi fummo la 've la rugiada 
pugnra col sole, per essere in parte 
ove, ad orezza, poco si dirada ; 

ambo le mani in su l'erbetta sparte 
soavemente il mio maestro pose ; 
ond' io, che fui accorto di sua arte, 

porsi ver lui le guancie lacrimoso : 
ivi mi fece tut to disco verto 
quel color, che 1' inferno mi nascose. 

Venimmo poi in sul lito diserto, 
che mai non vide navicar sue acque 
uomo che di tornar sia poscia esperto. 

Quivi mi cinse, si com'altrui piacque: 
oh maraviglia ! che qual egli scelse 
T umile pianta, cotal si rinacque 

subitamente la ond'ei l'avelse. 



nou la ritrovano fanno conto di 
camminare a vuoto (« ire invano »), 
eenza scopo. 

121-123. Quando arrivammo in 
luogo dove qualche risalto di ter- 
reno fa ombra, e percid la rugiada 
a quel rezzo (< ad orezza »)» ineglio, 
piu em , cacemente,resiste (« pugna >) 
al sole, e menu « diradandosi », e 
piti abbondante, piu densa. 

124-125. < sparte », aperte, di- 
stese, per raocogliere leggermentc 
(•soavemente >) la rugiada, a fine 
di fame lavacro. 

126. « di sua arte •. deH'opera- 
zione che egli intendeva di fare, 
cioe il lavacro prescritto daCatone. 

127. « porsi », sporsi, offers! : 
■ lacrimose > ; intendi, non che 
piangesse allora, o scrbasse le 
traccie di avere, talvolta, pianto 
nel viuggio infcrmilc, ina che la 
grossa & metitica aria doll* inferno 
lo aveva fatto lacrimare, e che 
di cio e della fuliggino infernale 
(«1* inferno ») gli era rimasto co- 
perto (f mi nascose >) il colorito 
Laturulo del voUn. 



131-132. verso il quale nessuno 
che abbia tentato di navigare, lm 
potuto fare esperienza di tornanie, 
ha potuto provarsi a tornarne : 
cf. Inf. xxvi, nota al v. 141. 

133. «altrui », a Catone : w. U4- 
105. 

133-136. Dopo tt lavacro di nion- 
dezza, un rito, simbolico della 
salutare umilta di cui dev'essere 
armato (< cinto »; e v. 94 < ri- 
cinto >) chi si apparecchia alia 
espiazione delle colpe. E il giunco 
(iT umile pianta »)» cosi spoglio 
d'ogni apposizione com'e (< un 
giimoo sohietto », ,v. 95), e sim- 
bolo d' umilta ; e di esso Virgilio 
oinge ai flanohi (cf. la corda fran- 
cescana «intorno cinta > Inf. xvi, 
106 ; ed ivi la nota ai w. 107-108) 
il discepolo. II giuueo poi della 
sacra marina rinasce miracolosa* 
mente (« oh maraviglia t >) appenn 
svelto (< avelse > latinismo), per- 
che virtu indefettibile e 1* umilta, 
la quale esso simboleggia anche 
(v. 105) col cedere dolcemente, ma 
senza spostarsi, all'urto delle ondei 
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In plena luce d'antimeriggio, dal mare, lnmlnosa apparizlone d*»l- 
1'Angelo, dalle cui all sospinta approda al sacro moute la navicclla degli 
eletti all'espia/lone. — I nuovi arrlvatl e i due visitatori. — Dante e 
C&sella. — Di nuovo, C atone. Al inontt! 



In plena lu- 
ce d' aniime- 
riggio,dalma 
re, liminosa 
apiarieione 4 
del ' ' .4vgefo, 
da le cui all 
sospinta ap' 
prorf ■ al sacro 
movie la n«- 
vicelia deoli 
eletli aWespia- 
aione. 



Gia era '1 Sole all'orizzonte giunto, 
lo cui meridian cerchio coverchia 
Ierusalem col suo piu alto punto ; 

e la Notte, che opposita a lui cerchia, 
uscia di Gange fuor con le bilance, 
che le caggion di man quando soverchia ; 



1-9. Spuntava il sole suH'oriz- 
zonte della saora montagna, fa* 
oendosi giorno in quell'emisfero 
australe, siccome notte nel nostro 
settentrionale ; cosicche all'albeg- 
giare mattutino susseguito dal 
toeseggiare dell' Aurora (prima 
• bianca»pol «vermiglia») suben- 
tiava la iuoe giallastra (« arancia ») 
che immediatamente precede il 
Sole. II Poeta personiflca Sole, 
Notte, Aurora; ma il Sole e la 
Notte, in questa ngnrazione, 
operano secondo le erronee dot- 
trine della oosmogratia mcdievale. 

2-3. Gerusalemme, drittamente 
antlpoda al purgatorio dantesco, 
ha comune con esso 11 cerchio 
meridiano, che tagliando l'equa- 
tore passa per 1 poli, e coal il suo 
senit (c il pin alto pun to >) so- 
viasta esattamento (la < ouopre •) 



a Gerusalemme. Gerusalemme pol 
s' io ten (leva esscre uel pun to me- 
dio deireinisfero (cf. Inf. xxxiv, 
112-116), in rispondonza col centro 
della Terra e dell' uni verso e con 
la montagna australe del purga- 
torio. 

4-0. e la Notte, la quale si 
aggira circolarmente (« cerchia ») 
intorno alia Terra, neU'emisfcro 
opposto a quello che il Solo in 
quel tempo peroorre, si affacciava 
all'oriente («fuor di Gauge*) di 
Gerusalemme : ed era essa allora, 
dl prima vera, nel segno della Li- 
bra (t le Bilance »), come il Sole 
(of. Inf. I, 38-40) nell'opposto 
segno dell'Ariete ; permanendo la 
Notte nella Lilra (tenendo nelle 
c mani > le * Bilance » ; non tea* 
soandole » queste « di mano ») flno 
a c quando • essa « soverchia », 
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si che le blanche e le vermigHe guance, 
1& dov' i' era! della bella Aurora 
per troppa et&te divenivan ranee. 

Noi era 7am lunghesso mare anoora, 
come gente che pensa a suo cammiuo, 
che va col cuore e col corpo dimora. 

Ed ecco qual, sul presso del mattino, 
per li grossi vapor Marte rosseggia 
giii nel ponente sovra '1 suol marine ; 

cotal m'apparve, s' io aucor lo veggia, 
un lume per lo mar venir si rat to, 
che'l mover suo nessuii volar pareggia. 

Dal qual com' io un poco ebbi ritratto 
Tocchio per dimandar lo duca mio, 
rividil piu lucente e maggior fatto. 



cioe el fa neU'inverno, dopo l'equi- 
nozio d'autunno, piti lunga del 
glorno : ■ soverchia » di durata 11 
giorno ; e allora dalla Libra pasea 
nello Scorplone, 

7-9. Rafflgura il graduate co- 
lorirai mattutino del oielo in 
oriente (of. nota ai w. 1-tf). 
L 'Aurora e qui, oonformemente 
alia favola, pereoniflcata in una 
« bella » donna, sul cui volto fle 
• guance ») i oolori della giovi- 
nezza, il bianco e il rosso, cadono* 
poi, con l'avanzarsi della luce 
diurna, al color < ranoio » del 
Sole, ft da intendere con discre- 
zione quel • troppa etate », che, 
consonando con da lunga etate » 
d'Anchise (Parad. Xtx, 132), fa- 
rebbe pensare a un invecchiare 
da un momento all'altro, della 
bella Aurora ; quando non in- 
chiude altro signiflcato se oon 
l'essere ormai, in quel la rapida 
progressione di luce, passato 
troppo (relativamente brevissimo) 
tempo (« troppa etate »). sicche 
1' Aurora possa conservare i colori 
col quail rssa dapprima apparisoe : 



e le < guance » sue < ranee » (esclusa 
da questo adiettivo ogni ombra di 
sinoniinia, che esso talvolta as- 
sume, con « rancido »), cioe colo- 
rate in oro (cf. /»/. xxiii, 100) dal 
Sole, sono flgura dello splendure 
d'nn serene mattino. 

10-12. come persone che, >non 
ten certe o sicure del cam nil no 
da fare, desiderano andare, ma 
in tan to non si muovono. 

13-15. quale in vicinanza (« sul 
presso ») del mattino, il pianeta 
Marte, « piu roggio che 1' usato » 
(Parad. xiv, 87), « rosseggia* piu 
cupamente, investito dai « grossi 
vapori », che dal livello del mare 
(•marin suolo » Inf. xxvi, 129) 
si levano sul puo tram onto, «giu 
nel ponente », verso le parti oc- 
cidental! ; tale ec. 

16. • b' io ancor lo veggia •, 
augurativo : cosl mi sia dato ri- 
vedorlo un'altra volt a ; quando, 
salvato, approderd, su quell a 
stessa sua nave, al purgatorio. 
Cf. Parad. x, 45. 

20. facendo atto d' interrogare 
Virgilio. 
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Poi d'ogni lato ad esso m'appario 
uti non sapea che bianco ; e di sotto 
a poco a pdoo un altro a lui n' uscio. 

Lo mio maestro ancor non fece motto 
mentre che i primi bianchi apparser ali : 
>allor cho ben conobbe 'I galeotto, 

gridd : a Fa' fa 1 che le ginocchia cali : 
ecco l'angel di Dio ; piega le mani : 
omai vedrai di si fatti ofnciali. 

Vedi che sdogna gli argoinenti uinani, 
si che remo non vuol ne altro velo 
che l'ali sue, tra liti si Ion tan i. 

Vedi come le ha dritte verso il cielo, 
trattando l'aere con l'eterne penne, 
che non si mutan come mortal pelo. » 

Poi, come pin e pin verso noi venne 
F uccel divino, pin chiaro appariva ; 
per che Tooohio da presso nol sostenne, 

ma chinail giuso ; e quel sen venue a riva 



22-24. 1/ indistinto « bianco > 
laterale sono le ali : 1' < altro » 
bianco, inferiore, 6 la tunica del- 
l'angelo. 

26. flnche non si vide cbe quel 
bianco laterale erano ail di an- 
gelo. 

27. conosciuto che ebbe qual 
aorta di nocchiero (« galeotto > ; 
cf. Inf. viii, 17) fosse quelle 

28-29. affrettati ai debit! attl 
di adorazione: inginocohiarsi a 
raani giunte. 

30. Gome nell' inferno i diavoli, 
cosl, d'ora innanzi (< omai >) gli 
angeli : ministri (< offlciali •) quelli 
della giustizia, questi della mise- 
ricordia, di Dio. 

31. come creatura divina, fa a 
meno (< sdegna ») degli « argo- 
menti umani • : modi, mezzi, 
adatti a soapingere e guidare la 
navicella. 



32. « velo » : latinismo {velum, 
ma comunemente usato nel plu- 
rale, vela), per Tela. 

33. < tra liti si lontani », in cosl 
lungo viaggio, dalla foce del Te- 
vere (of. vv. 100-105) alia spiaggia 

•deila sacra montagna. 

34. < dritte verso il cielo » ; 
diversamente dai remi che cer- 
cano l'acqua, e le vele il favore del 
vento. 

35. < trattando », fen den do. 

36. ohe non incanutiscono, non 
sottoposte alle alterazioni del 
corpi mortal i. 

38. « T uccel divino >, l'alato 
angelo. B < malvagio ucoello * 
(Inf. xxn, 96), detto, pur alati, del 
diavoli. 

38-39. «pin chiaro », pin lu- 
mino80, piu splendido: «nol so- 
stenne •, non ne sopportd In 
splendore. 
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con un vasello snelletto e leggiero, 
tanto che l'acqua nulla ne inghiottiva. 

Da poppa stava il celestial nocchiero, 
tal che parea beato per iscripto ; 
e piu di cento spirti entro sediero. 

« In exitu Israel de Mgypto » 
can ta van tutti insieme ad una voce, 
con quanto di quel salmo e poscia scripto. 

Poi fece il segno lor di santa croce ; 
ond'ei si gittar tutti in su la piaggia : 
ed ei sen gi, come venne, 'veloce. 

La turba, che rimase 11, selvaggia 
parea del loco, rimirando intorno 
come colui che nuove cose assaggia. 

Da tutte parti saettava il giorno 
lo Sol, ch'avea con le saette conte 
di mezzo '1 ciel cacciato Capricorno ; 

quando la nova gente alzd la fronte 



/ nuovi or- 
rivcUi e i due 
visiiaiori. 



41. « vasello (of. Inf. xxvm, 79) 
snelletto e leggiero », piccolo va- 
scello, navicello ; quale e preflgu- 
rato da Carontc tfn/.ni, 91-93), nel 
riflutare la sua barcaccia a Dante. 

42. che appcna sfiorava le onde. 

44. tale, di bellezza tale, che 
gli si leggeva nel riso la beatitu- 
dine celeste. 

45. « sediero » (sediono), sede- 
vano ; erano stati ammessl a se- 
dere, a imbarcarsi, in quel navi- 
cello di s&'vazione. 

46-48. Li'jeri daUa servitu della 
came e del peqeato, gli spirlti 
eletti can* mo il Salmo della li- 
berazione el Popolo eletto daUa 
sohiavitu <.' Egitto : salmo che, 
nell'antica liturgia cristiana, si 
caotava pei Paccompagnamento 
del morto daUa casa alia chiesa. 

49. li bened^se ritualmcnte. 

52. « selvaggia*, non cono- 
scente, ignara. 



54. « assaggia »» conosce o pra- 
tica per la prima volta. 

55-57. 11 Sole, comparso in 
Ariete, vibrava intensamente, dif- 
fondendola ormai da ogni part9, 
la luce, come se la saettasse ; 
rendendo, con cid, men visibili 
(« cacciando ■ ; altrove, « velando •, 
i, 21) i sucoessivi segni dei Pesci 
e dell'Aquario, e, a < mezzo il 
cielo » (alio zenit), del Capricorno, 
per tal guisa « saettato », come 
animate in caccia, da quelPesperto 
(« saette conte » ; of . Inf. xxxiii, 
31) saettatore che, mitico saet- 
tante Apollo, e esso Sole. E tra- 
ducendo daH'astronomico nel co- 
mune linguaggio la flgurazione 
dantesca, si calcola che era sole 
abbastanza alto, di due ore in- 
circa, quando (v. 58) tla nuova 
gente » ec. 

58. « nova » ; novamente, poco 
prima, arrivata. 
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Dante e Ca- 76 

sella. 
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ver noi, dicendo a noi : a Se voi sapete, 
mostratene la via di gire al monte. » 

E Virgilio rispuosc : o Voi credete 
foise che siamo sperti d'esto loco $ 
ma noi siam peregrin come voi siete. 

Dianzi venimmo, innanzi a voi un poco, 
per altra via, che fu si aspra e forte, 
che lo salire omai ne parra giuoco. » 

L'anime, che si fur di me accorte, 
per lo spirare, ch' V era ancor vivo, 
maravigliando diVentaro smorte. 

E come a messaggier che porta olivo, 
tragge la gente per udir novelle, 
e di calcar nes>un si mostra schivo ; 

cos! al viso mio s'affisar quelle 
anime fortunate, tutte quante, 
quasi obbliando d' ire a farsi belle. 

Io vidi una di lor trarresi avante, 
per abbracciarmi, con si grand e affctto, 
che mosse me a fare il simigliante. 

Oh ombre vane fuor che nellaspetto ! 
tre volte dietroa lei le mani awinsi, 
e tante mi tornai con esse al petto. 

Di maraviglia, credo, mi dipinsi : 
per che Fombra sorrise e si ritrasse ; 
e io, seguendo lei, oltre mi pin si. 



62. t sperti », esperti, pratichi. 

63. «peregrini», forestieri. 
66. « giuoco », cosa da nulla. 

68. « per lo spirare », vedendo 
ehe io respiravo : cf. Inf. xxiii, 88. 

69. irupallidirono di commossa 
maraviglia ; eecondo la proprieta 
di atti e dimostrazioni corporee 
che Dante (Purg. xxv, 79-108) 
attribuisco alle sue « ombre » o 
(cf, v. 79) corpi aerei. 

70. «che porta olivo », che con 
un ramoscello d'olivo in mano 
(siccome era uso comuoe) porta 



l'annunzio, propriamente di pace 
fatta, od anche di altro prospero 
awenimento. 

72. e tutti fanno a grara di ao- 
calcarsi intorno a lui. 

75. « farsi belle », puriflcar&i, me- 
diante l'espiazione, per la glori*v 
del paradise 

79. « vane *, non sussiRtenti Iru 
realta tanf?ibile. 

80. feci atto di abbracciarla. 
82. apparvero nel mio viso i 

segni del la meraviglia. 
84. « mi pinsi », mi spinsi. 
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Soavemente disse ch' io posasse : 
all or conobbi clu era, e pregai 
che, per parlarmi, mi poco s'arrcstasse. 

Rispuosemi : « Ooei com' io famai 
nel mortal corpo, cosi t'amo sciolta ; 
pero m'arresto : ma tu percbe vai ? »> 

« Casella mio, j>er torn a r altra volta 
la dov' io son, fo io questo viaggio .), 
diss' io ; « ma a te com' e tanta ora tolta H a 

Ed egli a me: «Nessmi m' e fatto oltraggio, 
so quei che leva e quando e cui gli piace, 
piu volte m' ha negato esto passaggio ; 

che di giusto voler lo suo si face : 



85. che io posassi, che io so- 
stassi ; essendo inipossibile ogni 
contatto materiale fra noi. 

88-89. come t'amai mentr'ero 
auima e corpo, coal t'amo essendo 
anima « sciolta » da quello ; cosi 
da morto, come da vivo. 

90. «perd», per cid, a cagione 
di questo aroarti ; indugiando di 
quel tanto il cammino verso 
l'espiazione. 

90. « pcrchd vai ? ■ com'e, per 
qual ragione, che tu, aucor vi- 
vente, ti trovi a fare questo me- 
desimo cammino di noi anime 
espianti ? 

91. « Casella*: musicista flo- 
rentino ; e in partirolare, musica- 
tore o, come dicevano, «intona- 
tore » di versi : il che occasiond 
la loro amicizia, esprcssa cosi af- 
fettuosamente (« Casella mio »), 
per avere Casella musicato anche 
(of. v. 112) canzoni di Dante. Ca- 
sella era no me proprio di persona, 
comunemente usato. 

91-92. Risponde alia domnnda : 
« pcrche- vai ? » Fa « questo viag- 
gio » per ottenerne, mediante la 
contemplazione delle cose.eterne, 
il suo ravvedimento spirituale, e 



cosi assicurarsi di potere, dai 
• niondo.... dove tornar gli lece » 
(Inf. xin, 54), ritoroare un' « altra 
volta », morendo in grazia di Dio, 
la dove « ora » egli <e», cioe nel 
purgatorio, ma non piu personal 
visitatore contemplante, sibbene 
anima destinata con le altre alia 
salvazione. 

93. com'e tolto tanto tempo? 
Essendo tu morto ormai da qual- 
che anno (quando, non sappiamo), 
come mai, poiche non prima 
d'ora arrivi al purgatorio, ti e 
stato fatto perdere, e quasi de- 
fraudato (« tolto p), tanto tempo 
utile per l'espiazione. indugiando- 
tisi cosi di altrettanto tempo la 
gloria celeste ? 

94-96. Non mi e etato fatto 
nessun torto.se l'Angelo nocchiero, 
il quale «leva » da terra, imbarca, 
le anime pel purgatorio, quelle e 
quando meglio « gli piace » di 
prendere, mi ha piu volte ricusato 
1' imbareo. 

97. poiche il suo volere e una 
cosa stessa con quello giostis>imo 
di Dio ; «si fa », si compone, di 
(luello. Le anime elette all'espia- 
zione, per la destinata gloria. 
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veramente da tre mesi egli ha tolto 
chi ha voluto entrar, con tutta pace ; 

ond' io, ch'era ora alia marina volto 
dove l'acqua di Tevere s' insala, 
benignamente fui da lid ricolto. 

A quella foce ha egli or dritta l'ala ; 
per6 che sempre quivi si ricoglie 
quale vera) Achcronte non si cala. » 

E io: «Se nuova legge non ti toglie 
memoria o uso all'amoroso canto, 
che mi solea quetar tutte mie voglie, 

di cid ti piaccia consolare alquanto 
l'anima mia, che, con la mia persona 
venendo qui, e affannata tanto. » 



hanno oome rito iniziale di tale 
espiazione l'indugio (v. 93): e 
1' indugio si adempie, propria- 
mente nell'antepurgatorio (Purg. 
m-vm) ; ma prima ancora, uie- 
diante l'arbitrio che l'Angelo ha 
di ammettere al viaggio verso la 
montagna del purgatorio, alouni 
prima e alcuni dopo, gli spirit! 
ohe alia foce del Tevere saoro at- 
tendono 1'imbaroo. 

98. « veramente », vero e che, 
e bensi vero ohe, eco. ; per rile- 
vare la solemie eocezione alia 
norma ordinaria. 

98-99. « da tre mesi >, dal Na- 
tale precedent© a qaell'aprile del 
1300 : oioe da quando, secondo 
l'antioo costume cristiano di con- 
correre al sepolcro degli Apostoli 
in Roma ogni centesimo anno, 
era incominciato quello che, con 
bolla del 22 tebbraio 1300, Boni- 
fazio VIII sanci e istitul per- 
petuo giubileo ; alle cui indulgenze 
partecipassero anchc i defunti. 
Percid, in virtti del giubileo, l'An- 
gelo ha preso « tolto », senza di- 
stinzione e liberamente («con 
tutta pace »), quanti « hanno vo- 



luto > entrare nella nave di sal- 
vazione. 

100-101. ohe pur ora, pur dianzi 
(rapidissima la navigazione an- 
gelica, ancorache /tra liti si lon- 
tani »), f ero volto », stavo in at- 
tesa verso la marina dove il Te- 
vere mescola le sue con le acque 
salse del mare ; che attendovo 
alia foce del Tevere la venuta 
dell'Angelo. 

104. quivi si raccolgono tutte 
(« sempre ») le animc non dannate. 
Contrappone le due navigazioni 
spiritali: la infernale dell ' Ache - 
ronte {Inf. ni, 76-120) e l'ange- 
lica. 

106. « nuova », ine rente alia 
nuova tua condizione di mero 
spirito; una di quelle leggi che 
governano (ct. v. 46) i tre regni 
dello spirito. 

106-108. non t'impedisoe, o non 
ti divleta, il ricordo o la p?atioa 
della poesia d'amore, che tu eo- 
levi musicare, e della quale io mi 
compiacevo tanto, nella quale mi 
deliziavo. 

110-111. la quale, venendo qui 
non come semplice spirito ma 
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130 



133 



Amor che nella mente mi ragiona, 
cominci6 egli allor si dolcemente, 
che la dolcezza ancor dcntrb mi suona. 

Lo mio maestro e io, e quella gento 
ch'eran con lui, parevan si contenti 
come a nessun toccasse altro la mente. 

Noi eravam tutti fissi e attenti 

alle sue note ; ed ecco il veglio onesto 
gridando : « Che e ci6, spiriti lenti t 

qual negligenza, quale stare e questo t 
correte al monte, a spogliarvi lo scoglio 
ch'esser non lascia a voi Dio manifesto. * 

Come quando, coglicndo biada o loglio, 
li colombi adunati alia pastura, 
queti, sanza mostrar Y usato orgoglio, 

se cosa appare ond'elli abbian paura, 
subitamente lasciano star l'esca, 
perche assaliti son da maggior cura ; 

cosi vid' io quella masnada fresca 

lasciar lo canto, e gire inver la costa, 
com' uom che va, ne sa dove riesca : 

ne la nostra partita fu men tosta. 



Di nnovo, 
Catone. Al 
monte/ 



anima e corpo insieme, sen to di 
questo il peso e 11 disagio. 

112. Una delle Canzoni di Dante 
da Casella musicate : la seconda 
delle tre dichiarate nel Convivio. 

116. «con lui», con Casella. 

117. come se a nient'altro oia- 
souno di noi pensassimo. 

119. « onesto », onorando ; im- 
magine o slmbolo d' « onesta », di 
rettitudine: cf. Purg. I, 42. 

122. «lo scoglio*; 1'involucro 
del peccato, onde foste avvolti in 
vita, e che, finch 6 non sia tspo- 
gliato > nel purgatorio, v' impe- 
disce, la visione di Dio. Lo ■ sco- 
glio > e flgurato dello « ecoglio » o 
« scoglia », o buccia squainmoRa, 
del serpente ; il quale annualmente 
la canibia e ne ringiovanisce : cosi 



le anime elette all'espiazione 
« spoglieranno » nel purgatorio lo 
« scoglio » del peccato, e si abili- 
teranno aU'eterna beatitudine. 

124. «cogliendo », beccando. 

125. raccolti per pascersi. 

126. «orgoglio»; quale paio- 
no, f uor del paste, mostrare i pic- 
cioni con quel tener alto e vi- 
bz are con rapidc inosso il collo. 

129. perche aU'allettamento del 
pasto Ropravviene in essi, piu 
lorte (« maggiore »), la preoccupa- 
zione di pericolo che li minacci. 

130. « masnada fresca », schiera 
di recente arrivata : cf . v. 98. 

131. «lo canto* di Casella: 
« la costa », la salita ; cf . w. 59-60. 

132. come chi va senza sapere 
in qual direzione. 
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J I rim pro- 
ve to di C atone 
dispersasi per 
l<i pianura la 
eckiera dei 
nuovi renuti, 
8>U rimango- 
no i due Poeti: 
J 'irgilio, mor- 
tificato; Dan- 
te, t>empre piii 
compreso del- 
la necessitd di 
aver sua guidti 
il Savio in 
cui s' imper- 
8 on a la Rafr'to- 
Tie sottomessa 
ai mi&tcri del- 
la Feie. 



Al rimprovcro di Catono dispersasi per In pianura la schlera dei 
nuovi venuti, soli rimangono i due Poeti : Virgilio, niortiflcato ; Dante, 
s cm pre pin compreso della necessita di aver sua guida il Savio in cuj 
s' iinpersona la Ragione sottomessa ai misteri della Fede. — Sosta appic 
del nlonte, ripido e inacccssibile: qnivi, nella pianura, nonancora am* 
messe ad ascenderlo, procedono lentamente, da sinistra a destra, animo 
rhe vengono ineontro ai Poeti. Da erse e loro indicato siccoroe vioino 
un praticabile accesso al balzo asoonsivo che flancheggia la montagna. 
— Una di quelle anime, di morfci perdonati da Dio ma in contumacia 
della Chiesa, e Manfredi lo Svevo scomunicato. • 

Awegna che la subitana fuga 
dispergesse color per la campagna 
rivolti al monte, ove ragion ne fruga ; 
[ io mi ribtrinsi alia fida compagna : 
e come sare' io sanza lui cotso ? 
chi ra'avria tratto su per la montagna 1 

Ei mi parea da fie stcsso rimorso • 
o dignitosa cosc'ienza e netta, 
come t' e picciol fallo amaro morso ! 



1. • awegna che », avvegnache, 
■sebbene : « subitana », subitanea ; 
improwisa e precipitosa. 

3 . « ove ragion ne f ruga », dove 
il tribunale supremo inquisisce 
fin nell' intimo le nostre colpe : 
• ne », ci : « ragione • si disse per 
Giu«tizia, e anche per 11 luogo 
dove que^ta si ammini^tra, Tri- 
bunale ; speoialmente nelle frasi, 
Itender ragione, Andare alia ra- 
gione, e simili. 

4. io, invece di fuggire con essi, 
mi tenni anche piu Ptrettamente 
(«rai ristrinsi ») a Virgilio, mia 
« Ada », sienra, compagnia, (« com- 
pagna » arcaico ; of. Inf. xxvi, 
101; Purg. xxiii, 127). II quale 



(cf. v. 10) aveva bensi, dopo il 
rimprovero di Catone, aftrettato 
i passi, ma non a modo di fuga. 

5-6. e potevo io mai liemmcn 
pensare a correre con quell i altri, 
poiche cid non faceva lui, che dt>- 
veva guidarmi e so?pingcrn«i 
(•m'avria tratto 6u *) nell'ai-cen- 
eion^ della montagna ? ' 

7. mi pareva, dal 6UO aspetto, 
che del rimprovero fatto da Ca- 
tone solamerte agli -spiriti lenti » 
{Purg. ii, 120-123), rimordesse a 
lui come per colpa propria ; in 
quant o il trattenersi con Ca sella 
avesse ritardato non pur l'c^pia- 
zione di loro, ma altrcsl il viaggio 
spiritale a lui commesso. 
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Quando li piedi suoi lasciar la fretta, 
che l'onestade ad ogni aito dismaga, 
la mente mia, cho prima era risfcretfca, 

lo 'ntento raUargo, si come, vaga ; 

e diedi 'I viso mio incontro al poggio, 
clie in verso il ciel piii alto si dislaga. 

Lo sol, che dietro fiammeggiava roggio, 
rotto m'era dinanzi alia figura, 
ch' avea in me de' suoi raggi l'appoggio. 

lo mi volsi da lato con panra 



10. Cf. nota al v. 4. 

11. che scetaa, turba («disrua- 
gare » e « smagare », allora co- 
muni ; f ormato un cxmagare da ex 
e mage o magis : Inf. xxv, 146 ; 
Purg. X, 106; xix, 20 ; Parad. ill, 
36 ; e altrove) il dignitoso (« one- 
sto » ; Purg. I, 42 ; II, 119 ; vi, 63) 
atteggiamento della persona. 

12. «ristretta» alle ultime im- 
pressioni ricevute, al recente- 
mente accadutp. 

13. tornd a volgersi, con risve- 
gliata « intensita » e con desiderio 
« vaghezza », a quanto di nuovo 
nii si offerisse. 

14. « dicdi ii viso a, volsi gli 
oochi : Inf. ix, 73-74. 

15. che s' inalza dal inare al 
cielo piu di qualunque altro mon- 
te. Collocando Dante il paradiso 
terrestre in vetta alia montagna 
del purgatorio, questa veniva ad 
essere, secondo la leggenda, quel 
< monte altissimo sopra tutti altri 
monti, snso al quale » il paradiso 
torre^tre o « deliciano » era sitnato 
(cf. Parad. xxvi, 139). S' inalza 
« In verso il cieJo », oome « isoletta » 
(Purg. i, 100) dalle acque d' un 
1 ago : adat.tameme alia quale iin- 
magiue, Dante foggio il verbo 
« dislagarsi » ; una di quelle vooi 
rimaste nella lingua con non altro 
oaempio che il suo. 



16. « dietro » a noi, che camml* 
navaino sulla nostra sinistra verso 
poneute. Gli spiriti erano fuggiti 
verso la parte opposta, e potraimo 
tiasvolare al loro destino verso i 
balzi (antepurgatorio) o i gironi 
(purgatorio) della montagna. II 
che uon pud Dante (v. 54) : e cosl 
i due Poeti pro?eguono « pur a 
sinistra » (Inf. xiv, 126) il cam- 
miao per la pianura, avvicinandesi 
alia base del monte, con speranza 
di poter salire : e giuntivi (v. 46), 
lo costes-gcranno finche abbiano 
tro vata la via (Purg. iv, 1 8),stretta 
e faticosa, per la quale arram- 
picandosi (iv, 19-50) saliranno al 
primo (iv, 51) del tre balzi del- 
l'antepurgatorio ; e da 11 pro- 
cederanno poi, « volti a levante» 
(iv, 53), sernpre nulla destra a- 
scendendo il purgatorio, come 
sempre son discesi a sinistra per 
tutto 1' inferno. 

16. t roggio », ros.-o, rosseggian- 
te; lnminoso diluce antimeridiaua. 

17-1 8. era intercettato (« rotto »: 
cf. Purg. v, 9 ; vi, 57) dinanzi a rr.c, 
imped ito di ri^plendere * dinaDzi 
alia iigura » mia, davauU alia mia 
persona, la quale offriva «iii me » 
ostacolo, « appoggio % al preten- 
ders! d^'suoi raggi (i suoi raggi 
s'appoggiavano in me, facevano 
angolo con la mia persona). Im- 
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25 



28 



81 



34 



d'essere abbandonato, quand' io vidi 
solo dinanzi a me la terra oscura. 

E '1 mio conf orto : tPerche pur diffidi?» 
a dir mi comincid tutto rivolto ; 
« non credi tu me teco, e ch' io ti guidi Y 

Vcspero e gia cola dov' e sepolto 

lo corpo dentro al quale io facea ombra : 
Napoli rha, e da Brandizio e tolto. 

Ora, se innanzi a me nulla s*aombra, 
non ti maravigliar, piu che de' cieli 
che Tuno all'altro '] raggio non ingombra. 

A sofferir tormenti e caldi e geli 
simili corpi la Virtu dispone, 
cue come fa non vuol ch'a noi si sveli. 

Matto e chi spera che nostra ragione 
possa trascorrer Finnnita via 
che tiene una sustanza in tre persone. 



niagine (chiarita poi nei vv. 20-21) 
eignificativa del fen o men o, che 
c dinanzi » a Dante si proiettasse 
sol terreno Pom bra della sua per- 
8 ma. 

20-21. proiettarsi sulla « terra* 
solamente l'ombra mia, e non 
anche quella di Virgillo. 

23. t tutto rivolto », voltan- 
dosi con tutta la persona verso 
me, come per nieglio occertarmi 
ch V e'era. 

25-27. £S un pezzo che io non 
faccio pin ombra, da quando 
1 'aulma mia uscl di « dentro » al 
corpo, ora ben lcmtano di qui 
(la annotta e qui s'6 fatto giorno), 
e che, sepolto prima a Briudi^i 
(lat. Brundisiam) dov'io morii, 
fu, per ordine d'Augusto (cf. 
Purg. vi, 6), trasferito a Napoli o 
tuttora (« 1' ha ») v' e : « e tolto », 
fa tolto ; costruito latinamente 
l'ausiliare Essere. 

25. «vespero e gia cola*: nel- 
l'opposto emisfero e vespro, de- 



clina 11 giorno, come qui nel pur- 
gatorio ascende. 

28. t nulla s'aombra », non si 
fa ombra nessuna. ' 

29-30. piu che tu non ti ma- 
ravigli che i cieli (materia diafana 
alia pari delle ombre dei trapas- 
sati) non intercettino l'uno al- 
l'altro il passaggio della luce. 

31-33. Che tutta via « simili 
corpi », come questo mio, siano su- 
scettivi di sensazioni (secondoche 
il viaggio spiritalc ha mostrato e 
vien mostrando a Dante), e per- 
ch6 a cid 11 (dispone », 11 rende 
atti, la Virtu divina, misterioea- 
mente. 

34-36. Anche qnesto e uno dei 
misteri, 1 quail e follia pretendere 
slan penetrati dalla ragione uraa- 
na, e che questa possa tener 
dietro alle vie econfinanti dol- 
l'umano e flnito (t infinite »), per 
le quali procede (tche tiene ») 
Dio, uno nella sostanza (supremo 
del misteri !) e trlno nelle persone. 
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Slate contenti,' umana gente, al quia: 
che se possuto aveste veder tutto, 
meatier non era parturir Maria. 

E disiar vedeste sanza frutto 

tai che sarebbe lor disio quietato, 
ch'eternalmente e dato lor per lutto ; 

io dico d'Aristotile e di Plato 

e di molti altri. » E qui chind la fronte, 
e pid non diese, e rimase turbato. 

Noi* divenimmo intanto a pie del monte : 
quivi trovammo la roccia si erta, 
che 'ndarno vi sarien le gambe pronto. 

Tra Lerioi e Turbia, la piu diserta 
la piu rotta ruina e una scala, 
verso di quella, agevole ed aperta. 

«Or chi sa da qual man la costa cala», 
disse '1 Maestro mio, fermando il passo, 
« si che possa salir chi va eenz' ala ? » 

E mentre ch' ei, *tenendo il viso basso, 
esaminava del cammin la mente, 



37. « al quia » : a riconoscere ed 
accettare che eosl e perche (quia, 
latino scolasticamente) e. 

38. « se aveste potuto veder 
tutto », conoscere anche cid che 
Dio « non vuol che a noi si svcli », 
Adamo non avrebbe peccato, ne 
sarebbe neceesitata la redenzione. 

39. « parturir Maria », che Ma- 
ria per la redenzione partorisse il 
Verbo incarnate. 

40. inutilmente desiderar di 
comprenderc razionalmeiite 1' ul- 
timo perche delle cose quei grandi 
intelletti (« tali »), che se si los- 
sero rassegnati (c quetati >) alia 
fcde nel soprannaturale, non 
avrebbero, come ora nel limbo, 
quel « desiderio senza speranza » 
(Inf. iv, 42), assegnato loro per 
« lutto », pena, eternale. 

43-45. Allusione al limbo : ri- 
pensando al quale, e a s6 medesi- 



mo, come ad uno di quel • tali », 
turbato cessa di parlare. 

46. Cf. la nota al v. 16. 

43. che sarebbe [stato] inutile 
aver le gambe • pronte », come io 
le avrei avute, a secondare il 
desiderio e il proposito di salire. 

49 -5k In tutta la scogliosa 
rivicra ligure, da levante (Lerici, 
castel lo sul golfo della Spezia) a 
ponente (Turbia, villaggio fra 
Monaco e Nizza), la piu dirupata 
di quelle rocce (« rotta ruina*) 
e eco. : « verso di quella », a con- 
f ronto della « roccia erta » del v. 47. 

52. < da qual man >, da qual 
parte, se a man sinistra, com'erano 
incamminati, o a man destra, 
quest'erta « cali », sia meno ripida, 
offra possibility di salire. 

54. Cf. la nota al v. 16. 

56. interrogava la propria mente 
circa al cammino ; dimandava 



Sosta appie 
del monte, ri- 
pido e inac- 
cessibilc: qui- 
vi, nella pia- 
nura, non an- 
cora ammesse 
ad ascenderln, 
procedono ten- 
tamente, da si- 
nistra a de- 
stra, anime 
che vengono 
incontro ai 
Pneti. Da esse 
6 loro indicato 
siccome vicino 
un praticabile 
accesso albal- 
zo ascensivo 
che fianchep- 
gia la monta- 
gna. 
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64 



67 



70 



73 



e io mirava suso intorno al sasso, 
da man sinistra m'appari una gente 

d'anime, che movieno i pi6 ver noi, 

e non parea, si venivan lente. 
«Leva,» diss' io « maestro, gii occhi tuoi: 

ecco di qua chi ne tiara consiglio, 

se tu da te medesmo aver noi puoi. » 
Guardo aliora, e con libero pigiio 

rispuose : « Andiamo in la, ch'ei vegnon piano ; 

e tu ferma la spene, dolce figlio. • 
Ancora era quel popol di lontano, 

dico dopo i nostri mille passi. 

quanto un buon gittator trarria con mano, 
quango si strinser tutti ai duri massi 

delTalta ripa, e stetter fermi e stretti, 

com* a guardar, chi va, dubbiando, stassi. 
« ben finiti, o gia spiriti eietti, » 



a se medesimo, si consigliava 
(vr. 62-03). fra se e 8e, se conti- 
naare a costeggiare la « roccia » 
da sinistra, o voltare a destra. 
.57. «al sasso », alia roocia ; se 
vi scorgessi qualehe possibility di 
aocesso. 

58-59. « gente d'anime » ; e 
v. 67, « popolo » : schiera, turba, 
di anime. 

60. non pareva obe venissero, 
pareva cho non si movessero, 
taiito lente camminavano ! La 
« lentezza » di questi per ora 
Esclusi, c'ne coi Negligenti dei tre 
balzi forinano la famiglia dei Tti- 
tardati (vedi Prolusioni, pag. 42). 
attiene alia loro, montre furono 
in vita, trascuranza della propria 
salvezza. 

64. «conlibero pigiio », franca 
mente, senz'altro esitaro, avendo 
racquistata piena sicurezza del 
da farei. 

66. « ferma la spene », la speoie; 



confenna la speranza che mi hai 
(v. 62)aignincata. 

67-71. Mossi i duo poeti, c, 
• dopo » fatti un migliaio di passi, 
avvicinatisi a quella turba ('po- 
polo » ; e vv. 53-59, « gente d'ani- 
me ») per la distanza d' un tiro 
di sasso lanciato da mauo ga- 
gliarda (« buon gittatore »), le 
anime si sofferinarono lungo i 
« massi » rocciosi della montagna, 
formanti 1* « alta ripa », sopr.a la 
quale si estcnde il primo balzo. 
Sono chiamate « ripa » le pareti 
laterali di ciasouna divisione cir- 
colaro del purgatorio (Purg. x, 23 ; 
XII, 106 ; xxv, H2). 

72. come «si sta », si soiferma, 
strada facendo («chi va »), se 
preso da qualche dubbio. Dubi- 
tano con maraviglia, le anime, 
del vedersi venire incontro quei 
due. 

73-75. O spiriti che avete finlto 
bene, in grazia di Dio, la vita 
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94 
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Virgilio incoraincio «per quella pace, 
ch' io credo che per voi tutti s* aspetti, 

ditene dove la montagna giace, 

si che possibil sia Tandare in suso ; 

che perder tempo, a dhi piu sa, piii spiace. * 

Come le pecorelle cscon del chiuso 

ad una, a due, a tre, e 1'altfe stanno 
timidette atterrando l'occhio e '1 mueo ; 

e cio che fa la prima, e l.'altre fanno, 
addossandosi a lei s' ella s'arresta, 
semplici e quete, e lo 'mperche non sanno ; 

si vid' io muovere a venir la testa 
di quella mandra fortunata, allotta, 
pudica in faccia e nell'andare onesta. 

Come color dinanzi vider rotta 

la luce in terra dal mio destro canto, 
si che Torn bra era da me alia grotta, 

restaro, e trasser se indietro alquanto ; 
e tutti li altri che venieno appresso, 
non sappiendo il perche, fenno altrettanto. 

« Sanza vostra domanda io vi confesso 

che questo e corpo uman cho voi vedete ; 
per che il lume del sole in terra e fesso. 

Non vi maravigliate ; ma credete 

che non sanza virtu che dal ciel vegna, 



mortale ; e «gla», fin d 'or a, con - 
sapevoli della destiaatavi «pace» 
d^l paradise 

76. « giace >, e meno erta, meno 
ripida (cf. v. 52). 

7 7 . « andare in suso » : montare 
come meglio si possa su cotesto 
balzo, e poi per esso salire pia- 
namente di balzo in balzu, <in 
>:u », per la montagna. 

78. « a cht piu sa », ad ogni per- 
sona assennata. 

79. « del chiuso », dell'ovile. 

82 . « e l'altre », anche le altre. 
85-87. cosi io vldi allora ("al- 
lotta ») muovcrsi per venire verso 



noi, coloro che erano in « testa », 
i primi, di quella schiera (•man- 
dra*; in correlazione a •peco- 
relle » del v. 79 ) « fortunata ». 
cf. v. 73: « onesta », cf. vv. 16-11. 

88. « color », coloro dinanzi, i 
primi, « la testa ». 

83-90. Cf. vv. 16-20. Avendo 
Dante il sole a sinistra, V « ombra » 
della sua persona, si proluugava 
verso la destra, cioe verso la 
roccia (« grotta »; cf. Purg. I, 48) 
dominata dal primo balzo. 

94. « vi confesso », vi dicbiaro, 
vi faccio sapere. 

96. « fesso >, rotto, Interrotto. 
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Una di quel- 
le animc, di 
morti perdo- 
natidaDioma 
in contumacia 
dell a Chiem, 
& Manfredi lo 10fl 

SveVO 8C07JIU- 

nicalo. 



112 



115 



cerchi di soverchiar questa parete. » 

Cosi '1 maestro ; e quella gente degna : 

aTornate,» disse; «intrate innanzi dun que », 
coi dossi delle man faccendo insegna. 

E un di loro incominci6 : « Chiunque 
tu se\ coal andando volgi il vieo : 
pon mente se di la mi vedesti unque. » 

Io mi volsi ver lui e guardail fiso : 

biondo era e bello e di gentile aspetto, 
ma Tun de' cigli un colpo avea diviso. 

Quand' i mi fui umilmente disdetto 

d'a verlo visto mai, ei disse : « Or vedi » ; 
e mostrommi una piaga a sommo '1 petto. 

Poi sorridendo disse: do son Manfredi 
nepote di Costanza imperadrice: 

' ond'io ti priego, ohe quando tu riedi 

vadi a mia bella figlia, genitrice 
delTonor di Cicilia e d'Aragona, 
e dichi il vero a lei, s'altro si dice. 



99. cerchi di salire, « superare », 
la ■ roccia » che, cosi a picco, fa 
parete al piano dove i due Poeti 
socio. 

101. « Tornate » indietro, e cain- 
minate ancbe voi a man destra, 
ma « innanzi a noi », precedendoci 
* entrando innanzi ». 

102. « insegna », indicazione (cf. 
Purg. xxn, 124), protendendo cia- 
scuno d'essi il dosso del la mano. 

104. « cosi andando », nell'atto 
?tes8o di andare, pur seguitando 
a oamminare (cf. Int. x, 124). 

105. « unque », unqua, mai. 

109-110. dopo avergli io, « umil- 
mente », cioe compreso di reve- 
renza, detto di non averlo mai 
visto nel mondo (■ di la »). 

112. « sorridendo » : e un sorriso 
di compiacenza, del poter egli, lo 
Syevo ripetutamente colpito d'a- 
natema e f attone 11 nome com'equi- 
valente di ribeUe e nemico alia 



Cliicsa (caratteristica una pugira 
della Cronica di G. Villani ; VII, 
ix), mostrarsi invece (cf. v. 117) 
a un contemporaneo (cf. v. 105) 
fra i non respintl da Dio, e assunto 
al purgatorio fra gli scomunicali 
pentitisi. 

113. Costanza d' Hohenstaufen, 
nioglie d'Arrigo VI e mad re di 
Federigo II padre di Manfredi. 
Cf. Farad, ill, 118-120. 

114-117. « ond'io »: e percio, 
poichd mi vedi in luogo di salva- 
zione, ti prego che tu ne rassicuri 
la mia figlia (giovine e « bella > 
quando Manfredi mori), contra - 
riamente a quello che si creda e si 
dica (cf. nota al v. 112) circa 
ressere io morto in disgrazia di 
Dio. La figlia di Manfredi* pur 
di nome Costanza (cf. v. 143), 
madre (da Pietro d'Aracrona : of. 
Purg. vn, 128-129) di Federiero re 
di Sicilia, e di Giacomo re d'Ara- 
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121 



124 



127 



130 



Poscia ch' io ebbi rotta la persona 
di due punte» mortali , io mi rendei, 
piangendo, a quei che volontier perdona. 

Orribil furon li peccati miei; 

ma la bonta infinita ha si gran braccia, 
che prende cid che si rivolge a lei. 

Se '1 pastor di Cosenza, che alia caccia 
di me fu messo per Clemente, allora 
avesse in Dio ben letta qtiesta faccia, 

Fossa del corpo mio sarieno ancora 
in co del ponte presso a Benevento, 
sotto la guardia della grave mora. 

Or le bagna la pioggia e move il vento 
di fuor dal Kegno, quasi lungo il Verde, 



gona (cf. Purg. vii, 118-120); 
• onorandosi » del nomi di cosl 
illustre imperiale prosapia quei 
due regni. 

118-119. Ferito a niorte (cf. 
vv. 108, lll),caddenellabattaglia 
di Benevento, 26 febbraio 1266, 
difendendo il buo Regno contro 
Carlo d'Angio. 

119-120. «ini rendei a quei....*, 
mi riconobbi e confessai colpevole 
de* miei peccati a Dio misericorde. 
Con ellissi della locuzione, allora 
comune, • rendersi in colpa di 
chccchessia ad alcnno ». Dell'es- 
sersi egli, morendo, raccoman- 
dato alia misericordia di Dio 
(vv. 122-123), era corsa popolar- 
mente la voce ; la quale Dante, 
e videntementc, raccoglie. 

124-125. «il pastor di Cosenza*. 
Lt 'arcivescovo di Cosenza (e poi 
di Messina) Bnrtolommeo Pigna- 
telli, legato pontificio, che avcva 
alacremente condotto le pratiche 
fra il papa Clemente IV e Carlo 
d'Angid per la guerra a Manfredi e 
1* irtvasione del Eegno, continud 
nol mandate di persecuzione alio 



scomunicato, anche dopo caduto 
e morto ; come fosse < caccia > 
dietro uua fiera, che, viva o 
niorta, si vuole avere. 

125-126. avesse ben conside- 
rate) la misericordia (w. 122-123) 
di Dio (che si diceva, o egli po- 
teva pensare, aver io moribondo, 
invocata), leggendo nel «magno 
volume » de' suoi immatabili de- 
creti (Parad. xx, 50-51) la t fac- 
cia », la pagina, dove qaell'at- 
tributo della divina misericordia 
sta scritto. 

128. in capo al ponte (oggi detto 
della Morella: cf. not a seg.) sul 
Calore. 

129. custodite («guardate ») dal- 
la macia, mucchio di sassi (< gra- 
ve mora >), che sulla sua tomba 
crano stati gettati, uomo per 
uomo, come in rito funebre, dai 
soldati angioini. 

130-131. « Or », per opera del 
Legato papule, che le voile dis- 
sotterrtfte e disperse « di fuor dal 
Regno » gia mio, son finite in 
balia delle intemperie nei pressi 
(« quasi lungo il Verde >) del fiuine 
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139 



142 



145 



dov'ei le trasmutd a lume spento. 

Per lor maladizion si non si. perde, 
che non possa tornar, i'eterno amore, 
mentro che la speranza ha fior del verde. 

Vero e, che quale in contumacia muore 
di Santa Chiesa, ancor ch' al fin si penta, 
star gli convien da questa ripa in fuore, 

per ogni tempo ch'egli e stato, trenta, 
in sua presunzion, se tal decreto 
piu corto per buon prieghi non diventa. 

Vedi oggimai se tu mi puoi far lieto, 
revelando alia mia buona Costanza 
come m' hai visto, ed anco esto divieto ; 

che qui per quei di la molto s'avanza.» 



Verde (denoniinazione medievale 
dell'antico Liri : odierno Gari- 
gliano), 9ui coritini di esso Regno, 
t Regno di Puglia e Cicilia », dice- 
vano ; e assolutamente, « Kegno ». 

132. dove le fece trasferire («le 
trasmutd »), col rito consueto per 
gli pcomunieati, dcllo spengere i 
ceri del mortorio, e con questi 
capo vol ti fare il trapporto. 

133. « per lor maladizion », 
p2r effetto della scomimica : « di 
loro », degli uomini di Chiena. 

134. « I'eterno amore », la grazia 
di Dio. 

135. «ha flor del verde », ver- 
deggia, soprawive, alcun poco ; 
ha un minimo che («flor») dl 
verde, di vivo. 

136-137. Bensi, chiunque muoia 
in contumacia della Chiesa, chiun- 
quc muoia scomunicato. 

138. «da questa ripa in fuore », 
di fuori, di qua, da questa «ripa » ; 
ossia (cf. w. 70-71) rocciosa parete, 
divisoria tra il pi6 della mo ntagna 
e il sovrapposto primo balzo. 

139-140. trenta volte tanto tem- 
po, quanto egli ha « presuntuo- 



saineDte > perdurato a rimanet 
faori del grembo della Chieea. 

141. « buon prieghi •, preghiere 
di viventi, in suflfragiu delle nninie 
del purfcjatorio : « buoni », cioe 
f atti da chi « in grazia viva * (Purg. 
IV, 134135; v, 71-72 ; XI, 33). 

142. Vedi dmique, comprendi, 
dopo ci6 che ti ho dettc (t oif- 
gimai »), se e quanto mi puoi ec. 
Locuzicne e costrutto identicl, ob- 
bligati ad eguale mterpretazione, 
in Furg. xvi, 12 S- 12 9, « Di' oggi- 
mai che... », con equivalenza dellc 
due ecngiunzioni tse» e «che». 

143. « Costanza »; cf. w. 114- 
117. 

144. quale « ra' hai visto », cioc 
in luogo di salvazione (il che conso- 
lera- lei) ; e come essa, con le pre- 
ghiere di suffrairio, pud (con utile 
mio) abbreviate la temporanca 
mia esclusione dalla salutarc eepia- 
zione del purgatorio. 

145. « qui », nel purgatorio, per 
opera dei viventi « di 1& », riel 
mendo (cf . « di qua », nel pnrga- 
torio, Purg. vn, 23), raolto si erua- 
dagna, Bi profitta. 
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Tutto ancora compreso della visione e deiraudizione* dello Svevo 
famoso, Dante n'e riscosso dal grido con che la schiera di quelle anime 
da, come avevano proruesso, l'indicazione dell'apertura per la quale sa- 
jire al primo balzo. — Entrano, e quasi sprofondano, in una angusta 
ripida e scoscesa callaia, cheJU conduce faticosamente preeso alia soin- 
inita della roccia sulla quale gira il balzo, primo dell'antepurgatorio. 
— Orientamento, e preparazione alia ascensione circolare del montc, 
la quale si offre a mano destra. — I Pigri alia salute dell'animo. Be • 
lacqua, il motteggiatore fiorentino. — ProBeguono. 



10 



Quando, per dilettanze ovver per doglie 
clie alcuna virtu nostra comprenda, 
l'anima bene ad essa si raccoglie, 

par ch'a nulla potenza piu intenda : 

e questo e contra quello error ehe erede 
ch' un'anima sovr'altra in noi s'aceenda. 

E perd, quando s'ode cosa o vede 
che tegua forte a se l'anima volta, 
vassene il tempo e 1' uom non se n'a vvede : 

ch'altra potenza e quella che l'ascolta, 
e altra e quella c' ha l'anima inter a ; 



Tutto anco- 
fit compreso 
della visione 
e dell' audi- 
zione dello 
Svevo famoso , 
Danie n'e ri- 
scossn dal gri- 
do con che hi 
Schicradiqucl 
le anime. di\, 
come ave ratio 
prumesso,l'in- 
dicnzionc del- 
l'apertura per 
la quale satire 
alprimobalzo. 



1-3. Quando, per gradevoli o 
s place voli impression! che alcuna 
delle facolta (« virtu ») nostre ri- 
cova* accolga in se, l'anima si 
coucentra interaniente (« bene ») 
in quella. 

4. pare che di nes3una delle al- 
tre sue facolta con3er7i coscienza. 

5. «error » ; falsa opinione della 
plurallta delle anime (tre, vegeta- 
tiva sensitiva intcllettiva, i Pla- 
touici : due, sensitiva e rationale, i 
Manichei) nella medesima persona. 

6. « s'aceenda », si'soveapponga 
V ui»a all'altra, come lingue d' una 



flamma. Fiamma, l'anima, avvi- 
vatrice della creatura umana. 

7. quando si ode o si vede, 
quando V uonio ode o vede. 

10. «e quella*, cioe la potenza 
seasitiva, «cho l'ascolta*, che 
« ode » (e sottintendi anche, « ve- 
de ») la « cosa ». 

11. «e altra e quella », cioe la 
Potcuza, la facolta, intellettiva, 
cui l'anima « ha », conserva, «in- 
tera », intatta, non occupata dalla 
seniazione predominante nella fa- 
colta sensitiva (« anima intera.... 
spirito sensibile », nella identica 
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Entrant), e 19 
quasi sprofon- 
dano, in una 
angusta ripi- 
da e scoscesa 
callaia, che li 22 
conducefatico- 
samente pres- 
soallasommi- 
ta delta roccia 
sulla quale gi- 25 
ra il balzo, 
primo delVan- 
tepurgatorio. 



questa h quasi legate, e quella e sciolta. 

Di cid ebb'io esperienza vera, 
udendo qaello spirto ammirando : 
che ben cinquanta gradi salito era 

lo sole, e io non m'era accorto ; quando 
venimmo dovo quelTanime ad una 
gridaro a noi : « Qui e vostro dimando. » 

Maggiore aperta molte volte impruna 
con una forcatella di sue spine 
l'uom della villa quando l'uva imbruna, 

che non era la calla onde saline 
lo duca mio, ed io appresso, soli, 
come da noi la schiera si partine. 

Vassi in Sanleo e discendesi in Noli, 



correlazione che qui, w. 10-11, in 
Convivio, II, zin). 

12. questa, la intellettiva, e 
come degata >, impedita; e l'altra, 
la sensitiva (che « ode o vede ») e 
in libero esercizio (< soiolta ») della 
propria attivita. 

13. Di tale verita ebbi io prova 
di fatto. 

14. ascoltando intentamente, e 
guardando intensamente (in rela- 
zione col «s'ode o vede » del v. 7), 
lo Svevo famoso. II Poeta vuol 
dare il massimo rilievo all'cpisodio 
e alia flgura dello scomunicato 
perdonato da Dio. 

15-16. A ragione del quindici 
gradi all'ora, che il sole percorre, 
eran dunqne passate tre ore buone 
(tben») dalla sua levata. 

16. « e io non m'era accorto • : 
cf. v. 9. 

17-1S. «ad una », tutte insieme : 
« vostro dimando », cid che vol 
dimandate, cioe un'apertura, un 
sentiero, su per la < roccia erta > 
f ra il « pie del monte » e il primo 
balzo, «sl che possibil sial'audare 
in 8uso» (Purg. in, 46-47, 77). 



19-22. La «calla», o callala (Purg. 
iz, 123; zxv, 7), indicataci era 
piU stretta d' udo di quel valiclii 
(«aperta>, apertura) tra verso siepe, 
i qaali il vlllano ohiude con uu fa- 
scetto di rovi spinosi per imped ire 
il f urtivo accesso nel campo, quan- 
do 1* uva e matura. 

22, 24. « saline... si partine 1 : 
sail... si parti. Cf. Inf. xi, 31. 

23. « soli >, lasciata la schiera 
degli spiriti, con la quale avevano 
proceduto sin allora. 

25-27. Si va, si discende, si 
monta, per aspri e inalagevoli ac- 
cess!, come San Leo, Noli, Bisman- 
tova ; pur tuttavia con le proprie 
gambe (< con esso i pie ») : ma qui, 
per dove ora sale con Virgilio, ci 
vuole le ali. San Leo, neH'urbi- 
nate, piooola citta e lortilizio, 
sopra una rupe a picco. Noli, nella 
riviera Occident ale di Genova, pic- 
cola citta sovrastata da massi roc- 
ciosi. Bi8roantcva, o Pietra Bi- 
smuntova, montugna altissinia 
presso Kcggio d* Emilia ; la quale, 
specialmente da alcune parti, 
present a i suoi flanchi come ta- 
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31 



34 



37 



40 



montasi su Bismantova in cacume, 

con esso i pie ; ma qui convien ch' uom voli : 

dico con Tale snelle e con le piume 
del gran disio, diretro a quel condotto, 
che speranza mi dava e facea lume. 

Noi salivam per entro il sasso rotto, 
e d'ogni lato ne stringea lo stremo, 
e piedi e man voleva il suol di sotto. 

Poi che noi fummo in su l'orlo supremo 
dell'alta ripa, alia scoverta piaggia, 
« Maestro mio, » diss' io « che via faremo ? » 

Ed elli a me : « Nessun tuo passo caggia : 
pur su al monte dietro a me acquis ta, 
fin che n'appaia alcuna scorta saggia: » 

Lo sommo er' alto che vincea la vista, 
e la costa superba piu assai 
che da mezzo quadrante a centro lista. ' 



gliati a pioco dalla vetta alle f aide, 
ed lia per vetta (« cacume • : cf. 
Patrad. ' xvu, 113; xx, 21: «eu 
LHsmantova in cacume », in cima 
a Bismantova : cosi in vi, 47, « di 
sopra in su la vetta ») una specio 
di piattaforma, che e come il co- 
cuzzoio di e3sa montagna. 

28-30. E le ali mie (ripiglia) e 
le penne erano quelle del vivo 
desiderio di ascendore, e della fi- 
ducia nel mio couducitore e affl- 
datore e maestro : * diretro a quel 
condotto », condotto, com' io ero, 
dietro a colui che ec. 

31. «il sasno rotto*, lo spacco 
della roccia o parete, fra la hase 
della montagiia e il primo balzo. 

32-33. e da tutt'e due le parti, 
lateralmente, eravamo come stretti 
fra le pareti della « calla », su per 
la quale bisoguava altresl arram- 
picarsi con le man! e coi piedi. 

34-35. Dopoche noi, pervenuti 
vioini («in su l'orlo ») all' «orlo 
supremo », airestremita, dell' « al- 



ta ripa » (ofr. Purg. ra, 70-71), della 
rocciosa parete, fummo fuori della 
« calla », in « piaggia sccperta ». 

36. « che via faremo ? » Ora che 
siamo fuori della « calla », prende- 
remo a destra o a sinistra i 

37-39. Non far passi a vuoto, 
che siano inutili pel nostro cam- 
jnino ; oioe in altra direzione che 
per r iu su : seguita (« pur ») a 
guadagnar terreno (« acquistaro »), 
venendomi dietro : poi (ciod dopo 
pervenuti al primo balzo del pur- 
gator io) troveremo chi ci stradera. 
Ma arrivati che siano (vv. 52-96) 
al primo balzo, Pascensione del 
monte, sulla destra, si off re diper se 
senza bisogno di « scorta » alcuna. 

40-42. II « sommo », la sommita, 
del monte (tuttoquanto mi appa- 
riva) era « alto » a perdita d'occhi, 
sopravanzava i limiti della facolta 
visiva ; e i 6uoi fianchi (« la costa ») 
mi si mostravano ripidi («super- 
ba ») assai piu (ed e quanto dire 
quasi a perpeudicolo) che non sia 
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46 



49 



52 



Orientamtn- 55 
to, e prcpa- 
razione alia 
assensione 
circolare del 
monte,lagua- 58 
le si offre a 
mano destra. 



61 



Io era lasso, quando cominciai : 
« dolce padre, volgiti e rimira 
com' io rimango sol, se non ristai. » 

« Figliuol mio, » disse « infin quivi ti tira », 
additandomi un balzo poco in sue, 
che da quel la to il poggio tutto gira. 

SI mi spronaron le parole sue, 
ch' i' mi sforzai, carpando appresso lui, 
tan to che il cinghio sotto i pie mi fue. 

A seder ci ponemmo ivi ambedtii, 
volti a levante ond'eravam saliti ; 
che suole a riguardar giovare altrui. 

Gli occhi prima drizzai a' bassi liti, 
poscia gli alzai al sole, e ammirava 
che da sinistra n'eravain feriti. 

Ben s'avvide il poeta ch' io stava 
stupido tutto al carro della luce, 
ove tra noi e Aquilone intrava. 

Ond' elli a me : a Se Castore o Polluce 
fossero in compagnia di quello specchio, 
cho su o giu del suo lume conduce, 



u 



na linea la quale, dal mezzo della 
quarta parte (« quadrante ») della 
ciroonferenza d' un cerchio, sia 
tirata verso il centro di e?so, e che 
ha P inclinazione di qaarantacin- 
que gradi. 

47-48. « uti balzo » : cioe il primo, 
ormai vicino (« un poco in su »), 
balzo o ripiano circolare (« che gira 
tutto il poggio ») del purgatorio. 

50. « carpando », caniirdnando 
carponi, dietro a «lui^»; il quale, 
siccoine spirito, in questo punto, 
e cosl in tutti gli altri della fati- 
cosa salita, aveva proceduto senza 
difflcolta. 

51. «tanto», per quel resto di 
t scoperta piaggia », che finalmente 
posi i piedi sul « cinghio », sul balzo 
circolare dei vv. 47 -48. 

53-54. il t che », cioe il « volger- 
si » verso la parte dalla quale 



siamo faticosainente saliti, suole far 
piacere (« giovare », latin amente) a 
chi « riguardando » misura il cam- 
mino fatto e Paltezza guadagnata. 

55. « a' bassi liti », alia marina 
donde si erano mossi, e inalzati 
tan to sopr'essa. 

56-57. e mi maravigliavo che, 
guardando io a levante, avessi il 
sole alia mia sinistra ; e non a de- 
stra, come sarebbe nelPemisfero 
nostro horeale di qua dal tropico 
del Cancro. 

59. « al carro della luce », al 
sole : cf. v. 72. 

60. la cui positura era fra ("in- 
trava ») noi e settentrione ; lad- 
dove nel nostro emisfero lo avrem- 
mo ad austro. 

61-63. Se il sole, lo « specchio* 
luminoso, invece che essere in A- 
riete, fosse nei Gemelli. 
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67 



70 



73 



76 



79 



tu vedresti '1 Zodiaco rubeccliio 
ancora alTOrse pjii stretto rotare, 
se non uscisse fuor del cammin veochio. 

Come ci6 sia se '1 vuoi poter pensare, 
dentro raccolto, imroagina Sidn 
con questo monte in su la terra stare 

si ch'aniendue hanno un solo orizzcSn 
e diversi emisperi ; onde la strada, 
che mal non seppe carreggiar Feton, 

vedrai come a costui convien che vada 
dalT un, quando a colui dalT altro nanco, 
se T intelletto tuo ben chiaro bada. » 

« Certo, maestro mio, » diss' io « unquanco 
non vid' io chiaro, si com'or discerno, 
la dove mio ingegno parea manco, 

che '1 mezzo cerchio del moto superno, 
che si chiama Equatore in alcun'arte, 
e che semi>re riman tra '1 sole e '1 verno, 



64. «il zodiaco rabeccbio », ros- 
soggiante pel laggi solari ; ossia, 
il sole stesso rosseggiante («naxn- 
ineggiante roggio » ; Purg. in, 16) 
nello zodiaco. 

65. < rotare », girare, anche piti 
da vicino, « piti stretto », che ora 
non f accia, alle < Orse » (inaggiore 
e minore), cioe al settentrione. 

66. salvo, per impossibile, che es- 
so,il sole,niutasse Tantico sno cani- 
mino, < uscisse fuor > dell'eclittica. 

67. per farteue un'idea. 

68. « dentro raccolto », raccolto 
interiormente, fra te e te. 

68, 70, 72. « Sidn,, orizz6n, Fe- 
t6n » : grecolatini, apocopati in ita- 
liano (Sionne, orizzonte, Fetonte) 
nella loro peuultima, e accentati. 

68-70. Gerusalemine e la inon- 
tagna del purgatorio essere in que- 
sta correlazione dipositura ("sta- 
re si »), che ec. 

70-71. ossia sono antipode l'una 
all'altra. 

71-74. cosicche il cammino del 



sole (la « strada » che per sua scia- 
gura, « mal » [cf . Inf. ix, 54 ; xn, 
66 ; Purg. xn, 45 ; e altrove), Fe- 
tonte non seppe percorrerccolcarro 
fattosi cedere dal Sole snu padre) 
venga ad essere a destra dell' uuo 
(di Sion), «quando» e a sinistra del- 
Pa! tro (del monte del purgatorio). 

76-79. non intesi mal cosi chiara- 
mente (come ora dopo la tua spie- 
gazione), non vidi mai chiaro «la 
dove » il mio ingegno pareva man- 
chevole a comprendere, che Pequa- 
tore ec. 

79-80. che il circolo medio (l'e- 
quatore, l'equinoziale) fra i due 
poll o fra i due tropici, boreale e 
australe, il quale segna il « moto sa- 
I»erno », il movimento del cieli, ec: 
< in alcun' arte >, nella scienza 
(<arte ») della astronomia ; allora, 
astrologia. 

81. e che, per la sua positura (cosi 
come « rimane »), ha « sempre » da 
un emisfero l'estate i« il sole ») e 
dalPaltra «il verno ». 
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82 



J Pigri alia 
salute dell' a- 
nima. Jielac- 
qua, il motteg- 
yiatore fioren- 
tino. 



85 



88 



9] 



94 



97 



100 



CANTO IV 

per la ragion che di', qumci si parte 
verso settentrion, quanto £li Ebrei 
vedevan lui verso la calda parte. 

Ma, se a te piace, volentier eaproi 

qnanto avemo ad andar ; che '1 poggio sale 
piti che salir non posson gli occhi miei. » 

Ed elli a me : « Qnesta montagna e tale, 
che sempre al corninciar di sotto e grave ; 
e quaii to piti va su, e men fa male. 

Per6 quand'ella ti parra soave 
tanto, che su andar ti sia leggieio, 
com'a seconda giu andar per nave, 

allor sarai al fin d'esto sentiero : 
qnivi di riposar i'affanno aspetta. 
Piu non rispondo, e qnesto so per vero. » 

E com'egli ebbe sua parola detta, 
una voce di presso son6 : « Forse 
che di sedere in prima avrai distretta ! » 

Al suon di lei ciaseun di noi si torse ; 



82. <per la rag io tie » che dioi, 
deU'esserc antipoc 1 Gerusalemme 
e il purgatorio. 

82-84. «quinci>, da qui, dal 
moute del purgatorio in questo 
emisfero auslrale, «si parte verso 
settentrione », e di tanto lontano 
dal nord nell'altro emisf ere, quanto 
gli Ebtei lo « vedevano » (quando 
ancora dimoravano in Gerusa- 
lemme) lontano verso sud («la 
calda parte >). 

85-94. Dante, ancora spossato 
per lo sforzo fatto nell' arram- 
picarsi dal pie della montagna 
al primo balzo di essa, tanto p.*u 
e sgomento dal non poter misu- 
rare con la vista (w. 86-87) l'al- 
tezza del monte che dovra ora. 
salire (< quanto avemo ad an- 
dar*), la cui cima si perde nel- 
l'aria. Lo couforta Virgilio assi- 
curandolo (« questo so per vero >), 
con Pautorevolezza di fldo maestro, 



che su quella montagna, quanto 
piu si sale, tanto men faticoso (« o 
men fa male >) e il salire. Cid per 
la special natura di essa (« quest a 
montagna e tale »), inerentcmente 
al suo carattere soprannaturale, 
che nella penitenza e nella espia- 
zione i passi piu ardui e difflcoltosi 
sono i primi. 

01. « soave », non che faticosa, 
anzi piacevole. 

95. « riposar I'affanno », ripo- 
sar ti dell' aflanno cagionato dal- 
l'ascensione. 

99. « in prima >, prima d'arri- 
vare « al fin d'esto sentiero » : 
« distretta », stretta necessita, 
estremo bisogno. 

100. «si torse >, si voltd da 
quella parte, loro sinistra, verso 
la roccia laterale. D'ora innanzi, 
a sinistra del due Poeti e la roccia 
o parete circolare ; a destra, il 
vaoto : cielo o mare. 
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103 



106 



109 



112 



115 



118 



121 



e vedeinmo a mauoiua un gran petrone, 
del qual ne io ne ei prima s'accorse. 

La ci traemmo ; ed ivi eran persone 

che si stavano all' om bra dietro al Basso, 
come l'uom per negghienza a star si pone. 

E un di lor, che mi sembiava lasso, 
sedeva e abbracciava le ginocchia, 
tenendo il viso gin tra esse basso. 

« dolce signor mio, » diss 1 io « adocchia 
colni che mostra se pin negligente 
che se pigrizia fosse sua serocchia. » 

Allor si volse a noi, e puose mente, 
movendo il viso pur sa per la coecia, 
e disse : a Or va' tu su, che ee' valente ! » 

Conobbi allor chi era ; e quelTangoscia, 
che m'avacciava un poco ancor la lena, 
non m' impedl Tandare a lui : e poscia 

ch'a lui fui giunto, alz6 la testa appena, 
dicendo : a Hai ben veduto come il sole 
dall'omero sinistro il carro mena f » 

Gli atti suoi pigri e le corte parole 



102. del quale non c'eravamo 
accorti prima che sentissmio quella 
voce. 

104. « al sasso », al detto pie- 
trone o masso sporgente dalla 
roroia. 

105. accoccolate (w. 107-108), 
o in altro attcggiamento di oziosa 
pigrizia. 

106. • mi sembiava lasso », mi 
pareva che non ne potcsse piu; 
come se durasse, o avesse durato, 
un'enorrac latica. ( 

109. < adocchia », guarda f ra gli 
altri, mira. 

111. < seroccliia », sirocchia, so- 
rella (antiquato, sul lat. soror- 
cula). 

112. « allor », dopo sentito quel 
che io dicevo di lui : « puose men- 
te t, feoe attenzione a noi ; ma 
scomodandosi il mcno possibile, 



limitandosi (« pur », solamente) ad 
alzare un poco il viso lungo (cf. 
vv. 107-108) le coscie. 

114. Oh tu che sei piu bravo di 
me, va'su per la montagna. 

115. S'eran oonosciuti, coucit- 
tadini, in Firenze. 

115-117. e sebbene tuttora af- 
fannato, e che il respiro («la le- 
na ») losse grosso e (« avacciava » : 
antiquato, aflrettava) frequente, 
andai da lui. 

119. < dicendo », motteggiando 
sul mio non aver cap i to, altro 
che dopo le spiegazioni di Virgilio, 
perche si avesse il sole a sinistra 
e non a destra: «hai ben veduto •, 
hai ora finalmente capito. 

120. «il carro >, cf. v. 72. 
121-122. « corte », le menu pos- 

sibili, per non durar fatica (tal 
quale come faceva in vita); e 
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CANTO IV 



124 



127 



130 



133 



Proseguono, 136 



mosson le labbra mie un poco a riso ; 
poi cominoiai : « Belacqua, a mo non duole 

di te omai ; ma dimmi : perch c assiso 

' quiritta se' T attendi tu isoorta, 
o pur lo modo usato t' ha ripriso t » 

Ed elli : « frate, l'andar su che porta f 
che non mi lascerebbe ire a' martin 
l'angel di Dio che siede in sulla porta. 

Prima convien che tanto '1 ciel m'aggiri 
di fuor da essa, quanto fece in vita, 
perch* io indugiai al fine i buoii sospiri ; 

se orazione in prima non m'aita 

che surga su di cuor che in grazia viva : 
l'altra che val, che 'n ciel non e udita ! » 

E gia il poeta innanzi mi saliva, 



motteggevoli, senza ohe Dante bo 
ne sdegni, anzi (v. 122) sorriden- 
done e parlandogli poi (w. 123- 
124) con amichevole afifetto. 

123. « Belacqua » : Duccio di Bo- 
navia, detto Belacqua, morto iiel 
1296, liataio florentino ; che gli 
antichi commentatori r&fflgurano 
amico di Dante, o secolui, nella 
6ua bottega, come qui, motteg- 
giante. 

123-124. io non ho cagioue di 
dolenni, son lieto, al vederti 
« ormai > in luogo di salvazione. 

125. « quiritta •, qui, quivi ap- 
panto : dell'antico linguaggio fa- 
miliare, soprawissuto nel contado: 
«scorta» (cf. v. 39), chl ti guidi 
per salire il monte. 

126. o t'ha ripreso la solita 
pigrizia di quand'eri nel mondo ? 

127-135. Alle parole «corte« e 
motteggevoli ne succedono, dopo 
le aflettuope di Dante, altre piu 
degne di spirito eletto all'espia- 
zione e al paradise 

127-129. « frate », fratello Gat. 
f rater) ; vocativo d' uso allora, 
esnTOssivo di conndente amicizia, 



di familiarita affettuosa ; cf . Inf. 
xxvi, 112 ; Purg. xi, 82, e piu 
altre volte ; Parad. in, 70, ■* al- 
trove : « che porta ? •, che gio- 
va ? a che pro ? poiche, tanto, 
non mi ammettcrehbe alle penc 
del purgatorio (t ai martiri») ran- 
gelo ec. : « in sulla porta » dc] 
purgatorio (cf. Purg. rx, 73-105). 
Liberta d'andare ravrebbe : per- 
ohe agli spirit! dell* antepurgato- 
rio « loco certo non e posto » 
(Purg. vii, 40), ma possono, a lor 
piacere, aggirarsi pel balzi della 
montagna, di qua dalla chiusa 
porta del purgatorio. 

130-132. til ciel m'aggiri., i 
cieli il cui moto (cf. v. 79) 
segna il tempo, girino intorno a 
me qui, di qua dalla porta del 
purgatorio, tanto appunto quan- 
to cid fecero mentre vissi indu- 
giando « i buon sospiri >, cioe 
quell i del pentimento de* miei 
peccati. 

133-135. Of. Purg. in, 141. 

136. « innanzi mi saliva », mi 
precedeva nel salire, si avviava 
su per la salita. 
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e dicea : « Vienne omai ; vedi ch'e tocco 
meridian dal sole, e alia riva 
ouopre la notte gia col pi£ Morrocco. » 



137-139. il solo tocoa il meri- 
diano di questo emisfero austra- 
le ; e qui mezzogiorno : e suJT e- 
stremita occidentale dell'altro e- 
misfero (indicata col Marocco) la 



notte (personincata) s'incammina 
ormai (« ooprendola ooi piedi »), 
nella prima ora del pomcriggio, 
verso l'emisfero nel quale noi ci 
troviamo. 



CANTO V 



Anime pel balzi e in valle aspettanti. Dalle anime d'unprfmo balzo, 
ntrasoico di meraviglia sulla corporeita, dal sole riflessa, di Dante ; che 
verso esse distratto, n* e rimproverato da Yirgilio e sollecitato al cam- 
mino. — Anime traversanti un secondo balzo, ancor esse di quel rifleseo 
meravigliate. — Finiti di morte violenta, e in quel pnnto supremo rivol- 
tisi a Dio : ora invocanti i sutTragi dei vivi. Iacopo del Casstro, Buon- 
conte da Montefeltro, la Pia. 

Io era gia da quelTombre partito, 
e seguitava Forme del mio duca, 
quango di retro a me, drizzando il dito, 

* una grid& : « Ve' che non par che lnca 
lo raggio da sinistra a quel disotto, 
e come vivo par che si conduca ! » 

7 Gli occhi rivolsi al suon di questo motto, 
e vidile guardar per maraviglia 
pur me, pur me, e '1 lumc ch'era rotto. 



1. « partito »; separatomi, allon- 
tanatomi. 

3. « drizzando 11 dito », additan- 
domi alle altre anime. 

4-5. Fate attenzione («ve% ve- 
di »), che colui che sale dietro 
all'altro (« quel di sotto >) fa om- 
bra del suo corpo (corpo dunque 
materiale, non spirito) ai raggi 
Bolari. D sole che prima investi- 
va a sinistra i Poeti (Purg. iv, 56- 
57), adesso, sul mezzogiorno, e con- 



tinuando essi rasoensione oirco 
lare, li investe a destra, e l'onibra 
della persona si disegna sul ter- 
reno « da sinistra > : « luca », ri- 
splenda; cf. Inf. iv, 151. 

6. «ei conduca > ; vadn, cam- 
mini. 

9. « pur me, pur me >, me in- 
tensamente e continuatamente (cf . 
Purg. viii, 48): «il lunie » del sole 
« ch'era rotto », impedito dal cor- 
po mio : cf. Purg. in, 17-18, 88-90. 



Anime pe\ 
balzi e in val- 
le aspettanti. 
Dalle anime 
d*un primo 
balzo, strasci- 
co di meravi- 
glia sulla cor- 
poreiid, dal 
sole riflessa, 
di Dante ; che 
verso esse di- 
stratto, n* e 
rimproverato 
da Virgilio e 
solleciiaio al 
cammino. 
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10 



13 



16 



19 



Anime tra- 22 
oersantiunse- 
condo balzo, 
ancor esse di 
quel riflesso 
meravigliaie. 25 



28 



CANTO V 

aPerche l'animo tuo tan to b' iinpiglia, » 
disse '1 maestro « che l'andare alien ti ! 
che ti fa cid che quivi si pispiglia ! 

Vien dietro a me, e lascia dir le genti; 
sta' come torre ferma, ohe non crolla 
giammai la cima per 6offiar de' venti : 

che sempre 1* nomo in cui pensier rampolla 
sovra pensier, da se dilunga il segno, 
perche la foga 1* un delTaltro insolla. » 

Che potea io ridir, se non : « Io vegno f » 
dissilo, alqnanto del color consperso 
che fa T uom di perdon talvolta degno. 

£ 'ntanto per la costa di traverso 
venivan genti innanzi a noi un poco, 
cantando Miserere a verso a verso. 

Qiiando s'accorser ch' io non dava loco 
per lo mio corpo al trapassar de' raggi, 
mn tar lor canto in un a oh ! » lungo e roco ; 

e due di loro, in forma di messaggi, 
corsero ineontr'a noi, e dimandarne : 
a Di vostra condizion fatene saggi. » 



10. « s'impiglia », si lascia pi- 
gliare, si distrae, si perde dietro 
a quel che si dice di tc, «tauto 
olie » ec. 

14. « ferma>, salda, imtnota. 

15. «per>, nonostante. 

16. « rampolla *, germoglia., come 
ramo germoglia dalla pianta ; op- 
pure, come getto d'acqua dalla 
eorgente. 

17. allontana da ee (ossia, egli 
se ne allontana) il punto, <il se- 
gno », la meta, del pensiero uni- 
co, che dosrrebbe escluderne ogDi 
altro. 

18. cins611a» t rende s611o, ee- 
devole : « r un > pensiero, soprav- 
venendo, indebolisce l'energia ("fo- 
ga », proprianiente impeto) « del- 
Taltro ». 

20-21. arrossendo di quella ver- 



gogna che pud (italora») far 
perdonare la colpa. 

22. « di traverso ■ attraversaudo 
per l'ingiu la salita; come si ri- 
leva dal v. 40. L* aggirarsi di 
quelle anime dell'antepurgatorio 
(cf. Purg. iv, 127-129) e libero. 

24. « Miserere*; uno del Salmi 
con che si accompagnano le esc- 
quie : venute, le piu volte, a man- 
care ai morti di morte violenta. 

25. « non dava loco », facevo 
ostacolo, impedimento. 

27. < lungo e roco », espressivo di 
maraviglia : quella stessa del v. 8. 

28. <in forma di messaggi », 
come ambasciatori a nome di tutti 
gli altri. 

30. « saggi", conoscenti; che la 
si sappia: dateoi notizia dell'esser 
vostro. 



PURGATORIO 



393 



31 



34 



37 



40 



41 



46 



49 



E '1 mio maestro : « Voi potete andarne, 
e ritrarre a color che vi mandaro, 
che '1 corpo di costui e vera came. 

Se per veder la sua ombra ristaro, 
com' io awiso, assai e lor risposto : 
facciangli onore ; ed esser pud lor caro. » 

Vapori accesi non vid' io si tosta 
di prima notte mai fender sereno, 
no, sol calando, nuvole d'agosto, 

che color non tornasser suso in meno ; 
e giunti la, con gli altri a noi dier volta, 
come schiera che scorre sanza freno. 

« Questa gente che premo a noi e molta, 
e vengonti a pregar » disse il poeta ; 
«per6 pur va\ e in andando ascolta. » 

« O anima che vai per esser lieta, 
con quelle membra con le quai nascesti, » 
venian gridando «un poco il pa3SO quefca. 

Guarda s'alcun di noi unqua vedesti, 
s) che di lui di la novelle porti. 



32. « ritrarre*, riferire, rappor- 
tare : ed era 11 verbo usato per le 
; inbasoerie. 

33. non e ombra o oorpo aoreo 
( t . nota a Purg. n, 69), ma oorpo 
materiale. 

34. « per veder > per aver ve- 
duta : < la sua ombra », l'ombra 
che esso corpo proietta dai raggi 
solari sul terreno : « ristaro », ri- 
stebtero, maravigliati si sofferma- 
ffono. 

36. perche, tomato a] mondo, 
egli potra procurar loro i suflragi 
dei viventi. 

37-40. pin rapidi che stelle 
cadenti, in serenita notturna ; 
o lampeggiamenti di tramonto 
estivo nuvoloso : le une e gli 
altri, < vapori accesi », flammeg- 
gianti. 

40. < tornasser suso », dai loro 
compagni arrestatisi nel discen- 



dere : < in meno », in minor tem- 
po, pin presto. 

41. « dier volta t, si volsero, 
s' indirizzarono, a noi. 

42. correndo a precipizio ; dopo 
aver saputo che l'uno dei due e 
tuttora vivo, e pud (v. 36) ricor- 
darli ai viventi. 

43. « che preme », che sta per far 
pressa intorno a noi : cf . Purg. vi, 
1-12. 

44. « a pregar », d'esser ricor- 
dati nel mondo. 

45. percid « pur va' >, seguita a 
camminare, non ti fermare, pur 
ascoltandoli ; per non ritardare il 
nostro viaggio. 

46-47. che, ancor vestita del cor- 
po, fai questo cammino per allie- 
tarti nella beatifica visione di Dio. 

48. fermati un poco. 

50. « di la », nel mondo dei vivi, 
fra gli uomini. 



Finiti di 
morte tHolen- 
ta, e in quel 
punto supre- 
mo rivoUiM a 
Dio: ora in- 
vocanti i suf- 
fragi dei vi- 
vi. Iacopo 
del Cassem, 
Buonconte da 
Montefeltro, 
la Pia. 
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CANTO V 



52 



55 



58 



61 



64 



67 



Deh, percho vai 1 deh, perche Don t'arresti ? 

Noi fummo tutti gia per forza inorti, 
e x>ecoatori infino all' ultim'ora : 
qaivi lume del ciel ne fece accorti, 

pi che, pentendo e perdonando, fuora 
di vita uscimmo a Dio pacificati, 
che del disio di se veder n'aecora. » 

E io : « Perche ne' vostri visi guati, 
non riconosco alcun : ma s'a voi piaco 
cosa ch' io possa, spiriti ben nati, 

voi dite, e io faro, per quella pace 
che, dietro a' piedi di si fatta guida, 
di mondo in mondo cercar mi si face. » 

E uno incominci& : « Ciascun si fida 
del benencio tuo sanza giurarlo, 
pur che '1 voler non possa non ricida. 

Ond' io, che solo innanzi agli alfcri parlo, 
ti priego, se mai vedi quel paese 
che siede tra Komagna e quel di Carlo, 



51. Dante obbedisce a Virgilio, e 
prosegue a canitoinare : e oammi- 
nando, gli parlano Iacopo del 
Cassero, Baonconte, la Pia. 

54. « ne fece accorti », ci fece 
rawedere. 

55. « pentendo », pentendoci del 
nostri peccati, e « perdonando* 
ai nostri uccisori. 

56. « a Dio paciflcati », riconci- 
liati oon Dio, ritornati in grazia 
sua. 

57. «n'accora», ci affligge, per 
nostra espiazione, col tormentoso 
de iderio di essere assunti alia 
visione di lui. 

61. «per», ve lo giuro per: 
cf. v. 65. 

61-63. per « quella pace* dol- 
l'anima mia, che, guidato dal mio 
grande maestro (« si fatta guida ») 
vengo cercando, mi si fa cercare, 
di mondo in mondo » dall' in- 



ferno pel purgatorio fin nel pa- 
radiso. 

65. « sanza giurarlo », senza bi- 
sogno che tu lo giuri : cf. v. 61. 

66. salvo che impotenza im- 
pedisca, annulli («recida«)» il tuo 
buon volere. Cosl gran cosa par 
loro che uomo mortale sia privi- 
legiato di tanto ! 

67. Questi e Iacopo del Cassero 
da Fano, guelfo e uomo di go- 
verno ; che, po testa di Bologna, 
vi s'inimicd, con ostilita e mal- 
dlcenze, il marchese di Ferrara, 
Azzo d* Este ; il quale poco di- 
poi, andando Iacopo potesta a 
Milano, lo fece assassinare da si- 
carl presso Padova, lungo la 
Brenta. 

68-69. « quel paese », la Marca 
anconitana, situata fra la Ro- 
magna e il Regno di Napoli si- 
gnoreggiato da Carlo II d'Angid. 
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70 



73 



76 



79 



82 



85 



ohe tu mi sia de' tuoi prieglii cortese 
in Fano, si ohe ben per me s'adori, 
perch' io possa purgar le gravi offese. 

Quindi fu' io : ma li profondi f6ri, 
ond' usci '1 sangue in sul quale io sedea, 
fatti mi furo in grembo agli Antenori, 

la dov' io piu sicuro esser credea : 

quel da Esti il fe' far, che m'avea in ira 
assai piii la, che dritto non volea. 

Ma s* io fossi fiiggito inver )a Mira, 
quando fui sovraggiunto ad Oriaco, 
an cor sarei di la ove si spira. 

Corsi al palude ; e le cannucce e '1 braco 
m'inipigliar si, eh' io caddi ; c )1 vid'io 
delle mie vene farsi in terra laco. » 

Poi disse un altro : « Deh, se quel disio 
si compia che ti traggfe alTalto monte, 



71. «in Fano », nella sua citta, 
press o la famiglia e concittadinl 
suoi. 

71-72. perohe si faccianoin ado- 
razione a Dio preghiere valide 
(« bene »; da anime che siano in 
grazia di Dio : cf. Purg. in, 141), 
a suffragio dell'anima mia, per 
affrettarmi 1' ammissione nel pur- 
gatorio all' espiazione de' iniei 
« gravi • peccati, « oflese • di Dio. 

73. « quindi », di qui, di questo 
paese che t* ho detto. 

73. tf6ri», ferite. 

74. « io », anima ; cf. Inf. 
xxvn, 73 : ■ sedea > ; da frase bi- 
blica, « anima oinnis in sanguine 
est » : e f u anche opinione di an- 
tichi fllosofl. 

75. «in grembo agli Antenori », 
nel territorio della citta d'Ante- 
nore troiano (cf. Inf. xxxii, 83), 
fondatore, secondo leggenda, di 
Padova. 

76. « pi£ sicaro », dalla vendetta 
<JeU' JSstense ; ad assicurarsi dalla 



quale, egli, per andare da Fano a 
Milano, avea navigato a Venezia, 
evitando il territorio di lui. 

77-78. mi odiava assai piu che 
non fosse giusto, assai piu che non 
giustiflcassero i miei torti (cf . nota 
al v. 67) verso di lui. 

79-84. Mira, Oriago, villaggi del 
territorio padovano, lungo la 
Brenta : la Mira, al sicuro dalle 
acque, derivate in canale ; Oria- 
go, invece, in terreno paludoso 
e ingombro d* on vasto camieto 
Dove credendo Iacopo di nascon 
dersi dagli insecutori, s* « impi 
glid » invece tra le canne e il fan 
go (« le cannucce e '1 brago a) ' 
e raggiunto, fu ucciso. 

81. sarei ancora vivento nel 
mondo : « si spira », si respirano le 
aure vitali. 

84. « delle mie vene >, del mio 
sangue : cf . Inf. I, 90 ; xiu, 63. 

85. « se » ; augurale : « quel di- 
sio » che gli hanno sentlto espri- 
mere, vv. 61-63. 
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CANTO V 



18 



91 



94 



97 



100 



103 



con buona pietate aiuta il mio ! 
Io fui da Montefeltro, io son Buonconte: 

Giovanna o altri non han di mo cura ; 

per ch' io vo tra costor con bassa front e. » 
E io a lui : t Qual forza o qual vontura 

ti travid si fuor di Campaldino, 

che non si seppe mai tua sepoltura t » 
« Oil, » rispuos'egli « a pie de) Casentino 

traversa un'acqua c' ha nome 1' Archiano, 

che sovra 1* Ermo nasce in Appennino. 
La Ve '1 vocabol suo diventa vano, 

arriva' io, forato nella gola, 

fuggendo a piede e 'nsanguinando il piano. 
Quivd peidei la vista, e la parola 

nel nome di Maria finii ; e quivi 

caddi, e rimase la mia carne sola. 
Io dird vero, e tu 'I ridf tra* vivi : 



87. <con buona pietate > col 
proourarmi opere buone di cri- 
Btiana pieta ; cioe, preghiere in 
mio suffragio : • il mio > deeio, 
desiderio, che mi sia affrettata 
l'espiazionc del purgatorio. 

88. « Buonconte » da Montefeltro, 
flglio del conte Guido {Inf. xxvii), 
ed egli pure valoroso campione di 
parte ghibellina. 

89. « Giovanna », mia moglie, 
« od altri » de' miei parenti, « non 
han di me cura », non si curano di 
suffragare Paulina mia. 

90. <con bassa front© », umi- 
liato dell'abbandono in cui e la- 
eciata la mia memoria da chi men 
dovrebbe. 

91. « forza », violenza di nemici ; 
« ventura », accidente lortuito. 

92-93. ti trasse fuori del campo 
di battaglia, fece perdero le tue 
traccie nella battaglia di Campal- 
dino, in Casentino ; dove Buon- 
conte, nella sconfltta di Arezzo 
ghibellina contro Firenze guelfa, 



1*11 gingno 1289, fu ucoiso. Parte- 
oipe a quella battaglia anche Dante. 

94. « Oh > ; esolamazioiie che 
prepara la rivelazione (of. v. 103) 
ch'egli e per fare : « a pie del Casen- 
tino », nel Casentino inferiore, 
verso la pianura d' Arezzo. 

94-96. II flume Archiano, le cui 
prime- sorgenti sono nell* Appen- 
nino sopra T Eremo di Camaldoli 
(per antonomasia, « 1' Eremo ») 
presso il giogo della Falterona, 
sccnde giti pel Valdarno casenti- 
nese a man sinistra, e lo « tra- 
versa » per confluire alTArno che 
discendc la valle a destra. 

97. dove la denominazione 
(cf. Purg. xiv, 26) di Archiano 
cessa, svaniece, scaricandosi esso 
nell'Arno. 

101. « nel nome di Maria », invo- 
cando Maria vergine. 

102. csola », priva di me anima ; 
il corpo inanimato. 

103. tdird vero >, parlerd ee- 
condo verita : rimasta ignota a 



PURGATOUIO 



397 



106 



109 



112 



115 



Tan gel di Dio mi prese, e quel d' inferno 
gridava : ' tu del ciel, perche mi privi f 

Tu te ne porti di costui l'eterno, 
per una lagrimetta che '1 mi toglie; 
ma io fard dell'altro altro governo !, 

Ben sai come nelTaere si raccoglie 

quell' iimido vapor, che in acqua riede 
tosto che sale dove 1 freddo il ooglie. 

GiuDse quel mal voler, che pur mal chiede 
con lo 'ntelletto, e mosse il fummo e '1 vento 
per la virtu che sua natura diede ; 

indi la valle, come '1 di fu spento, 
da Pratomagno al gran Giogo coperse 
di nebbia ; e '1 ciel, di sopra, fece in ten to 



tutti, e di cui egli fa Dante rive- 
latore Ira gli uomini («i vivi ») ; 
diversamente da Guido suo padre 
che racconta egli pure del suo 
dopomorte, ma a patto {Inf. 
xxvn, 61-66) che non se ne ri- 
sappia nel mondo. L' una anima e 
l'altra contese Ira il cielo e 1' in- 
ferno : dannato, Guido ; salvo,. 
Buonconte. 

•104. < quel d' inferno », angelo 
anch'esso ; de' ribelli a Dio. 

105. t perche mi privi ? » (cosi 
assoluto : cf. Purg. xxxiii, 125), 
mi togli il mio, me ne spogli. 

106. tTeterno »; la parte etei' 
immortale ; r anima. 

108. t dell'altro » f del corpo, 
« altro governo » ben di verso trat- 
tamento : mi sf ogher6 su quelle 

109-111. • Ben sai » (cf . Inf. xx, 
114) dalla dottrina scolastica 
(cf. Inf. xi, 80, 101), e propria- 
meDte da Aristotile nei libri delle 
Meteore, come « si raccoglie », si 
cod dens a, nell'aria, e forma le nn- 
vole, « quell' umido vapore », il 
vapore acqueo che ritorna ad es- 
se're acqua, sciogliendosi in piog- 
gia sotto Pazione del freddo delle 



alte region! aeree. H tempo dun- 
que minacciava pioggia : « l'aria ■ 
racconta Dino (I, x) « era coperta 
di nuvoli, la polvere era grandis- 
sima » : temporale d 'estate. 

112-114. Essendo l'atmosfera 
in tali condizioni, sopraggiunsc 
(«giunse») l'opera del diavolo, 
f uribondo per la soflcrta soonfitta. 
Quel malvolere che, altresl e 
sempre (« pur ») « chiede », cerca 
e procura, il male con l'intelletto 
(cf. Inf. xxxi, 55-57); che vuole 
il male e sa come produrlo ; so- 
praggiunse con l'opera sua ; e 
oltre la tempesta naturale, ne 
Bcatend egli una infernale (come, 
v. 114, la sua natura diabolica 
gli concesse, gli < diede », gli fece 
popsibile, di suscitare) ; una bu- 
f era di « f umo » e di « vento •. 

115-117. Poi, annottatosi, copri 
di nebbia la valle dell'alto Caeen- 
tino, dalla catena di Pratomagno 
alia Giogana («il gran giogo ») ; 
che sono le due masse di monti f ra 
le quali si distende la pianura 
di Campaldino. 

117. «il ciel di sopra », la re- 
gione fredda dell'aria (v. 11J): 
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CANTO V 

si, che '1 pregno aere in acqna si converse : 
la pioggia cadde, ed a 1 fossati venne 
di lei ci6 che la terra non sofferse ; 

e come a 1 rivi grandi si con venne, 
ver lo flume real tan to veloce 
si ruino, che nulla la ritenne. 

Lo corpo mio gelato in sulla foce 

trov6 l'Archian rubesto, e quel sospinse 
neU'Arno, e sciolse al mio petto la croce 

eh' T fe* di me quando '1 dolor mi vin6e : 
voltommi per le ripe e per lo fondo ; 
poi di sua preda mi coperse e oinse. » 

« Deh, quando tu sarai tomato al mondo, 
e riposato della lunga via, » 
seguito *1 terzo spirito al secondo 

a ricorditi di me che son la Pia ; 
Siena mi fe\ disfecemi Maromma : 



« intento », intenso, oontratto ; per 
modo che « l'aria pregna * del 
vapori terrestri, veneDdo a con- 
tatto del f red do, si sciolse in 
pioggia. 

119-123. Quel che della pioggia 
■ la terra non sofferee », non as- 
sorbl, prima empl i fossati, poi 
« si con venne », si raccolse, f ece 
capo, ai ruscolli o torrentelli o 
minori flumi (« rivi grandi ») ir- 
riganti (cf. Inf. xxx, 64-66) il 
Casentino ; e final mente precipito 
con questi irref renabile nel « flume 
reale » PArno. 

124-125. Uno di quei minori 
flumi, l'Archiano, cosi gonflo e 
in piena, trovd sulla sua foce 
(vv. 97-100) il mio corpo gia 
freddo. 

126-127. «la croce » delle brac- 
cia, che io avevo fatta devota- 
mente sul petto nel morire dolente 
(« quando il dolor mi vinse ») e 
pentito de' miei peccati. 



128. mi travolse per ogni sua 
parte, iripe> e letto (« fondo ») 
del flume. 

129. «di sua preda >, di cid che 
i flumi, nel loro corso, ■ predano », 
portan via, alia terra, cioe rena, 
ghiaia, erba ; e in quello, in quell a 
prufonda e tenace poltiglia, imi 
coperse e cinse », mi seppelll : 
dunde l'essere rimasta ignorata 
a tutti (v. 93) la sua sepoltura. 

133. «ricorditi di mc •, ti ri- 
cordi, ti sowenga, di me (sempro 
per la richiesta implorazione dei 
suflragi) : ■ la Pia », Pia dei To- 
lomei (o di altra casa senese) nei 
Pann occhieschi . 

134. nacqui in Siena, morM 
(cf. Inf. vi, 42) nella Maremma 
sene e : uccisa, lanciandola da un 
balcoue in un precipizio, nel ca- 
stello della Pietra, per ordine del 
marito, conte Nello, che voile li- 
berarsi di quella innocente, per 
sposare altra donna. 
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salsi colui che inanellata pria 
disposando m'avea con la sua gemma. » 



135. « salsi », sallosi, se lo sa : 
ben lo sa il segreto della mia morte 
crudele, egli che ne fu l'autore, 
l'uomo che « prima », in ben di- 
verso tempo, nei giorni del nostro 
amore, mi aveva, sposandomi, 
dato l'anello. Questa sicurezza del 
ricordare, con accorato afletto, il 
micidiale marito, mostra nella Pia 
il sentimento della propria fedelta 



a lui ; e che il v. 53* < peccatori 
infino all' ultim'ora », non esclade 
che molti, anzi i piti, dei «per for- 
zamorti » siano morti si inpeccato, 
ma solamente in quanto impediti 
dairaltrui violenza di riconciliarsi 
sacramentalmente con Dio delle 
loro colpe in senso generico, senza 
speciale relazione a peccato per 
cagione del quale fossero uccisi. 



CANTO VI 



Calca di anime ohe si raccomandano ai viventi. Ancora i « per forza 
morti » ; Benincasa da Laterina ; un Tarlati, nn conte Guidi, aretini ; 
uno Scornigiani pisano ; nn conte Alberti ; Pierre de la Brosse. Tutti 
pentiti dell' « ultim'ora », e invocanti i suffragi accelerativi dell'espia- 
zione. — Su cid, a ddbbi di Dante risponde Virgilio ; e li risolvera Bea- 
trice ; il cul pensiero affretta ed invigorisce il suo fedele, aH'ascensione 
della montagna. — Di tale ascensione e interrogate, anima che appar- 
tiene a un ultimo separato gruppo di aspettanti l'espiazione, Sordello 
di Mantova. — I due mantovani. Italia e Firenze. 

Quando si parte il giuoco della zara, 
colui che perde si riman dolente, 
ripetendo le volte, e tristo impara : 



1. Quando i giocatori a zara, 
e il numeroso pubblioo che sulle 
piazze-soleva assist ere e prender 
parte, con scommesse o altra- 
mente, alle vicende di quell 'ap- 
passionato giuoco d'azzardo, «si 
partono », si dividono, finito il 
giuoco, gli uni dagli altri. 

2. f si riman », resta solo, an- 
dando gli altri col vincitore. 

3. « ripetendo le volte », rian- 



dando con rammarico i tiri non 
indovinati dei dadi. Nella zara 
si annunziava ad alta voce il nu- 
mero dei punti che fossero per 
dare i tre dadi i quali subito dopo 
si gittavano : chi ci aveva indo- 
vinato, vinceva ; non indovinando 
era « zara », cioe t niente » : "im- 
para », per un'altra volta, a giocar 
meglio, ad esser pin felice ncll' in-, 
dovinare i punti. 



Calca di ani- 
me che si rac- 
comandano ai 
viventi, Anco 
ra i ' per forza 
morti ' : Be- 
nincasa da La- 
terina; unTar- 
lati, un conte 
Guidi , aretini; 
uno Scornigia- 
ni, pisano; un 
conte Alberti; 
Pierre de la 
Brosse. Tutti, 
pentitidett"ul- 
tim'ora*, e in- 
vocanti i suf- 
fraffi accelera- 
tivi delVespia- 
zione. 



ymr- 



400 

4 



10 



13 



16 



CANTO VI 

con l'altro se ne va tutta la gente ; 

qual va dinanzi, e qual diretro il pronde. 

e qual da lato gli si reca a mente : 
ci non s'arresta, e questo e quello intende; 

a cui porge la man, piu non fa pressa ; 

e cosl dalla calca si difende. 
Tal era io in qaella turba spessa, 

volgendo a loro e qua e la la faccia, 

e promettendo mi sciogliea da essa. 
Quivi era TAretin che dalle braccia 

fiere di Ghin di Tacco ebbe la morte ; 

e l'altro oh' annegd correndo in caccia. 
Quivi pregava con le mani sporte 

Federigo Novello ; e quel da Pisa 

che fe' parer lo buon Marzucco forte. 



1 V 



4-9. II vincitore poi era asse- 
diato, come in quest! versi si de- 
scrive, dal tristo pubblico degli as- 
sistenti al giuoco, barattieri e altra 
simil genla, che esigevano mancia, 
rcgalo, sulla somma guadagnata. 

5. chi gli si para dinanzi; e 
chi lo tira di dietro, per un braccio 
o per la veste, o altramente. 

6. e chi, all'orecchio (< da lato »)» 
lo prega a, ricordarsi di lui. 

7. li ascolta tutti, ma senza 
ferraarsi. 

8. coloro ai quali stende la 
mano e da qualche cosa, non gli 
fanno altra premura, non insi- 
stono piu, e se ne vanno. 

9. « si difende », procura di sbri- 
garsene. 

10. « Tal era io » ; specialmente 
in quanto, conforme alia racco- 
mandazione fattagli da Virgilio 
(« pur va', e in andando ascolta > ; 
Purg. v, 45), non « si arrestava » 
(v. 7), non si soflermava. 

12. • e promettendo » di ricor- 
^4arli nel mondo pei suffragi, mi 
.Uberavo dalla loro calca, dal loro 
-.-affollarsi intorno a me. 



13-14. Benincasa da Laterina, 
nel territorio d'Arezzo, giurispe- 
rito, ncciso per vendetta da Ghino 
di Tacco, gentiluomo del contado 
senese, fattosi rubatore di strade 
(of. Inf. xii, 137-138). 

15. Guccio dei Tarlati d'Arezzo, 
aflogato nell'Arno, nella « caccia » 
che i Fiorentini vincitori in Cam- 
paldino dcttero ai Ghlbellini 
sconfltti. 

16. « sporte », giunte e protese 
in atto di raccomandarsi. 

17. « Federigo Novello » dei 
conti Guidi, ucciso pure in Ca- 
sentino in una mischia coi Bostoli 
e i Tarlati. 

17-18. Gano di messer Mar- 
zucco Scornigiani di Pisa, ucciso 
nelle gare fra il conte Ugolino 
della Gherardesca e Nino Vi- 
sconti (Inf. xx viii ; Purg. viii) : 
uccisione, che U padre, prima 
uomo di legge e di governo, poi 
Irate francescano, perdono e 
voile, intervenendo, con animo 
cristianamente ■ forte », tra gli 
altri fratl alio esequle, fosse per- 
donata da'suoi consorti. 
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Vidi conte Orso ; e l'anima, divisa 
dal oorpo suo per astio e per inveggia* 
com' ei dicea, non per colpa commisa, 

Pier dalla Broccia dioo : e qui provveggia* 
mentr' e di qua, la donna di Brabante, 
si che per6 non sia di peggior greggia. 

Come libero fui da tutte quante 

queli'ombre, che pregar pur ch'altri preghi, 
si che s'avacci '1 lor divenir sante, 

io cominciai : « E' par che tu mi nieghi, 
o luce mia, espresso in alcun testo, 
che decreto del cielo orazion pieghi ; 



Su cid, a dub* 
bt di Dante ri- 
sponde Viroi- 
lio; e li risol- 
vera Beatrice; 
il cui pensiero 
affretta ed in- 
vigorisceilsvo 
fedele, aW a- 
scensione del- 
la montagna. 



19. t conte Orso » degli Albert! 
dl Mangona ; ucciso da Alberto 
suo cugino : flgli, Orso di Napo- 
leone, e Alberto dl Alessandro ; 
I due reciprocamente fratricidi 
della CaiDa {Inf. xxn, 40-60). 

19-22. tl'anima* di Pier de 
la Brosse, ciambellano del re di 
Francia Filippo III : accusato di 
tradimento, e percid fatto impic- 
care dal flgliastro successore Fi- 
lippo il Bello. 

20-21. t per astio e per inveg- 
gia » (invidia : antiquato ; dal 
provenzale enveja), per odio e 
vendicativo malanimo della re- 
gina che appresso nomina, »non 
per colpa commisa », non per la 
colpa che era accusato d'aver 
commessa, di tradimento. Lo fa 
parlare (« inveggia, commisa ») un 
po' francescamente, « com'ei di- 
cea » : cf. Inf. nota a xxvn, 19 ; 
Purg. xxvi, 139, 147. 

22-24. « e qui », e quanto a cid, 
e a questo proposito, provveda, 
finche e in questo mondo, a se 
medesima, facendo espiazione del- 
eaver calunniato e fatto morire 
quell' innocente, la regina di Fran- 
cia, Maria dei duchi di Brabante, 
scconda moglio dl Filippo III e 



madre del IV Filippo il Bello; 
la quale f u creduto essere stata da 
Pietro de la Brosse accusata di aver 
procurato la successione del figlio 
awelenando il flgliastro Luigi. 

24. se non vuole, per tale pec- 
cato (« perd »), flnire in peggior 
condizione che non il De la Brosse; 
non fra gli espianti, ma fra i 
dannati : < greggia » di dannati ; 
Inf. xiv, 19 ; xv, 37 ; xxviii, 120 ; 
• santa greggia », Purg. xxiv, 73. 

26-27. le quali seguitarono tut- 
tavia (« pur ») a pregare che si pre- 
ghi perche sia afire ttata («avac- 
ciare » antiquato) la loro beati- 
tudine. 

28-29. « o luce mia », o Virgillo, 
luce del mio intellotto : « mi nie- 
ghi*, affermi contrariamente («mi») 
a cid che io ho ragion di cre- 
dere ; tanto piu, dopo le preghiere 
di queste anime. 

29-30. < espresso in alcun testo », 
con espresso parole in un luogo 
della tua Eneide (vi, 376 : tra- 
dotto qui letteralmente nel v. 30) : 
Desine fata deUm ftecii sperare 
precando ; detto del divieto alle 
ombre degli insepolti, di passare 
lo Stige ; come qui il divieto 6 di 
penetrare nel Purgatorio. 
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40 



43 



4a 



e questa gente prega pur di questo : 
sarebbe dunque loro speme vana t 
o non m' e '1 detto tuo ben manifesto f » 

Ed egli a me : « La mia scrittura e piana, 
e la speranza di costor non falla, 
se ben si guarda con la mente sana : 

che cima di giudicio non s'awalla, 
perche fuoco d'amor compia in un pun to 
ci6 che dee soddisfar chi qui s'astalla ; 

e la, dov' io fermai cotesto punto, 
non s'ammendava, per pregar, difetto, 
perche '1 priego da Dio era disgiunto. 

Veramente a cosi alto sospetto 
non ti fermar, se quella nol ti dice 
che lume fia tra '1 vero e lo 'ntelletto. 

Non so se intendi ; io dico di Beatrice : 
tu la vedrai di sopra, in su la vetta 
di questo monte ridente e felice. » 



31. « pur di questo », ben di que- 
sto, proprio di cid : d' impetrare 
che si muti cid che Dio ha voluto. 

34-35. < piana », di agevole signi- 
ficato, o non contraddicente alia 
« non fallace speranza di costoro >. 

3G. se si considera la cosa giu- 
diziosamente. 

37-39. poiche 11 supremo giu- 
dizio, 1' « alto fato di Dio » (Purg. 
xxx, 142), non si abbassa d* un 
apice (non «avvalla» la sua cima), 
se l'ardente carita dei cristiani 
suffragi da « in un punto solo » 
alia divina giustizia quel sodisfa- 
cimento che i « qui aventi stanza * 
(« as tall at i » antiquato) assolvono 
col tempo. 

40-42. e nel fatto a cui si rife- 
risce la massima da me affermata, 
non era il caso che il « difetto » 
d* espiazioue potesse « aninien- 
darsi » mediante preghiera ; per- 
che il « pregare » dei pagani non 
era iudirizzato al vero Dio. 



43-44. Ma non intendere che 
con cid sia risoluto un dubbio 
(« sospetto ») cosi profondo, un 
quesito cosi sottile (e propria- 
mente teologico), se ec. 

44-46. Beatrice, la Scienza del 
divino (Virgilio e solamente del- 
1' umano), rivelatrice della verita 
assoluta all* umano intelletto. 

47-48. sulla ridente e felice 
vetta di questo monte : vetta 
« ridente » per l'eterna sua prima- 
vera (Purg. xxviii, 143), per lo 
« smalto » norito ond' e coperta 
(Purg. vm, 114); «felice»,in quan- 
to segna il sommo della f elicit a 
umana, di la dal quale si ascende 
alia beatitudine celeste : « felice 
vetta », perche « qui e l'uom felice » 
(Purg. xxx, 75), ivi e quella che 
sede del suo « stato felice » (Purg. 
xxviii, 140), sognarono i poeti ; 
poiche in essa, mentre «fu inno- 
cente l'umana radice », gode l'nomo 
assoluta e perfetta felicita. Anzi, 
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49 



52 



55 



58 



61 



61 



Ed io : « Signore, andiamo a maggior fretta, 
che gia non m'affatico come dianzi, 
e vedi omai che '1 poggio l'ombra getta. » 

« Noi anderem con questo giorno innanzi » 
rispuose « quanto piii potremo omai ; 
ma '1 fatto e d'altra forma che non stanzi. 

Prima che sia lassu, tornar vedrai 
colui che gia si cuopre della costa, 
si che i suoi raggi tu romper non fai. 

Ma vedi la un'anima che a posta, 
sola soletta, verso noi riguarda: 
quella ne insegnera la via piti tosta. » 

Venimmo a lei. anima lombarda, 
come ti stavi altera e disdegnosa, 
e nel muover degli occhi onesta e tarda ! 

Ella non ci diceva alcuna cosa ; 



Di tale ascen- 
eioneMnterro- 
goto, anima 
cheappartiene 
a un ultimo 
separate grup- 
po di aspet- 
tanti Vespia- 
zione,Sordello 
di Mantova. 



ooteeta vetta di monte paradisiaca, 
ohe gia f u rede dell* « onesto riso e 
dolce giuoco » (Purg. xxvin, 96) 
dei nostri progenitori, e rallegrata 
dal « riso », — non di Beatrice, si 
noti bene — , ma di*Matelda (sim- 
bolo non di perfezione divina ma 
di perfettibilita umana), che di 
questo suo «ridere» (w. 67, 76) 
assegna la ragione, diciara cosl, 
biblica, in quanto e causato dal 
« diletto ed esultanza » (v. 80, al- 
ius! vo al Salmo 91) dell'anima 
nelle maraviglie della creazione 
che in quel sublime predestinato 
luogo (« alta terra » v. 69, « cam- 
pagna santa » v. 118) toccano la 
piu alta misura. 

50. CI. Purg. rv, 85-94. . 

51. e volgendo il sole verso po- 
nente, inoltrandoei il pomeriggio, 
la montagna fa < ombra » da questa 
parte donde noi verso levante 
procediamo ; cosicche (soggiunge 
poi, v. 57) l'ombra del tuo corpo 
non si disegna piu sul terreno. 

52-54. No! saliremo quanto piu 



in « questo giorno », prima che 
annotti, sia possibile ; il piu che 
finche 6 giorno ci possa entrare : 
ma troppo piu abbiamo da salire 
che tu non pensi ; diversamente 
da cid che ti dai a credere, che hai 
per fermo (« stanzi »). 

55. « lassu >, in cima al monte. 

55-56. vedrai ancora risorgere 
il sole : « colui che.... >, che si 
viene nascondendo di fianco (« co- 
sta ») al monte (cf. v. 51). 

57. Cf. Purg. ill, 16-18, 88-96 ; 
iv, 25-26. 

58-59. che, standosene eola e 
in disparte da altre anime, ri- 
guarda « a posta » (cf . Inf. xxix, 
19), flssamente, verso noi. 

60. < piu tosta >, piu sollecita, 
piu spedita. 

61. • lombarda », italiana (quale 
poi Sordello si fa conoscere) : ne 
la qualita sua di mantovano 
impedisce che a « lombardo » si 
dia il signiflcato allora comune, 
di < italiano ». 

63. « onesta »; cf. Purg. in, 11. 
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67 



/ dut manto- 70 
vani. Italia e 
Flrenze, 



73 



76 



79 



ma lasciavane gir, solo sguardando, 
a guisa di leon quando si posa. 

Pur Virgilio si trasse a lei, pregando 
che ne mostrasse la miglior salita : 
e quella non rispuose al suo dimando, 

ma di noatro paese e della vita 

o' inchiese ; e '1 dolce duca incominciava : 
« Mantova.... » e Tombra, tutta in se romita, 

surse ver lui del luogo ove pria stava, 
dicendo : « mantovano, io son Sordello 
della tua terra. » E P un l'altro abbracciava. 

Ahi serva Italia, di dolore ostello, 
nave senza nocchiero in gran tempesta, 
non donna di provincie ma bordello ! 

QuelPanima gentil fu eosl presta, 
sol per lo dolce suon della sua terra, 



65. < solo sguardando », sol- 
tanto volgendo a nol composta- 
mente i suoi sguardi, senz'alcuna 
dimostrazione di quell' ansieta 
ond'erano agitate le anime teste 
laseiate. Atteggiamento suggellato 
dal v. 66. 

67. «Pur», cionono8tante ; no- 
nostante questo suo contegno : 
cf. specialmente 11 v. 62. 

70. di dove e ohi fossimo. 

72. « Mantova » 6 (stava Virgi- 
lio per dirle) la mia patria, «la 
dove nacqu* io » (Inf. xx, 56) : 
« tutta in sd romita » ; cf. v. 59. 

74. « Sordello «, di Goito man- 
tovano : uomo di corte in Italia 
e in Provenza ; e nella provenzale 
lingua dei trovatori, poetante con 
altezza d' intendimenti moral! e 
civil! . Famoso specialmente per 
un « Compianto » in morte d'un 
cavaliere provenzale : poesia flera- 
mente piasimativa dei principi del 
tempo suo. 

76-151. « Digressione », com'egii 
stesso la chiama (v. 128), che 11 



Poeta fa sulle dolorose condizioni 
civil! d* Italia, e in particolare di 
Firenze. 

76. « serva » di Signori («ti- 
ranni >, v. 125), 11 cui potere sn 
questo o querComune origina da 
fazlose ambizioni, invece di ema- 
nare, secondo i concetti di Dante, 
dalla suprema ed unica autorita 
del Sacro Romano Impero. Oltre 
poi alle straniere ingerenze per ope- 
ra o consenso dei Comuni e Signori 
Italian!; massime quella, guelf a, de- 
gli Angioini (cf . Purg. xx, 67 segg. ). 

78. « donna di provincie », signo- 
ra, dominante, di proprio diritto 
e natura. Era aforisma di legge : 
« Italia non est provincia, sed do- 
mina provinciarum ». « Bordello », 
postribolo ; in quanto la cosa pub- 
blica non sia governata secondo 
diritto, ma si oflfra e si dia a chi 
la vuole. 

79-81. « presta.... di fare », eol- 
lecita a fare. 

80. solamente per aver sentito 
nominare 11 caro suo paese. 
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82 



85 



88 



91 



94 



di fare al cittadin buo quivi festa ; 

cd ora in te non stanno sanza guerra 
li vivi tuoi, e V un l'altro si rode 
di quei ch' un muro e una fossa serra. 

Cerca, misera, intorno dalle prode 
le tue marine, e poi ti guarda in seno, 
s'alcuna parte in te di pace gode. 

Che val perch e ti racconciasse il freno 
Giustiniano, se la sella e vota ! 
sanz'esso fdra la vergogna meno. 

Ahi gente che dovresti esser devota, 
e lasciar seder Cesar in la sella, 
se bene intendi ci6 che Dio ti nota ; 

guarda com'esta fiera e fatta fella 
per non esser corretta dagli sproni, 
poi che ponesti mano alia predella ! 



81-83. « quivi », nel niondo dei 
morti ; opppsto a « vivi » del v. 83 ; 
e « fu » del v. 79, a « ora » del v. 82. 

82. « ed ora », mentre i due 
mantovanl si abbracciano. Vedi 
la nota al v. 97. 

83-84. e si oonsumano, si osteg- 
giano, 1' uno con l'altro, i concitta- 
dini ; gli abitanti dentro un mede- 
eirao giro di mura e adiacente f osso. 

85-86. Delinea la forma penin- 
sulare del continente italiano. 

88-89. A ehe pro 1' imperatore 
Giustiniano rifonno la logislazione 
romana, e compild il Co dice delle 
leggi, se poi non c' e ohi le ponga 
in atto, chi in virtu e nome di 
quelle signoreggi e governi ? Le pa- 
role « freno, sella », appartengono 
alia locuzione ngurata che poi (92- 
99) si continua (identica nel Com- 
vivio, IV, ix), d'un cavallo, il quale 
dovrebb'essere cavalcato dal legit- 
timo signore, l'lmperatore, e in- 
vece ne hanno indebitamente af- 
ferrato le briglie i partigiani fazio- 
si, che, pur recalcitrante,lo menano 
essi alia ventura e a loro arbitrio. 



90. la vergogna del vivor fuori 
delle leggi sarebbe minore, se il 
corpo di queste non fosse state 
formato da Giustiniano ; se esse 
mancassero. 

91-93. O popolo italiano ("gen- 
te » in universale, non piu una 
fazione che un'altra), che do- 
vresti, cosl guelfl come ghibel- 
lini (vedili mescolati anche nci 
vv. 106-111), essere « dovoto », ob- 
bediente, fedele, secondo cid che 
Dio t' insegna (nel Vangelo di Mat - 
teo : « a Cesare cid che e di Cesare 
a Dio cid che e di Dio »), e ri 
mettere concordemente in Cesare 
nell' Imperatore, l'esercizio del 
l'autorita civile. 

94. come codesto cavallo, nonca 
valcato dall'Imperatore, si e fatto 
e divenuto, indocile, recalcitrante 
per questo senMrsi condotto a 
mano (v. 96) e a capriccio, anzi 
che dominato da chi lo cavalchi 

95. « corretta dagli sproni », te 
nuta a dovere mediant e gli sproni 

96. dopp che, invece di lasciarne 
la guida al cavalcatore, aflerrasti 
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103 



CANTO VI 

Alberto tedesco, ch'abbandoni 
costei ch' e fatta indomita e selvaggia, 
e dovresti iriforcar li suoi arcioni, 

giusto giudicio dalle stelle caggia 
sovra '1 tuo sangue, e sia nuovo e aperto, 
tal che '1 tuo successor temenza n'aggia ! 

ch'avete, tu e '1 tuo padre, sofferto, 
per cupidigia di costa distretti, 
che '1 giardin dello Imperio sia diserto. 



la briglia, prendesti tu («ponesti 
mano ») 11 cavallo per la briglia 
conducendolo, ancorache rilut- 
tante, a tuo places. 

97. « Alberto tedesco », Alberto 
di Ridolfo d'Asburgo, iraperatore 
dal 1298 al 1308. Dante qui (ossia, 
come ho avvertito al v. 82, sin 
dal principio della concitata di- 
gressione « Ahi serva Italia >) e 
come se, nelT impeto del doloroso 
suo sdegno, interloquisse nel- 
l'azione della Comniedia, in quello 
stesso anno 1300 : e a quell 'anno 
e da riferire la seguente descri- 
zione (w. 106-126) del disordine 
italiano, e la suecessiva (vv. 127- 
151) apostrofe sarcastica a « Fio- 
renza sua » ; dove appunto in 
quell'anno (« e specialmente nel- 
l'anno del giubileo milletrecento »; 
Dixo, in principio) la discordia 
cittadina, lungamente covata, si 
determin6 nella divisione di Parte 
Guelfa in Bianchi e Ncri, che poi 
travolse il Poeta nell'esilio. Questa 
quasi immedesimazione del poeta 
in attore del dramma ha fatto pen- 
sare che nol generoso trovatore 
mantovano egli intendesse rispec- 
chiare se medesimo e i suoi sen- 
timent! d'amor patrio e civile, in 
questo stesso canto (vv. 76-151) 
con tanta veenienza significati. 

100-101. « giudicio », gastigo di- 
vino, celeste (« dalle stelle ») : e 



« sovra '1 tuo sangue », su te e 
sulla famiglia tua. Imprecazione 
profctica, allusiva, non tanto alia 
precoce morte del figlio Rodolfo, 
presunto e ben promettente erede 
del trono, quanto all'assassinio cbe 
di Alberto fece, per interesse 
politico personale, nel 1308, un 
suo nipote (Giovanni, il parri- 
cida) : « nuovo e aperto », straordi- 
nario e manifesto, evidente a tutti. 

102. t il tuo successor », chiun- 
que questi, da questo anno 1300, 
sia per essere. Fa Arrigo VII ; il 
quale, mentre il Poeta scrive, si e 
mostrato conscio di tali suoi im- 
perial! doveri, e da non aver egli 
la « temenza » che a non degni 
imperatori e qui, nel 1300, impre- 
cata e minacciata : ma l'impreca- 
zione e la minaccia valcvano pei 
« successori » nella perpetuita del- 
1' Impero ; e la sventura non to- 
glieva efflcacia al magnanimo 
esempio (Parad. xxx, 137-138) 
dato da Arrigo. 

103. « e '1 tuo padre », Ri- 
dolfo I d'Asburgo (cf. canto segr., 
w. 91 e segg.). 

104-105. « per cupidigia di co- 
sta », per avere avuto a cuore piti 
le cose d'oltr'alpe (« di costa » : 
cf. canto seg., vv. 95-96), che 
quelle del « giardino dell* Impero »» 
cioe quelle d' Italia ; esservi « ba- 
t stato esser re della Magna » 9 
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106 



109 



112 



115 



Vieni a veder Montecchi e Cappelletti, 
Monaldi e Filippeschi, uom sanza cura : 
color gia tristi, e questi con sospetti. 

Vien, crude], vieni, e vedi la pressura 
de* tuoi gentili, e cura lor magagne ; 
e vedrai Santafior com' e sicura ! 

Vieni a veder la tua Eoma che piagne, 
vedova e sola, e di e notte chiama : 
« Cesare mio, perche non m'accompagne ? » 

Vieni a veder la gente quanto s'ama ! 
e se nulla di noi pieta ti muove, 
a vergognar ti vien della tua fama ! 



Dino, III, xxiv : ■ eia diserto », 
disertato, devastato, guastato, 
per 1' imperversare dello discordie 
(vv. 82-84) e ambizioni cittadine. 
« Giardino dell' Impero », 1' Italia, 
come il bellissimo fra i paesl di 
giurisdizione imperiale, e sede, in 
Roma, dell' Impero medesimo : 
quasi, giardino del palazzo impe- 
riale. 

106-111. Invita ]' Imperatore 
noncurante de' suoi doveri (« uom 
sanza cura »), e che non sente 
compassidno dei pubblici guai 
(« crudele »), a venire in Italia, 
se non altro, per vedere co' propri 
occhi a quali estrcmi si trovino ri- 
dotti i « suoi gentili », in quale di- 
sagio, in quali strette (« pressura ») 
per parte sia delle Signorie popo- 
lari, sia dei lor propri awersari, 
e come essi abbiano poi bisogno 
d'esser curat! e guariti dei mali e 
difetti loro. E di tali «gentiluo- 
mini », i quali, cosi ghibelliui come 
guelfi, (cf. vv. 91-93), tenovano 
dall'Impero (percid « suoi gentili ») 
i loro titoli feudali, indica a lui 
i Montecchi in Verona, ghibellini, 
e i Cappelletti in Cremona, guelfi ; 
i Monaldi in Perugia, ghibellini, 
e i Filippeschi in Orvieto, guelfi ; 



tuttiquanti ridotti a mal par- 
tito : taluni gia sopraffatti (« gia 
tristi ») dai loro awersari, come 
i Montecchi dai Sambonifacio, 
i Cappelletti dai Pelavicino ; al- 
tri in pericolo (« con sospetti ») 
di esserlo, come i Monaldi dai 
Comune di Perugia, e i Filippe- 
schi dai loro concittadini Monal- 
deschi. Alle quali famiglie di 
■ gentili dell' Impero », soggiungo 
inline gli Aldobrandes'chi conti 
di Santafiora (cf. Purg. xi, 58-73), 
quelli pure malsicuri (v. Ill) per 
la inimicizia col Comune di Siena, 
contendente ad essi il posscsso 
delle loro terre feudali. 

112. «tua», perch6 ne sei 
(v. 114) il « Cesare ». 

113. « vedova e sola », priva del 
legittimo sposo, come se ne fosse 
vedova. 

114. « non m'accompagne •, non 
stai in mia compagnia, non sei 
meco. 

115. « quanto s'ama », ironico : 
quanto gl' Italian!, abbandonati a 
s6 medesimi, si odiano fra loro. 

117. « della tua fama », della 
importanza che si attribuisce 
all'autorita imperiale ; non a lui 
personalmente, ma alia istitu- 
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118 



121 



124 



127 



130 



133 



E se licito m' e, o sommo Giove 
che fosti in terra per noi crocifisso, 
son li giusti occhi tuoi rivolti altrove T 

o e preparazion che nelTabisso 

del tuo con8iglio fai, per alcun bone 
in tutto dalTaccorger nostro scisso, 

che le terre d' Italia tutte piene 
son di tiranni, e un Marcel diventa 
ogni villan che parteggiando viene t 

Piorenza mia, ben puoi esser contenta 
di questa digression, che non ti tocca, 
merce del popol tuo che si argomenta. 

Molti han giusti zia in cuore, e tardi scocca 
per non venir sanza consiglio all'arco ; 
ma '1 popol tuo V ha in sommo della bocca. 

Molti rifiutan lo comune incarco ; 
ma il popol tuo sollecito risponde 



zione ; quanto gran cosa si pensa 
che sia P Impero. In quella « va- 
canza d' Imperlo • tra Fcdcrigo II 
e Arrigo VII, « la fama e lo ricor- 
« danze dello Iinperio erano quasi 
c spente » : Dino, III, xxm. 

118-120. « sommo Giove » : al- 
trove {Inf. xxxi, 92), il Giove 
dei Pagani ; qui Dio, in senso 
generico, per PIddio dei Cristiani; 
Gesu Crist o. 

120. Temperato Pardimento del- 
la domanda dal v. 118. 

121-126. oppure, questo essere, 
contro i diritti dell* Impero, tutte 
le cltta d' Italia a mano di Signori 
(« tiranni » ; cf. Inf. xxvn, 3S) ; o 
di capipopolo che, venuti dal 
oontado, si fanno autorevoli nella 
cittadinanza mescolandosi nelle 
sue gare di parto ; e, ne' tuoi 
imperscrutabili decreti, prepara- 
zione di beni futuri, che noi non 
possiamo affatto prevedere ? 

125. « Marcello •, il console, va- 
Icnte awersario di Cesare, Gli 



emergent!, nei nostri Comtroi, da 
quelle fazioni popolari, erano per 
lo piu di parte awersa all* Im- 
pero. 

127. « Fiorenza mia ». Apostro- 
fe tragicamente sarcastica : cf . la 
nota al v. 97. 

128. « digrcssione » : cf. la nota 
ai vv. 76-151. 

129. « si argomenta », s' inge- 
gna, si studia, in pro della citta. 

130-132. « in cuore », nell'interno 
dell'animo loro ; e tuttavia sono 
tardi, vanno a rilento, a proffe- 
rire quell'alta parola, a mandarla 
fuori, come saetta che tcmano 
di fare scoccare, far venire dal la 
cocca all'arco, imprudentemente, 
inopportunameDte («senza consi- 
glio ») : ma i Fiorentini la giu- 
stizia P hanno in cima alia boc- 
ca (non perd, sottintendi, « in 
cuore »). 

133. « lo comxme incarco », il 
peso dei pubblici uffi cl ; perche 
non presumono d'esser da tanto. 
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136 



139 



142 



145 



148 



151 



Banza chiamare, e grida : a F mi sobbarco ! » 

Or ti fa" lieta, che tu hai ben onde : 
tu ricca, tu con pace, e tu con senno ! 
s' io dico ver, Teffetto nol nasconde. 

Atene e Lacedemona, che fe*nno 
l'antiche leggi e furon si civili, 
fecero al viver bene un picciol cenno 

verso di te, che fai tanto sottili 
provedimenti, ch' a mezzo novembre 
non giunge quel che tu d'ottobre fili. 

Quante volte, del tempo che rimembro, 
teggfy moneta, officio e costume 
hai tu mutato, e rinnovato membre ! 

E se ben ti ricordi e vedi lume, 
vedrai te somigliante a quella inferma 
che non pud trovar posa in sulle piume, 

ma con dar volta sub dolore scherma. 



135. « sanza chiamare », Benza 
csser chiamato, profferendosi da 
se : « lo mi sobbarco », mi adatto 
a sostenere 11 peso (intend! invece, 
che sono smauiosi d* impossessar- 
sene, pel proprl flni o per ambi- 
zione). 

138. ■ Pellet to nol nasconde », 
b! vede ai fatti. 

139-142. Atene e Sparta, le due 
grand! repubbliche legislatrici e 
cosl ben governate (« si civili »), 
tanto da essere considerata la loro 
legislazione siccome fonte dell'ius 
civile, fecero non piu che un pic- 
colo accenno, dettero appena 
un* idea, dell'ottimo stato politico, 
a confronto di te, che ec. 

142-144. tanto ingegnosi prov- 
vedimenti (le deliberazioni del 
Oomune florentino si chiamavano 
Provvisioni), che per la loro sot- 
tilita e finezza durano men d' un 



mese. Concetto espresso con l'equi- 
voca flgura d* un «fllato sot- 
tUe ». E il fllato d'ottobre non 
arrivare alia meta di novembre, 
e altresl allusione all'ultimo Prio- 
rato di Parte Bianca, che eletto 
pel consueto bimestre il 15 ot- 
tobre del 1301, dove dimettersi il 
7 di novembre per il « sormontare » 
(/n/. vi, 67-69) del Neri. 

145-147. Quante mai volte, a 
memoria d' uomini, hai mutato 
le forme (« membre ») di governo 
del tuo Comune ! 

148. « vedi lume », vedi le cose 
nel loro vero aspetto : con che, 
11 sarcasmo fa luogo alia rcalta 
dolorosa (vv. 149-151). 

150-151. e giacendo in letto sma- 
niosa, col frequente rivoltarsi, ora 
sopra un lato, ora sopra un altro, 
si schermisce dal permanente do- 
lore dclla sua infermita. 
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OANTO VII 



Dinanzi a Virgilio, religiosa veDorazione dl Sordello ; che, in quel- 
l'estremo lembo di antepurgatorio (libera le anime che vi dimorano di 
aggirarsi ivi presso), si aggiunge a guida per l'ascensione della monta- 
gna. — Sosta nottuma. — DalTalto del balzo, visione, da Sordello in- 
dicata, di ombre accolte, sott'epso, in una florita insenatura del monte. 
— La Valletta del Signori, negligent!, o del loro pubblici doveri, o, per 
la mondana, della gloria celeste. 



Dinanzi aVir- 
gilio, religiosa 
venerazione di 
Sordello; che, 
in qucll'esire- 
mo lembo di 
anlepurgatO' 
no (liber e le 
anime che vi 
dimorano di 
aggirarsi ivi 
prc$so), si aq- 
axunge a gai- 
da per l'ascen- 
sione della 
monlagna. 



10 



13 



Poscia che l'accoglienze oneste e liete 

furo iterate tre e quattro volte, 

Sordel si trasse, e disse : « Voi, chi sicto t « 
« Anzi che a questo monte fosser volte 

l'anime degne di salire a Dio, 

fur Fossa mie per Ottavian sepolte. 
To son Virgilio ; e per nulTaltro rio 

lo ciel perdei, che per non aver 16. » 

Cosl rispuose allora il duca mio. 
Qual 6 colui che cosa innanzi a se 

subita vede ond' ei si maraviglia, 

che crede e non, dicendo : « E1P e.... non 6.... », 
tal parve quegli ; e poi chind le ciglia, 

e umilmente ritornd ver lui, 

e abbraccidl la 've il minor s'appiglia. 



*"• ► 



3. «al trasse » indietro, un po- 
co distaccandesi da Virgilio. 

4-5. Prima che, merc6 la reden- 
zione operata da Cristo, gli 
« umani spiriti sal vat i » (Inf. iv, 
62-63) fossero indirizzatl («v61ti 
a questo monte ») al purgatorio, 
solamente allora costituito a tale 
uopo : cf. Prolusioni, pagg. 40-41. 
Prima i « salvati », ciod desti- 
nati aH'cHpiazione e alia beatitu- 
dino, erano nel limbo, Virgilio 
morl nel 10 a. C, 



5. « degoe dl salire a Dio > : 
cf. Purg. i, 6. 

C. fatte trasferlre da Brindisi 
a Napoli da Augueto : t-f . Purg. 
in, 25-27. 

7. « rio », reita, peccato : cf. 
Inf. rv, 40. 

8. « per non aver f6 » : cf. Inf. 
iv, 34-36. 

11. t subita », improvvisa e lna- 
spcttata. 

15. Diversamonte dall'essersi i 
due Mantovani abbracclati « T un 
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16 



19 



22 



25 



28 



« gloria de' Latin », disse a per cui 
mostrd oid ohe potea la lingua nostra ; 
o pregio eterno del luogo ond' io fui, 

qual merito o qnal grazia mi ti mostra t 
S' io son d' udir le tue parole degno, 
dimmi se vien' d' inferno e di qual chiostra. » 

« Per tutti i cerchi del dolente regno, » 
rispuose lui « son io di qua venuto : 
virtu del ciel mi mosse, e con lei vegno. 

Non per far, ma per non fare, ho perduto 
di veder I'alto Sol ohe tu disiri, 
e cue fu tardi da me conosciuto. 

Luogo e laggiu non tristo da martin 



1'altro * (Purg. vi, 75) mentre Vir- 
gilio non si era ancora palesato, 
ora e Sordello che, « utnilmente » 
awicinandosegli, non gU getta, 
oome tra pari, le braccia al coUo, 
ma, come « minore », ne abbraccia 
la parte inferior© della persona, 
daUe ascelle in giu. Altrove (Purg. 
xxi, 130-131), pure a Virgilio 
vorrebbe Stazio «abbracciare i 
piedi » (che, interpretato non let- 
teralmente, vuol denotare ap- 
punto la parte inferiore della per- 
sona), curvandosi quasi in atto 
di prostrarsi. 

16-17. « de' Latini », delle genti 
di stirpe latina, e parlanti, pur 
con varieta da regione a regione, 
la « lingua » di Roma. 

18. Virgilio, nativo di Pietola ; 
Sordello, di Goito : terre del Man- 
tovano. 

19. « qual merito » mio, o, me- 
glio, « qual grazia > celeste, mi 
ottiene "he io ti vegga ? 

21. Dal mondo nostra all'isola, 
umanamente inaccessible per via 
di mare (Inf. xxvi, 141), non si 
pud riuscire (pensa SordeUo) che 
per la via dell' inferno : or da 
qual recinto (« di qual chiostra » ; 



cf. Inf. xxix, 40) di esso ? Cer- 
tamente da « chiostra » non di 
dannazione ; poiche un dannato 
non potrebbe sottrarsi, sia pur 
temporaneamente, ai tormenti, e 
aver l'agio che su quel balzi del- 
Tantepurgatorio mostrano d'aver 
costoro. Con che quasi previene 
la risposta (vv. 38-46) che Virgi- 
lio dara. Anche Catone ha fatto 
(Purg. i, 40-48) la medesima du- 
bitativa domanda. 

23. « lui », a lui (cf. Inf. I, 81) : 
« di qua », qua, dalTaltro emisfero 
(dove il « dolente regno » e si- 
tuato) a questo del purgatorio. 
Cf. « di la », Purg. in, 145. 

24. Cf. Inf. xii, 91-92 ; Purg. 
i, 91 : « con lei », accompagnato 
e « retto » (Purg. 1. c.) da essa. 

26. Dio : alia cui luminosa vi- 
sione le aniine espianti anelano. 

28-36. « Luogo », il Umbo ; 
quale e descritto in Inf. iv, 
25-45 ; 67-78 : luogo non di tor- 
menti, «non tristo da martiri 
ma di tenebre solo », le quali 
occupano dell' « abisso > inf ernale 
quel « primo cerchio » (Inf. iv, 
24) ; salvo U luminoso a parte, 
sede dei grandi spirit! non cri- 
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31 



34 



37 



40 



Sostanotlurna 43 



46 



ma di tenebre solo, ove i lamenti 
non suonaii come guai ma son sospiri. 

Quivi sto io coi pargoli innocenti, 
dai denti morsi della morte avante 
che fosser dalF umana colpa esenti ; 

quivi sto io con quei che le tre sante 
virtu non si vestiro, e sanza vizio 
conobber Faltre e seguir tutte quante. 

Ma se tu sai e puoi, alcuno indizio 
da' noi, per che venir possiam piu tosto 
la, dove purgatorio ha dritto inizio. » 

Eispuose : « Loco certo non c' e posto : 
licito m' e andar suso ed intorno ; 
per quanto ir posso, a guida mi t'accosto. 

Ma vedi gia come dichina '1 giorno, 
e andar su di notte non si puote ; 
per6 e buon pensar d' un bel soggiorno. 

Anime sono a destra qua remote : 



stianl, cinto da «emisperio di 
tenebre ». 

30. Cf. Inf. iv, 26 : « guai », 
guaiti, grid! dl pi ant o. 

32-33. Cf. Inf. iv, 35, « non 
ebber battesmo » : < dalT umana 
colpa », dal peocato originate. 

34-36. « con que! che ecc. », 
coi pagani virtuosi ; difettivi 
(« non si vestiro », non ebbero) 
dolle tre virtu teologali (fede, spe- 
ranza, carita) essenziali a cri- 
Btiano (cf. Parad. xxiv-xxvi), 
ma f orniti delle « altre » quattro 
(le cardinal! : prudenza, giustizia, 
temperanza, fortezza) : « sanza 
vizio », senza eccezione, in modo 
esemplare, con perfezione di vita. 

38. « noi », a noi : cf. Purg. 
xxxi, 136 ; e qui poco sopra, v. 23. 

39. « dritto inizio », il suo vero 
principio : dove comincia, dopo 
1' antepurgatorio, il purgatorio 
vero e proprio. 

40. A noi, di quest a appartata 



plagadi antepurgatorio (« anime.... 
qua remote »), non e assegnato un 
determinato (« certo ») luogo, dal 
quale non ci sia lecito allonta- 
narci ; ma ci e permesso aggirarci 
qui attorno e su per la montagna 
(< suso ed intorno »)» non pero 
mescolarci con le altre anime 
dell'antepurgatorio inferiore. Ri- 
sponde con cid (w. 40-42) al 
dettogli da Virgilio (v. 37): «se 
tu puoi ». 

42. fln dove posso andare, mi 
t'accompagno e vi fard da guida. 

45. e opportuno pensare dove 
meglio fermarci. 

4 6. « remote », raccolte in luogo 
appartato, e separate dalle altre 
anime dell'antepurgatorio. Quest e 
« anime remote » formano l'ultiijio 
gruppo delle aepettanti rammis- 
sione al purgatorio : e vedremo 
essere anime di principi o reggi- 
tori di stato, che furono negli- 
gent! ad adempiere i loro alti 
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65 



58 



61 



64 



Be mi consent], io ti merr6 ad esse, 
e non sanza diletto ti fien note. » 

« Com' e cid t » fu risposto : « chi volesse 
salir di notte, fora egli impedito 
d'altrui t o non sarria che non potesso ? •> 

E '1 buon Sordello in terra fregd il dito, 
dicendo : « Vedi, sola questa riga 
non varcheresti dopo il sol partito : 

non per6 ch' altra cosa desse briga, 
che la notturna tenebra, ad ir suso ; 
quella col non poder la voglia intriga. 

Ben si poria con lei tornare in giuso, 
e passeggiar la costa intorno errando, 
mentre che l'orizzonte il di tien chiuso. » 

Allora il mio signor, quasi ammirando, 
<( Menane » disse « dunque la 've dici 
ch' aver si pud diletto dimorando. » 

Poco allungati c'eravam di lici, 

quand' io m'accorsi che '1 monte era scemo, 



doveri. Sono con essi anche le 
aninie di parteoipi a vita corti- 
giana e di governo, come Sordello. 

47. « merrd », menerd. 

49. « f u risposto » da Virgilio. 

50-51. incoiitrerebbe impedi- 
mcnto che alcuno gli facesse ; o 
non salirebbe (« sarria », saliria) 
per sentirsene venir meno, qnaei 
misteriosamente, la forza ? 

53-60. La montagna non si 
ascende, neanche d* un passo 
(V7. 53-54), se non di giomo ; 
mentre il sole « veste le sue 
spalle » (Inf. I, 13-18) : e ci6 
non per altro impedimento che 
roscurita notturna. II che corri- 
sponde all'ammonimento evange- 
lico (S. Giovanni, ripetutamente, 
IX, XI, XII), di atTrettarsi a cam- 
mi nare flnche o'e luce, non poten- 
dosi nelle tenebre operare, o risi- 
candosi di inciampare o di smar- 
rirc la strada. Ed 6 roscurita not- 



turna, non altro (v. 55), che rende 
impotente, inabilita, la « voglia » 
di salire : libero poi (vv. 58-60 : 
« si poria », si potria, si potrebbey, 
anche di notte, raggirarsi (dice 
Sordello) «in giuso » o t intorno ». 
Siinbolo, il sole, della luce della 
grazia dlvina, senza la quale non 
basta il buon volere (la « voglia »), 
per il fruttuoso pentimento e am- 
menda delle proprie colpe. 

61. « quasi ammirando >, come 
maravigliato di tale condizione 
di cose, e pensando al signiflcato 
simbolico che essa aveva. 

62-63. al luogo dove dici (v. 48) 
che « non sanza diletto » ci tratter- 
remo (« dimoreremo »), prendendo 
notizia delle aninie che \i stanno. 

64. poco dilungati, allontanati, 
di 11. 

64-66. « lici.... quici » ; 11, qui : 
dell'antico volgare. 

65-66. che il monte era inca- 
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DaWalto del 70 
balzo, visione, 
da Sordelloin- 
dicata, di om- 
bre accolte t sot- 73 
t'esso, in una 
fiorita insena- 
turadelmonte. 

76 



79 



82 



a guisa che i vallon li eceman quici. 
« Cola » disse quell' ombra « 11'anderemo, 

dove la costa face di se grembo ; 

e la il novo giorno attenderemo. » 
Tra erto e piano era un sentiero sghembo, 

che nc condusse in fianco della lacca, 

la dove piti ch' a mezso muore il lembo. 
Oro e argento fine, cocco e biacca, 

indico legno lucido e sereno, 

fresco smeraldo in l'ora che si flacca, 
dalTerba e dalli fior, dentro a quel seno 

posti, ciascun saria di color vinto, 
. come dal suo maggiore e vinto il meno. 
Non avea pur natura ivi dipinto, 

ma di soavita di mille odori 

vi facea uno incognito indistinto. 
Salve Regina, in sul verde e 'n su' fiori 

quindi seder cantando anime vidi, 



vato, s'avvaUava, nel modo stesso 
che qui, nel mondo nostro, i val- 
loni « scemano • i monti ; cobI 
come i monti di quest o nostro 
mondo (« quici •) sono incavati 
(« scemati ») dai valloni, dalle valli 
o insenature (v. 68, «face di se 
grembo •), che si aprono nei fianchi 
di essi monti. 

70-72. «un sentiero sghembo », 
una via traversa, in parte piana e 
in parte scoscesa, che ci condusse, 
lateralmente all'orlo, alia proda 
(t lacca » ; ct. Inf. vn, 16), di 
quella insenatura, nel punto in 
che 1'aJtczzB, di quell'orlo, rilevato 
lungo il fianco della monta&na, e 
ridotta a men che la met a («piu 
ch'a mezzo muore »), in paragone 
della parte superiore di esso : 
cf. canto seg., w. 46-47. 

73-78. Giallo d'oro e lucen- 
tezza d'argento fini (« fino oro », 
Inf. xrv, 106), chermisino di 
cocco (o grana), bianchezza di 



biacca, nero d' ebano d* India 
nella sua lucidezza luminosa, 
verde interno di smeraldo nel 
momento che e spezzato (ciod, 
prima che quella pietra perda la 
sua « freschezza ») ; ciascuno di 
quest! colori, caratteristici e appa- 
riscenti, sarebbe superato, come 
il meno dal piu, dal colori delle 
erbe e del fiori posti in quella 
insenatura della montagna. 

79-81. E non solamente era co- 
testa come una pittura naturale ; 
ma la natura in quella fiorita 
aveva altresl infuso un misto (« un 
indistinto ») di odori, non cono- 
sciuto affatto («incognito»)tranoi. 

82. « Salve Regina » : l'antifona 
ecclesiastica, con la quale 1 i 
figliuoU d f Eva, esuli in questa 
valle di lacrime, invocano da 
Maria la visione di Gesti'. 

83. < quindi », di qui, dal « fianco 
della bocca » (v. 71); « balzo ■ 
(v. 88). 
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91 



94 



che per la valle non parean di fuori. 

« Prima che '1 poco sole omai s'annidi, » 
comincio il mantovan che ci avea vdlti 
« tra color non vogliate ch' io vi guidi. 

Di questo balzo meglio gli atti e i volti 
conoscerete voi di tutti quanti, 
che nella lama gib. tra essi accolti. 

Colui che piu siede alto, e fa seinbianti 
d'aver negletto cid che far dovea, 
e che non muove bocca agli altrui canti, 

Ridolfo imperador fu, che potea 
sanar le piaghe c' hanno Italia morta, 



La Valletta dei 
Fignori, negli- 
genii, o dei lo- 
ro pubblici do- 
rerr, o, per la 
mondana, del- 
la gloria cele- 
ste. 



84. che, a cogione della con- 
cavita della valle, non appari- 
vano (« non parean »), non erano 
visibili, esteriormente (« dl fuori ») 
al rialzo laterale (v. 71) che la 
circondava, e sul quale Sordello 
aveva guidato 1 due Poeti. 

85. prima del tramonto immi- 
nente. 

86. « volti », indirizzati da quella 
parte, facendoli alcun poco de- 
viare (v. 46) « a destra ». 

90. che nella bassura (cf. Inf. 
xx, 79 ; xxxn, 96) della valle, 
mescolandovi fra loro. 

91-136. I principi negligent!, 
dalT Imperatore in giu. Ridolfo I 
d'Asburgo e Premislao Otto- 
caro IT di Boemia; Filippo III 
re di Francia ed Arrigo I re di 
Navarra ; Pietro III d'Aragona 
e Carlo I d'Angid : ciascuna cop- 
pia cantante, V uno di concerto 
con 1' altro, la salveregina. La 
prima e la terza coppia e di 
awersari e rivali in vita ; qui, 
nel regno dell'espiazione, ricon- 
ciliati a pregare con le parole di 
qxiella pietosa invocazione a Ma- 
ria. Toi, in disparte e non accop- 
piato con alcun altro, Arrigo III 
d' Ingliilterra ; e piu in basso degli 



altri, Guglielmo VII marchese di 
Monferrato. Questa recensione 
biasimativa di principi bene e 
attribuita a Sordello, autore del 
famoso « Coinpianto » (cf . nota al 
v. 74 del Canto precedente) in 
biasimo e rimprovero di Signori. 

91-94. Sovrasta agli altri, anchc 
nel mondo di la, e anche perchd 
piu atti che quelli di qualsivoglia 
altro principe i doveri da lui nc- 
glctti, 1' Imperatore Romano : e 
del 8uo rammarico «fa 8cm- 
bianti » (cf. Inf. ix, 101), dimo- 
strazione nel viso e nell'atteggia- 
mento, e nel non secondare, 
almeno visibilmente (« non muove 
bocca »), gli « altrui canti ». 

94-95. Ridolfo conte d'Asburgo, 
fondatore della grandezza della 
sua casa, con assicurarla dalle 
inimicizie degli emuli tedeschi, 
discord! e da 11a morte di Fede- 
rigo II (1250) in poi imperver- 
santi, avrebbe potuto della supre- 
mazia ottenutane, e della propria 
elezione all' Impero (1273-1291), 
giovarsi per rivolgrr l'opera sua 
al riordinamento d' Italia, « potea 
sanar le piaghe c' hanno Italia 
morta » : e del non averlo fatto 
« per cupidigia » di quei loro in- 
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al che tardi per altri si ricrea. 

L'altro, che nella vista lui conforta, 
resse la terra dove l'acqua nasce 
che Molta in Albia ed Albia in mar ne porta. 

Ottachero ebbe nome ; e nelle fasce 
fu meglio assai che Vincislao suo figlio 
barbuto, cui lussuria e ozio paace. 

£ quel Nasetto, che stretto a consiglio 
par con colui c' ha si benigno aspetto, 
morl fuggendo e disfiorando '1 giglio ; 

guardate la come si batte '1 petto ! 
l'altro vedete c* ha fatto alia guancia 



teressi germanici (cf. canto ante- 
cedente, vv. 104-105), gll e qui 
fatto carico da Sordello. 

96. cosloche, nun usufruito da 
lui imperator novello l'auge della 
oonqoistata supremazla, qnando 
pol < altri » (Arrigo VII) volgera 
l'animo a migliorare, alleviare 
(< ricreare »), i mall (< le piaghe ») 
che hanno distrutta (> morta ») 
T Italia, sara ormai < tardi » ; 
piu non essendo essa < disposta ad 
esser drizzaia » {Parad. xxx, 
137-138). 

97-102. Ottocaro II di Boemia, 
flero uomo, uno degli awersari 
di Ridolfo, e in quelle guerre 
ucciso nel 1278. La pace eterna 
ora 11 riconcilia ed unisce, sino 
a fare d'Ottocaro 11 confortatore 
di Ridolfo : quest! negligente 
de' suoi doveri imperial! ; l'altro 
che, pur ofEertogll, rifiutd l'lm- 
pero, non d'altro importandogll 
che delle loro oltramontane riva- 
lita. Padre di Venceslao IV : con 
questo bensl, che valeva piu («fu 
meglio >) lui da giovanisslmo («nel- 
le fasce ») che non 11 figlio da uom 
fatto (> barbuto ») ; essendo que- 
st! uomo nutrito (< cui pasce ») 
di mollezza e d'ozio (e cosl, quasi 



identicamente, di lui in Parad. 
xix, 124-126). 

98-99. < la terra dove.... » ; la 
Boemia : nel cui territorio scorre la 
Moldava (lat. Molda) confluente 
dell' Elba (lat. Albia), e questa 
soaricantesi nel Mare del Nord. 

103-111. Seconda coppla : Fl- 
Uppo III di Francia, l'Ardito, di 
plccol naso : morto di crepacuore 
nel 1285, in vergognosa fuga dalla 
spedizlone d'Aragona, fuga diso- 
norevole per la real casa di Fran- 
cia (■ disflorando il giglio », 1' in- 
segna regia dei tre gigli d'oro in 
campo azzurro), dopo disfattagli 
la flotta dalle arm! di Sicilia con- 
trastata fra lui e gll Aragonesi. E 
Ari'igo I di Navarra (fratello di 
Tebaldo ricordato in Inf. xxn, 
52) : detto il Grasso per la pin- 
guedine ; al che e forse allusione 
ironica nel > benigno aspetto », se 
s'intenda faccia d'uomo pro- 
speroso e gioviale. 

106-111. L'Ardito col battersi 
il petto ; 11 Grasso, con piu agiato 
gesto, appogglando sospiroso il 
viso al palmo della mano ; si del- 
gono di avere in Filippo il Bello 
(1285-1314), quegli un figlio, que- 
st! un genero (datagli in moglie 
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delta sua palma, sospirando, letto. 

Padre e suocero son del mal di Francia j 
san no la vita sua viziata e lor da, 
e quindi viene il duol che el li lancia. 

Quel che par si membruto, e che s'accorda 
cantando cou colui dal maschio naso, 
d'ogni valor port6 cinta la corda ; 

e se re dopo lui fosse rimaso 
lo giovinetto che retro a lui siede, 
bene andava il valor di vaso in vaso, 

che non si puote dir delTaltre rede : 
Iacomo e Fedcrigo hanno i reami ; 
del retaggio miglior nessun possiede. 



Glovanna ercditlcra di Navarra), 
di portamenti possimi. Filippo U 
Bello, qui e piCi altro voite nel 
Poema (senza mai noniiuarlo : 
Jnf, xix, 87 ; Purg. xx, 91 ; 
xxxii, 152; Parad. xix, 120), e 
vitupcrato da Dante siccome 
« male », sciagura, non pur della 
Francia, ma e d' Italia (in quanto 
corruttore di parte Guelfa) e della 
Crist ianita : funesto egualmente e 
alia Chicsa e aU' Impero (Dino, 
III, XXIII). 

111. «U lancia », li strazia, a 
ogni sua brut t a azione, come con 
uolpi di lancia. 

112-129. Terza coppia : Tie- 
tro III d'Aragona e Carlo I d*An- 
gid. Pietro il Grande, il re (1282- 
1285) dei Vespri nella Sicilia libe- 
ratasi dalla ■ mala signoria » 
(Parad, viii, 73-75) angioina, ora 
canta di concerto (■ s'accorda can- 
tando >) con l'angioino re di Si- 
cilia (1267-1282). L'aragonese, di 
rob ust e membra ; di naso viril- 
mente rilevato («mascliio naso »), 
l'angioino. I due nel niondo irrc- 
concUiabiU avversari, ora nel- 
reternita iusieme preganti. La 
dcstina;:ioiie di Carlo I d'Anglo 



fra le anime salve, voluta da 
Dante nonostante cid che egli 
stesso altro ve (Purg. xx, 67-69 ; 
Parad, 1. c.) all'Angioino rinfaccia, 
attiene alia memoria conservatasi 
di lui nelle tradizioni del Comune 
florentino per la venuta sua nel 
1267, quando si costituiva sal da- 
mente lo stato popolare guelfo. 
Pei Guclfl fiorentini Carlo I d'An- 
gid rimase sempre < U grandc e 
onorato re Carlo -» (Dino, II, ix). 

114. fu precinto, fornito d'ogni 
virtu civile e militare : onde il 
suo titolo di Grande. Frase bi- 
blica, quel « cinta la corda » ; ed 
anche attinente al rito cavallere- 
sco della cintura ond'erano insi- 
gniti i cavalieri : e come dire, 
« cavaliere perfetto ». 

115-117. «lo giovinetto* che 
« siede » nella Valletta dietro al 
padre, e 1' ultimo de' suoi quattio 
flgU e suo omonimo, morto gio- 
vanissimo senza succedere in al- 
cuno dei duo regni paterni. Bibli- 
ca la frase « di vaso in vaso », di 
padre in flglio. 

118-120. «lo altro rede », eredi 
e successor!, nel regno di Sicilia : 
» Giacomo II dal 1285 al 1291, che 
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121 



liM 



127 



130 



llade volte risurge pet 11 rami 
T umana probitate ; e questo vuole 
quel che la &h, pefch6 da lui si chiami. 

Ancho al Nasuto vanno mie parole, 
lion men ch' all* altro, Pier, che con lui cantd, 
onde Puglia e Provenza gi& si duole. 

Tant' & del seme suo minor la pianta, 
quanto, pin che Beatrice e Margherita, 
Costanga di marito ancpr si vanta. 

Vedoto il re della semplice vita 
seder Ih solo, Arrigo <T Inghilterra : 



por la morte dl Alfonso fratello 
niaggiore passd al trono d'Arago- 
na ; e Fedorlgo II, prima in Sicilia 
luogotencnte di Giacoiuo e poi 
re. I « ream! », quell! di Sicilia e 
d' Aragona {Purg. in, 116); che 
fu, separatamente, la doppia ere- 
dita di Pietro : da nessuno dei 
due, a giudizlo di Dante (cf. an- 
che pid fleramente, Parad. xix, 
130-138) in modo degno rac- 
culta. 

122. « probitate », valore, va- 
lentia. L'adiettivo « probo » ebbo 
(Parad, xxn, 138) anticamente 
glgnincato di Valente, Valen- 
tuomo. 

123. « porohe da lui si chiami », 
si riconosca derivante dlrctta- 
mente da lui, da Dio, non gia 
t rasmessa « per li rami » dagli 
ascendent!. 

124-126. «al Nasuto>, a. Carlo 
d'Angio : « mio parole », quelle 
dei vv. 121-123 : « vanno », si 
t-iforiscono, bono applicabili ; In 
quanto il rcamc di Napoli (iru- 
glia • ; perduta dagli Anglo la Si- 
cilia) e la contea di Provenza, 
• gia • sentono dolorosamente gli 
oftcttl di qticlla degenerazione 
da padre in flglio malgovernate 
come ora sono da Carlo II lo 
/, >j»po (cf. Purg. xx, 70-Sl ; 



Parad, vi, 106 : Parad, xix, 127- 
129) : e invero la discendenza di 
Carlo I (la pianta nata di quel 
« seme ») d tanto dammeno dl lui, 
quanto egli fu dammeno di Pietro 
d' Aragona ; potendosi Costanza 
di Svevia, moglie di Pietro, « van- 
tare > del proprlo « marito >, pin 
ohe del loro la prima e la se- 
conda moglie di Carlo, Beatrice 
dl Provenza e Margherita di Bor- 
gogna. 

129. « ancor » : Costanza era 
ancor viva {Purg, in, 115) alia 
data della visione dantesca. 

130-132. Arrigo III re (121G- 
1272) d' Inghilterra, « semplice 
uomo e dl buona f& » (G. Vil- 
lani, V, iv) e nulla piu. par quasi 
destinato agli onori della Valletta 
(anziche alia turba dei Dappoco) 
com' un rovescio della teorla, testo 
post a, dei domestic! deterlora- 
menti principeschi ; avendo egli, 
con « migliore uscita ne* rami 
suoi », generato Edoardo I (1272- 
1307), 11 quale con buone leggi 
costitul lo stato, e ne fu chiamato 
11 Giustlniano. 

131. «solo», non accoppiato 
come gli altri: ne lui, ne l'altro 
indicato da Sordcllo subito ap- 
presso. A denotazione, forse, di 
una ccrta infcriorlta. 
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questi ha ne' rami suoi migliore uscita. 
Quel che pid basso tra costor s'atterra 
guardando in suso, e Guiglielmo marchese, 
per cui e Alessandria e la sua guerra 
fa pianger Monlerrato e Canavese. » 



133-136. Guglielmo VII Spa- 
dalunga, niarchese di Monlerrato 
(una delle maggiori famlglie feu- 
dal! delT Italia subalpina) dal 
1254 al 1292 ; grando maneggia- 
tore c agitatore per la propria 
potenza. Caduto prigioniero del 
Guelfl lombardi, e rinchiuso a 
morire in una gabbia di fcrro, 
fu cagione (• per cui >) che la 
vendetta tentatane dal iiglio Gio- 
vanni I, contro Alessandria c gli 



altrl Comunl guelfl, desolasse 
(« fa pianger ») con fiera guerra 
le due regioni, Monfcrrato e Ca- 
navese, le quali costituivano il 
marchesato. 

133-134. Cotesto suo, « dal plti 
basso* dov'egli «s'atterra» («siede 
a terra, in sul verde e *n su* fio- 
ri >, vv. 82-83), <guardare in su » 
verso i re (come allora dice v an o) 
di corona, si addice alle ambi- 
zioni di lui pressoche regie. 



CANTO VIII 



Sul tramonto, preghicra della sera nella Valletta della mondanita o 
della tentazione. — Simboli di questa, l'aspettazione del serpente t- i 
due AngeU oustodl. — Discesa nella Valletta: Nino giudice e un'altra 
anima. — Le tre o le quattro stelle simboliche. — II serpente tentatore, 
fugato dagli Angcli custodi. — L 'ultra anima; Corrado Malaspina: 1 
Malaspina c Dante. 



Era gia l'ora che volge il disio 
ai navicanti e intenerisco il core, 
lo di c' han dctto a 1 dolci amici addio ; 

e che lo novo peregrin d'amore 
pungo, so ode squilla di lontano 
che paia il giorno pianger che si more ; 



Sul tramonto, 
preghieradella 
sera nelUi vat- 
Uttadetlamon- 
danilci e delta 
tentazione. 



1-6. Era la malinconicu ora del 
tramonto : ncUa quale chi viaggia 
per mare ripensa con mesto desi- 
derio ai cari amici che in quel 
suo primo giorno di viaggio ha 



partendo salutati ; e cosl chi per 
terra, pur nel primo giorno di 
viaggio, non ancora assuefattosi 
alia lontananza (« nuovo peie- 
grino »), si commuove « amorce a- 
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10 



13 



If. 



SimlolidiQue- 
sta, fas pet la- 19 
zione del ser- 
pente e i due 
Aiujeli cu- 
stodi. 



quand' io incominciai a render vano 
F udire, e a mirare una delTalme 
surta, che l'ascoltar ohiedea con mano* 

Klla giun&e e lev6 ambe le palme, 
ficcando gli occhi verso l'oriente, 
come dicease a Dio : « D'altro non calme ». 

Te lucis ante si devotamente 
le uscl di bocca e oon si dolci note, 
che fece me a me uscir di mente ; 

e Faltre poi dolcemente e devote 
seguitar lei per tutto V inno intero, 
avendo gli occhi alle superne ruote. 

Aguzza qui, lettor, ben gli occhi al vero ; 
che '1 veto h ora ben tan to sottile, 
certo, che '1 trapassar dentro e leggiero. 



mente » al sent ire una lontana 
campana, forse del suo stesso 
paese, sonata a compieta per 
T ultima ora del giorno, come se 
questo morisse. 

7-8. a non sentir piu (come se ml 
si fosse « reso », ml fosse divenuto, 
Inutile, « vano », il senso dell' « udi- 
re >) old che forse Sordello segui- 
tava a dirmi, perche nuove cose 
attraevano, invece, la mia vista. 

9. «surta» dal sedersi con le 
altre nel prato norito : « chie- 
dea », dando come il segnale del 
canto che poi (w. 16-17) le altre 
t anime » seguitano. 

10. congiunse e sollevd, in atto 
di preghlera. 

11. « verso l'oriente », secondo 
Tantico rito cristiano, pregando. 

13. « Te lucis ante » terminum, 
Rerum creator, po8cimus : 1* inno 
di compieta, invooante la protezio- 
ne divina per una notte tranquilla 
e pura di tentazioni mondane. 

18. «alle superne rote », alle 
rotanti sfere del clelo. 

19-21. Ammonisce il «lettore» 
(of, inf. IX, 61-63), cho il signifl- 



cato riposto (« il vero », « la dot- 
trina che s'asconde » ; /n/. 1. c.) 
risica a questo punto (« ora ») di 
non essere inteso ; in quanto il 
leggier velo C« v©lo sottile ») del- 
Tallegoria che cuopre quel signi- 
flcato (« il velame • sotto il quale 
« la dottrina » 6 nascosta ; Inf. 
1. c.) non sia awertito, e vl si 
« trapassi dentro », oltre, senza av- 
vedersi di esso. Ossia : che il ser- 
pente tentatore (w. 22-39, 94-108). 
e la sua (in figura) apparizione ve- 
spertina dal fondo della Valletta, 
rafifacciarsi incontro al eerpento 
gli Angeli custodi, la trepida aspet- 
tazione in che ne stanno le anime, 
e in generate tuttoci6 che nella 
Valletta attlenc alia tentazlone (of. 
note ai vv. 27, 97-98, 99 [special- 
mente a questo], 107-108), risichi 
d'essere inteso semplicemente in 
senso letterale, mentre invece e fi- 
gura delle tentazioni a cui la negli- 
genza (colpa del trattenuti nella 
Valletta della mondanita) esponc 
1' uomo ; il quale ne corre meno 
1 pericoll, so occupato intensa- 
mente nell'adempinicnlo del pro* 
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22 



25 



28 



31 



Io vidi quello esercito gentile 
tacito poscia riguardare in sue, 
quasi aspettando, palido e umile : 

e vidi uscir dell' alto, e scender giue 
due angeli con due spade allocate, 
troncbe e private delle punte sue. 

Verdi, come fogliette pur mo nate, 
erano in veste, che da verdi penne 
percosse traean dietro e ventilate. 

L* un poco sovra noi a star si venne, 
e l'altro scese in l'opposita sponda, 
si che la gente in mezzo si contenne. 



prl doveri. Ed inoltre : che la 
tentazione, non temuta in vita, 
e trascuratone il pericolo, da 
quelli illustri mondani, sia, sella 
Valletta dell'antepurgatorio, come 
iino Bpauracchio tormentoso e 
(cf. la nota al v. 27) principio di 
espiazione. Tuttocid in confronto 
d 'alt re pin ardue allegoric, ma 
che nel Poema danno Bublto e 
ohiaramente sentore di ae, ealvo 
poi T interpretarle : le tre flere, 
11 Veltro, Virgilio, le tie donne 
benedette, il Veglio ideo, le vi- 
eioni del Paradiso terrestre, ecc. 

22. « gentile », nel senso anche 
di nobilta di sangue. 

23. «poscia», dopo cantato l'inno 
di compieta,e rocitato ilquaesumus 
Domine soggiuntovi, invocanteJDio 
e gli Angeli a custodia e dtfesa 
dalle insidie del Nemico : • in sue », 
in su, verso 1* « alto » (v. 25). 

24. « palido e umile », compreso 
e in atteggiamento di timorosa 
ansiosa reverenza, nell' aspetta- 
zione degU Angeli custodi. 

25. « uscir >, venirfuori, dalTes- 
sere fin allora «appostati» (w.107- 
108), invisibilmente, nell' « alto », 
e scender gift, 

27. mozze e spuntate, perche 
mero slmbolo della vera battaglia, 



ohe fu gia nell 'e den, e che nel mon- 
do di qua, aiutati efTettivamente 
dagli Angeli difenditori con armi 
anche, come nell'eden, offensive di 
taglio e di punta» sosteniamo con- 
tro il Nemico tentatore. II timore 
d' un immaginario pericolo che or- 
mai piu non corrono (ne gli espianli 
[cf. Purg. xi, 19-241, ne i destinati 
all 'espiazione e percid sicuri essi 
pure [of. di questo canto i vv. 53- 
54] di loro etema salvezza) e 
inflitto (ed e principio d'espia- 
zione) ai mondani della Vallet- 
ta ; non essendo, di tale pericolo, 
concepiblle ia realta, e cio6 che 
nel purgatorio abbia possibilita 
dl azione, e d'introdursi sotto la 
forma sua di serpente tentatore 
(e, del resto, inutilmente tuttc 
le sere [of. v. 39] tentatore), « l'an- 
tioo awersario ». 

28-30. « verdi in veste » (plur. 
di « vesta »), gli Angeli custodi ; e 
« verdi » le « penne », le all (per- 
ootenti e ventilanti le vesti) : co- 
lore di speranza e di conforto. 

31-33. « sovra noi », sull'uno 
de* due balzi (canto preced., v. 88) 
lateral! alia Valletta (« in Popposita 
sponda »), fra i quail, e percid f ra gli 
Angeli, rimaneva («si conteneva ») 
la turba (« la gente ») delle anime. 
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34 



37 



40 



Pi*reta nel- 43 

la Valletta: 

Aivo giudice 

c vn'altra a- 

nima. 

46 



49 



52 



Bon discerneva in lor la testa bionda ; 
ma nella faccia l'occhio si smarria, 
come virtu ch' a troppo si confonda. 

c Ambo vegnon del grembo di Maria » v 
disse Sordollo, ia guardia della vallc, 
per lo serpente che verra via via. » 

Ond 1 io, che non sapeva per qual callo, 
mi volsi intorno, e stretto m'accostai, 
tutto gelato, alio fidate spalle. 

E Sordello anco : « Or avvalliamo omai 
tra le grandi ombre, e parleremo ad esse : 
grazi'oso fia lor vedorvi assai. » 

Soli tre passi credo ch' io scendesse, 
o fui di sotto ; e vidi un che mirava 
pur. mo, come conoscer mi volesse. 

Tempo era gia che l'aere s'annerava, 
ma non si che tra gli occhi suoi e i miei 
non dichiarisse cid che pria serrava. 

Ver mo si fece, o io ver lui mi fei : 
Giudice Nin gontil, quanto mi piacque, 



30. « virtu », facolta corporca, c 
oryatio dl ossa : « a troppo », a 
una iinpre^slono troppo viva, 
troppo forte : « si confonda », resti 
sopraftatta. 

37. dalF empireo, dove e (Fa- 
rad, xxxi-xxxui) Maria : eosi 
quest!, appostati alio duo «spon- 
de » della Valletta delf'antcpurga- 
torlo, como gli altri asscgnati a 
proprio ufflcio nel purgatorio (« sif- 
fatti uffleiali » ; Purg. n, 30). 

39. « via via «, or ora, a moment! 
(vv. 94-108) ; e cid tutte le sore. 

40. « por qual call? », per qual 
via, dl dove, sarebbe venuto. 

41-42. mi ristrinsi, aggliiaccian- 
do di paura, dletro la mia Ada 
scorta Virgillo. 

43. « avvaUiamo », scondiamo 
nclla vaUe. 

45. « assai grazioso » (gradito) 
sara a quelle anime, di lor natura 



gontili, 11 veder vol, privllcgiaii da 
Dio (cf. vv. 65-CC) di viaggiarc nel 
mondo cterno. 

40-47. «.soli tro passi », ossla 
pochi, percho del balzo eran saUti 
(canto precedente, v. 72) dalla 
part e piu bassa e discendente : 
« scendesse >, scendessi : « di sotto ■ 
al balzo, ncl piano della vallo. 

48. «pur me », me fissamente 
(cf. Purg, v, 9) : « conosccre ■♦ 
riconoscere. 

51. non permettcsse di vedore 
non manifestasse, agli ocohi del- 
T uno o dcll'altro, • cid che prima », 
per la lontananza, sebbene non 
graude, dal balzo alia pianura, 
tenova chiuso, « serrato », nella 
sua osourita. 

53. « Giudice Nin»: Nino (Ugo- 
Uno) Visconti, principalo di Parte 
Guelfa nclla ghlbcUina Pisa, e 
partecipo contro cssa aUa guerra 
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58 



61 



64 



67 



70 



quando ti vidi non esser tra' rei ! 

Nullo bel salutar tra noi si tacque ; 
poi dimandd : « Quant' c cho tu venisti 
al pie del monte per le lontane acque f » 

o Oh ! » diss" io lui « per entro i luoghi tristi 
venni stamane ; e sono in prima vita, 
ancor che Faltra, si andaiTdo, acquisti. i 

E come fa la mia risposta udita, 
Sordello ed egli indietro si raccolse, 
come gente di subito smarrita. 

L' uno a Virgilio, e Taltro a un si volse 
che sedea li, gridando : « Su, Currado ! 
vieni a veder che Dio per grazia volse. » 

Poi, v61to a me : o Per quel singular grado 
che tu del a colui che si nasconde 
lo suo primo perche, che non li c guado, 

quando sarai di la dalle larghe onde, 
di' a Giovanna mia che per me chiami 



guclfa toscana fra il 1288 e il '93, 
capitanata da Firenze. In cotcsta 
guerra ebbe Dante occasione di 
stringer con lui quell'amicizia che 
in questtepisodio della Valletta ha 
cosl affettuosa figurazione. Era co- 
• mnnemente chiamato 11 «Giudice», 
dalla giurisdi/ione di che era in- 
vcstito nella < giudicatura » di Gal- 
ium in Sardegna. Mori nel 1296. 

53-54. « quanto mi piacque », 
quanto piacere ebbi : < tra' rei », 
tra i dannati. 

55. ci ricambiammo i pin afTet- 
tuosi saluti : < nullo », nessuno. 

56-57. t venisti* snlla navicella 
angelica, con le altre anime co- 
m'egli crede : « lontane », da emi- 
sfero ad cmisfero (of. v. 70). 

58. ■ per entro i luoghi tristi », 
attraversando 1' inferno. 

59-60. • prima vita », la vita 
mortale ; « Taltra », Teterna e 
beata : che l'eternita dei dannati e 
{Inf. i, 117) «8econda morte » ; 



«sl andando >, facendo qucsto 
viaggio. 
63. < smarrita », stupefatta. 

65. t Currado »; cf. v. 118. 

66. « che », cid che, quale gran 
oosa : t volse >, voile. 

67 . « grado », gratitudine, obbligo. 

68-69. il quale nasconde cosl 
profondamente le intime ragioni 
della volonta sua, che in esse 
(« li » o t gli » ; cf . Inf. xxiu, 54 ; 
xxxrv, 9) non v* « e guado » ; 
non v' e mo do, possibility di gua- 
dare, di passare a guado (come 
traverso alle acque d'un flume 
prof onde), di penetrarvi. 

70. t larghe » ; of. v. 57. 

71. < Giovanna >, figlia di lui e di 
Beatrice d' Bste : nell'anno della 
Visione dantesca, fanciulletta no- 
venne ; rlserbata, da nubile e da 
maritata, a non liete vicende. 

71-72. < chiami la.... », pregai 
per l'anima mia 11 « cielo » (Purg, 
iv, 154), 
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73 



TjetrteteqiuU- 
tro M die blm- 
bolhhe. 



76 



¥2 



85 



81) 



la dovo agl 1 innocenti si risponde. 

Nou credo clio la sua madro piu ni'ami, 
poscia che trasmutd lo bianche bende, 
lc quai oonvien che, misera, ancor brami. 

Per lei assai di lievo si comprende 
quanto in femmina foco d'amor dura, 
ee I'occliio o 'I tat to spesso non Faceonde. 

Non le fara si bella sepultura 
la vipera che i Melanesi accampa, 
com'avria fatto il gallo di Gallura. » 

Cosi dicea, sognato dclla slampa, 
nel suo aspetto, di quel dritto zclo, 
che misuratameuto in core avvampa. 

Oli occhi miei ghiotti andavan pur al cielo, 
pur la dovo lo stollo son piii tardo, 
si come rota piii presso alio stelo. 

E '1 duca raio : « Pigliuol, che lassii guardc t » 
E io a lui : « A quelle ire facello, 
di che '1 polo di qua tutto quanto arde. » 



73-75. «sua madrc », Beatrice 
d' Este, che dalla coudizione vedo- 
vile (il cui vestiacio ora «benda 
Manca » su panni ncri) i>a«?*d a 
Beconde nor.zo con Galeazzo di 
Matteo Visconti ; lo quali il Poeta 
fa qui deplorarc, In forma di pro- 
gnostico (v. 75), dal priino ma- 
rito : ne invero il nuovo parent a do 
le port 6 fort una. 

79-81. Le fara meno onore cbo 
sul suo uepolcro s'ahhia a scol- 
piro l'arme dci ghibellini Visconti 
di Milano cbo quella del Visconti 
di Pisa guelfl : la quale attcsto- 
rebbe la fede serbata c al suo 
priino raarito e alia parte guclfa 
de'suoi Este e di lui. Pare che 
Beatrice, morendo nel 1334, di- 
sponesse che la sua «sepoltura si 
■ abbcllasse > e della « vipera » e del 
■sallo >. Abbia letto qucsta terzina 9 

80. La biscia viscontca; o ser- 
pente (« vipera ») con in booca 



un fanciullo : arnia dci Visconti 
la quale accoglie sotto di bo (•ac- 
campa ■) i Milancj-i quando vanno 
a camiK) ; cbo i Milanesi usano 
per loro insegna sotto la quale, 
andando in guerra si accampano. 

82-84. improntato nel volto di 
quel giu6to zelo per la virtu, che 
e cod to nu to dentro i limlti del 
dovere. 

85-90. « Pur » raccogliendo le pa- 
role delPamico, vien tuttavia fatto 
al Poeta di volger gli ocelli (avidi 
sempre, < ghiotti », di vedere ed ap- 
prendere) verso il cielo, e proprio, 
o fissauicnto, « pur la », verso il 
polo ; intorno e « piu presso » al 
quale la rivoluzione dclle stelle 6 
piu lenta, perchfe pin breve il cir- 
ouito, come e del raggi d'una 
ruota piu prossimi al suo asse 
(• stelo >)• 

89-93. Di queste • tre facelle » 
e delle « quattro chlare stelle », le 
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100 



103 



106 



Ed egli a me : « Lo quattro chiare stelle, 
che vedevi staman, son di la basso, 
e quest© son salite ov'eran quollo. » 

Com' ei parlava, e Sordello a se il trasse 
dicondo : « Vedi la il nostro avvcrsaro i • 
e drizz6 il dito, perche in la guardasse. 

Da quella parte onde non ha riparo 
la picciola vallea, era una bisoia, 
forse qual dicde ad Eva il cibo araaro. 

Tra l'erba e i fior venia la mala striscia, 
volgendo ad or ad or la testa, e '1 dosso 
leccando come best^a che si liscia. 

Io non vidi, e per 6 dicer non posso, 
come mosser gli astor celesti'ali ; 
ma vidi bene e 1' uno e l'altro mosso. 

Scntendo fender Taere alio verdi ali, 
fuggl '1 serpente; e gli angeli dier volta, 



II §erpenle 
tentalore, fit- 
Qido dagli An- 
Qdi cusiudi. 



quail, nella vis ion e dantcsca (da 
lui veduto le quattro sul mattino, 
« stamaiii », e quest e tre sulla 
sera), rlsplendono Bimbolicamcnte 
gopra la sacra montagna ; (sim- 
bolo quelle delle quattro virtu car- 
dinal! ; e queste, delle tre teolo- 
sali), cf. Purg. I, 23. 

92. < basse », calate dl la dal 
merldiano. 

94. < e », denotante simultaneity 
di atti : cf. Inf. XX v, 34, 50. 

95. « il nostro avversarlo » ; cf . 
Purg. XI, 20 : scritturale, « adver- 
sarlus vester diabolus >. 

96. « guardasse », guardassl. 
97-98. dalla parte inferiore della 

Valletta ; la quale nelle altre parti 
e « riparata » dal < balzo ■ o < lem- 
bo • (cf. w. 46-47 ; e Purg. vn, 
71-72) che la cinge e flanchcggia 
dall'alto al basso. Questo accesso 
del serpente dal basso attieno 
anche airallegoria della tentazione. 
99. foraeoome quella che ec.; si- 



mile, 6 da credere, a quella che ec: 
< il cibo amaro » ; « il dolce po- 
rno • (Purg. xxvii, 115-116), ca- 
gione poi di tanta amarezza al- 
T umanita. Tentazione in real t a 
quella dell'eden ; in flgura (cf. la 
nota ai vv. 19-21), questa della 
Valletta. 

100. «la mala striscia*, la be 
stiaccia strisciante per terra 
Questo ■ striscia » dantesco, con 
cretato nel rettile stesso che stri 
scia, e ardimento poetico tutto suo 

102. <come bestia che si 11 
scia » ; per esempio, il gatto. 

104. < gli astdii celestiali », i due 
Angeli. L'astdre, uccello di rapina, 
da la caccia anche ai rettili. 

107-108. «dier volta », si vol- 
tarono dond'eran venuti : « suso 
alle poste », su a dove erano 
prima « appostati ». CJosi nell'eden 
biblico i cherubini sono, dopo il 
peocato, posli da Dio a oriente 
di esso odon, per custodirno la via. 
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L* altra ani- 
ma ; Corrado jq»j 
Malaspina: i 
Mnlaspina e 
Dante. 

112 



115 



118 



121 



8U80 alle posto rivolando iguali. 

L'ombra, che s'era al Giudieo raccolta 
quando cbiamo, per tutto quello assalto 
punto noil fu da mo guardaro sciolta. 

« So la lucerna clio ti mcna in alto 
truovi nel tuo arbitrio tanta ccra, 
quant 1 6 mestiero infino al sonimo smalto ; ■ 

comjncio clla « so novella vera 
di ValdimagTa o di part© vicina 
sai, dillo a me, clio gia gran do la era. 

Fui ebiamalo Ounado Malaspina; 
non son l'antieo, ma di lui discesi : 
a' miei portai l'amor clio qui raffina. • 

« Ob ! » diss 1 io lui « per li vostri pacsi 



108. « iguali >, cgtiali : ■ con 
l'all alzato e ferme » (Inf. v, 83), 
Fcnza batterle ; pari pari : o am- 
beduo ad un tempo. 

109. * raccolta », avvicinatasi, 
vcDutagli preeso. 

110. « por tutto qucll'assalto », 
nonostanlo (■ per » : cf. Inf. iv, 
11 ; xvi, 93 ; xxi, 61, e piu altrc 
volte nel Poema) tutto quell'aa- 
palto, minacciato dal serpente alia 
Valletta, e dagli Angeli al ser- 
pente : assalto che pur doveva 
(cf. note ai vv. 19-21, 27) preoc- 
cuparla. 

111. non cessd punto dl guar- 
darmi, da quando Nino l'aveva 
(vv. 65-60) «chiamata». 

112. tSe», augurativo in pre- 
ghiera : of. appresso, v. 127 ; e Inf. 
x, 82, 94 ; xvi, 64-66, 129 ; xx, 
19-20 ; xxix, 90-91 ; Purg. xi, 37 ; 
xiii, 88-90; Farad, xxn, 106-7. 

112-113. ■ lucerna* (per siml- 
litudine del noto arnese dome- 
stico), qualsiasi eosa che faccia 
luce mediante un combustibiie, 
come qui la ■ cera ». S' intende, 
in locuzione flgurata, 11 lume dclla 
grazia divina, alltnentato dalla li- 



bera volonta (• arbitrio ») del- 
l'uomo. 

114. quanto abbisogna per 
arrivaro in cima al monte, "in- 
fino » al paradiso terrestre, « smal- 
tato » (cf. Inf. iv, 118) di ver- 
deggiante perenno vegetazione ; 
o dove • T uomo c felicc » {Purg. 
xxx, 75) perchdsicuro diascende- 
re da quello al paradiso celeste. 

116-117. Di Lunigiana, dove 
era no • grandl », potenti di giu- 
risdizione feudale, i marches! Ma- 
laspina. 

118-119. tCurrado Malaspina », 
di Federlgo di Corrado 11 Vecchio 
(• l'antieo »), del marchesi di Vil- 
lafranca : morto nel 1294. 

120. « amor » dl famlglia mon- 
dano, « che qui raffina », che qui 
si rafflna (cf. Purg. xxvi, 148), 
si purga, pi epoglia di quel che ab- 
bia avuto dl vizioso, specialmente 
in quanto alio cure temporal! siano 
plate,* per esso, posposte quello 
dello spirito. 

121-122. a fu nel 1306, in 
breve dimora, onoratamente rico- 
vuto e adopcrato nobilmonte in 
ufflcl dl fiducia. 
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124 



127 







133 



136 



139 



giammai non fui ; ma dove si dimora 
per tutta Europa, ch' ei non sien palesi ! 

La fama che la vostra casa onora, 
grida i signori o grida la contrada, 
si che ne sa chi non vi fu ancora. 

E io vi giuro, s' io di sopra* vada, 
che vostra gente onrata non si sfregia 
del pregio della borsa e della spada. 

Uso e natura si la privilegia, 
che, perche '1 capo reo lo mondo torca, 
sola va dritta e '1 mal cam mi n dispregia. » 

Ed egli : « Or va' ; che '1 sol non si ricorca 
sette volte nei lotto che '1 Montone 

. con tutti e quattro i pie cuopre ed inforca, 

che cotesta cortese oppinione 
ti fia chiavata in mezzo della testa 
con maggior chiovi che d'altrui sermone, 

se corso di giudicio non s'arresta. » 



122-125. in quale abitata parte 
d'Europa non e, per la «onorata 
fama » del Malasplna (• 1 signori »), 
conosciuta e celebrata (« gridata ») 
la Lunigiana ? 

127. «s'io», augnrativo (cf. 
v. 112) : cosl mi sia concesso, se- 
condoohe voi mi avete augurato, di 
salire sino alia sommita del monte. 

128-129. che la vostra onorata 
famiglia non perde ne mcnoma, 
non disreste, il « f regio », il de- 
coro, proveniente a lei da! « pre- 
gio » (cf. Purg. xiv, 63 ; Parad. 
xvi, 128), dalla lode meritata con 
la iminificcnza e (cf. Inf. xxiv, 
145) col valoro gucrresco. 

130-132. « Uso », la tradizionc 
domestica, « e natura », la natu- 
rale disposizione al bene, le ddnno 
il privilegio di operare virtuosa- 
mente, nonostante (« perchd », sob- 
bene) la universale deviazione 
(cf. Parad. ix, 131 ; xvm, 12G) 
pel t mal cammino ». 



131-132. «il capo », chi sta a 
capo, chi e da Dio preposto al ge- 
nere umano. Sono « capo » il papa 
e T imperatore ; e poiche ncll'anno 
della Visione 1' Impero vacava, e 
pontificava Bonifazio VIII, con 
aspirazioni anche imperiali, 6 lui 
il • capo reo > che t torce il mondo > 
al « mal cammino >. 

132. «sola>, distaccandosi dagli 
altri, andando per la sua strada, 
per la strada « diritta ». 

133-135. prima c*c il sole, di 
qui a sett'anni, ritorni, coni'd ora, 
nel segno dell'Ariete ; prima che 
passino sett'anni. Cf. vv. 121-122. 

137. « chiavata », chiovata, in- 
chiodata, come con cliiovi (cf. 
Inf. xxxiii, 46), nella testa, nclla 
mente. 

139. se cid che per « giudicio » 
(cf. Purg. vi, 37) divino e desti- 
nato non manchera di avere suo 
effetto, di avvonire ; se cid si 
compira. 
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OANTO IX 



Riposo 
natlurno. 



Rlposo notturno. — Dai}te, stance, si addormcnta ; e, sul fare del 
gioroo, sogna che l'aquila di Trola imperiale lo rapisca dalla Valletta 
alia efera del fuoco, e nol f uoco ardano ineieme. — Svegliatosi, si trova 
sulla soglia del purgatorio, trasportatovl dormente, pure sul far del gioroo 
(come Virgilio gli fa sapere), da una delle «tre donne benedette» sue 
salvatrioi, Lucia. — I due Poeti, ripresa rascensione, sono dinanzi alia 
porta del purgatorio. — L'angelo « portinaio > ; i tie gradini simbolici; 
il mistero della penitenza ; i sette V ; le due chiavi. — Dalla porta di- 
acbiusa, muslca di Te Deum. 

La •oncubina di Titone antico 

gia s'imbiancava al balco d'oriente 
fuor dello braccia del suo doloe amico ; 

4 di gemme la sua fronte era lucente, 
poste in figura del freddo animale 
clio con la coda percuote la gente ; 

7 e la notte de' passi con che sale, 

fatti avea due nel luogo ov'eravamo, 
e '1 terzo gia chinava in giuso Tale ; 
quand' io, che meco avea di quel d'Adamo, 



10 



1-9. Spuntava, sul mondo di 
qua, l'aurora, si faceva giorno; 
mentre nell'opposto emisfeio (v. 8, 
« nol loco ov'eravamo ») erano fra 
le due e le tre ore di notte. 

1-3. L'Aurora mitologica : « con- 
cubina », non moglie di giuste 
nozze, perchd capriccio suo amo- 
roso fu quello pel giovine e 
bello (« dolce amico •) Titone, da 
lei rapito o impetratagli l'immor- 
talita ma, per dimenticanza, non 
la perpotua giovinezza ; cosicche 
le invecchid (divenne « antico »), 
e inaridito e sfiatato finl in cicala : 
« concubina > non dl lui solo, ma 
di altri ancora ; fra i quail, Cefalo 
marito di Procri. 

2. « al balco » (poetico), al bal- 
cone, come affacciandosi. 



4-6. L 'aurora effettiva ; e sem- 
pre nel mondo di qua, nell'emi- 
sfero nostro. La figura del « freddo 
animale >, la costellazione, ohe si 
mostrava sull'oriente nostro, dello 
Scorpione, animale di quelli che 
la scienza medievale denominava 
freddi : « percuote », ferisce di 
puntura velenosa (of. Inf. xvn, 
26-27); il ferire (« pcrcuotere », 
poeticamentc) « con la coda • e 
proprieta specifica dello scorpione* 

7-9. « de* pass! con che sale » : 
ore notturne ascendenti, che pro- 
cedono a misurato volo Tuna 
dietro l'altra : abbassava « le ale • 
la terza; erano fra poco le tre. 

10. « di quel d'Adamo », della 
natura corporea, con le sue fieio* 
logiche necessita. 
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13 



16 



19 



oo 






vlnto dal sonno, in su Terba inchinai 
la Ve gia tutti e cinque sedevamo. 

Nell'ora, che comincia i tristi lai 
la rondinella presso alia mat Una, 
forse a memoria de' suoi prinii guai j 

o cho la mente nostra, percgrina 
piii dalla came, e men da' pcnsier prcsa* 
alie sue vision quasi e diviua ; 

in sogno mi parea veder sospesa 
un'aguglia nel ciel eon penne d'oro, 
con Tale aperte ed a calare inlesa ; 

ed esser mi parea la dove fuoro 
abbandonati i suoi da Ganimede, 
quando fu ratto al somnio concistoro. 

Fra me pensava : « Forse questa fiede 
pur qui per uso, e forse d'altro loco 



fiante, stance > 
8i addormen- 
ta; e, sul fare 
del giorno, 8o- 
unacheVaqui j 
ladiTroiaim- 
periale la ra- 
piscuduUu Val- 
letta alia s/ era 
del fuoco, e ihl 
fuoco ardano 
insieme. 



11. « inchinai », m' inchinai, mi 
lasciai andar giu. 

12. « gia », dopo il colloqnio col 
Malaspina : « cinque », i due Poeti, 
Sordello, Nino, Corrado. 

13. «lai», lament! (cf. Inf. v, 
40), strldi acuti. 

15. Allusione alia favola delle 
sorelle Procne e Filomela : tra- 
sformate, 1* una in rondine, l'altra 
in usignolo, dopo l'at rocer vendetta 
che Procne prese dell' incestuoso 
adulteiio del marito Terco, vio- 
lentatore della cognata. Rondine 
Filomela, e usignolo Procne, 
nella interpretazione, cho Dante 
segue (cf. Purg. xvn, 19-20), del- 
requivoco testo ovidiano (Mcta- 
morfosi, VI, 665-666) ; di versa 
dalla piu comune, la quale fa 
rondine Procne, e Filomela usi- 
gnolo. Di questa, i « primi guai » 
iatendi la sventura toccatale nella 
primitiva sua forma utnana. 

16-18. quando, di prinio mat- 
tino, dopo 11 riposo notturno, 
l'anima, quasi divisa dal sosi 
(• peregrlna pid dalla carnu »)» 



sente meno 11 peso corporeo ; e si 
e pld leggeri delle membra, e non 
ancora occupali dal pensleri della 
giornata. 

18. acqnista quasi una virtu 
diviua trice, presaga, nelle vision! 
de'suoi sogni (« divina », secondo 
proprieta latina). 

19. « sospesa », llbrata sulle all. 
20-21. un'aquila («agugl!a», 

antiquato).... in atto di calare dal 
cielo. 

23-24. « i suoi », i suoi compagni 
di caccia sul monte Ida presso 
Troia, quando da Giove trasfor- 
matosi in aqnila fu rapito e assun- 
to al servigio suo fra gU Del. 

25-26. « flcde », fere, batte, 
piomba a volo : « pur qui per uso », 
sempre qui per consuetudine ; 
suole, quando cala dal cielo, ve- 
nire non alt rove che qui. L'aquila, 
simbolo ancho questa volt a del- 
1' Impero, ha per suo proprio il 
paese originario dell* Impero, la 
citta d» Enea. 

26-27. e non da altro luogo 
della terra eonscn'c a « poitarr.e » t 
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28 



31 



Svegliatosi, si 
trova sulla so- 
glia del Pur- 
f/atorio, Ira- 
sportatovi, dor- 
menle, pure 
sulfur del gior- 
7io (come Vir- 
gilio gli fa sa- 
pere), da una 
delle *tre don- 
ne benedette » 
sue salvatriei, 
Lucia, ' 



31 



37 



disdegna di portarne siiso in piede. » 

Poi mi parea che, poi rotata un poco, 
terribil come folgor discendesse, 
e mo rapisse suso infino al foco. 

Ivi parea che ella e io ardesse : 
e si T inccndio imaginato coase, 
che convenne che '1 sonno si rompesse. 

Non altrimenti Achille si riscosse, 
gli occhi svegliati rivolgendo in giro 
o non sapcndo la dovo si fosse, 

quando la madre da Chirone a Schiro 
trafugo lui dormendo in le sue braccia 
lit, onde poi li Creei il dipartiro ; 



portarci, port are noi uomini, cosl 
« in piede », in piedi, tall quali e 
cosl come essa, nel subitanco atto 
del rapirci, ci trova : cosl Gani- 
medc, cosl me Dante ; ambedue 
rapiti (v. 24, «fu ratto ») d' im- 
provviso, senza predlsposizione 
alcuna. Questa locuzione dantesca 
« in piedi », con tale significato, 
ha qualche attinenza con la odier- 
na usitatissima, « su due piedi ». 

28. « che poi rotata un poco >, 
che dopo avere alcun poco rota to, 
fatte a volo alcune rote in alto. 

30. « infino al foco >, flno alia 
sfera del foco : tra la sfera del- 
J 'aria e 11 cielo dclla luna (cf. Inf. 
n, 78). 

30-31. Nella sfera del fuoco, 
lo ardere insieme (investiti da] 
fuoco, non pcrd da esso distrutli) 
e la simbolica aquila e Dante, 
pud esser figura di purificaziono 
dell'idea imperiale, in se stessa 
e ne' suoi seguaci, da ogni parti- 
giana ghibellina mondanita (Fa- 
rad, vi, 103-105), e della sua 
sublimazione alia universale prov- 
videnziale missione dell' Impero 
fra gli uomini. Dante ascendeva 
appunto allora dalla Valletta dclje 



signorio mondanc, negligentl dello 
spirito e del dovere. Si noti poi, 
che il sognato fuoco purincatore 
predisponc Dante alTentrata nel 
purgatorio ; e fuoco * afflnatore » 
(Purg. xxvi, 148), realmente 
soffcrto, 6 quelle che, dopo asceso 
di balzo in balzo tutto il puiga* 
torio, egll deve at traversal e per 
accede re nl paradiso terrestrc, i 
cui mistici lavacri lo abilitcranno 
(Purg. xxxiii, 145) « puro e di- 
sposto a sallre alle stelle ». 

32. « imaginato >, scntito in hn- 
maginc di sogno, sognato : « cos- 
so », fece sentire il suo calore. 

34-39. Trasoguamento di Achille 
fanciullo, che Tetide sua madre, 
dalla custodia del ccntauio Chi- 
rone (Inf. xn, 71) trafugd dor- 
mente all* isola di Sciro, dove, 
in abito femmlnile, tent 6 6alvarlo 
dalla predestinatagli morte nella 
guerra di Troia, e di dove poi 
Ulisse e Diomede, scopertolo 
(Inf. xxvii, 61-62), lo trassero 
(< il dipartiro >) perche il destino 
di quella guerra si adempisse con 
la vittoria del Greci. Lo stupore 
del fanciullo nel risvegliarsi e 
dalla Achilleide di Stazio (lipro I). 
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43 



46 



49 



52 



55 



58 



che mi scobs' io, si come dalla faccia 
mi fuggi il sonno, e diventai smorto 
como fa F uom che spaventato agghiaccia. 

Da la to m'tra solo il mio Conforto ; 
e il solo er'alto gih piti che due ore, 
e il viso m'era alia marina torto. 

a Non aver tema, » disse il mio signoro : 
a f&tti sicur, che noi scmo a buon pun to : 
non stringer ma rallarga ogni vigoro. 

Tu so' omai al purgatorio giunto : 
vedi la il balzo che '1 chiude dintorno, 
vedi Fcntrata lh 'vo par disgiunto. 

Dianzi, nelFalba che precede al giorno, 
quando Fanima tua dontro dormia 
sovra li fiori ond'e laggiu adorno, 

vonne una donna, e disse : ' I* son Lucia . 
lasciatemi pigliar colui che dormo ; 
si Fagevolero per la sua via \ 

Sordel rimase, o Faltre gentil forme : 
ella ti tolse ; e como il dl fu chiaro, 
son venne suso, o io per lo sue ormo. 



40-41. «che» non altriinenti 
che : • si come », cosi come, non 
appena che : « dalla faccia ec. » 
svegliatomi, riapersi gli occhl. 

41-42. Dopo lo stupore, lo sgo- 
mento ; e di old che sia per acca- 
dere, quasi « spavento ». 

43. « il mio Conforto », Virgilio : 
cfr. Purg. xni, 75. 

45. « torto », rivolto ; si tro- 
vava avere la marina in faccia. 

48. non ti rinchiudere hello 
sconforto, che toglie energia ; non 
ti disanimare ; anzi apri (« rallar- 
ga ») l'animo a spcrare ed agire. 

50-51. vedi il balzo che cin- 
gondolo lo scpara dal sottoposto 
antepurgatorio, e la dove il balzo 
apparisce (■ pare >) interrotto da 
un'apertura, ivi « l'entrata » : cf. 
vv. 74-76. 



54. sulla fiorita dcUa Valletta. 

55-57. « Lucia » : una dello « tre 
donne benedettc » (Inf. n, 94- 
102) che hanno procurata la sal- 
vazione di Dante : figuratrici 
delle tre virtti teologall infuse 
dalla Grazia, il cui intcrvento so- 
prannaturale « agevola » aU* uomo 
le vie della salvezza. 

58. « rimase, nella Valletta » : 
e gli altri « gentili » (cf. Purg. 
vni, 22) spirit! (« forma », scola- 
sticamente, l'anima informatricc 
del corpo : Inf. xxvii, 73-74 ; 
Farad, iv, 52-54). 

59. < come il dl f u chiaro » : 
poiche di notte la sacra monta- 
gna non si ascende ; cf. Purg. 
vn, 43-00, c ivi note a 50-51, 
53-00. 

00. « e io » dictro a lul. 
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64 



tduePoeti t ri- 67 
pre8a Vascen- 
Hone, sono di- 
nanzi alia 
porta del pur- 
gator io. 70 



73 



76 



Qui tl pos6 ; ma pria mi dimostraro 
li occhi Buoi belli quella entrata aperta, 
poi ella e *1 sonno ad una se n'andaro. » 

A guisa d' uom che in dubbio si raccerta, 
e che muta in conforto sua paura 
poi che la verita gli e discoverta, 

mi cambia' io ; e come sanza cura 
vide me '1 duca mio, su per lo balzo 
si mosse, ed io di retro inver Taltura. 

Lettor, tu vedi ben com* io innalzo 
la mia matera ; e pero con piu arte 
non ti maravigliar s* io la rincalzo. 

Noi ci appressammo ; ed eravamo in parte, 
che la dove pareami prima rotto, 
pur come un fesso che muro diparte, 

vidi una porta, e tre gradi di sotto 
per gire ad essa, di color divexsi, 
e un portier ch'ancor non facea motto. 



62. tli occhi suoi belli*: Lucia, la 
Santa degli occhi ; cf. Inf. n, 97. 

63. « ad una », a un tempo, 
insieme. 

64. tin dubbio »; in pericolo, 
prcsentito e t emu to. 

67. « sanza cura », senza timore, 
rassicurato. 

68-69. Lucia aveva deposto 
Dante apple del primo del sette 
balzi o gironi del vero e proprlo 
purgatorio. 

70-72. Altro dei frequenxi di- 
greseivi ammonimenti al lettore : 
cf., pel pin prossimo e consimile, 
Purg. vin, 19-22. Tu vedi bene 
come io mi accingo a trattare 
materia sempre piu alta; in 
quanto la visione spiritale si vien 
discostando dalT umano, domi- 
nante 1' inferno o rantepurgatorio, 
e ascendendo verso il divine, del 
quale poi nel paradiso il Poeta 
a»sorgera aUe altczze supreme. 

72. • la rincalzo » ; la rafforzo, 
perche si adegui a quella magglore 



altezza. Forse allude esprcssa 
mente al fantasioso slmbolico 
sogno (cf. vv. 19-31) del rapi- 
mento, opcrato dall'aqulla troiaua, 
alia sfera del fuoco, puriflcatoi-e 
(cf. nota ai w. 30-31) di parti- 
giana politica mondanita. 

73-77. ci awicinammo tantc. 
che quello che prima (w. 50-51) 
mi pareva essere il muro rotto, 
che in quel come muro di cinta 
vi fosse uno spacco, vidi essere 
invece una porta con tre gradini 
da salire. Porta, a ogni mo do, 
stretta bene, questa del purgato- 
rio, e, come vedremo, custodita c 
di laborioso acceeso per l'arduo 
cammino della penitenza ; in con- 
trapposto a quella ■ ampiezza del- 
l'entrare » (Inf. v, 20) che carat - 
terizza la porta < senza serrame » 
(Inf. vin, 126) donde, per le age- 
voU vie del peccato, s'entra al- 
r inferno. 

74-105. I^a porta d'ingresso 
al purgalorio, co' suoi tre gra- 
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85 



88 



91 



E come rocchio piii e piu v'apersi, 
vidil seder sopra '1 grado soprano, 
tal nella faccia ch' io non lo soffersi ; 

e una spada nuda avea in mano, 
che reflettea i raggi si ver noi, 
ch' io dirizzava spesso il viso invano. 

« Dite costinci, che volete voi f » 
comincid elli a dire « ov'e la scorta ? 
guardate che '1 venir su non vi ndi. » 

« Donna del ciel, di cjueste cose accorta, » 
rispose il mio maestro a lui a pur dianzi 
ne disse : ' Andate la ; quivi e la porta ' ». 

« Ed ella i passi vostri in bene avanzi, » 
ricominci6 '1 cortese portinaio : 



TJanptlo *por- 
tinaio » ; % ire. 
gradini sim- 
holici; il mi- 
stero della pe- 
nitenza;i set- 
ie P ; le due 
chiavi. 



dini, simboleggia la confessione 
sacramentale, mediante la quale 11 
peccatore rientra nella grazia dl 
Dio. Dei «tre gradi di sotto per 
gire ad essa » porta, l'lnferiore di 
candido lucidissimo marmo, da 
< speechiarvi » la propria immagi- 
ne, flgura la sincerita con che il 
peccatore confessera le sue colpe ; 
il sec on do, di pietra screpolata e 
come bruciaticcia, la contrizione 
(cor conirUum quasi cinis, canta 
la Sequenza del Morti) che delle 
colpe ha, e ne fa espresso atto, il 
peccatore ; il superiore, di por- 
fido color sanguigno, il raccendersi 
ncl cuore del confessato Tamore di 
Dio : e su questo terzo gradlno 
posa i piedi Tangelo, assiso sulla 
soglia adamantina del vigilato 
ingresso. 

80. « soprano », superiore, il piu 
alto dei trc. 

81. «non lo soffersi*: non ne 
sostenni l'abbagliante splendore, 
non ressi a quella luce sovru- 
mana (< tal »). 

83. « i raggi » di quella luce, 
le emanazioni luminose della 
« faccia » angelica. 



84. « il viso », la vista (cf. Inf. 
ix, 74 ; xx, 10 ; e piu altre volte 
nel Poema). 

85. < costinci », di costl, senza 
avanzarvi : cf. Inf. xn, 63. 

86. « la scorta », necessaria per 
cotesti due, i quali d'angel di 
Dio » (v. 104) vede non essere dello 
anime che egli ammette al pur- 
gatorio. Anche Catone (Purg. i, 
40, 43) domanda : < Chi siete vol.... 
Chi v' ha guidato 1 » : ma non 
intuisce (w. 46-48) la vera loro 
condizione, come qui fa Fangelo. 

87. badate che il venire fin 
quassu non v'abbia a dispiacere ; 
86 sarete da me respinti. 

88. « Donna del ciel », una donna 
celeste, Lucia ; cf. Purg. I, 53, 
< donna scese dal ciel », di Bea- 
trice : « accorta », cognita, pratica 
« di queste cose > oltramondane. 

89-90. ci ha detto poco fa ; 
detto non con parole ma, essa 
la Santa degli occhi, con un cenno 
degli « occhi suoi belli » (w. 61-62). 

91. E so cosl e, ella favorisca 
in beneflzio voatro il vostro cam- 
mino, vi aiuti a continuarlo fe- 
licemente. 
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94 



07 



100 



103 



106 



109 



« venite dunque a' nostri gradi innanzi. • 

La ne venimmo : e lo scaglion primaio 
bianco marmo era si pulito e terso, 
oh' io mi specchiai in esso qual io paio. 

Era il aecondo, tinto piti che perao, 
d' una petrina rnvida o araiocia, 
ciepata per Io lungo o per traverao. 

Lo terzo, ohe di sopra a'ammaaaiooia, 
porfido uii parea si liammeggiante, 
come satigue ohe fuor di vena spiocia. 

Sovra queato tenea ambo le piante 
l'angol di Dio, aedendo in su la eoglia, 
ohe oii aembiava pietra di diamante. 

Per Ji tre gradi su di buooa voglia 

mi trasae il duca mio, dicendo : t Chicdi 
umilemente che '1 serrame scioglia. • 

Divoto mi gittai a* aanti piedi ; 
misericordia chiesi ch* e' m'aprisse: 
ma pria nel petto tre fiate mi diedi. 



93. inoltratevi sino al tre gra- 
diai : « nostri », perche ascen&ivi 
alia porta da lul oustodita, e pel 
Bignifloato spirituale che essi e la 
porta hanno. 

94. « primaio » (antiquato, fre- 
quente nelle tie cantlche), primo, 
doe il piu basso. 

94-105. Simboli (aUusivi tutti 
a confesslone e a penitenza) : la 
nltidezza marmorea, dello speo- 
ohiarsl l'anima del peccatore nel- 
l'esame di ooscienza ; lo scuro e la 
screpolatura della pietra, dell'atto 
di contrizione ; il rosseggiare del 
porfido, delTaooeso proposlto di 
non peccar inal pia. Per quest! 
gradi (sul terzo del quali e sal- 
damente [« ambe le piante »] 
assiso • l'angel di Dio >, simbolo 
del saoerdote oonfessore), si ac- 
cede alia porta : e questa e impe- 
netrable come < diamante >, se 
l'angelo non apre. 



96. « qual lo paio », tal quale 
apparlsco, cod come sono. 

97-99. II secondo scaglioue, o 
gradlno (scuro pendente al nero, 
piuttosto nero che scuro, nerastro : 
cf. Inf. in, 29 ; v, 89 ; vii, 103 ; 
xvi, 30) era fatto d'un pletrame 
(« petrina ») di grana iuferiore, 
scabro e come manomesso dal 
fuooo ; e tutto screpolato. 

100. « s'ammassiccia », si so- 
vrappone agli altri massiccio e 
sodo. 

106. « di buona voglia », volen- 
teroRo com'ero, perche confortato 
dalle parole dell'angelo. 

108. t che '1 serrame scioglia », 
ohe apra la serratura della porta 
ohiusa. 

109-111. chiesi che per sua mi- 
sericordia m'aprisse. La terzina 
aJSgura il sacramento della con- 
fesdone, col miserere mei e il tri- 
plice mea culpa battoudosl 11 petto. 
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115 



118 



121 



124 



127 



Sette P nella fronte mi descrisse 
col punton della spada ; e « Fa' che lavi, 
quando se' dentro, queste piaghe », disse. 

Cenere, o terra che secca si cavi, 
d' un color fora col suo vestimento ; 
e di sotto da quel trasse due chiavi. 

L' una era d'oro e l'altra era d'argento : 
pria con la bianca e poscia con la gialla 
fece alia porta si ch' i' fui contento. 

« Quandunque V una d'este chiavi falla, 
che non si volga dritta per la toppa », 
diss'elli a noi « non s'apre questa calla. 

Piu cara e 1' una ; ma l'altra vuol troppa 
d'arte e d' ingegno avanti che disserri, 
perch'ella e quella che nodo disgroppa. 

Da Pier le tegno ; e dissemi ch' i' erri 
anzi ad aprir ch'a tenerla serrata, 



112-114. I eette P incisi Bulla 
fronte a punta di spada sono im- 
pronta del sette peccati mortal! 
del quail 11 peccatore confesso 
deve far penltenza ; e questa 
Dante adempie con la faticosa 
contemplativa ascensione del sette 
gironi del purgatorio, recettivl 
degli espianti quel sette peccati : 
impronte (piaghe) che da cerchio 
a cerchio gli saranno, una per 
volta, tolte via (lavate). 

115-116. II color cinereo (si- 
gniflcativo di dolore e di penti- 
mento) della veste dell'angelo, 6 
quello stesso della stola del con- 
fessore nell'ammiuistrare 11 Sa- 
cramento della penitenza. 

117-126. Le « due chiavi » siin- 
boleggiano, quella « d'oro » l'au- 
torita spirituale del sacerdote, 
quella d'argento la sua scienza. 
Ambedue necessarie per Tassolu- 
zione del peccatore e la sua am- 
missione al perdono : la chiave 
d'argento, piu difficile ad adope- 



rarsi (con < arte e ingegno ») nel 
« disgroppare », sciogliere 11 groppo 
del casl di coscienza ; la chiave 
d'oro, « piu cara », piu preziosa, 
perche e essa che effettivamente 
« disscrra ». £ quando mai, se, o 
l'una o l'altra delle due « falla », 
fallisce, non fa l'ufflcio suo. o per 
deficienza del confessore, o per in- 
debito uso della sua autorita, il 
eacramento non ha effetto, e non 
si apre la via (la « calla » ; cf . Purg. 
iv, 22) a cui la porta introduce. 

120. «feco alia porta*, con 
introdurre nella « toppa » le due 
chiavi e girandole, cid che io 
desideravo facesse. 

127. « Da Pier le tegno » : le ho 
in consegna da San Pietro ; e 
quest! da Cristo. 

127-129. tch'io erri » : infal- 
libile di sua natura, nell'escrcizio 
delle proprie funzioni, l'angelo ; 
ma qui e figura del sacerdote, uma- 
namente fallibile. « E dissemi ec. > 
e ml raccomandd che, del due 
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130 



133 



136 



139 



Datla porta 
dischiusa , 
musica di Te 
Deum. 



pur che la geate a* piedi mi s'atterri. • 

Poi pinse 1* uscio alia porta 8a c rata, 
dicendo : « Intrate ; ma facciovi accorti 
che di fuor torna chi 'ndietro si guata. » 

£ quando fur ne' cardini distort! 
li spigoli di quella regge sacra, 
che di metallo sou souauti e forti, 

non rugghi6 si ne si mostrd si acra 
Tarpea, come tolto le fu il buono 
Metello, per che poi rimase macra. 

Io mi rivolsi attento al primo tono ; 
e Te Deum laudamus mi parea 
udire in voce mist a al dolce auono. 



di vini attributi « misericordia o 
giustizia » {Inf. in, 50), prevalga 
la misericordia. 

129. « mi s'atterri •, ml si prostrl 
dinanzi, s* inginocchi dinanzi a me. 

130. Dopo avere, ,con le chia- 
vl, «fatto alia porta » (v. 120) eld 
cbe Dante desiderava, « le pinge 
1' uscio », glieio sospluge in dentro, 
verso l'interno, e cosl apre l'ac- 
cesso. 

131. « facciovi accorti », v'av- 
verto. 

132. Ammonimento a chi non 
perseveri nel pentimento, rivol- 
gendosi di nuovo al peccaminoso 
pass at o. 

133. «fur distort! », si torsero, 
girarono sul cardine. 

134. « li spigoli ■, le eatremita 
angolari delle imposte da capo e 
da piedi, imperniate, mediant c 
puntonl « di metailo » (v. 135) nei 
rispettivl concavi, pur di me- 
tallo, della soglia e dell 'archi- 
trave, por roodo che, su quel con- 
gegno bilicandosi, la porta si apre 
e si serra. 

134. « reggo sacra ». Similitu- 
dine dal come cbiamavano la 
porta principale delle grand! chiese 



« la regge, le reggi » ; regis, reges, 
latino medievale. 

136-138. La porta adamantlna 
dagll spigoli metallic! rumoreg- 
glo, a modo di ruggito, reslstendo 
(« acra ») all'aprlrsi (come se fosse 
arrugginlta : cf. canto seg., vv. 1- 
4), rumoreggid con strepito mag- 
giore di queUo cbe fece sentire 
la rupe Tarpea quando Giulio Ce- 
sare, rlbelle, forzd l'erario, impos- 
sessandosi del tcsoro (c rimase 
macra*) ivi custodito, e caccian- 
do via (« tolto le tu ») il tiibuno 
Lucio Cecilio Metello che all' in- 
vasione cesaxiana si op pone va. Da 
Lucano (Pharsalia, in, 153-168) : 
« protinus abducto patucrunt tem- 
« pla Metello. Tunc nipes Tarpeia 
« sonat, magnoque reclusas Te- 
• statur stridore fores.... ec. ». 

139-141. «Io mi rivolsi attento*, 
mi volsi, vols! la mia attenzione 
(non « indietro », v. 132, non « ri- 
volgendosi » al rumorc che « die- 
tro » ad cssi faceva la porta, il 
quale, del resto, non dava alcun 
motivo d*« attenzione », « al primo 
tono », al suono (< sonus, vel tonus, 
vel nota, vel melos > ; De vulg. 
eloq., II, viii), che < primo » mi si 
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Tale imagine a punto mi rendea 
cid ch' io udiva, qual prender si suole 
quando a cantar con organi si stea ; 

oh' or si or no s' intendon le parole. 



f ece sentire dall' interno del pur- 
gatorlo : ed era quello delle note, 
soavemente muslcate (t do Ice suo- 
no »)» del Tt Deum. L* Inno am- 
brosiano dl ringraziamento al 
Signore espriine qui la perpetua 



gratitudine delle anime salvate ; 
od anohe accompagna, con gra- 
titudlne ed csultanza, l'arrlvo 
della novamente salvata. 

144. quando si stia cantando con 
aooompagnamento dl organo. 



OANTO X 



Nel purgatorlo. — Per angusto sentlero, al prlmo del sette rlplanl 
o gironi lunghesso 1 flanchl della montagna. — Girone della Superbla 

— All'entrata, tango la parete, scolpite in marmo storJe insigni d'umilta. 

— Le pene del purgatorlo. — Un indistinto fra massi e persone : le anime 
del Superbi, proccdenti faticosamente curvl e ripiegati sotto enormi pe<d. 



Foi fummo dentro al soglio della porta, 
ohe '1 malo amor de Fanime disuaa, 
perohe fa parer dritta la via torta, 

Bonando la senti' esser richiusa : 
e a' io avessi gli occhi volti ad essa. 
qual f6ra stata al fallo degna sousa Y 

Noi salivam per una pietra fessa, 
che si moveva d' una e d'altra parte, 
si come Fonda che fugge e s'appressa. 



Nel purga- 
iorio. 



1. poiohe, dopoche, oltrepas- 
Bammo la soglia, U limitare, della 
porta. 

2. « malo amor », amore che 
■ si toroe al male (Purg. xvii, 
100) : « disusa », lascia In dlsuso, 
fa che restl inoperosa, In quanto 
poche son le anime ammesse a 
varcarla. B old, nonostante la 
mlsericordia dl phe nel canto pre- 
oedente, w. 127-128. 



C. Cid, rlspetto all'aramoni- 
mento teste (w. 131-132) dato 
loro dall'Angelo. 

7-9. pel rotto, per Tapertura, 
d'un masso, lungo la quale la 
strada procedeva non rettillnea 
ma tortuosa e serpeggiante. Pa- 
ragona le svolte dl quel cammino 
a zlghezaghe al flusso e rlflusso pel 
quale le onde si avrlcendano sulla 
spiaggia del mare. 



Per angusto 
sentiero, al 
prima dei set- 
te ripiani ogi- 
roni lunghesso 
i flanchi della 
montagna. 
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Oirone delta 
Superbia. 



19 



22 



25 



CANTO X 

« Qui si conviene usare un poco d'arte, » 
comincid il duca mio «in accostarsi 
or quinoi or quindi al lato ohe si parte. » 

£ questo feoe i nostri passi scarsi, 
tanto che pria lo scemo delia luna 
rigiunse al letto suo per ricorcarsi, 

che noi fossimo fuor di quella cruna. 
Ma quando fummo liberi e aperti 
su dove il monte in dietro si rauna, 

io stancato ed amendue inoerti 
di nostra via, restammo in su un piano, 
solingo piii ohe strade per diserti. 

Dalla sua sponda ove connna il vano 
al pie dell'alta ripa che pur sale, 
misurrebbe in tre volte un corpo umano ; 

e quanto l'occhio mio potea trar d'ale, 



10-12. « accostarsi », ora da 
destra ora da sinistra, « al lato •, 
a quella parte della strada che 
devia (« si parte ») dalla linea 
retta. L' « arte », che Virgilio dice 
abbisognare in cotesto girone (ohe 
e dei Superb!) inchiude un adat- 
tarsi alle necessita e occorrenze 
della vita, dal quale quel peccatori 
furono del tutto alieni. 

13-15. « lo scemo della luna », 
la parte ohe della luna, neUo 
scemare di questa, e la prima a 
rimanere oscurata, e che, tramon- 
tando la luna, e la prima a toe- 
care Forizzonte ; nel quale, come 
tornando (« rigiunse ») al « letto > 
proprio, « si ricorica ». Era, del 
vlaggio dantesoo, il quinto giorno 
dal plenilunio (cf. Inf. xx, 127- 
129) ; e la luna tramontava quasi 
quattr'ore dopo levato il sole : 
perci6, dallo svegliarsi del Poeta 
quando erano due ore d! sole 
(Purg, ix, 33-42), a ora,' le altre 
due gli oi erano volute per 1'ac- 
oesso al purgatorio e per questo 



dlsagiato cammino (a « passi 
scarsi •) per la « pietra fessa ». 

16. « cruna », passaggio stretto 
quasi come (iperbolicamente) la 
cruna d* un ago. 

17. « liberi » da quella strettura, 
« ed aperti » e venuti aU'aperto. 

18. < in dietro si rauna », si tira 
Indietro, in dentro, si raccoglie 
in se stesso, rientra, lasciando un 
largo margine, una superflcie 
plana e spaziosa lunghesso la sua 
parete. 

20. «in sa un piano », in un ripia- 
no, torno torno al monte, a mo do 
(v. 27) di «cornice » : ed e il pri- 
mo dei sette gironi del purgatorio. 

22-24. dalla sua estremita este- 
rlore, verso il vuoto, al pie della 
parete (« alta ripa ») della mon- 
tagna che seguita (« pur ») a sa- 
lire, e lo spazio di tre volte (« mi- 
surrebbe », misurerebbe) la lun- 
ghezza ordinaria d' un uomo ; e 
cost un cinque metri'incirca. 

25. « trar d'ale », protendersi, 
spingersi. 
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or dal sinistro e or dal destro fianco, 
questa cornice mi parea cotale. 

La su non eran mossi i pie nostri anco, 
quand' io conobbi quella ripa intorno, 
che dritto di salita aveva manco, 

esser di marmo candido e adorno 
d' intagli si, che non pur Policreto, 
ma la natura 11 avrebbe scorno. 

L'angel che venne in terra ool decreto 
della molt'anni lacrimata pace, 
ch'aperse il ciel del suo lungo divieto, 

dinanzi a noi pareva si verace 
quivi intagliato in un atto soave, 
che non sembiava imagine che tace. 

Giurato si saria ch' e' dicesse Ave : 
perche iv' era imaginata quella, 
ch* ad aprir l'alto amor volse la chiave ; 



AU* entrata, 
lungo la pa- 
rete, scolpiie 
in marmo sto- 
rie insigni di 
umiUd. 



27. « cotale », di tall dimension! 
e giacitura. 

28. non avevamo ancora inco- 
ininciato a saltre. 

29-30. m'accorsi che la parete 
fianoheggiante la strada, nella 
parte sua pitl bassa, doe da un 
certo punto flno a terra, era di 
marmo ec. 

30. quella [parte della « ripa », 
della parete] che aveva minor 
dirittura di posizione per F in su ; 
che era men perpendicolare al 
piano ; che era alquanto inclinata. 
E cid perche gF intagli in essa 
ecolpiti (vv. 31-96) riusciseer me- 
glio visibili, specialmente ai pec- 
catori che dovevano (vv. 130-139) 
sogguardarU di tra verso, curvi e 
quasi schiacciati dai mnssi che 
gravavan loro le spaUe. 

32-33. « si che.... », tali da scom- 
parire al lor paragone, non che 
Farte dei sommi scultori [Poli- 
cleto, greco, scultore e precettista 
delFarto sua ; corapetitore di 
Fidia], ma il vero stesso della 



natura ; da dlsgradarne, non ohe 
Farte, ma la stossa natura. 

34-93. II trionfo deUe « umilta • 
(v. 98) : YAndUa Domini ; re 
David ; F imperatore Traiano. — 
In ciascuno dei sette gironi, alia 
pena espiatoria si acoompagnano 
figuration! o ammonimenti re- 
lativl al peccato ivi punito : nel- 
Fentrata del girone, eeempi della 
contraria virtu ; alF uscita, del 
vizio o peccato steseo. Antesi- 
gnana delle virtu, in tutti e sette 
i gironi, Maria. Cfr. il mio Prolu- 
sioni e Inferno, pagg. 53-57. 

34-45. Prima « umilta » : Ancilla 
Domini. L'annunziazione dell'ar- 
cangelo Gabriele a Maria. 

34-36. della aospirata paciflca- 
zione di Dio verso F uomo pec- 
catore, la quale finalmentc «li 
riapriva il cielo. 

37. « pareva », apparlva (cf. 
vv. 58, 79) : « verace », tal e quale. 

41. « imaginata >, figuratal 

42. che dischiuse (« volse la chia- 
ve ad aprire ») Famore di Pio al 
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43 



40 



49 



62 



55 



68 



e avea in atto impressa esta favella 
Ecce ancilla Dei, propriamente 
come figura in cera si suggella. 

« Non tener pur ad un loco la mento » 
disse '1 dolce maestro, che m'avea 
da quella parte oude il cuore ha la gente. 

Per ch' i' mi mossi col viso ; e vedea 
diretro da Maria, da quella costa 
onde m'era colui che mi movea, 

un'altra storia nella roccia imposta : 
per ch' io varcai Virgilio, e fe' mi presso, 
accid che fosse alii occhi miei disposta. 

Era intagliato 11 nel marmo stesso 
la carro e i buoi traendo l'arca santa, 
per che si teme officio non commesso. 

Dinanzi parea gente ; e tutta quanta, 
partita in sette cori, a duo miei sensi 



perdono e alia salvazione del- 
1' umanita. 

43-44. • in atto », in realta ; 
proprio (« propriamente ») come se 
pronunziasse le parole evangeli- 
che : Ecce ancilla Dei, fiat mihi 
secundum verbum tuum. 

46. «pur», solamente. 

48. alia sua sinistra; mentre 
ambedue erano rivolti con la per- 
sona verso la parete istoriata : 
< la gente », le persone, T uomo. 

50. • diretro », dietro ; essendo 
Maria ngurata di profllo, a destra 
di chi guarda, in cospetto del- 
l'Angelo, che le apparisce dalla 
parte opposta ; e peroio la seguente 
storia rimanendole alle spalle. 
Identicamente (Vv. 71-72) fra la 
seconda e la terza flgnrazione. 

50-51. « da quella costa onde 
ec. »; di flanco, a destra, dalla qual 
parte « m'era » Virgilio : « mi mo- 
vea », mi guidava ; il mio > duca ». 

62. « imposta », soolpita in ri- 
lievo sul marmo della c roccia » o 
parete. 



53-54. passai davantl a Virgilio, 
avvicinandomi per meglio ve- 
derla : « disposta », posta dinanzi, 
non lateralmente. 

55-69. Seconda « umilta > : re 
David, partecipe alia popolare 
esultanza del rito religiose 

56-57. « lo carro e eo. » ; cioe il 
trasferimento da Gabaa a Geru- 
salemme, sopr' nn carro tirato da 
buoi, deU'Arca del Patto, nella 
quale si custodivano i libri eacri : 
trasferimento indetto da David re 
d' Israels. Allusivo il v. 57 alio 
avere Oza, uno dei conduttori del 
carro, osato toocare (privilegio dei 
sacerdoti) r > area santa » per sor- 
reggerla pencolante nel trasporto, 
ed esserne stato istantaneamente 
colpito da morte. Questa seconda 
delle tre « umilta » e interamente 
particolareggiata sul testo biblico 
(Re, Pardlipomeni). 

58. davanti al carro era rap- 
presentato (« parea », cf. v. 37) il 
oorteo del trasferimento. 

59. « duo », la vista e 1* udito. 
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61 



64 



67 



70 



73 



faceva dir 1' un « No », l'altro « SI, oanta. i 
Similemente, al fummo dell 9 incensi, 

che v'era imaginato, li ocelli e '1 naso 

e al si e al no discordi fensi. 
LI precedeva al benedetto vaso, 

trescando alzato V umile Salmigta ; 

e piti e men che re era in quel caso. 
Di contra, effigiata ad una vista 

d' un gran palazzo, Mic61 ammirava 

si come donna dispettosa e trista. 
I' mosai i pie del loco dov' io stava, 

per awisar da presso un'altra atoria, 

che diretro a Mic61 mi biancheggiava. 
Quivi era storiata l'alta gloria 

del roman principato il cui valore 

mosse Gregorio alia sua gran vittoria ; 



61-63. e oosl,rispetto al famoec., 
la vista e l'odorato ei fecero 
discordi fra il si e il no, fra Paf- 
fermare e 11 negare, intomo alia 
sua realta. Tanta l'evidenza di 
que' bassirilievi ! 

64. « LI » ; ivi, sul marmo sool- 
pito ; of. v. 55 : < precedeva al.... », 
veniva davanti all 'Area eanta. 

65. danzando, con le vest! al- 
zate ; succinto. 

65-66. « F umile Salmista » : de- 
signato oome scrittore del Salmi, 
e quallflcato di quella compunta 
umilta che 11 informa, 11 Re, 
anzi « pin e men che re » : cioe, 
< piu ohe re » per quel degno suo 
umiliarsi nel oospetto del Signore 
con atti di « men che re », come 
il danzare in pubblioo con le 
vest! a mezza gamba. 

67. « vista », finestra o balcone. 

68-69. Micol, flglia di Saul e 
moglie di David : « ammirava », 
ironico ; perche nel testo blWico 
essa e adirata e crucciosa (« di- 
spettosa e trista ») di quel plebeo 
« trescare » del marito, e gliene 



fa amaro • rimprovero, cGhe bel- 
d'onore oggi al re d'lsraele, 
d'essersi messo a ballare mezzo 
« ignudo in pubblioo eo. ! ». E 
David risponderle che il suo 
umiliarsi (« men ohe re ») davanti 
a Dio era un farsi glorioso (<piti 
ohe re ») dlnanzl alia gente. 

71-72. « awisar », veder me* 
glio : • di retro », cf . v. 50 : « bian- 
cheggiava*, flgurava sul « marmo 
oandido * (v. 31). 

73-93. Terza t umilta » : Tralano 
imperatore e la vedovella. 

74. « del roman principato », 
del prinoipe romano, dell' impe- 
ratore. £} un applicare poetica- 
mente all' imperatore la denomi- 
nazlone d'una (i Principatl) fra 
le gerarohie angeliche {Parad* 
xxviii, 125) e degli angeli ohe la 
costituiscono. 

74-75. la cui virtu fu cagione 
che il pontence San Gregorio 
Magno ne impetrasse (sua «gran 
vittoria ») da Dio la salvazione, 
ancorache pagano e trascorsl ben 
cinque seooli dalla sua morte. Co- 
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76 



79 



82 



85 



88 



91 



94 



97 



CANTO X 

i' dico di Traiano imperadore: 
e una vedovella gli e*a al freno, 
di lacrime atteggiata e di dolore. 

Intorno a lui parea caloato e pieno 
di cavalieri, e l'aguglie delToro 
sovr' essi in vista al vento si movieno. 

La miserella intra tutti costoro 

parea dicer : « Signor, fammi vendetta 

di mio figliuol eh' e morto, ond' io m'accoro. » 

Ed elli a lei rispondere : « Or aspetta 
tanto ch' i' tomi ». E quella : « Signor mio, » 
come persona in cui dolor s'affretta 

« se tu non torni ? » Ed ei : « Chi fia dov' io 
la ti fara ». Ed ella : « L'altrui bene 
a te che fia, se il tuo metti in oblio ? » 

Ond'elli : « Or ti conforta, ch' ei convene 
ch' io solva il mio dovere anzi ch' i' mova : 
giustizia vuole e pieta mi ritene. » 

Colui che mai non vide cosa nova 
produsse esto visibile parlare, 
novello a noi, perche qui non si truova. 

Montr* io mi dilettava di guardare 



si narra la leggenda inedievalo di 
Traiano ; alia quale pure appar- 
tiene Pepisodio (scolpito «11» nel 
marmo di quel girone, e qui nel 
verso di Dante) deUa magnanima 
«umilta» di lui verso la •vedo- 
vella* orbata dal flglio. 

77-93. « ed una vedovella » le 
era stato ucciso 11 figliuolo, e 
ne chiedeva giustizia (« vendet- 
ta ») aU' imperatore. Saputosi es- 
ser l'uccisore il figlio stesso di 
Traiano (o alcuno de' suoi cava- 
lieri), 1' imperatore lo offerse alia 
donna che ne disponesse a suo 
piacere. 

79. « parea », cf. v. 37: « cal- 
cato e pieno », calca e plena. 

80-81. e le aquile d'oro (tre- 
centesco «aguglie», e la prepo- 



sizione articolata) o di bronzo 
dorato in punta aU'asta delle 
insegne, pareva (« in. vista », visi 
bilmente, come se realmente) cho 
si movessero all' impulso che ac. 
esse, in niano del portatori, dava 
l'agitazione delFaria. 

83. « vendetta », giustizia : cf. 
Inf. xiv, 1G. 

87. nella quale 11 dolore e im- 
paziente, non sopporta indugi. 

89-90. «l'altrul bene », il bene 
ch'altri f accia ; «il tuo >, quello 
che dovresti far tu. 

94. Dio a cui nulla 6 nuovo, 
perche tutto daU'eternita egli 
vede. 

96. che earebbe nuovo a noi, 
perche l'arte nostra non giunge 
a tanto : « qui », nel mondo, fra noi. 
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100 



103 



103 



109 



112 



115 



le imagini di tante umilitadi, 

e per lo fabbro loro a veder care ; 

a Ecco di qua, ma fanno i passi radi, » 
mormorava il poeta « molte genti : 
questi ne 'nvieranno agli altri gradi. » 

Gli occhi miei, ch' a mirar eran contenti 
per veder novitadi ond' ei son vaghi, 
volgendcsi ver lui non furon lenti. 

Non vo' perd, lettor, che tu ti smaghi 
di buon proponimento, per udire 
come Dio vuol che '1 debito si paghi. 

Non attender la forma del martire : 
pensa la succession ; pensa ch' al peggio, 
oltre la gran sentenza non pud ire. 

Io cominciai : « Maestro, quel ch' io veggio 
muover a noi, non mi sembian persone, 
e non so che ; si nel veder vaneggio. » 

Ed elli a me : « La grave condiziono 
di lor tormento a terra li rannicchia 



Le pene del 
purgatorio. 



Un indistinto 
fra massi e 
persone: le 
anime dei Su- 
perbi, proce- 
denti faticosa- 
mente curvi e 
ripiegati sotto 
enormi pesi. 



98. « umilitadi », esempl di 
u milt a ; che i Superbi, curvi sotto 
i loro cariohi, son condannati a 
guardare per gastigo ed esempio. 
Queste « umiltadi » ricordano le 
« beatitudini » evangeliche : Beati 
pauper es spiritu, Bead qui lu- 
gent ec. : cf. Purg. xn, 109-111. 

99. e preziose («care») perche lo- 
ro arteilce («fabbro ») lo stesso Dio. 

102. ci straderanno a sallre agli 
altri gironi. 

103-105. I miei occhi, che nel 
« mirare » le soulture provavano 
grande sodisfazione, se ne di- 
stolsero subito (< non furon lenti ») 
volgendosi verso Virgilio, che mi 
annunziava nuove cose di cui essi 
a mo volenterosi. 

106-111. Premunisce il lettore 
dallo sgomento («cho tu ti sma- 
ghi*) pel quale la gravita delle 
pene che vedra di girone in gi- 
rone del purgatorio potrebbe faiio, 



per disperazionc, desistere dai vir- 
tuosi propositi. Di cid non era 
stato il caso per le atroci pene 
dei dannati eternamente, in quan- 
to quelli erano morti nel peccato 
e fuor della grazia di Dio : ma 
queste altre anime sono di pen- 
titi e perdonati, e devono sola- 
mento « pagare un debito » ; o pur 
tuttavia cosi tormentate ! 

109. non limitar la tua atten- 
zione al come gravi o dolorose 
sono le pene (« la forma del marti- 
re ») del purgatorio. 

110-111. tla successione », la 
beatitudine del paradiso, che suc- 
oedera a co teste pene ; le quali, 
tutt'al pin («al peggio ») non po- 
tranno prolungarsi oltre al giu- 
dizio universale. 

114. o non so che cosa, che 
altro, siano : c vaneggio », non 
distinguo bene, mi si confonde la 
vista (il « vedere »). 
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118 



121 



124 



127 



130 



b1, ohe i mie' ocohi pria n'ebber tencione. 
Ma guarda fiso la, e disvitiochia 

col viso quel che vien sotto a quei sassi: 

gia scorger puoi come ciascun si picchia. » 
superbi cristian, miseri lassi, 

che, della vista della mente infermi, 

fidanza avete ne' retrosi passi, 
non v'aocorgete voi che noi siam vermi 

nati a formar l'angelica farfalla, 

che vola alia giustizia sanza schermi ? 
Di che l'animo vostro in alto galla, 

poi siete quasi en to ma ta in difetto, 

si come vermo in oui formazion falla ? 
Come, per sostentar solaio o tetto, 

per mensola tal volta una figura 



117. cosicche anoh'io, prima di 
te (« pria »)» rimasi incerto (gli oo- 
ciii miei combatterono, n'ebber 
< tencione >) che cosa fossero. 

118-119. « disvitiochia », sciogli 
a forza (come da legami che lo 
avviticchino, lo cingano avvilup- 
pandolo) e renditi visibile « quel », 
cid, che cammina, « vien », ag- 
gravato da quei mass! : e vedi che 
sotto a ciascun masso e un corpo 
umano. 

120. < gia », ormai, essendosi len- 
tamente avvioinati, puoi scorgere 
qual e la loro pena, « come », in 
che forma, ciascun d'essi « e 
picchiato », battuto, percosso, dal- 
la giustizia divina : cioe come cia- 
scuno e condannato a camminaro 
curvato e quasi schiacciato da 
quelli enormi pesi. 

121. ■miseri lassi > : dei due 
adiettivi (congiunti anche in 
Inf. xxxn, 21), « lasso » assume 
quella stessa forza di interiezione 
dolorosa, che ha in costrutto col 
pronome personalc : Oh me lasso ! 
oh lasso me ! Come se dioesse : 
Miseri voi I 



123. vi confldate e credete dl 
procedere innanzi verso alte mete, 
e invece camminate all'indietro. 
Intende espressamente dei Su- 
perbi : primeggianti e sovrastanti 
nel mondo, nell'altra vita depress! 
com'egli il Poeta qui vede : « re- 
trosi », retrogradi. 

124-128. che noi siamo, in 
questo mondo, come il bruco nella 
sua transitoria condizione di 
« verme », dal quale, nell'altra 
vita, esce la divina « farfalla >, 
l'anima, che ignuda si presenta 
immediatamente (« vola >) al giu- 
sto Iddio, < sanza schermi >, senza 
riparo o difesa dal giudlzio ch'egli 
fara di lei. 

127. « galla*, galleggia superfi- 
cialmente. 

128-129. «entomata in difetto »: 
insetti difettivi, come il verme 
(sopraddetto), in cui fallisce la 
trasformazione (che non si com- 
pie durante la vita mortale) in 
farfalla : < entomata », con desi- 
nenza latin a (entomata) applicata 
al greco entoma. 

131-132. «per mensola », in- 
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133 



136 



139 



si vedo giugner le ginocchia al petto, 
la.qual fa del non ver vera ranoura 

nascere in chi la vede ; cosi fatti 

vid' io color, quando puosi ben cura. 
Vero e che piu e meno eran contratti 

secondo ch'avean piu e meno addosso ; 

e qual piu pazienza avea negli atti 
piangendo parea dicer : « Piu non posso ! » 



vece e forma di mensola : « una 
flgura », proprlamente femminUe ; 
una oariatide : accoccolata e our- 
va, per modo che le ginocchia 
comprimano il petto. 

133. « del non ver », di quella 
« non vera », finta, compressura : 
« ranoura », affannosa compassione. 

136-137. « Vero e che ec. ». Cid 



che < io vidi » era che, a somi- 
glianza di cariatidi, e ratio « con- 
tratti », ripiegati in se medesimi, 
e come rattrappiti, rattratti : e 
cid pin e meno : « piu e meno », 
secondo il grado della loro super- 
bla, • secondo ch' avean ec. ». 

138. • e qual », e quello tra essi 
(ossia coloro tra essi), ohe ec. 



OANTO XI 



H Pater noster per loro e per noi. II ricambio del euffracri. — I Su- 
perb! conculcati. — Un castcllano, un artista, un capoparte. — Altra 
predizione attinente all'esilio. 



« Padre nostro, che 
non circoscritto, ma 

1-21. Pater noster qui es in 
coelis. ... L 'orazione domenicale , 
dallo stesso Salvatore dettata 
(Matteo, VI ; Luca, XI), su- 
prema espressione del sottomet- 
terai alia volonta del Signore e 
confldare nel suo aiuto, e la pre- 
gbiera ohe ben s'addice alia prima, 
(come se sia fatta a no me di tutte) 
delle sette categorie di anime 
espianti ; e che e poi quella ap- 
punto dei Superbi, i quali meno 
conobbero tale virtu e piu pre- 



ne' cieli stai, 
per pin amore 

sumettero di se medesimi. La 
parafrasi dantesca e intermedia 
fra il pregare di quel trapassati 
e il pregare di noi viventi (cf. 
vv. 25-26) ; quasi in figura di 
quella comunione tra purgatorio 
e mondo nostro, che piamente 
informa tutta la seconda Cantica. 
2. « non circoscritto », non li- 
mitato entro i conflni di essi cieli, 
perche infinito : « non circoscrit- 
to, e tutto circoscrive » ; Par ad. 
xrv, 30. 



II Pater no- 
ster per loro 
e per noi. II 
ricambio dei 
suffragi. 
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10 



13 



16 



19 



oh* ai primi effetti di la su tu hai, 

laudato sia '1 tuo nome e '1 tuo valore 
da ogni oreatura, com'e degno 
di render grazie al tuo dolce vapore. 

Vegna ver noi la pace del tuo regno ; 
che noi ad essa non potem da noi, 
s'ella non vien, con tutto nostro ingegno. 

Come del buo voler li angeli tuoi 
fan sacrincio a te, cantando osanna, 
cosl facciano li uomini de' suoi. 

Da' oggi a noi la cotidiana manna, 
sanza la qual per questo aspro deserto 
a retro va chi piu di gir s'affanna. 

£ come noi lo mal ch'avem sofferto 
perdoniamo a ciascuno, e tu perdona 
benigno, e non guardar lo nostro merto. 

Nostra virtu, che di leggier s'adona, 
non spermentar con 1'antico avversaro, 
ma libera da lui che si la sprona. 



3. • ai primi effetti » alio crea- 
zioni tue prime, cioe i cieli e le 
intelligence celesti : c mosse di pri- 
ma queUe cose belie » ; Inf. I, 40. 

4. « laudato sia il tuo nome • ; 
sanctificetur nomen tuum : « va- 
lore », potenza divina. 

6. « vapore », emanazione della 
divlnita : i rase seritturale. 

7-9. « vegna ec. » ; advenial re- 
gnum tuum : « non potem », non 
possiamo venire: <con» nono- 
stante ; per quant o c'ingegniamo. 

10-12. flat voluntas tua, sicut in 
coelo et in terra. 

11. c osanna*: voce ebraica di 
esultanza e aoclamazionc. 

13-15. panem nostrum quoti- 
dianum da nobis hodie : intend!, 
il cibo spirituale (la c manna » 
biblica), cioe la grazia divina, 
della quale e continuo, «cotidia- 
no », il bisogno, e mancando la 



quale l'uomo di per se, anziche 
procedere, nell'« aspro deserto » (bi- 
blico corrispondente di « manna ») 
della vita, sulla via della salute, 
per quantosi aftatichi indietreggia. 

16-18. et dimitte nobis debila 
nostra, sicut et nos dimittimus de- 
bitoribus nostris : « e tu », cosl tu : 
t e non guardare ec. », e non ci 
gindicare secondo che merite- 
remmo di essere giudicati ; non 
secondo giustizia, ma secondo 
misericordia. 

19-21. et ne nos inducas in 
tentationem, sed libera nos a Malo : 
c virtu », forza di resistenza : 
c 8' a dona », si piega, cede (cf. 
Inf. vi, 34): « spermentar », spe- 
rimentare, cimentare, mettere a 
prova nelle tentazioni a pec^are : 
< antico avversaro », denomina- 
zione seritturale (of. Purg. xrv, 
146) del diavolo, del Maligno, 
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22 



25 



28 



31 



84 



Quest' ultima preghiera, Signor caro, 
gia non si fa per noi, che non bisogna, 
ma per color che dietro a noi restaro. » 

Coal a se e a noi buona ramogna 

quell'ombre orando, andavan sotto '1 pondo, 
simile a quel che tal volta si sogna, 

disparmente angosciate, tutte a tondo, 
e lasse, su per la prima cornice, 
purgando la caligine del mondo. 

Se di la sempre ben per noi si dice, 
di qua, che dire e far per lor si puote 
da quei o'hanno al voler buona radice, 

ben ai de' loro atar lavar le note 
che portar quinci, si che mondi e lievi 
possan uscire alle stellate ruote. 



com 4 e designato nell' ultima frase 
dell'orazione <sed libera nos a 
Malo », conchiusiva anche della 
parafrasi, « ma libera da lui > : 
« che si >, che ben, troppo, pur 
troppo (particella riempitiva e af- 
forzativa), « la sprona », la incita, 
la stimola, a peccare. 

24. che lasciammo dietro a 
noi nel mondo. 

25. « a se e a noi > ; cf . nota 
a 1-21. 

25-26. « buona ramogna.... oran- 
do », benaugurando in preghiera : 
< ramogna • e « ramognare », voci 
arcaiche d'augurio. 

27. similmente a quel peso 
(« pondo ») opprimente e non re- 
mo vibile (Tincubo), che ec. 

28-29. « disparmente », disegual- 
mente, in proporzione (cf. canto 
anteced., w. 136-137) del pec- 
cato : • a tondo », in giro, circo- 
larmente, lungo il fianco aggirante 
della « cornice > o ripiano della 
montagna. 

30. deponendo, mediante l'espia- 
zione, fl mondano caliginoso fumo 
della superbia. 



31. Se nel mondo t di la > le 
anime del purgatorio pregano 
(w. 22-24) perpetuamente, « sem- 
pre », per la nostra salvezza, e 
ben giusto e doyeroso che nel 
mondo « di qua », dove dalle 
anime buone o in grazia di Dio 
ei pud suffragare, in preghiere e 
in opere buone, alle anime del 
purgatorio, siano queste aiutate 
a « lavare », cancellare, le mace hie 
peccaininose che portarono seco 
da questa vita ; cosicche possano, 
puriflcate e alleggerite, ascendere 
dal purgatorio al paradiso. 

31. « ben » : il bene, a signifl- 
care preghiera cristiana di suf- 
fragio, e d' uso popolare vivi?- 
simo. 

33. « al voler buona radice », 
alia volont& di ben operare buono 
e originate fondamento ; e quest o 
e la grazia di Dio : privi* della 
quale, non ha valore (of. Purg. 
in, 141, e luoghi ivi cltati) la 
nostra preghiera. 

36. i alle stellate mote > : alio 
rotanti sfere del cielo stellato. 
Cf. Purg. vin, 18. 
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/ Superbi 37 
conculcati. 



40 



43 



46 



49 



52 



55 



Un castettd' 58 
no, un artista, 
un capoparte. 



« Deb, ee giustizia e pi eta vi disgrievi 
tosto, si che pos3iate muover l'ala 
che secondo '1 disio vostro vi levi, 

mostrate da qual mano inver la scala 
6i va piu corto ; e se c'e piti d' un varco, 
quel ne 'nsegnate che men erto cala ; 

che questi che vien meco, per lo 'ncareo 
della came d'Adamo onde si veste, 
al m on tar su, contra sua voglia, e parco. » 

Le lor parole, che rendero a queste 
che dette avea colui cu' io seguiva, 
non fur da cui venisser manifesto, 

ma fu detto : « A man destra per la riva 
con noi venite, e troverete il passo 
possibile a salir persona viva. 

E s' io non fossi impedito dal sasso 
che la cervice mia superba doma, 
onde portar convienmi '1 viso basso, 

cotesti, ch'ancor vive e non si noma, 
guardere* io, per veder s' i' '1 conosco, 
e per farlo pietoso a questa soma. 

Io fui latino, e nato d' un gran Tosco : 
Guiglielmo Aldobrandesco fu mio padre : 
non so se '1 nome suo giammai fu vosco. 



37. «se» (auguratlvo : c£. Vurg. 
zxi, 112), cost la giratizia e la ml- 
sericordla di Dio vi alleggerlsca. 

40-42. da qual mano, se da 
destra o da sinistra, & piu viclna 
la Rcala per eaiire da questo al 
secondo girone ; e se ce n' 6 plu 
d* una indicated la men riplda. 

45. « parco ■, scarso, deflciente. 

49. « per la riva », lungo il trac- 
ciato del girone, del ripiano. 

51. tale da potervi sail re in 
anima e corpo. 

55. e che non e da te indicato 
per nome. 

57. o per muoverlo a pleta di 
questo mio tormento : e sottin- 
tendasi, muoverlo ad abbreviar- 



mene, con le preghiere a Dio, la 
durata, com' e la cons u eta racco- 
mandazione di quelle anlme a Dan- 
te per quando tornera fra i viventi. 

58. « latino », itallano : cf. Inf. 
xxii, 65 ; xxvii, xxix. 

58-59. «gran Tosco » : intendi, 
gentiluomo toscano e di casata 
feudale ; Aldobrandescbl, conti di 
Santa Flora, nella maremma se- 
nese ; i quali erano, come tutti 
quel casteUani verso i Comuni, in 
contlnua inimicizia e sospetto del 
Comune di Siena, obe tendeva a 
far suoi (cf. Purg. vi, 111) i loro 
possess! e giurisdizioni. 

60. « fu vosoo », f u con voi, 
giunso a voi (si congiunse «con 
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61 



64 



67 



70 



73 



76 



79 



82 



L'antico sangue e Topere leggiadre 
de' miei maggior mi fer si arrogante, 
che, non pensando alia comune madre, 

ogni uomo ebbi in dispetto tanto avante, 
ch' io ne mori', come i Sanesi sanno, 
e sallo in Campagnatico ogni fante. 

Io sono Omberto. E non pur a me danno 
superbia fe\ che tutti i miei consorti 
ha ella tratti seco nel malanno. 

E qui convien ch' io questo peso porti 
per lei, tanto ch' a Dio si satisfaccia, 
poi ch' io nol fei tra' vivi, qui tra' morti. » 

Ascoltando chinai in giu la faccia ; 
e un di lor, non questi che parlava, 
si torse sotto '1 peso che li impaccia, 

e videmi e conobbemi, e chiamava 
tenendo li occhi con fatica fisi 
a me, che tutto chin con loro andava. 

« Oh, » diss' io lui, a non se' tu Oderisi, 
l'onor d'Agobbio, e l'onor di quelTarte, 
ch* alluminare e chiamata in Parisi f » 

« Frate, » diss' egli « piu ridon le carte, 



voi»; secondo l'arcaico significato 
dl « congiungersi » per « giungere ». 
« tfon so se.... » : linguaggio di 
emendato dell'antica gentilizia su- 
perbia. E arcaici « vosco, nosco », 
frequent! nel poema. 

61. « leggiadre*, cavalleresche, 
da gentiluomini. 

63. alia comune origine, che 
fa tuttiquanti gli no mini eguali e 
fratelli. 

64. « tanto avante », tant'oltre, 
in si alto grado. 

65-66. « ne morii » ; cid fu ca- 
gione della mia morte. In una 
spedizione del Comune di Siena 
contro i ribelli Santafiora, Urn- 
berto fu ucciso nel castello di 
Campagnatico in Valdombrone. 

tl6. « ogni fante », ogni persona, 



ogni parlante ; dal latino fans : 
« infant! », i non parlanti, i bam- 
bini. 

68-69. « i miei consorti », la mia 
casa, gli Aldobrandeschi tutti : 
« nel malanno », in rovina. 

.71. «per lei», a cagione della 
superbia : « si satisfaccia », si 
paghi il debito contratto pec- 
cando. 

73-74. « ascoltando », per ascol- 
tare, per poter ascoltare : « chi- 
nai », avevo chinato : «e », e cosi. 

79-80. Oderigi da Gubbio, in- 
signe miniatore. 

81. Fa italiano l'enlumincr fran- 
cese, significative) della luminosa 
vaghezza che la miniatura con- 
ferisce alle scritture. 

82. « Frate » : cf. Purg. iv, 127 : 
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85 



88 



91 



94 



97 



che pennelleggia Franco bolognese: 
Fonore e tutto or suo, e mio in parte. 

Ben non sare' io stato si cortese 
mentre oh' io vissi, per lo gran disio 
delTeccellenza ove mio core intese. 

Di tal superbia qui si paga il fio ; 
ed ancor non sarei qui, se non fosse 
che, possendo peccar, mi volsi a Dio. 

Oh vana gloria delle umane posse ! 
com' poco verde in su la cima dura, 
se non e giunta dalTetati grosse ! 

Credette Cimabue nella pintura 
tener lo campo, e ora ha Giotto il grido, 
si che la fama di colui e scura. 

Cosl ha tolto T uno alTaltro Guido 
la gloria della lingua ; e f orse e nato 
chi F uno e l'altro caccera del nido. 



t piu ridon », splendono di maggior 

bellezza. 

. 83. Franco da Bologna, mi- 

niatore d* lncerta memorial sco- 

laro d'Oderigi, come mostra il 

dir quest! « suo in parte » 1* « ono- 

re » artistico di lui. 

87. « eccellenza », in senso, come 
antlcamente anche si usava, men 
buono, a signiflcare lo « eccellere » 
sopra gli altri, il soprastare, il 
sopravanzarli, l'essere e il tenersi 
da piu di loro. 

89. « non sarei qui », ma nel- 
1' inferno (in Stige : Inf. vni). 

91. « delle umane posse », de- 
rivante all' uomo da cid che egli 
possa fare di lode vole. 

92-93. « come *, quanto, poco 
tempo dura, si mantien verde 
sulla sua cima (presa la flgura dal 
verdeggiare e prosperare delle 
piante), se non e sopraggiunta da 
eta di decadenza, ma invece la 
civilta progredisce, e la gloria del 
predecessor! ne soffre. 

94-96. Cimabue e Giotto : mae- 



stro e discepolo; i due instaura- 
tor! della pittura italiana, contro 
la rigidita bizantina : del vero 
naturale studioso il maestro, ani- 
matore il discepolo. 

96. «e scura », men cbiara cbe 
per lo passato. 

97-99. Guido Guinizzelli, mae- 
stro di « rime d' amoro » (Purg. 
xxvi, 92-100), e Guido Caval- 
canti (Inf. x, 58-63), uno dei 
rimatori del t dolce stll nuovo » 
(Purg. xxiv, 57) ; ambedue, nella 
poesia d'amore, ingentilitori della 
« lingua > ; ma che < forse » sa- 
ranno menomati di quella t gloria » 
a confronto di chi sia per venire 
dopo loro. Incerto, so Dante al- 
luda qui a s6 medesdmo ; ma se 
mai, 8olamente come poeta di 
quel « dolec stU nuovo » ; troppo 
maggior gloria dovendo egli re- 
putare a se, t poeta d'altra voce 
omai e d'altro vello », la gloria, 
si della t lingua > e si della dot- 
trina, a cui aspirava col « poema 
sacro » (Parad. xxv, 7-12). 
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100 



103 



106 



ICO 



112 



115 



118 



Non e il mondan roniore altro ch' un fiato 
di vento, ch' or vien quinci e or vten quindi, 
e muta nome, perche muta lato. 

Che voce avrai tu piu, se vecchia scindi 
da te la came, che se fossi morto 
anzi che tu lasciassi il pappo e '1 dindi, 

pria che passin mill'anni \ ch' 6 piu corto 
spazio aU'eterno, ch' un muover di cigiia 
al cerchio che piti tardi in cielo e torto. 

Colui che del cammin si poco piglia 
dinanzi a me, Toscana son6 tutta ; 
e ora appena in Siena sen pispiglia, 

ond'era sire quando fu distrutta 
la rabbia fiorentiua, che superba 
fu a quel tempo si com'ora e putta. 

La vostra nominanza e color d'erba, 
che viene e va ; e quei la discolora, 
per cui elTesce della terra arerba. » 

E io a lui : « Tuo vero dir m' incora 



100. « roniore » della fama ; la 
rinomanza. 

103. « voce », fama. 

103-104. se « scindi », distacchi, 
separi, dall'anima « la came », il 
corpo, da vecchio ; se muori vec- 
chlo. 

106. « il pappo e il dindi » ; 
denomination! infantili del pane 
e del soldi. 

107-108. «aireterno», a con- 
fronto dell'eternita ; « al cerchio », 
a confronto del « cerchio che piu 
tardi in cielo e torto », cioe del 
cielo ^tellato che, nel sistema 
tolemaico, compie ii proprio giro 
in trentaseimila anni. 

109-110. Tutta Toscana risono 
del nome di colui che, qui dinanzi 
a me, « piglia r , guadagna, cost 
poco del suo cammino ; che cam* 
mina cosi lento. 

112-113. della qual citta era 
come signore (essendo capo di 



parte ghibellina) quando Firenze, 
la citta guelfa arrabbiata, fu scon- 
fltta in Montaperti. 

113-114. ■ superba » della po- 
tenza o supremazia che aveva 
acquistato sulle citta toscanc : 
« e putta », si prostituisce, come 
me re trice, a chi piu le metta conto. 
Allusione alia Firenze dei Guelfl 
Neri, in quell'anno 1300 accon- 
tatisi con papa Bonifazio e con 
Francia. 

115-117. «che», il qual colore, 
t viene e va », e mutevole, non 
regge ; e il sole, che fa col suo 
calore germogliare, tenera e verde 
(<acerba»), Terba dalla terra, 
esso stesso poi la fa seccare. £ 
il sole altresl, come misura del 
tempo (cf. Jnf. vi, 68), fa che 
perisca la « nominanza > degli 
uomini. 

118. « m' incora », m' infonde 
nel cuore. 
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121 



124 



127 



130 



133 



136 



buona umilta, e gran tumor m'appiani : 
ma ohi e quei di cui tu parlavi oia f » 

« Quegli e » rispose « Provenzan Salvani ; 
ed e qui, perche fu presuntuoso 
a recar Siena tutta alle sue mani. 

Ito d cosl e va sanza riposo, 
poi che morl : cotal moneta rende 
a satisfar chi e di la tropp' oso. » 

E io : « Se quello spirito ch'attende, 
pria che si penta, Forlo della vita, 
laggiu dimora, e quassu non ascende, 

se buona orazion lui non aita, 
prima che passi tempo quanto visse, 
come fu la venuta a lui largita ? » 

« Quando vivea piu glorioso, » disse 
ctliberamente nel Campo di Siena, 
ogni vergogna deposta, s'affisse ; 

e 11, per trar l'amico suo di pena 
che sostenea nella prigion di Carlo, 



119. e fai sgonflare la mia 
grande superbia. 

120-123. Provenzano Salvani 
capo di parte ghibellina in Siena : 
« fu presuntuoso », presunse tanto 
di se flno a voler concentrare in 
mano sua il governo del Comune 
repubblicano ; farsene signore o 
(cf. Inf. xxvn, 38 ; Purg. vi, 125) 
« tiranno » : « sire », ha detto 
poc'anzi (v. 112). G. Villani, 
VI, lxxix : t ....la signoria di mes- 
«ser Provenzano Salvani, ch'era 
« il maggiore del popolo di Siena ». 

125. « poi che morl », fin da 
quando mori ; senza essere stato 
trattenuto nell'antepurgatorio : e 
dice poi per quale straordinario 
merito. 

125-126. con tale moneta (v. 124) 
si paga il debito contratto con 
la divina giustizia da coloro che 
nel raondo (i di la ») peccarono di 
soverchio ardimento o fldanza in 



se medesimi, per presunzione su- 
perba. 

129. > laggiu », nell'antepurga- 
torio ; i quassti >, nel purgatorio. 

130. « buona »; cf. Purg. hi, 
141 : « buon prieghi ». 

132. i la venuta », rammissione 
al purgatorio. 

133. tpiu glorioso*, nell'auge 
della sua potenza, del suo citta- 
dino primato. 

134-135. « liberamente », senza 
aver riguardo alia propria gran- 
dezza mondana, venne in Piazza 
di Campo, ed ivi postergando ogni 
vergogna, si messe fermo, «s*af- 
flsse », si piantd, fin che non 
avesse conseguito il suo fine. 

136-138. «e 11 » si adatto, si 
sottopose (< si condusse »), alia 
umiliante condizione di suppli- 
chevole e trepldo («tremar per 
ogni vena >) mendicante, a fine 
di raccogliere in elemosina la 
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139 



142 



si condusse a tremar per ogni vena. 

Piii non dird ; e scuro so ch' io parlo : 
ma poco tempo andra, che i tuoi vicini 
faranno si che tu potrai chiosarlo. 

Quest'opera gli tolse quei confini. » 



AUra predi 
zione attinen- 
te aU'esilio. 



somma dl diecimila fiorlni pel 
risoatto d'un suo amico, che ne 
eorreva pericolo di vita : Vigna, o 
Mino, del Mini, rimasto prigio- 
niero di Carlo I d'Angid nella 
battaglia di Tagliacozzo. 

139. « scuro », oscuro, non tanto 
letteralmente, quanto per Pin- 
tenzionale allusione a Dante, la 
quale e poi dichiarata. 

140. « vicini », concittadini ; cf. 
Inf. xvn, 68. 

141. ■ chiosarlo*, chiosare, me- 
diante tua dolorosa esperienza, il 
testo del mio « scuro parlare » ; 
in quanto allusivo alTesilio a cui 
i tuoi « vicini > ti condanneranno. 

142. II merito di questo es- 
sersi cosl umiliato, lui superbis- 
simo, lo esentd dai ■ confini » 
sopraccennati (w. 127-132) del- 
1 'antepurgatorio . 

Lo < scuro parlare > e nello 
aver detto che «si condusse a 
tremar per ogni vena », tacendo 
la cagione di tale < tremare », 
cioe la pubblica umiliazione a 
cui si piegava virtuosamente il 
8uperbo Senese. Ad essa, per al- 



trettanto virtuose ragioni di civile 
moralita, non si piegd Dante, 
P « esule immeritevole », quando, 
nel 1315, gli fu da' « suoi vicini » 
oflerto il rimpatrio mediante Pes- 
sere « oflerto » pubblicamente in 
San Giovanni. Tale allusione asse- 
gnerebbe alia dettatura della se* 
conda Cantica, almeno sino a que- 
sta sua terza parte, una data poste- 
riore al detto anno. L 'umiliazione 
pubblica di supplicante valse a 
Provenzano, che gli fossero ■ tolti i 
confini » delPantepurgatorio : Pu- 
miliazione pubblica, come di col- 
pevole perdonato, avrebbe «tolto 
t i confini » dell' indegno esilio. Cid, 
con piu stretta comparazione e 
correlazione di termini, che se 
nella predizione di Oderigi ve- 
diamo, invece, un'allusione ge- 
nerica alle umiliaztoni delPesilio : 
alle umiliazionl, che altrove (Pa- 
rod. xvn, 58-60 ; Convivio, I, in) 
sono deplorate, come dall'esilio 
inflittegli, delP«altrui »casae pane; 
e « andar most ran do contro sua 
voglia, peregrino, quasi mendi- 
cando, la piaga della fortuna >. 
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DaUa audi- 
zione dei Su- 
perbi alia con- 
templaziont 
del pdvimento 
marmoreo ft- 
gurato. 



Dalla audizione dei Superbiallaoontemplazione del pavlmento mar- 
moreo flgurato. — Le superbie : contro la dlvinita ; dl ee medeslmi ; 
contro gli altri. E superbia oollettiva. — L'Angelo dell' umllta ; e la 
prima delle otto BeatitudinI evangeliche. — II primo del sette P can- 
oellato. 

Di pari, come buoi che vanno a giogo, 

m'andava io con quell' anima caroa, 

fin che '1 sofferse il dolce pedagogo. 
Ma quando disse: «Lascia loro e varca ; 

che qui e buon con la vela e oo' remi, 

quantunque pud ciascun, pinger sua barca » ; 
dritto, si com'andar vuolsi, rife'mi 

con la persona, avvegna che i pensieri 

mi rimanesseio e chinati e soemi. 
Io m'era mosso, e seguia volentieri 

del mio maestro i passi ; ed amendue 

gia.mo8travam, com'eravam leggieri; 
ed el mi disse : a Volgi gli occhi in giue : 

buon ti sara, per tranquillar la via, 

veder lo letto delle piante tue. » 



10 



13 



1. ■ Di pari.... con quell'anlma 
carca », cioe ctirvo al pari di lei. 

3-6. ■ sofferse », pentose ; flnche 
non m'ebbe affrettato a lasciar 
quelle anime (■ loro >) e passar 
oltre (< varcare »), continuando con 
tutte le forze (vv. 5-6) l'ascensione 
del monte. 

7-8. mi raddrizzai della per- 
sona, come occorre a camminare 
spedito. 

9. < e chinati e scemi », abbas- 
sati e scemati della loro pecca- 
minosa alterigia, in virtu della 
salutare umiliazione. 



12. « leggieri »; Virgilio, come 
spirito ; io, come profittante nel 
t sentiero » (of. Purg. iv, 88-94) 
spiritale. 

13. « in giue », in giu, a basso, 
verso terra. 

14-15. ti giovera (spiritual* 
mente), per ingannare il tempo e 
la fatica del cammino, vedere cid 
che il suolo, dove posano 1 tuoi 
piedi, rappresenta; vedere le 
figure di bassorilievo (esempt di 
superbia punita) in esso scolpite. 
D* uso antico, « tranquillare » per 
tenere a bada, che e pure un in- 
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16 



19 



22 



25 



Come, perohe di lor memoria sia, 
bovt' a' sepolti le tombe terragne 
portan segnato quel cb'egli eran pria ; 

onde li molte volte si ripiagne, 
per la puntura della rimembranza, 
che solo a' pii da delle calcague ; 

si vid' io 11, ma di miglior sembianza 
secondo Fartificio, figurato 
quanto per via di fuor del monte avanza. 

Vedea colui, che, f u nobil creato 

- piu ch'altra creatura, giu dal oielo 
folgoreggiando scender, da un lato. 



gannare : qal figurato 11 t traD- 
quillare », come figurato, in queato 
medesimo significato, 1* «ingan- 
narc ». 

17. ■ terragne », che sono sulla 
plana terra, a fior di terra; a 
differenza di area od avello, o di 
omba con statua o busto. 

£8. « segnato », figurato ; scol- 
pita in basflorilievo la figura del 
sepolto, ■ quel », cid, « ch'egli era » 
in vita. 

19-20. « 11 », sulla tomba, si torna 
a piangere, pel dolore, ■ puntura », 
del ricordo di quelle sembianze. 

20-21. « puntura », che sprona 
(come cavaliere 11 cavallo), in- 
oita, a pregare pel defunto so- 
laxnente 1 « pii », i pietosi del- 
I'anima sua, i buoni oristiani. 
Distingue dal rimpianto mondano 
quello rellgioso. 

22. ■ 11 *, in quel tratto del 
primo girone ; vicino alia uscita 
da esso al secondo. « Li », le su- 
perbie abbassate e punite: sul- 
l'entrata, le < umtlta » esaltate e 
premiato (cf. la nota a x, 34-93). 

22-23. ma in piu bella forma, 
come si conviene (t secondo ») 
all'arte divina, ben altra (cf. 
Purg. x, 31-33) dalla umana. 

23-24. « figurato », adorno di 



Le suptrbie: 
contro la divi- 
nitd;dis&me- 
desimi; con- 
tro gli allri. E 
8uperbia cob 
figure tutto 11 terreno che spor- lettiva. 

geva dal fianchi della montagna. 

25-63. Esempt di superbia flac- 
cata; dalla Bibbia, dal mito, 
dalla storia, dalla leggenda. In 
tre gruppi : Lucifero, 1 Gigantl, " 
Nembrot (superb! contro Dio) ; 
Niobe, Saul, Aracne, Koboamo 
(superbi di se stessi) ; Alcmeono. 
Sennacherib, Ciro, Oloferne (su 
perbi contro gli altri) : e sono 
superbie personal!. Collettiva,quel- 
la del t superbo Ilione » (Inf. i, 
75), cioe di Troia no' suoi be! tem- 
pi. I quattro « Vedea » del primo 
gruppo, i quattro iO> del se- 
condo, i quattro t Mostrava » del 
terzo, presentano in acrostico di 
inlziall la parola VOM (forse com- 
pletata dall' «Oi iniziale del v. 62 ). 
Di oonsimili artiflcl si dllettava la 
poesia medievale ; se vogliam 
credere che qui Dante nelTacro- 
stico di ■ uomo » figurasse la su- 
perbia come peccato, fra i sette 
capital!, piu intrinseco alia natura 
del tfigliuoli d* Eva » (v. 71). 

25-27. Lucifero, 11 bellissimo 
(cf. Inf. xxxiv- 34) fra gli Angeli, 
ribelle a Dio xs da lui fulminato, 
■ cadente dal cielo a guisa di 
folgore » (Luca, x, 18). 

27. < da un lato », e 29 « da 
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28 



31 



37 



40 



43 



46 



Vedea Briareo, fitto dal telo 
celestial, giacer dall'altra parte, 
grave alia terra per lo mortal gelo. 

Vedea Timbreo, vedea Pallade e Marte, 
armati ancora, intbrno al padre loro, 
mirar le membra de' giganti sparte, 

vedea Nembrdt appie del gran lavoro 
quasi smarrito, e riguardar le genti 
che in Sennaar con lui superbe foro. 

Niobe, con che occhi dolenti 
vedea io te segnata in su la strada 
tra sette e sette tuoi ngliuoli spenti ! 

Saul, come in su la propria spada 
quivi parevi morto in Gelboe, 
che poi non sentl pioggia ne rugiada ! 

folle Aragne, si vedea io te 
gia mezza ragna, trista in su gli stracci 
dell' opera che mal per te si fe\ 

Roboam, gia non par che minacci 



l'altra parte », del ripiano marmo- 
reo : in relazione coi due « vedea ». 

28-33. I Giganti in guerra con- 
tro gli Dei : « grave >, disteso 
morto a terra, cosi « smisurato » 
(Inf. xxxi, 98) com'era : « telo 
celestiale » il fulmine : « Timbreo », 
Apollo, che aveva tempio in Tim- 
bra citta della Troade. 

34-36. Nembrot, edincatore ver- 
so il cielo, a sfida e minaccia, 
della torre di Babele nella pia- 
nura di Sennaar presso Babilonia : 
« smarrito • egli e la sua gente, e 
senza piu potersi intendere (cf. 
Inf. xxxi, 67-81) per la confu- 
eione delle lingue, « a pie » del 
vano enormo t lavoro ». 

37-39. Niobe, super ba della sua 
feconda maternita, in spregio di 
Latona madre soltanto (da Glove) 
di Apollo e Diana : « segnata in 
su la strada », scolpita sul mar- 
moreo pavimento del ripiano : 



c spenti », uccisi dai due flgli di 
Tjatona. 

40-42. Saul, presuntuoso dei 
suoi regii diritti e del valore 
guerriero, uooisosi in sconfitta sui 
monti di Gelboe, ai quali, deplo- 
rando la sua morte, David imp reed 
aridita e sterilita. 

43-45. Aracne lidia, tessitrice e 
ricamatrice a competizione di 
Minerva, e dall'ira della dea, che 
le straccia il lavoro rapprcsen- 
tante gli amori di Giove, spinta a 
impiccarsi per disperazione, e 
trasformata (a mezzo della tra- 
sformazione, e tuttora viva, e 
qui amgurata) in ragnc : « trista », 
sciagurata ; nel significato com- 
miserativo, come in Inf. vi, 55 : 
« mal >, per tuo male, per tua di- 
sgrazia (cf. Purg. iv, 71-74). 

43. « si vedea », ben vedevo. 

46-48. Roboamo, successor© di 
Salomone nel regno, e minaccia- 
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49 



52 



55 



53 



quivi '1 tuo segno, ma pien di spavento 
nel porta un carro prima ch'altri il cacci. 

Mostrava ancor lo duro pavimento, 
come Almeone a sua madre fe* caro 
parer lo sventurato adornamento. 

Mostrava come i figli si gettaro 
sovra Sennacherib dentro dal tempio, 
e come morto lui quivi lasciaro. 

Mostrava la rnina o '1 crudo scempio 
che fe' Tamiri, quando disse a Ciro : 
« Sangue sitisti, e io di sangue t'empio. » 

Mostrava come in rotta si fuggiro 
gli Assiri, poi che fu morto Oloferne, 
e anche le reliqnie del martiro. 



tore di piu aspro governo al suo 
popolo : la ribcllione lo costringe 
a f uggire. *Ora, nella figura (« se- 
gno ») che ti rappresenta, non hai 
piu del minaccioso : ha saputo 
della rivolta, e spaventato fugge 
8ul oocchio («festinus ascendlt 
currum, et f ugit in Ierusalem », 
Regum, III, xu, 18). Prima, apo- 
strofa a lui nella sua figurazione, 
poi la descrive. 

49-51. Erifile : «lo sventurato 
adornamento >, la collana (opera 
di Vuioano, dono di Venere) por- 
t at rice di sventura a quante vol- 
lero andarne superbe ; Giocasta, 
Scmelc, Argia, Eriflle : la quale, 
per posse derla, scopri il nascondi- 
glio del marito Annarao (Inf. 
xx, 31-39), che si era predetta 
la morte nella guerra di Troia ; 
vendicato dal figlio Alcmeone 
(farad, iv, 103-105) con 1' ucci- 
sione dcUa madre. 

49. « duro », marmoreo. 

52-54. Sennacherib, re d'As- 
siria, guerreggiatore degli Israe- 
liti, pre8unse di far sua la missione 
del Popolo eletto, conquistando 



Gerusalemme. Respintone, fu uc- 
ciso dai figliuoli, mentre in Ninive, 
« dentro dal tempio », pregava il 
loro Dio Nesroch. 

55-57. Ciro il grande, fondatore 
del regno dl Persia : morto in 
guerra contro gli Sciti, alia cui 
regina Tamiri aveva soonfltto ed 
ucciso il ngliuolo ; ed *tssa, a sua 
volta, sconfittolo («la ruina e '1 
crudo scempio »), fatto dal cada- 
vere di Ciro spiccare il capo, lo 
gettd in un otre pieno di sangue, 
con le parole : « assetato di sangue 
(« sitisti »), saziatene ». 

58-60. Oloferne, dal re Nabuc- 
codonosor mandato, con fama e 
alterigia di invincibilc, a sottomet- 
tere le regioni occidental! alia si- 
gnoria deU'Oriente: ucciso da Giu- 
ditta, e per la sua morte sgo- 
minato l'esercito. 

60. «le reliquie del martiro », cid 
che del « martirio», della sconfltta, 
rimase nel campo di bat tag] ia ; 
gli avanzi, cosl dell'esercito, come 
di Oloferne stesso, staccatagli la 
testa dal busto e trionfalmente 
inastata. 
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70 



T'Angelo del- 73 
t'umUtd; e la 
prima delle 
otto Beatitu- 
dini evangeli- 
the. 76 



79 



82 



CANTO XII 

Vedeva Troia in cenere e in caverne : 
o Ilion, come te basso e vile 
mostrava '1 segno, che 11 si discerne ! 

Qual di pennel fu maestro o di stile, 
che ritraesse F ombre e' tratti, ch' ivi 
mirar farieno uno ingegno sottile f 

Morti li morti e i vivi parean vivi ; 
non vide me' di me chi vide '1 vero, 
quant 9 io calcai fin che china to givi. 

Or superbite, e via col viso altero, 
figliuoli d' Eva, e non chinate '1 volto 
si che veggiate il vostro mal sentiero ! 

Piu era gia per noi del monte volto, 
e del cammin del sole assai piu speso, 
che non stimava l'animo non sciolto ; 

quando colui che sempre innanzi atteso 
andava, cominci6 : « Drizza la testa ; 
non e piu tempo di gir si sospeso. 

Vedi cola un angel, che s'appresta 
per venir verso noi ; vedi che torna 
dal servigio del dl Tancella sesta. 

Di reverenza il viso e gli atti adorna, 



61-63. Troia, con la sua, cre- 
duta inespugnabile, f ortezza Ilio 
(■ superbum Ilium » ; Aeneid. Ill, 
2-3) ; area e ridotta un cumulo dl 
rovine (« cenere e caverne »)• 

63. « segno », la flgura (cf . 
w. 18, 38, 47, e il v. 7 del canto 
seguente) che 11 si vede. 

64-66. qual pittore o disegnatore 
(< stile », arnese di plombo o di 
stagno, a mo' di penna ; l'odierna 
matita ) : « l'ombre e i tratti » le 
figure disegnate (cf . canto seguen- 
te, v. 7) e 1 lineament! di esse : 
« mirare » maravigliare ; lat. mi- 
rari : < un ingegno sottile », non 
che uno grossolano. 

68-69. i presenti alia realta del 
f atti non videro meglio di me tut- 



tocid che io calcai co' piedi, nnche 
camminai curvo contemplando 
quelle figure. 

70-72. «e via», e seguitate ad 
andare ec. : « e non chinate il 
volto », il che feci io salutarmente. 

73-75. Noi avevamo ormai gi- 
rato del monte maggior parte 
(< piu »), e consumatovi piu tempo, 
che non avrei io creduto, tutto 
occupato com'ero nella conside- 
razione delle superbie punite. 

76. « atteso >, at tent o. 

79. «un angel*, l'Angelo del- 
1' umilta. 

80-81. Anoelle del giorno le ore : 
il « tornar dal servigio » l'ora 
sesta, val quanto mezzogiorno 
passato. 
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85 



88 



91 



94 



97 



109 



sl ohe i' diletti lo inviarci 'n suso : 

pensa che questo di mai non raggiorna. » 
lo era ben del suo ammonir uso 

pur di non perder tempo ; sl che 'n quella 

materia non potea parlarmi cliiuso. 
A noi venia la creatura bella, 

bianco vestita, e nella faccia quale 

par tremolando mattutina stella. 
Le braccia aperse, e indi aperse.l'ale: 

disse : « Venite ; qui son presso i gradi, 

e agevolemente omai si sale. » 
A questo invito vegnon molto radi : 

o gente umana, per volar su nata, 

perche a poco vento cosl cadi t 
Mendcei ove la roccia era tagliata : 

quivi mi batte Pali per la fronte ; 

poi mi promise sicura Fandata. 
Come a man destra per salire al monte, 

dove siede la cliiesa che soggioga 



83.. gli diletti, gli piaccia, stra- 
darci verso rascensione al cer- 
chio sovrastante. 

84. « non raggiorna », non si ri- 
pete ; passato che sia, non ritorna. 

85-87. c uao », usato, avvezzo, 
al suo continuo (« pur ») ammonir- 
nii di non perder tempo : « ehiuso » 
oscuro ; lo intendevo subito. 

90. • par », apparisce, si mostra. 

92. « i gradi » della scala dal 
primo al seoondo cerchio. 

93. < omai », dopo deposto il 
carioo della superbia. 

94-96. A tale « invito » dell'An- 
gelo (« venite ») poohi corrispon- 
dono, perche dalla superbia ini- 
pediti : la superbia e il primo e piu 
forte impedimento all' ascensione 
verso la salvezza. II che suggerisce 
al Poeta la deplorazione, in forma 
d'apostrofe (come alt re recenti 
consimili : w. 70-72 ; x, 121-129), 
che T uomo, nato per inalzarsi 



verso il cielo, cosl facilmente (« po- 
co vento ») si faccia ricacciare in 
giu dal vento della superbia. 

97. ci mend al punto dove nella 
roccia del monte bI apriva il va- 
lico all'altro girone. 

99. mi assicurd dell' indicatoci 
cam mi no. Piu col gesto, 6 da cre- 
dere, (inentre ccn un colpo d'ali gli 
cancella dalla fronte il primo P), 
che con parole ; non pronunzian- 
done TAngelo di ciascun cerchio, 
se non di semplice « invito » (cf . 
v. 94 ; e xv, 30) o indicazione. 

100-106. Come a destra di chi sa- 
le il Monte (oggi) alle Croci, l'erta 6 
(ossia era allora) fornita d'una cor- 
donata, la quale, co' suoi larghi ri- 
piani digradanti (« scalee ») a mo' di 
scalini, rompe la ripidita (« l'ar- 
dita foga ») della salita; cosi ec. 

101. f la cliiesa » di San Miniato, 
che domina «la ben guidata>, la 
mai governata, Firenze sovrastan- 
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103 



106 



109 



112 



11 primo dei 116 
8ette P can- 
cellato. 

118 



121 



la ben guidata sopra Rubaconte, 

si rompe del moiitar l'ardita foga 
per le scalee ehe si fero ad etade 
ch' era siouro '1 quaderno e la doga ; 

eosl s'allenta la ripa che cade 
quivi ben ratta dall'altro girone ; 
ma quinoi e qnindi l'alta pietra rade. 

Noi volgendo ivi le nostre persone, 
Beati pauper e& spiritu, voei 
cantaron si che nol diria sermone. 

Ahi quanto son diverse quelle foci 
dalle infernali ! che quivi per canti 
s'entra, e laggiu per lamenti feroci. 

Gia montavam su per li scaglion sanfci, 
ed esser mi parea troppo piu lieve 
che per lo pian non mi parea davanti. 

Ond' io : « Maestro, di\ qual cosa greve 
levata si e da me, che nulla quasi 
per me fatica andando si riceve Y » 

Rispose : « Quando i P, che son rimasi 



do al Ponte, oggi delle Grazie, e 
allora di Rubaconte dal nome del 
Potesta a tempo del quale fu 
comlnciato. 

104-105. « ad etade », a tempi 
piu onesti di questo presente, nei 
quali nessuno osava faisare gli 
atti e le misure di fede pubblica. 
Un Acciaioli, sedendo dei Prio- 
ri, se ne valse per radere dagli 
atti (« quaderno ») d' un proceeso 
una deposizione a suo carico. 
Un Chiaramontesi, preposto al- 
l'uflicio del Sale, ne riceveva le 
partite in staio di giusta misura, 
e a distribuirlo adoperava altro 
staio (cf. Parad. xvi, 105) co- 
Btruito con una « doga > di meno 
e percid piu stretto e men capace. 

106-108. cosl, mediante ■ sca- 
lee », si fa men ripida l'erta salita 
che cala dal secondo al primo 



girone ; se non che, divereamente 
dalla salita di San Miniato, le 
due pareti fra le quali e incavata 
quella scaletta rasentano tutt* e 
due i nanchi di colui che sale. 

109-111. Yoltandoci noi, men- 
tre noi ci voltavamo, a sinistra 
per salire la scaletta, fu cantata 
ineftabilmente («nol diria eer- 
mone ») la prima delle. Beatitu- 
dini evangeliche (Matteo, V, 3), 
Beati pauperes spiritu, tjuonimn 
ip8orum est regnum coelorum, 
dall'Angelo dell' umilta : « voci » 
(latinamente), qui e xxn, 5, le 
parole cantate dall'Angelo. 

112. «foci», apertuie, valichi : 
cf. Inf. xxm, 129. 

121-126. Cf. Purg. iv, 85-94. 

121-123. Con la cancellazione 
(cf. v. 98) del primo P (cf. Purg, 
iz, 112-114), figurativo del pec- 
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124 



127 



130 



133 



136 



ancor nel volto tuo presso che stinti 
saranno come V un del tutto rasi, 

fien li tuoi pi& dal buon voler si vinti^ 
che non pur non fatica sentiranno, 
ma fia diletto loro esser sospinti. » 

Allor fee' io come color che vanno 
con cosa in capo non da lor saputa, 
se non che i cenni altrui sospicar fanno ; 

per che la mano ad accertar s'aiuta, 
e cerca e truova, e quell' ufficio adempie 
che non si pu6 fornir per la veduta ; 

e con le dita della destra scempie 
trovai pur sei le lettere che incise 
quel dalle chiavi a me sovra le tempie : 

a che guardando, il mio duca sorrise. 



cato dl Stiperbia («radice d'ogni 
peccato » Ecclesiaste, x, 15), anche 
gU altri sono quasi svaniti. 
126. « sospinti », aflCrettati. 

128. «non da lor saputa », della 
quale non si sono accorti. 

129. < sospicar », sospettare (lat. 
uspicari). 



132. * fornir », eseguire, me- 
diante la vista. 

133. cscempio », distaccando 
Tun dito dall'altro, come si fa 
per contare. 

134. « pur », solamente. 

135. f quel dalle chiavi » ; cf. 
Purg. IX, 117. 



CANTO XIII 



Sul secondo girone: l'Invidia. — Voci aeree d'amore. — Grinvi- 
diosi : ciechi, e miserabilmente schierati lungo la parete, 1'udo appog- 
giato all'altro. — L' invidia partigiana d'una gentildonna senese, e carita 
cristiana d'un popolano. — La coscienza di Dante. — La preghiera di 
Sapia. 

Noi eravamo al sommo della scala, 
dove secondamente si risega 
lo monte, che, saleodo, altrui dismala. 



Sul secondo 
girone : V In- 
vidia, 



1-3. in cima alia scala, dove e il monte che, salendolo, libera dal 
come segato, tagliato, a formare male del peccato, risana ; U monte 
11 secondo ripiano del purgatorio, della salute. 
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10 



13 



16 



Ivi cos! una cornice lega 

dintorno il poggio, come la primaia ; 

se non che l'arco suo piu tosto piega. 
Ombra non li e ne segno che si paia ; 

par si la ripa, e par si la via, schietta, 

col livido color della petraia. 
« Se qui, per dimandar, gente s'aspetta, » 

ragionava il poeta «io temo forse 

che troppo avra d* indugio nostra eletta. » 
Poi fisamente al sole gli occhi porse ; 

fece del destro lato al muover centro, 

e la sinistra parte di se torse. 
« dolce lume, a cui fidanza i' entro 

per lo nuovo cammin, tu ne conduci, » 

dicea « come condor si vuol quino' entro. 



4. « una cornioe », un oerohlo, 
o girone : « lega ; cinge, clrconda. 

4-6. < oobI.... come », nel modo 
stesso ohe U girone primo, quello 
del Superb! : c 1'arco suo », la sua 
curva, volta piu presto, si ristringe 
a oirconferenza minore (e oosi, 
via via, 1' « aroo » del oerohi sue- 
cessivi), attesa la forma conica del 
monte. 

7-9. Non vi (« 11 » : cf. Inf. 
xxm, 54 ; xxx, 9 ; Purg. viii, 69) 
e nella < cornice » (diversamente 
dalla < primaia », dei Superb!) 
flgura alouna, ne in disegno 
(« ombra ») ne (« segno ») in ri- 
lievo (cf. canto precedente, 63- 
66) ; ma « si la ripa », 11 flanco, la 
parete o roccia laterale, ce si la 
via », il terreno, il suolo, appari- 
scono (< par ») 1' una e l'altra 
prive di qualsiasi apposizione 
(c schiette ») e del « livido colore • 
del pietrame onde quel girone e 
formato. 

10-12. « per dimandar » a qual- 
cuno < da qual mano » (Purg. 
xi, 40,49) prendere per trovar 
piu presto la soala che poi li por- 



terebbe al terzo suooessivo girone ; 

< temo forse », dubita, Virgilio, se, 
come nel girone precedente le 
anime faociano lor oammino, op- 
pure (come poi vedra, w. 43-45, e 
indichera a Dante) stiano fexme : 

< eletta » (arcaico, per < elezione »)> 
la soelta se a destra o a sinistra. 

13-15. Fermi, i due Poeti, alio 
sbocco della scala (v. 1) per la 
quale sono saliti, il far centro del 
flanco destro convergendo col si- 
nistra, equivale a prender da man 
destra: e cid, seguendo l'appa- 
rente cammino del sole, decli- 
nante, dopo U mezzogiorao (Purg* 
xu, 80-81), sulla loro destra. 

16-21. E in cosl fare, apostrofa 
il Sole; anohe con siguiflcazione 
allegorica, in quanto esso sia 
simbolo (cf. Inf. I, 17-18 ; Purg. 
I, 107-108) divino di bene e di 
grazia. 

16-18. «a cui fidanza », in cui 
confidando (cf. Purg. I, 107) sono 
entrato nel « cammino » a me 
« nuovo » che ora percorriamo 
(nell* inferno era gia stato [cf. 
Inf. ix, 22-27]; non cosl nel 
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19 



22 



25 



28 



31 



34 



37 



Tu scaldi '1 mondo, tu sovr'esso luci ; 
s'altra ragione in contrario non pronta, 
esser den sempre li tuoi raggi duci. » 

Quanto di qua per un migliaio si conta, 
tan to di la eravam noi gia iti 
con poco tempo, per la voglia pronta ; 

e verso noi volar furon sentiti, 
non perd visti, spiriti, parlando 
alia mensa d'amor cortesi inviti. 

La prima voce, che pass6 volando, 
vinum non habent, altamente disse ; 
e dietro a noi 1'andd reiterando. 

E prima che del tutto non s' udisse 
per allungarsi, un'altra « Io sono Oreste » 
passd gridando ; e anco non s'affisse. 

« Oh, » diss' io « padre, che voci son queste H » 
E com' io dimandai, ecco la terza, 
dicendo : « Amate da cui male aveste. » 

E '1 buon maestro : « Questo cinghio sferza 



Voci aeiee 
d'amore. 

\ 



purgatorio) : « si vnol », si deve, 
blsogna : « quino' entro », per en- 
tro agli awolgimenti di qnesta 
montagna. 

20-21. Al v. 21 cf. identico 
{Inf. I, 17-18) il «menare drltto 
altrai per ogni calle » : da seguire 
c sempre », salvo « ragione », pur 
ispirata a bene, la quale faccia 
tenere « altro vlagrglo » pur per 
riuscire al medesimo termine : 
« in contrario non pronta », non 
spinge, non sospinge (« prontare », 
arcaico), a muoversi in senso 
contrario. 

22. « di qua », nel mondo, fra 
noi : « migliaio » di passi. 

24. andando di buon passo. 

25. « e », quando, ed ecco che. 
27. esortazioni ad amarsi, a 

"benevolenza ; che e il contrario 
deH* invidia. Cf. nota ai w. 34-93 
del oanto X. 

28-29. Primo (come nella or 



citata nota fu detto) degli esempl 
d'amore, Maria; con le parole 
evangeliche (Giovanni, II, l-ll) 
da lei pronunziate nelle nozze di 
Cana, mancato il vino al convito, 
per le quali Gesu (suo primo mi- 
racolo) convert! l'acqua in vino. 

32. « per allungarsi », per allon- 
tanarsl. 

32-33. « Ego sum Orestes », 
quali Cicerone (Dc finibus, V, 22) 
riferisce le parole sue, nella gara 
eroica tra lui e Pilade a denun- 
ziarsi per Oreste, ed esser fatto 
morire da Egist.o. 

33. «ed anco non s'affisse » : 
ed anche questa voce non si 
arresVo, trascorse rapida come la 
precedente. 

36. « Diligite inimicos vestros » ; 
Matteo, V, 44 ; Luca, VI, 27 : 
« da cui », coloro dai quali. 

37-39. in questo « cinghio », gi- 
rone, e < sf erzata », gastigata con 
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40 



Ol* InvtdiO' 
si:ciechi,emi- 
Eerabilmenie 
schieraii lun- 
go la parete, 
Vuno appog- 
giato all'altro. 



43 



6 



49 



52 



55 



la colpa dell' invidia ; e per 6 sono 
tratte da amor le corde della ferza. 

Lo fren vuol esser del contrario suono : 
credo che V udirai, per mio avviso, 
prima che giunghi al passo del perdono. 

Ma ficca il viso per Faere ben fiso, 
e vedrai gente innanzi a noi sedersi, 
e ciascun e lungo la grotta assiso. » 

Allora piii che prima gli occhi apersi ; 
guarda' mi innanzi, e vidi ombre con manti 
al color della pietra non diversi. 

E poi che fummo un poco piu avanti, 
udii gridar : « Maria, 6ra per noi ; » 
gridar « Michele » e « Pietro » e « Tutti Santi. • 

Non credo che per terra vada ancoi 
uomo b! duro. che non fosse punto 
per compassion di quel ch' i' vidi poi : 

che, quando fui si presso di lor giunto 
che gli atti loro a me venivan certi, 
per gli occhi fui di grave dolor munto. 



la Bferza dell'espiazionc, 1' invi- 
dia : e convenientemente a cid, 
• le corde », le striscie o funicelle, 
ond' e formata tale « ferza », 
6 ferza, flagello, sono « tratte », 
ossia il flagello stesso e « tratto », 
vibrato, menato, dalF « amore > 
verso altrui; grinvidiosi sono 
sferzati con esempl d'amorevo- 
lezza, di carita. Oppure : quelle 
fignrate t corde della ferza > sono 
■ tratte », desunte, da esempl in- 
signi d'amore. 

40. Qui, all'entrata del gi- 
rone (ct. nota al canto X, vv. 34- 
93), F incitamento alia virtti op- 
posta a quel vizio o peccato ; 
all' uscita, Fammonimento, il « t re- 
no », contro di esso : « suono » di 
vocl, del tutto diverse (« contra- 
rio ») quelle da queste. Qui esempl 
d 'amore, la d' invidia. 



42. avvioinandosi al • passo » da 
questo al girone successive dove 
6 FAngelo ohe perdona 11 peccato 
qui espiato. 

43. « il viso », la vista : cf . Inf. 
IX, 73-74. 

45. « la grotta », la rocciosa pa- 
rete : cf. Inf. xxi, 110. 

48. Cf. v. 9. 

50-51. « gridar » da quelle « om- 
bre > Fora pro nobis delle litanie 
della Madonna e del Santi. 

52. Non credo che viva oggi, 
che ci sia al mondo : t ancoi », 
oggi (arcaico : provenzale e dia- 
lettale subalpino, ancoy, ancui, 
ancuei : basso lat. hanc hodie, 
oggigiorno) : cf. Purg. xx, 70 ; 
xxxiu, 96. 

56. « certi >, chiari, ben vi6ibili. 

57. dovetti, non potei far a 
meno di, piangere di dolore ; il 
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58 



61 



64 



67 



70 



73 



76 



Di vil cilicio mi parean coperti ; 
e F un sofferia Faltro con la spalla, 
e tutti dalla ripa eran sofferti. 

Cos! li ciechi, a cui la roba falla, 
stanno a' perdoni a chieder lor bisogna, 
e F uno il capo sovra Faltro a walla, 

per che in altrui pieta tosto si pogna, 
non pur per lo sonar delle parole, 
ma per la vista che non meno agogna. 

E come agli orbi non appro da il sole, 
cosi alFombre quivi ond' io parlo ora 
luce del ciel di se largir non vuole ; 

che a tutte nn fil di ferro i cigli f 6ra 
e cuce si, come a sparvier selvaggio 
si fa perd che queto non dimora. 

A me pareva, andando, fare oltraggio, 
vedendo altrui non essendo veduto : 
perch' io mi volsi al mio Consiglio saggio. 

Ben sapev' ei, che volea dir lo muto ; 



dolore, la compassione, mi spreme 
(mi « munse » ; cf. Inf. xn, 135- 
136) le lacrime. 

58. « cilicio », cilizio, rozzo ln- 
dumento da penitenza, fatto di 
lana grossolana, o setole, o simile 
materia ruvida o pungente. 

59-60. « s-ofl'eria », eosteneva, 
reggeva, amorevolmente : 1' uno 
s'appoggiava aU'altro (il contrario 
degl'invidiosi) lateralmente, e tut- 
ti col tergo (cf. v. 45) alia « ripa », 
alia parete o « grotta >. 

61. « falla », fallisce, manca. 

62. « a' perdoni », alle porte 
delle chiese per Telemosina, in 
ricorrenza di « perdoni », indul- 
genze, o Rimili funzioni di maggior 
concorso. 

63. « avvalla », piega, inohina. 

64. « si pogna >, si ponga, s' in- 
sinui, entri. 

65-66. non solamente per il 
lamentoso chieder l'elemosina, ma 



anche per il pietoso spettacolo 
della loro sventura, 11 quale e 
epeo stesso una preghiera ; • ago- 
gna », esprime desiderio, si rac- 
comanda all'altrui pieta. 

67. « non approda », non arriva, 
non giunge, la luce del sole. 

68-72. II gastigo del non vedere 
(il lat. invidere e, propriamente, 
« non vedere di buon occhio ») e 
appropriato al peccato dell' in- 
vidia. 

71-72. « selvaggio », non addo- 
mcsticato per la caccia perche 
preso gia adulto : e percid indo- 
cile : e 11 cucirgli gli occhi dicevano 
a accigliare ». 

75. «mio Consiglio », Virgilio : 
come altrove (Purg. ix, 43), 
« mio Conforto ». 

76. «lo muto » : impersonal- 
mente, a modo di proverbio ; 
come in Parad, x, 75: «dal muto 
aspetti le novelle ». 

30 
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CANTO XIII 



79 



82 



L' invidia 85 
partigiann di 
una gentildon- 
na senese, e 
cariia cristia- 
na d' un po- 88 
polano. 



91 



e per 5 non attese mia dimanda, 

ma disse : « Parla, e sii breve ed arguto. » 

Virgilio mi venia da quella banda 
della cornice, onde cader si puote 
perche da nulla sponda s' inghirlanda ; 

dall'altra parte m'eran le divote 
ombre, che per Torribile costura 
premevan si, che bagnavan le gote. 

Volsimi a loro, ed : « gente sicura » 
incominciai a di veder l'alto lume, 
che '1 disio vostro solo have in sua cura, 

se tosto grazia risolva le schiume 
di vostra coscienza, si che chiaro 
per essa scenda della mente il fiume, 

ditemi, che mi fia grazioso e caro, 
s'anima e qui tra voi che sia latina ; 
e forse a lei sara buon s' io Fapparo. » 



78. «Parla» a coteste ombre* e sii 
brevo ed arguto ». Corrispondc alia 
f amiliare locuzione : « poche parole 
e buone » ; cioe significative di 
quanto e opportuno dire, di quan- 
to fa al caso, e nulla piu. 

79-83. Virgilio alia inla destra, 
verso l'orlo esterno del girone ; 
le ombre alia mia sinistra, verso 
la parete a cui erano appoggiate. 

83. « costura », cucltura (delle 
ciglia) ; e propriamente quella 
sovrapposizione, 1' uno alTaltro , 
di due pezzi di tessuto, la quale i 
oueitori cbiamano appunto < co- 
stura » : qui per similitudlne. 

84. « premevan » : piangendo 
essi, e contrastato alle lacrime 
il venir fuori, era come se fos- 
sero loro a forza spremute ; e 
solamente cosl (« si •), bagnavan 
loro le gote. 

86-87. « Palto lume » ; Dio, unico 
vostro desiderio. 

88-90. «se », augurativo (cf.- 
Purg. vni, 112 e 11. ivi cit.), «grazia » 



divina < risolva le schiume », puri- 
fichi,mediante l'espiazione del pec- 
cato, la vostra coscienza ; «sl che », 
cosicche, < per essa > la coscienza, 
non piu ottenebrata ne ingombra, 
« scenda > e scorra « chiaro >, de- 
terso d'ogni sozzura, <il flume 
della mente », cioe (cf. Inf. n, 
6, 8) della memorla ; 11 che av- 
verra quando, in cima alia mon- 
tagna, le acque di Lete vl avranno 
{Purg. xxxni, 91-96 ; xxxi, 91- 
102) cancellati dalla memoria i 
ricordl del passato ; ossia quando 
sia per esse acque compiuta l'espia- 
zione e le succeda la beatitudine. 
E che cid awenga « tosto », e 
insomnia Taugurio che alle « di- 
vote ombre » fa il Poeta, per con- 
ciliarsene (w. 91-93) la benevo- 
lenza. 

92. < latina >, italiana : cf. Inf. 
xxn, 65 ; xxvn, 33 ; xxix, 88, 91. 

93. le giovera s' io lo imparo : in 
quanto possa egli ricordarla, pei 
suffragi, ai viventi. 
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94 



97 



100 



103 



106 



109 



112 



« frate mio, ciascuna e cittadina 
<T una vera citta ; ma tu vuoi dire, 
che vivesse in Italia peregrina. » 

Questo mi parve per risposta udire 
piu innanzi alquaDto che la dov' io stava ; 
ond' io mi feci ancor piu la sentire. 

Tra l'altre vidi un'ombra ch'aspettava 
in vista ; e se volesse alcun dir : « Come ? », 
lo mento a guisa d'orbo in su levava. 

« Spirto » diss' io « che per salir ti dome, \ 
se tu se' quegli che mi rispondesti, 
fammiti conto o per luogo o per nome. » 

« Io fui sanese », rispuose ; « e con quest' 
altri rimondo qui la vita ria, 
lacrimando a colui che se ne presti. 

Savia non fui, avvegna che Sapia 
fossi chiamata, e fui degli altrui danni 
piu lieta assai, che di ventura mia. 

E perche tu non creda ctT io t' inganni, 
odi se fui, com' io ti dico, folle, 
gia discendendo l'arco de' miei anni. 



94. « frate », fratello (cf . Purg. 
iv, 127) : ma qui, Ira gl'Invidiosi 
espianti, quel < frate mio », af- 
tettuosa espressione dl fraternita, 
e caratteristico. 

95-96. « vera citta », vera pa- 
tria ; 11 cielo : « pellegrinaggio », 
la vita terrena. Con sentimento 
che i «latini» (cf. Purg. xi, 58) del- 
1' inferno non potevano avere. 

99. « mi feci sentire » col passo, 
awicinandoml : farsi vedere, non 
poteva. 

100-101. « aspettava in vista », 
mostrava d'aspettare la risposta : 
« come » cid ? alzando e proten- 
dendo 11 volto, nel mo do che so- 
gliono i ciechi. 

103. < per salire » su per la mon- 
tagna, mediante (« per ») tale 
ascensione, « ti domi », mortinchi 



cid che avesti di peccaminoso o 
che ti fece ribelle a Dio. 

105. < conto », palese ; fammi 
conoscere di che paese sei e chi. 

107. « rimondo », mondo ; fac- 
cio, mediante l'espiazionc, tornar 
monda di peccato la mia vita. 

108. pregando Dio con lacrime, 
che ci conceda la beatifica visione 
di se. 

^09-110. Sapia Saracinl, nata 
del Salvani, della famiglia stessa 
di Provenzano (cf. Purg. xi), il 
superbo Ghibellino. Nome « Sa- 
pia », che, anche secondo le in- 
tenzioni con cui li mettevano, 
avrebbe dovuto significare ea- 
viezza e bonta. 

113-114. « folle », tutt'altro che 
« savia > ; nonostante Feta del 
senno. 
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115 



118 



121 



124 



127 



CANTO XIII 

Erano i cittadin mioi presso a Colle 
in campo giunti co' loro avversari ; 
e io pregava Dio di quel ch' e' voile. 

Rotti fur quivi, e v61ti negli amari 
passi di fuga ; e veggeudo la caccia, 
letizia presi ad ogni aitra dispari ; 

tanto ch' io volsi 'n su Pardita faccia, 
gridando a Dio : * Omai piu non ti temo ' ; 
come fe' il merlo per poca bonaccia. 

Pace Tolli cou Dio in sullo stremo 
della mia vita ; e ancor non sarebbe 
lo mio dover per penitenza scemo, 

se ci6 non fosse ch' a memoria m'ebbe 



115-116. Colle di Valdolsa era 
tennto per parte Guelfa dai Fio- 
rentinl; e contro* dl ess!, nel 
giugno del 1269, fecero oste 1 
Soncsi : 1 quail, venut! a battaglia 
(« giunti », congiuntisi, aflronta- 
tisi, « co' loro avversari ») vi furono 
soonfitti, e in essa morto lo steeso 
Provenzano. 

117. « di quel ch' e' voUe », cioe 
ohe i Senesi, come infatti a Dio 
piacque, fossero soonfitti. Odii 
di parte ferocl, in cltta, com* era 
Siena, dove Ghlbellinl e Guelfl. 
si alternavano, a brevi interval]!, 
il predominlo. Dei quail odii ci- 
vil!, ohe facevano scelleratamente 
desiderare e augurare i « danni » 
dogU awersart, anche piu inten- 
samente che la « ventura » pro- 
pria, e flgura nel Poema la gentil- 
donna senese, peocatrice di quella 
« invidia » ohe Dante {Inf. vi, 74), 
enumera fra le trlste passion! delle 
di8cordi cittadinanze : e lo esserne 
infetta una donna attesta quanto 
addentro nella convivenza oit- 
tadina e domestica fosse penetrato 
cotesto pervertimento morale. 

119. «la caccia »» la rotta, l'Jn- 



seguhnento, delTeserclto sconfitto: 
cf. Purg. vi, 15. 

120. « letizia >, ajlegrezza ohe 
ma! l'eguale, ne m*a no altrui. 

122-123. Dopo pregato Die 
della sconfitta del < cittadin suoi ■ 
ottenutala, gU s! rivofya, escla- 
niando che faccia ora egli di lei 
ogni peggio, ohe non gUene im- 
porta piu nulla, sodisfatta oramal 
com'ella e. 

122-123. «Domlne, piu -non ti 
temo », sono, nelFantica popolare 
noveUistica, parole del merlo, cbe 
per un po' di bel tempo (*poca 
bonaccia ») crede finiti i rlgoti In- 
vernaU. Parole appropriates! don- 
nescamente dalla «non savia* 
Sapia. 

124-125. Piu tardi, verso 1» 
fine (• lo stremo ») della vita, pen- 
tlta mi rappaciflcai con Dio. 

126. « dover », debito verso 
Dio : « scemo », scemato, dim fool' 
to : e sarebbe « ancora » nelT 
purgatorio fra 1 pigri alia lotate 
dell'anima. 

127. «se cid non fosse cb^i,* 
non che mi hanno 
l'espiazione i suffragi dl Pifeec. 
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130 



133 



136 



139 



142 



145 



148 



Pier Pettinaio in sue sante orazioni, 
a cui di me per caritade increbbe. 

Ma tu chi se\ che nostre condizioni 
vai dimandando, e porti gli oecbi sciolti, 
si com' io credo, e spirando ragioni ? » 

« Gli occhi » diss' io * mi fieno ancor qui tolti, 
ma piccipl tempo, che poca e l'offesa 
fatta, per esser con invidia volti. 

Troppa e piu la paura, ond' e sospesa 
Fanima mia, del tormento di sotto, 
che gia lo 'ncarco di laggiu mi pesa. » 

Ed ella a me : « Chi t' ha dunque condotto 
quassu tra noi, se giu ritornar credi f » 
E io : a Costui ch' e mcco e non fa motto. 

E vivo sono ; e per 6 mi richiedi, 
spirito eletto, se tu vuoi ch' io muova 
di la per te ancor li mortai piedi. » 

« Oh questo e a udir si cosa nuova, » 
rispuose « che gran segno e che Dio t'ami ; 
perd col prego tuo talor mi giova. 

E cheggioti, per quel che tu piu brami, 
se mai calchi la terra di Toscana, 
ch' a' miei propinqui tu ben mi rinfami. 



La cosrienzct 
di Dante, 



La preghie' 
ra di Sapia. 



128. « Pier Pettinaio », un mer- 
oiaio (venditor di pettini) di po- 
polare fama di santita in Siena. 

129. « increbbe », dolse ; ebbe 
compassione di me : « per carita », 
la virtu cristiana opposta all' in- 
vidia. 

130-132. Dalle parole rivoltele 
Sapia argomenta che egli non 
Bia uno degli espianti con lei in 
cecita : e non spirito, ma persona 
che parla respirando tuttora cor- 
poralmente (« spirando ragioni »), 
persona viva. Ed egli risponde, al 
primo punto coi vv. 134-136, al 
secondo coi vv. 142-144. 

133. « ancor », a suo tempo. 

134-135. « ToflEesa fatta » a Db, 
11 peccato. 



137. « di sotto », del primo gi- 
rone. 

138. che gia mi par d'avere ad- 
dosso i macigni dei Superbi. 

141. «Co8tui», persona che d 
qui meco, e di cui tu non sai perohe 
non ha parlato. 

143-144. che io, quando « sard 
tomato al mondo > (Purg. v, 130), 
vada in tuo servigio dove e a chi 
ti piaccia. 

150. che tu mi restituisca in 
buona fama, rintegri la mia fama, 
presso i miei consanguine!, fa- 
C8ndo loro conoscere la mia sal- 
vazione. Mostra che della mal- 
voglienza partigiana di Sapia 
fosse rimasta pessima popolar- 
mente < fama ». 
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154 



Tu gli vedrai tra quella gente vana 
die spera in TalamoDe ; e perderagli 
piu di speranza, ch' a trovar la Diana ; 

ma piu vi perderanno gli ammiragli. » 



151-153. • gente vana » i Se- 
nesi, cosl gia designati in Inf. 
xxix, 122. Ma qui speciflca Pac- 
cusa, motteggiando sulle lpro aspi- 
razioni ad essere Comune mari- 
naro, a similitndine di Pi c a e in 
menomamento di Firenze ; e a 
prowedersi di buona copiosa 
aoqua traverso all'arido terreno 
tufaceo delle loro colline. L'am- 
bizione marinaresca era stata in 
qualche modo attuata con l'avere 
i Senesi acquistato sul Tirreno, nel 
1303, il castello e porto di Tala- 
mono in Maremma. Per l'acqua 



sotterranea fantasticarono Pesf- 
8tenza, a grande profondita del 
cuolo, d' un flume al quale antici- 
parono il lunatico nome di « Dia- 
na », e vi consumarono « speranza ■ 
e denarl assai. 

152. « perderagli », vi perdera, 
perdera in cid (cf. v. 7). 

154. « gli ammiragli » : Bcherne- 
volmente, coloro che fatta pro- 
pria questa malfondata « speranza > 
del Comune, e sognando se ammi- 
ragli d' una futura armata senese, 
consumeranno le proprie sostanze, 
tut+o il euo, in quei tentativi. 



OANTO XIY 



Due allriinvi 
diosi: due gen- 
iiluomini ro- 
magnoli guelfi 



Due altri invidioBi: due gentiluomini romagnoli guelfl. — Demoora- 
zie toscane e Signori dell* Appennino. Corografia politica o morale 
delle due region!. — Voci aeree d* iuvidla punita. — Mondanita o ri- 
ohiami celcsti. 

« Chi h costui che '1 nostro monte cerchia 
prima che morte gli abbia da to il volo, 
e apre gli occhi a sua voglia e coverchia t • 

« Non so chi sia, ma so ch' ei non e solo : 
dimandal tu, che piu gli t'awicini, 
e dolcemente, si che parli, acco' lo. » 



1. « cerchia », lo gira, ne gira i 
cerchl. 

2. • il volo » a vita eterna, scio- 
gliendo l'anima dai legami cor- 
porei. 

2-4. dell'esser persona viva, del- 
l'aprire o chiuder (« coperchia ») 



gli occhi (cioe non essere* uno dei 
loro, die cid non possono) dell'aver 
t seco » altri, i due spirit! hanno 
raccolto dal colloquio (w. 130- 
142) di Dante con Sapia. 

6. « acco* lo », accoglilo (poeti- 
camente, con apocope interna. 
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10 



13 



16 



19 



22 



25 



Cosl due spirti, Y uno all'altro chini, 
ragionavan di me ivi a man dritta ; 
poi fer li visi, per dirmi, supini ; 

e disse 1' uno : « anima che, fitta 
nel corpo ancora, inver lo ciel ten vai, 
per carita ne consola e ne ditta 

onde vieni, e chi se* ; che tu ne fai 
tanto maravigliar della tua grazia, 
quanto vuol coga che non fu piu mai. d 

E io : « Per mezza Toscana si spazia 
un fiumicel, che nasce in Falterona, 
e cento miglia di corso nol sazia. 

Di so vr'esso rech' io questa persona : 
dirvi ch' i' sia, saria parlare indarno : 
che '1 nome mio ancor molto non suona. » 

« Se ben lo 'ntendimento tuo accarno 
con lo intelletto », allora mi rispuose 
quei che diceva pria, « tu parli d'Arno. » 

E l'altro disse a lui : « Perche nascose 



7. « P uno all'altro chini » ; cf. 
canto antecedente, v. 59. 

8. « a man dritta » di Sapia, nella 
flla degli spirit! verso la quale 
Dante era volto. 

9. « poi », drizzando la testa 
atteggiarono il volto nel mo do che 
ha de8critto nell'altro canto, v. 10. 

10-11. < fitta.... ancora », tuttora 
rlnchiusa. 

12. « per carita » : ripetuto (cf. 
del canto antecedente il v. 129), 
Paffettuoso richiamo a quel sen- 
timento che direttamente si con- 
frappone all' invidia: «ne ditta » 
ar^aico e poetico), di' a noi, 
liocL 

1 4. • tua », a te concessa da Dio. 

16. « vuol •. richiede. 

1 6. « per mezza Toscana » ; 

questc flume d'Arno corre quasi 

, per lo mezzo di Toscana », G. 



17. « un fiumicel » ; tale nelle 
sue 6orgenti della Falterona, mon- 
tagna dell'Appennino. 

18. « e '1 suo corso e di spazio di 
« miglia centoventi » ; G. Villa- 
ni, 1. c. 

19. Altrove (Inf. xxm, 94-96), 
speciflcando Fii*enze sul «flximi- 
cello » fattosi « flume » : < I' fui na- 
to e cresciuto Sovra '1 bel flume 
d'Arno, a la gran villa, E son col 
corpo ch' i' ho sempre avuto. » 

21. « ancor »: inchiude presen- 
timento (nell'anno della visione) 
di quella fama che quando scrive 
sa di aver conseguita. 

22. se « con lo intelletto » pe- 
netro a fondo il tuo «intendi- 
mento », cid che intendi di dire. 
Dallo « accarnare », il ferro o altro 
corpo acuto la came, penetrando 
in essa, e desunta poeticamente 
la figura ; come nel linguaggio co- 
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CANTO XIV 



28 



31 



34 



37 



questi '1 vocabol di queUa riviera, 
pur com' uom fa deirorribili cose ? » 

£ Tom bra, che di cid domandata era, 
si sdebit6 cosi : « Non so ; ma degno 
ben e che '1 Dome di tal valle pera : 

che dal principio suo, ov'e si pregno 
l'alpestro monte ond' e tronco Peloro, 
che 'n pochi luoghi passa oltra quel segno, 

infin la *ve si rende per ristoro 

di quel che '1 ciel della marina asciuga, 
ond' hanno i fiumi ci6 che va con loro, 

virtii cosi per nimica si fuga 
da tutti come biscia, o per sventura 
del luogo, o per mal uso che li fruga. 



mune, acutezza, acume, d' « ln- 
telletto > di mente, inchiudono 
penetrazione. 

26. la denominazione (cf. Purg. 
v, 97), 11 nome, di quel flume. 

27. proprlo come, nel modo ap- 
punto che, si fa, si suol fare, di cid 
cbe desta orrore. 

28. sodisfece alia domanda. 

30. « dl taJ valle », del Valdarno : 
• pera >, perisca, nelJa memoria 
dclle genti : imprecazione che ba 
del biblico. 

31-34. « dal principio suo.... in- 
fin la *ve ec. », dalle sue sorgenti 
sino a dove mette foce nel mar 
Tirreno. 

31-33. dove l'Appennino e co 1 
alto ehe in pochi altri punti della 
sua catena italica sorpas?a quel- 
1'aUezza. Non pochi veramente ; 
ma l'orografla di Dante non era 
cosi completa come la nostra. 

31. « pregno »: da Lucano 
(Phara. II, 396-98) che dell* Ap- 
pennino dov' e piu alto dice 
« intumuit ». 

32. II « monte onde >, dal quale, 
« 6 tronco Peloro », l'Appennino : 



la cui catena continuerebbe dalla 
Calabria nella Sicilia, congiun- 
gendosi col Capo Peloro o del 
Faro, dove e Invece lo Stretto di 
Messina, se una violenta convul- 
sione terrestre non avesse sepa- 
rato il continento dall' isola. Cid 
secondo tradizione, cbe Virgilio 
(Aen. Ill, 417-418: t venit medio 
« vi pontus, et undis Hesperium 
« siculo latus ab&cidit ») e Lucano 
(Phars. II, 437-438) verseggiano, 
e la gcologia non contraddice. 

34-36. sino alia foce, dove, 
sboccando nel mare, restituiscc 
ad esso (« ristoro •) cid cbe il calor 
sola re ne ha fatto evaporare e 
convertito in pioggia, dalla quale 
(« onde ») i fiumi hanno ricevuto 
le aequo della loro corrente («cid 
che va con loro. ») 

37. «.*i fuga », si caccia in fuga, 
si discaccia, si respinge : o per 
sinistra influenza locale ; o per 
malo abito, internatosi tanto 
(«ll fruga ») da divenire natura. 
Nel gentiluomo d'anlica stampa, 
quale vedremo (vv. 91-122) atteg- 
giarsi questo personaggio dante- 
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52 



Ond* hanno si mutata lor natura 
gli abitator della misera valle, 
che par che Circe li a v esse in pastura. 

Tra brutti porci, piu degni di galle 
che d'altro cibo fatto in uman uso, 
dirizza prima il suo povero calle. 

Botoli tmova poj, venendo giuso, 
ringhiosi piti che non chiede lor possa, 
e da lor disdegnosa torce il muso : 

vassi caggendo ; e quant' ella piu ingrossa, 
tan to piu trova di can farsi lupi, 
la maladetta e sventurata fossa. 

Discesa poi per piu pelaghi cupi, 
trova le volpi si piene di froda, 



s&emocraeie 
ioscane e Si- 
gnori dell'Ap- 
pennino. Co- 
rografia poli- 
tico, t morale 
delle due re- 
gioni. 



soo (cf. v. 81), e profondo il di- 
spregio del reggimenti e costumi 
democratic!, siccoine esclusivi di 
« virtu *, cioe delle qualita per le 
quail T uomo si solleva dal volgo. 

40. « mutata », da umana in 
bestiale. 

42. « Circe >, la maga omerica 
che trasformava gli uouiini in 
bestie. 

43-54. II Valdarno : casenti- 
nese, superiore, fiorentino, infe- 
riore. Bestiario amino : fazioni 
toscane. E da queste funestato 
lungo tutto il suo corso, «flero 
flume », 1'Arno (v. 60). 

43-45. II Casentino : il paese del 
maiale ; e di non dissimil natura i 
paesani : « galle », ghiande : < po- 
vero » d'acque l'Arno flnche non 
lontano dalle sorgenti ; strada fa- 
cendo pel Casentino, riceve con- 
fluent!. 

46-48. Arezzo ghibellina ; gente 
fiera e ringhiosa, sebbene Co- 
mune di piccolo Btato : i < can 
botoli >, allora popoiarmonte, della 
Toscana. II botolo e cane piccolo 
ma ringhioso. ■ Cani » i ghibellini 
anche in Inf. xxxin, 31. 



48. Colorisce satiricamente il 
cambiar direzlone, che l'Arno fa, 
quando giunge nel territorio 
d'Arezzo, voltandosi da mezzo- 
giorno verso ponente. 

49. « caggendo », cadendo, scen- 
dendo a valle. 

49-51. Firenze guelfa : « lupa ra- 
pace > nella Canzone d'un Guelfo 
Bianco « a Fiorenza ». E la lupa 
(Inf. i, 49-51) e, nel Poema, sim- 
bolo a un tempo e d'incontinen- 
za e della Curia romana patro- 
na di Parte Guelfa. E nel sogno 
d' Ugolino (Inf. xxxiii, 29-31), 
« lupi e lupicini » i Guelft, con le 
< cagne » ghibelline ai flanchi in 
caccla mortale. 

51. « fossa >, il flume ; degradan- 
dolo a fossa. 

52-54. Pisa ghibellina ; emula, 
talvolta anche frodolenta, della 
guelfa Firenze. Proverbio floren- 
tino d 'allora : « Fiorentin cicchi, 
e Pisan traditori ». 

'52. « pelaghi cupi » : il Valdarno 
inferiore, dove, in alcuni tratti, 
il letto del flume e incassato fra 
colline, a mo' di bacino, e il corso 
e tortuoso. 
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58 



61 



che non temono ingegno che le occtipi. 

Ne lascer6 di dir per ch'altri m'oda ; 
e bnon sara a costui, s'ancor s'amruenta 
di ci6 che veto spirto mi disnoda. 

Io veggio tuo nipote che diventa 
cacciator di quei lupi in sulla riva 
del fiero fiume, e tutti gli sgomenta. 

Vende la came loro essendo. viva ; 
poscia gli anoide come antica belva: 
molti di vita e se di pregio priva. 



54. « Ingegno », inganno, astu- 
zia : « occCipi », occupi, soprap- 
prenda, sopraffaccia. 

55. < altri », 11 mio compagno di 
espiazione, Rlnieri da Colboli, U 
quale dovra turbarsi alia predl- 
zione che esso Guido del Duca fa, 
a lui 6tesso rivolgendosi (v. 58), del 
sangninoso rettorato in Firenze, 
nel 1303, di Fuloieri buo nipote : 
Fulcieri, uno del Potesta ohe i 
Neri vincitori chiamarono ad es- 
sere eseoutori, e f u il piu ferooe, 
dei loro implacabili odii fratricldi 
contro i Bianchi. 

56-57. sara opportuno «a costui », 
a Dante, come norentino e uno dei 
Guelfi Bianchi, ricordandosi del 
buo viaggio splritale (cf . Inf. xvi, 
81), ay ere a mente (« amine n - 
tare » poetico : cf. Purg. xxv, 22, 
e xxi, 135) la veridica predizione 
che ora faccio. 

57. « vero spirto » : « spiritus 
veritatis » (Giovanni, xvi, 13) «do- 
cebit vo8 omnem veritatem » : e qui 
e lo spirito di profezia che, nel 
Poema (cf. Inf. x, 97-108), hanno 
le anime dei trapassati : « mi disno- 
da », mi discioglie dall'oscurita che 
avvolge il futuro ; mi disvela. 

58. « tuo nipote » ; Fulcieri, Po- 
testa della Firenze dei Neri: cf. 
nota al v. 55. 

59. « cacciator di quei lupi » : 
identlca immagine a quella della 



• caccia > pisana, teste rilevata a! 
vv. 49-51. 

61. mercanteggia della loro 
morte col Comune Nero ; 11 quale, 
invece ohe solamente per il con- 
sueto patteggiato semeetre, lo 
tenne buo Potesta per ambedue 
i semestri del 1303. Un altro 
Potesta « chiamato » quattro anni 
prima in Firenze e patteggiato 
per servire alia fazione domi- 
nante, e ritratto da Dino (I, xix) : 

• intese la volonta loro, e quella 
«8egul, ohe aesolvea e condan- 

• nava sanza ragioue, come a 
« loro parea > ; e « palesemente 

• lui e la sua famiglia vendevano 
« la giustizia ». 

62. poi, secondo il mercato 
fattone, gli ucclde (condannandoll 
a morte) come bestie da macello : 
« antica belva », il bove invec- 
ohiato, che si manda al macello. 
« Belva » e qui, poeticamente, nel 
significato generico che ha, di 
« animale grosso » (distintamente 
da quello di « bestia feroce >), il 
latino « bellua » : significato che 
opportuuamente e qui richianiato 
(e sia pure in termini non esatti) 
da uno degli antichi commenta- 
tori : « Belva e propriamente ogni 
« animale che vive' in acqua et In 
« terra ». 

63. « e se di pregio priva » ; 
perde l'onore, si disonora. La 
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67 



70 



73 



76 



79 



Sanguinoso esce della trista selva : 
lasciala tal, che di qui a miU'anni 
nello stato primaio non si rinselva. » 

Com' all' annunzio di dogliosi danni 
si turba il viso di colui ch'ascolta, 
da qual che parte il periglio l'assanni ; 

cosl vid' io l'altr'anima, che volta 
stava a udir, turbarsi e farsi trista, 
poi ch'ebbe la parola a se raccolta. 

Lo dir dell' una e dell'altra la vista 
mi fer voglioso di saper lor nomi, 
e dimanda ne fei con prieghi mista. 

Per che lo spirto che di pria parldmi 
ricomincid : « Tu vuoi ch' io mi deduca 
nel fare a te cid che tu far non vuo* mi. 

Ma da che Dio in te vuol che traluca 
tanto sua grazia, non ti sard scarso : 
per6 sappi ch' io son Guido del Duca. 



parola « pregio » era adoperata a 
signlfloare l'onore, cosl nel senti- 
mento ohe ciascun di noi ne abbia 
e ne custodisca, come nella stlma 
che grli altri abbiano di noi. Tale 
signiflcato era entrato nel comu- 
ne linguaggio (cf. Purg. viii, 129) 
da quello dei rimatori, e questi 
lo avevano preso (« pretz ») dai 
trovatori provenzali. 

64-66. « trista eelva » ; Firenze, 
disordinata, sconvolta, citta : e il 
suo « rinselvarsi » intend! rifarsi, 
riaversi, da quel disordine e 
strazio di cittadinanza. 

69. « da qual che > da qualun- 
qne ; • l'assanni », minacci di ad- 
dentarlo, afferrarlo. 

72. dopo avere compreso cid che, 
rivolto a Dante, investiva (cf . v. 55) 
Paltro asooltatore : predizione di 
c dogliosi danni > per Dante ; di 
disonore (v. 63) pei Da Calboli. 

73. «la vista »; U vedere quel 
boo turbamento, U suo turbato 
aspetto. 



77. «mi deduca », m'induca, 
condiscenda. 

80. csua grazia » : cf. w. 10-16, 
e xni, w. 130-147. 

81. « Guido del Duca », cioe 
nglio d'un nominato Duca, o, 
con casato patronimico, Guido 
della famiglia Duchi, di Berti- 
noro, di parte guelfa, che il Ccm- 
mentatore imolese esalta come 
« liberale e onorificente » : virtu, 
invero, mal conciliabili col vizio 
dell' invidia ; ee non si voglia in 
costui raff gurare quel tipo d' « in- 
vidioso » della lifceralita e cortesia 
altrui sol per ismania di emularle, 
che in una delle sue novelle foggid 
il Boccaccio (X, in) : ma 11 Mi- 
tridanes «invidioso della fama e 
della virtu » di Natan, un invi- 
dioso medievalmente concepibile, 
non si trova molto a suo agio nei 
verei, di largo e assoluto signifl- 
cato, 82-84 ; e cf. xv, 46-48. Del 
resto, questo Guido, il cui con- 
versare con Dante 6, prima una 
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85 



88 



91 



94 



Fu il sangue mio d' invidia si riarso, 
che se veduto avessi uom farsi lietq, 
visto m'avresti di livore sparso. 

Di mia semente cotal paglia mieto. 
gento umana, perche poni il core 
la V e meatier di consorte divieto t 

Questi e Rinier ; queeti e '1 pregio e Fonore 
della casa da Calboli, ove nullo 
fatto s'e reda poi del suo valore. 

E non pur lo suo sangue b fatto brullo, 
tra '1 Po e '1 monte e la marina e '1 Reno 
del ben richiesto al vero e al trastullo ; 

che dentro a questi termini e ripieno 
di venenosi sterpi, si che tardi 
per coltivare omai verrebber meno. 



feroce invettiva contro i Comuni 
toscani, e poi un commosso rim- 
pianto della decadenza morale 
di Romagna sua, e designate a 
old, non tanto da importanza per- 
sonale che si sappia aver egli 
avuta, quanto dalTesser egU un 
da Bertinoro, piccola citta del 
territorio forlivese, che andd nel 
medloevo famosa per tradizioni 
di liberale signoril cortesia (cf. 
vv. 112-114). 

84. * visto m'avresti », mi si 
sarebbe veduto, diventar livldo. 

85. Locuzione scritturale : « se- 
mente », il peocato ; triste « mie- 
titura » (non grano, ma ■ paglia »)» 
la punizione. 

86-87. poni la mira, aspiri, 
a beni il cui poesedimento non 
ammette compagnia, « consorzio •; 
che posscduti da uno, nol possono 
essere da alcuni altri. Linguaggio 
statutale ; secondo il quale, il 
possesso ed esercizio di alcuni 
ufflci escludeva da questi i «con- 
sorti » di lui, cioe quelli della sua 
famiglia; e talc csclusione era 



detta « divieto •. Cf. poi il canto 
seguente, w. 43-57 e segg. 

88. • pregio », t onore • ; cf. 
v. 63. 

91-93. t lo suo 6angue », la sua 
famiglia, la sua discendenza : 
« brullo », spogliato, affatto privo : 
t del ben >, delle buone qualita, 
delle virtu, che si richieggoso 
nelle occorrenze, nella realta, 
della vita (il « vero »), e in cid 
che abbellisce la vita e la ral- 
legra (il « trastullo >), ossia i bci 
costuml, le arti gentil^, la corte- 
sia (verso i quali e il rimpianto 
dei w. 109-110). 

92. in tutta Romagna, quanta 
6 compresa, da settentrione a 
mezzogiorno fra il Po e l'Appen- 
nino, e da levante a ponente fra 
l'Adriatico e il flame Reno. 

9-1-96. tuttoquanto quel terri- 
torio pud dirsi un velenoso ster- 
paio (cf . Inf. xm, 6 : « stecchi 
con tosco »), ormai non piu suseet- 
tivo di cultura, « per coltivare » 
che si faccia, per quanto esso ven- 
ga coltivato. 
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103 
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109 



Ov' e '1 buon Lizio e Arrigo Manardi T 
Pior Traversaro e Guido di Carpigna t 
. Oh Romagnuoli tornati in bastardi ! 

Quando in Bologna un Fabbro si ralligna S 
quando in Faenza un Bernardin di Fosco, 
verga gentil di picciola gramigna f 

Non ti maravigliar s' io piango, Tosco, 
quando rimeinbro con Guido da Prata 
Ugolin d*Azzo, che vivotter nosco, 

Federigo Tignoso e sua brigata, 
la casa Traversara, e li Anastagi, — 
e. 1' una gente e Faltra e diretata, — 

le don ne e i cavalier, li affanni e li agi, 
che ne invogliava ainore e cortesia, 
la dove i cuor son fatti si malvagi. 



97-123. Segue il doloroso ri- 
cordo di valontuomini romagnoli 
de' bei tempi andati, prima del- 
1' « imbastardimento » di quella 
regione. 

97-98. Lizio da Valbona, nel 
territorlo di Bagno ; Arrigo Mai- 
nardl di Bcrtiuoro, amicissiruo 
di colui che qui parla; Pier Tra- 
verHari, potente capoparte in Ra- 
venna ; Guido dei conti di Car- 
pcgna : gentiluomini guclfl. 

100-101. Fabbro dei ghibellini 
Lambertazzi, auto ro vole capopo- 
polo in Bologna, e da Bologna sn 
tutta parte ghibellina di Ro magna: 
e dopo qucsti gentiluomini, un 
Bernardino di Fosco, guelfo, da 
modeste condizioni nclla sua 
Faenza, sollevatosi a dignita di 
vita civile e di uiflci. 

100-102. « si ralligna », alligna di 
nuovo, rinasce : « verga », vir- 
gulto ; « gentUe % di buona ruzza, 
qualita; germogliato di mezzo 
alia « piccola », volgare, ■ grami- 
gna ». Come « la gramigna ricuo- 
pre la vivace terra » (Purg. xxxn 



136-139), e la intrlstisce, se non 
e coltivata, coal U volgo sop raff a 
e mortiflca le virtu vital! delle 
cittadinanze. 

103-111. Lo fanno piangere la 
rimembranza dei contemporanei 
suoi (« che vivotter nosco », coii 
noi ; antiquato), un Guido da 
Prata in quel di Russi ; — un 
UgoHno d' Azzo Ubaldini della 
Romagna toscana; — un Fede- 
rigo del Tignosi di Rimini, vis- 
suto onorovolmente in Bertino- 
ro, tenendovi corte bandita (« sua 
brigata ») ; — e di Ravenna, i 
Traversari (gia rfcordati, v. 98, 
per uno di loro) e gli Anastagi : 
famiglie ambedue, mentro Guido 
parla a Dante, ■ diretate », o 
« dire date >, cioe cstlnte per man- 
canza di crede (anticamente, 
« rede », e suo vcrbo « redaro »), 
ossia di discendenti per linea 
retta maschile, e dietro a cotes ti 
nomi, il ricordo di quella vita 
d'amori («le donne e i cavalier! ») 
e d'avventure («gli aflanni e gU 
agi »), che lo spirito cavallere6co 
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121 



124 



Brettinoro, che non fuggi via, 
poiche gita se n' e la tua famiglia 
e molta gente per non esser ria f 

Ben fa Bagnacaval, che non ringlia ; 
e mal fa Castrocaro, e peggio Conio, 
che di figliar tai conti pin s' impigb'a. 

Ben faranno i Pagan, da che '1 demonio 
lor sen gira ; ma non perd che puro 
giammai rimanga d'essi testimonio. 

Ugolin de' Fantolin, sicuro 
e il nome tuo, da che pin non s'aapctta 
chi far lo possa, tralignando, oscuro. 

Ma va' via, Tosco, omai ; ch'or mi diletta 
troppo di pianger piu che di parlare, 
si m' ha nostra ragion la mente stretta. » 



(ne'euoi due element! <amore e 
cortesla') « invogiiava », metteva 
nella voglia, nel desiderio, nel- 
1'anlmo, del gentUuomini, « la • 
nella sua Romagna, dove ora 
prevalgono sentiment! e costumi 
viziosi, grossolani, volgari. 

112-123. E da questa sua Ro- 
magna, cosl guasta e viziata, si 
compiace, quasi imprecando, che 
sparisca ogni vestigio del passato 
ed ogni testimonianza dell'antica 
gentilezza. 

112-117. Cosl da Bertinoro, la 
oitta dello stesso Guido (cf. v. 72) ; 
dove la cortesla era come un' isti- 
tuzione, e dell'ospitare e fare ono- 
ranza era fra 1 cittadini una gara : 
ma ora la « sua famiglia », 1 conti 
di Bertinoro, < gita se n* e ■, e 
flnita (cf. v. 119: <sen gira >) 
da molto tempo (nel 1177 con un 
Cavalcaconte) ; e finite sono egual- 
mente altre molte (• molta gente ») 
di quella valentc cittadinanza, 
come per disposizione di provvi- 
denza, a fine d'impedire che tra- 
lignassero (« per non esser ria »). 
E d'altri di cotesti < conti » di 



Romagna e da rallegrarsi ohe sla 
pur mancata la razza (non abbia 
« riflgliato ») ; come del conti di 
Bagnacavallo, famiglia quale ora 
e, flnita in tre donne: e da dolersi. 
invece, che contlnuino a « figliare ■ 
i proprl « conti » Castrocaro e 
Conio ; ostinatamente, come per 
partito preso (« s' impiglia ») con- 
tlnuino. 

118-120. E ai Pagan! da Susi- 
nana augura, per loro « bene », che 
presto se ne vada, muoia, r ul- 
timo del loro, Mainardo, signoreg- 
giante Faenza e Imola; la cul 
dubbia fede (of. Inf. xxvh, 49-51) 
tra guelfo e ghibellino continuera 
a far torto (<non puro testi- 
monio ») a chi de' suoi rimarra 
dopo lui. 

121-123. Sicuro, invece, di non 
esser disonorato da discendenza 
tralignante e 11 nome dl Ugolino 
de' Fantolini, castellano guelfo 
nelle valli del Lamone e del Se- 
nio, poiche della sua figliolanza 
i due mason! sono dopo di lui 
mortl ambedue. 

126. tanto il nostro ragionare 
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Noi sapevam che quelTanime care 
ci sentivano andar ; per6, tacendo, 
facevan noi del cammin confidare. 

Poi fummo fatti soli procedendo, 
folgore parve, quando l'aer fende, 
voce che giunse di contra, dicendo : 

« Anciderammi qualunque m'apprende » ; 
e fiiggi come tuon che si dilegua, 
se subito la nuvola scoscende. 

Come da lei 1* udir nostro ebbe tregua, 
ed ecco l'altra con si gran fracasso, 
che somiglid tonar che tosto segua : 

a Io sono Aglauro, che divenni sasso » ; 
ed allor, per ristrignermi al poeta, 
in destro feci e non innanzi il passo. 



Voci aeree 
d*invidia pn- 
nita. 



( i. Purg. xv, 71 ; xxn, 130 : anti- 
luato) sulle dolorose condizioni 
del paesi nostri mi ba stretto il 
cuore, mi ba turbato. 

128-129. «ci sentivano andar » : 
▼ederci, non potevano : ma il loro 
silenzio ci faeeva sicuri one an- 
davamo bene, per la nostra 
ascensione : altrlmenti, le « care 
anime » ci avrebberp avvertito. 

130. dopo che, proseguendo 
fl cammino, cessd il costeggia- 
mento delle anime (cf. an, 59-60) 
lungo la parete alia quale erano 
appoggiate, e cosl rimanemmo 
« soli * , Virgilio ed io. 

132. « voce », una voce : « di 
contra », di contro a noi. Come 
all'eptrar nel girone, voci aeree 
d'araore, virtu opposta all' in- 
vidia ; cosl all' uscita da esso, 
voci di ammonimento contro il 
vlzio dell' invidia (cf . Purg. xin, 
40) : con esempi insigni e della 
virtti e del vizio. 

133. «Mi uccidera chiunque mi 
sorprenda, mi scuopra * : dispe- 
rate parole (Genesi, iv, 14) del 



fratricida Caino a Dio, nel fuggire 
il cospetto di lui e degli uomini. 

134-138. Le parole di Caino tra- 
scorrono rapidisshne, « fuggitive », 
come quando al lamposuccede « su- 
bito », quasi a un tempo, il tuono. 
Le parole d'Aglauro, piu fragorose, 
sono come tuono che, non « su- 
bito » ma « tosto •, poco dopo, e 
prokmgandosi, sussegue al lampo. 

135. t scoscende », squarcia. 

139. Altro esempio d' invidia 
frateraa : questo dal mito ; l'al- 
tro dalla Bibbia. Aglauro, flgliuola 
di Cecrope re d'Atene, invidiosa 
della sorella Erse amata da Mer- 
curio ; da lui trasf ormata in statua 
di livida pietra. 

140-141. «e allora », cioe al 
« gran fracasso » che aocompagno 
1' « altra voce », Dante atterrito, 
stringendosi a Virgilio che e alia 
sua destra. invece di seguitare il 
cammino innanzi, fece un passo 
• in destro, (quel che oggi « a 
destra » si disse anticamente an- 
che « a destro » e [cf. Par ad. 
xv, 19] «in destro ») cioe verso lui. 
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MondanUd 142 
t richiami ce- 
lesti. 



145 



148 



151 



Gia era l'aura d'ogni parte queta ; 
ed ei mi disse : « Quel fa il duro camo, 
che dovria Y uom tener dentro a sua meta. 

Ma voi prendete 1'esca, si che Tamo 
delTantico awersaro a se vi tira ; 
e per6 poco val freno o richiamo. 

Chiamavi '1 cielo, e intorno vi si gira, 
mostrandovi le sue beUezze eterne, 
e Tocchio vostro pur a terra mira ; 

onde vi batte ehi tutto discerne. » 



143. Quelle voci furono il duro 
« freno » (cf. Puro.xm, 40), che do- 
vrebbe lmpedire all' uomo (come 
il freno fa alia cavalcatura: cf. 
y. 147) di deviare dal cammino 
che conduce ciascuno alia • meta » 
assegnatagli nella vita, senza veder 
di mal occhio l'ayanzarsi degli 
altri. La locuzione flgurata e, 
testualmente, dai Salmi (xxxi, 9) : 
• In camo et fraeno maxillae 
« eorum costringe qui non appro- 
« ximant ad te ». 

145-147. Ma voi vi lasciate pren- 



dere agli allettamenti del mondo, 
che 6ono come esca nell'amo che 
vi getta 1* « antico awersario ■ 
(cf. Purg. xi, 20), il diavolo. 
Interserisce la figura dell' « 6sca > 
e deU' « amo » a quella del « freno », 
alia quale ritorna col v. 147. 

148-150. Cf. Purg. xix, 118-120 
e 62-63 : « pur », tuttavia, ciono- 
nostante. 

151. « batte », percuote, gasti- 
ga : « discei^iie », conosce a fondo, 
distinguendo il bene dal male; 
Dio. 



OANTO XV 



Dal secondo 
i/irone dell'In- 
vidia, passag- 
gio (accompa- 
unato da voci 
(ip.ree di beati- 
ludine nell'a- 
more) al terzo. 
L'angelo can- 
cellatore delP, 



Dal secondo girone dslPInvidia, passaggio (accompagnato da voci 
aeree di beatitudine nell'amore) al terzo. L'angelo cancellatore del P. 
— Ancora deU' invidia, rispetto alia f raterna partecipazione dei Beati 
alia felicita comune. — Nel terzo girone, dell* Ira. — In visione estatica, 
esempi di mansuetudine. — Continuazione del cammino : tramonto lu- 
minoso, e meteora di fumo ottenebratore. 

Quanto tra 1' ultimar dell'ora terza 
e '1 principio del di par della spera 

1-6. Quanto, quanta porzione apparisce, 6 a noi visibile sul- 
o tratto, della sfera celeste, nella l'orizzonte, da quando si fa giorno 
sua continua mobilita (tolemaica), a quando « si ultima ». fmisce, 
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che sempre a guisa di fanciullo scnerza, 

tanto pareva gia in ver la sera 
essere al sol del suo corso rimaso : 
vespero la, o qui mezza notte, era. 

E i raggi ne ferian per mezzo il naso, 
perche per noi girato era si '1 monte 
che gia dritti andavamo in ver l'occaso, 

quand' io senti' a me gravar la fronte 
alio splendore assai piu che di prima, 
o stupor m'eran le cose non conte ; 

ond* io levai le mani in ver la cima 
deile mie ciglia, e fecimi '1 solecchio, 
che del soverchio viaibile lima. 

Come quando dall'acqua o dallo specchio 



l'ora terza (dalla mattlna a terza) ; 
tanta, altrcttanta, porzlone, e 
perclo egualmente tre ore, appa- 
riva essere ormal rimasto al sole 
del suo correre, declinare, verso 
il tramonto. E poiche, essendo 
I'equinozio, il giorno e di sel ore 
avanti mezzogiorno e di sei dopo, 
erano dunque le ire dopo mez- 
zogiorno : cosicche incominoiava 
t la », nel monte del purgatorio, 
t vespero », ultima parte del gior- 
no ; agli antipodi, oioe a Gerusa- 
lommo, crauo lo tre dopo mezza- 
notte ; e < qui », in Italia (calco- 
lata allora a quarantacinque 
gradi dalla Palestina, rispondenti 
a diflerenza di tre ore) era mez- 
zanotte precisa. 

3. Quella fanciullesca irrcquie- 
tezza del sole, se non si vuole 
intendere allusiva al contlnuo 
mutar posizione rispetto all'orlz- 
zonte e al meridiano d* un dato 
luogo, pote forse rifcrirsi al suo 
variabile movimento, ora piu ora 
meno rapldo ; quale e, per noi, 
il movimento vero della Terra 
nella sua orbita Intorno al Sole. 

7. « 1 raggi » del sole : « per 



mezzo il naso », in mezzo alia 
faccia, proprio in faccia. 

8-9. noi avevamo («per noi 
era >) girato il monte, tanto che, 
svoltati, camminavamo in dirit- 
tura di ponentc. 

10-11. t gravar », oflendere con 
impressione molesta : < alio », dal- 
lo :« la fronte >, tutto il volto, la 
faccia : « assai piu che di prima », 
assai piu che, tin allora, dallo 
splendore del sole. 

12. e mi stupivo di cid che an* 
cora non m'era noto (< conto ») ; 
di questa luce della quale ignoravo 
la causa. 

14-15. e me ne feci, a mo' di 
« sohermo » (cf. v. 26), quella spe- 
cie di parasole (« 6olecchio » e « so- 
Hcchio » ; voce antica, anche per 

■ baldacchlno > ), che tempera la 
sensazlone della soverohia luce, 

■ limando", assottigliando, dell'og- 
getto « visibile » cid che « sover- 
chia >, eccede, la potenza visiva. 

10-22. Come il raggio riflesso 
dall*acqua o dallo specchio si 
riporcuote dalla parte opposta, 
salendo nel mo do medesimo che 
dall'altra 6 disceso, e altrettanto 

31 
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31 



salta lo raggio all'opposita parte, 
sale n do su per lo modo parecchio 

a quel cho seen do, o tan to si diparte 
dal cader delta pietra in igual tratta, 
si come mostra espericnza o arte ; 

cosl mi parve da luce rifratta 

quivi dinanzi a mo esse'r percosso ; 
per ch* a fuggir la vista mia fu ratta. 

« Cue e quel, dolce padro, a che non posso 
schermar lo viso tan to che mi vaglia » 
diss* io « e pare in ver noi esser mosso Y » 

« Non ti maravigliar, s'ancor t'abbaglia 
la famiglia del cielo » a me iispuose : 
« Messo 6, cho viene ad invitar ch* uom saglia. 

Tosto sara ch 1 a veder queste cose 
non ti fla grave, ma fieti diletto, 
quanto natura a scntir ti dispose. » 



(«tanto») dlpartendosi, per egual 
tratto, dalla perpendlcolare (clod 
facendo con essa angoll eguall, 
cosl queUo d' incidenza come l'al- 
tro dl riflessione), cosl cc. 

18. « parecchio », o (Parad. 
xxvi, 103) • pareglio », antica- 
mento per « pari », egualc (fran- 
oese, « pareil »). 

20. • igual tratta > (antiquato) 
egual trafto, spazio, distanza. II 

• cader della pietra », la perpendl- 
colare ; lioguaggio scolastlco, de- 
rivante da Alberto Magno. 

21. • OHpericnza », di fatto ; 
« arte » (Purg. iv, 80), dottrina, 
scfenza : la pratlca o la tcoria 
(secondo la Catottrica euclidea). 
Cf. Parad. if, 95-96: « esperienza.... 
fonte al rivi dl vostr'arti ». 

22-23. cosl ml parve csscr col- 
pito In mezzo alia faccta («ivi 
dinanzi a me >) da luce riflessa 
(U • rlfrangersi » e propriamente 11 
ilevlarc del raggio per 1* incontro 
dl mezzo diverso : anticamente 

• rities90 » e ■ rlfratto > si e qui va- 



le vano) : ossia, ml parve di rice- 
vcre negli occhi la stessa impres- 
slone, viva e molests, cho fa In 
luce solare riilessa da una super- 
flcio d'acqua o da uno speech io. 

24. «a fuggir », a voltarmi da 
un'altra parte. 

25-26. ■ a che », dinanzi al 
quale, contro al quale : « scher- 
mar », schermire, parare, «lo vlso>, 
la vista. 

27. e sembra venire! incontro 
o quasi addosso ; investlrci. 

28-29. 1' apparizione luminosa 
degli angeli (dei ministri [(fami- 
glia • ; ct. Inf. xxn, 52] celesti ; 
« ufflciali », Parad. n, 30. 

30. e un messo, questo da cui 
cmana tal luce, il quale viene a 
invltarc che si saiga. 

31. Presto, fra poco (col pro- 
gredire nel viaggio d'espiazione 
di purgazlono dai peccatf), »»« 
verra che ec. : « diletto, quanto ., 
tanto diletto di quanto I tuoi 
sensi sono da natura oapaoi <ef, 
Purg. IV, 88-94; XH. \Mk 
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46 



49 



Poi giunti fummo all'angel benedetto 
con lieta voce disso : « lutrate quinci », 
ad un Bcaleo via men che li altri eretto. 

Noi montavamo, gia partiti Unci, 
e Beati miscricortles / fuo 
cantato retro, e « Godi tu che vinci ! » 

Lo mio maestro e io soli amendue 
suso andavamo ; e io pensai andando 
prode acquistar nelle parole sue ; 

e dirizza' mi a lui si dimandando : 
« che volse dir lo spirto di Ro magna, 
e • divieto * e ' consorte * mon/.ionando 1 » 

Per ch'egli a me : « Di sua maggior magagna 
conosce il danno ; e perd non s'ammiri 
se no riprende perche men sen piagna. 

Perche s'appuntano i vostri dcsiri 
dove per compagnia parte si scema, 
invidia muove il mantaco a* sospiri. 



Ancorn del- 
V invidia, ri- 
spelto alia /ra- 
ter n a parted- 
pazione dei 
Beati alia fell- 
cita comune. 



34. «Poi», poiche. 

35. « quinci », per dl qui. 

36. « ad un scaleo », accennando 
a uno scaleo (montatolo, rial to 
fat to a scallni), men ripido dcgli 
altri che raettevano al terzo gi- 
tone. Qui vedi la nota ai vv. 79-81. 

37. «Mnci», 11. 

38. Beati misericordes, quoniam 
ipsi misericordiam consequentur, 
la quinta dello Beatltudini (cf. 
Purg. xii, 110) e vangeliche. 

39. « Godt tu che vinci », non 
testuale ma aderento al vereetto 
che nel vangelo di Mattco (t. 12) 
sussegue c conchlnde Ic otto Bea- 
tltudini : Oaudete et exultate, quo- 
niam fnerces vestra copiosa est 
in c.oelis. La beatitudine celosto 
e premio di « vittoria ». Valoro 
non dissimile, e in non dissimilo 
f rase, ha il verbo • vincere » (Pa- 
rad. xiv, 125) con allusione alia 
vittoria di Cristo : • Risurgi e 
vinci ». 



41-42. « andando*, strada fa- 
cendo (cf. Inf. xi, 13-15): • pro- 
de >, pro, giovamento. 

44-45. «lo spirto di Romagna », 
Guido del Duca. Cf. Purg. xiv, 
86-87. 

46. «Di sua maggior magagna*, 
del suo maggior peccato. 

47-48. non si face ia no le mara- 
viglie, se ce ne rimprovera, perch 6 
meno ce ne abbiamo a dolcre 
(cf. v. 81, «esser dolente »), con 
l'espiazione nel purgatorlo. La 
relazione di < ne riprende » (el 
riprende) e agll uomlnl, ai viventi, 
come se Virgillo parli in loro 
no me. 

49-50. t s'appuntano », mlrano, 
pongon la niira, ai beni terreni, 
il parted pare al quail in « com- 
pagnia » dl altri e, per cla9cunn, 
diminur.ione di quel tanto che 
tocca agll altri. 

51. 1* invidia fa «soapiraro», 
attristarsl, di eld che gli altri 
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55 



58 



61 



64 



67 



70 



Ma so l'atiior dclla spera suprema 
torcesse in suso il disiderio vostro, 
non vi sarebbe al petto quella tenia : 

che per quanti si dice pin 11 nostro, 
tan to possiede pid di ben ciascuno, 
e pin di caritate arde in quel chiostro. 

« lo son d'esser contento piu digiuno, » 
diss' io « che se mi fossi pria taciuto ; 
e pin di dnbbio nella mente aduno. 

Com'esser puote ch' un ben, distribute 
in pin posseditor, faccia pin ricchi 
di sfc, ohe se da pochi e posseduto ? » 

Ed egli a me: «Perd che tu rificchi 
la mente pur alle cose terrene, 
di vera luce tenebre dispicchi. 

Quell' infinito e imffabil bene, 
che lassu e, cosl corre ad amore 
com* a lucido corpo raggio viene. 

Tanto. si da, quanto trova d'ardore ; 
si che quantunque carita si stende, 
cresce sovr'essa Feterno valoTe. 



hanno, e « sospirarlo », bramarlo, 
per so. « II sospiro e esalazion del 
« cuore », dice trao degll antlchl 
comtncntatoii : al che si conviene 
la flgura del « mantice », ohe, 
c inoBSO dalTinvidia », fa esalare 11 
vento di quella trista passlone. 

52-53. Cf. Purg. xiv, 150. La 
sfera « suprema », il cielo : e 
propriamente V Empireo, la piti 
alt a dcllo sfere celesti, e sede del 
Beat!. 

54. il tiiuore dell'altrui «com- 
pagnia » o partecipazione. 

55. da quanti piu 11 (nella 
i sfera suprema ») si dice « nostro », 
in quanti piu sono a dir « nostro », 
tanto maggior quantita di « bene », 
di f elicit A, ciascun d'eaai possiede, 
e maggiore e l'amor del prossimo 
(• oarita ») « in quel chiostro, nel 



quale e Cristo abate del collegio ■ 
{Purg. xxvi, 128-129). 

58. « digiuno d'e&ser contento », 
non contento, non appagato della 
tua risposta. 

64-65. tu persl8tltuttavia(«pur») 
a considerar la cosa alia stregua di 
queUe mondane. 

66. dalla luce dol vero, che 
e nolle mie parole, cogli frutto 
di tenebre. 

68-69. « corre ad amore », corre 
incontro all'amore, gli si fa in- 
contro, ama chi lo aina; come il 
raggio si unisce, si compenetra, 
nel corpo lumlnoso che lo riflette. 

70. Dio, il « bene » supremo, 
tanto si concede a chl lo ama, 
quanto d'amore trova in lui. 

71-72. coslcche quanto mai 
(« quantunque ») si i Htende », 
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E quanta gente piu lassii s' intende, 
piii v* e da bene aniare, e piu vi s'ama, 
e come specchio 1' uno all'altro rende. 

E se la mia ragion non ti disfania, 
vedrai Beatrice ; ed ella pienamente 
ti torra questa e ciascun'altra brama. 

Procaocia pur cbe toato sieno epente, 
come son gia le due, le cinque piaghe, 
che si richiudon per esser dolente. • 

Com* io voleva dicer : « Tu m'appaghe », 
vidimi giunto in su l'altro girone, 
si che tacer mi fe*r le luci vaghe. 

Ivi mi parve in una visione, 



quanta dimeiisione ha, l'amore 
(« carlta ») delle creature, tanto 
« sovr'ossa » si dilata, cresce le sue 
proporzioni, il oomunicarsi che lore 
fa Peterna virtu (« valore ») del 
Crcntore (cf . Parad. x, 3 ; xiii, 45), 

73-75. E (passando dall'umano 
al celeste) quanti piu sono « lassu » 
gl* innamorati di Dio, quest!, in- 
vest iti dell 'amor divino, quant o 
pi& trovano da virtuosamente, 
(t bene >) aniare, tanto piu amano; 
e coal si ainano gli uni con gli 
altri, come specclii che gli uni 
agli altri si rifletton la luce. 

73. « s* intende » 6 (dal proven-, 
zale) dcll'antieo linguaggio per 
« innamdrarsi », costruito con la 
preposi/.ione « in » : qui e usato 
asso In I amen tc ; e a distinguere il 
inondano dallo spirituale, e poi 
soggiunto all' « amare » Pavverbio 
• bene ». 

7 G. « ragion », ragionamento (cf . 
I'urg. xiv, 126): « disfama », in 
rohizionc con « digiuno » dal v. 58. 

77-78. Cf. Purg. xvm, 46-48. 

79. «pur >, innanzi tntto, senz'al- 
tro (v. 77), sicche tu possa « vedcr 
Beatrice ». 

79-80. «sp6nte>», spinte, sdi- 



pinte, cancellate ; contrarfo di 
« pente » per « dlpinte » (« spi- 
gnere e spegnere », dicevano per 
« sdipignere ») : « piaghe », i P im- 
pressigli in fronte (cf. x, 112-114 ; 
xn, 121-123) dalTAngelo del primo 
cerohio ; cancellati « gia » due, 
dopo percorsi i due primi gironi 
(xn, 97 ; e da do vers! sottinten- 
dere in xv, 34-35), e rimanendo a 
« spegnersi » via via li altri cinque. 

81. le quali rimarginano ine- 
diante U salutare dolore (cf. v. 48) 
che accompagna Pespiazione del 
purgatorio. 

82. t Com* io », mentre, nel- 
l'atto che, io eo. : « tu m'appaghi », 
sodisfl ai dubbl rimastimi. 

84. « le luci vaghe », gli occhi 
t vaghi », desideroBi di « veder 
novitadi », (cf. Purg. x, 103-104) ; il 
desiderio di vedere mi fece tacere. 

85-114. Anche nel terzo girone, 
dell' ira, esempl (questa volta per 
visione) dell 'op post a virtu, en- 
trando ; del vizio punito (Pur a, 
xvi, 22-39), uscendo. Primo, Ma- 
ria. Cf. Purg. X, 34-93. 

85-86. « visione estatlca », vi- 
sione come di persona rapita in 
estasi. Cf. Purg. xvn, 13-18. 



Nel terzo gi- 
rone, dell'lra. 



In visione 
estalica, eaetn- 
pt di mansue- 
tudine. 
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estatica di subito esser tratto, 

e vedere in un tempio i>iii persone ; 

e una donna, in su Fentrar, con atto 
dolce di madre, dicer: «Figliuol mio, 
perche hai tu cosl verso noi fatto ? 

Ecco, dolenti, lo tuo padre e io 
ti cercavamo. » £ come qui si tacque, 
ci6 che pareva prima dispario. 

Iudi m'apparve un'altra con quell'acquo 
giii per le gote che '1 dolor distilla 
quando per gran dispetto in altrui nacquo, 

e dir : « Se tu se' sire della villa, 
del cui nome ne' Dei fu tanta lite, 
e onde ogni scienza disfavilla, 

vendica te di quelle braccia ardfte 

ch'abbracciar nostra figlia, o Pisistrato. o 
E '1 signor mi parea, benigno e mite, 

risponder lei con vi60 temperato : 
« Che farem noi a chi mal ne desira, 
se quei che ci ama e j>er noi condannato ? o 

Poi vidi genti accese in foco d' ira, 
con pietre un giovinetto ancider, forte 
gridando a se pur : « Martira, martira ! o 

E lui vedea chiuarsi, per la morte 



87-92. Gesu nel tempio fra i 
dottori « in su l'entrar • del tem- 
pio Maria, con le uoavl materno 
parole, senza risentimento : Fili, 
quid feci8li nobis sic? ccce, pater 
tuns et ego dolentes quaerebamus te I 

92-93. E col tacer di Maria, 
epartr la Tisione. 

91-104. Mansuetudine di Pisl- 
Btrato, contro il furor della moglie, 
c verso il giovioe che aveva osato 
abbracciare la loro figlluola. 

94-96. piangente di rabbta. 

97-99. Se sei, e se meriti d'esserc, 
6i?nore di tal citta quale Atenc, 
oggetto di gara fra Nettuno e 
Minerva a darle il proprio nome, 



e lurainosa di sapere a tutto 11 
mondo. 

103. « lei >, a lei. 

105. « per noi >, da sol. 

106-114. Sanbo Stefano proto- 
martire : alio furibonde grlda del 
suoi lapiv'atori, pietoea pregbiera 
a Dio per essi. 

107. • ancider >, uccldere con 
strazio. 

108. ecoitandosi gli uni con gli 
altri (< a se ■) al martirio del gio- 
vine diacono. 

109-112. La morte di Stefano, 
quale negll AUi degli Apostoli 
(VII) : cade re in ginocchio, flsando 
il cielo che b! dlschlude a' snot 
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ohe Taggravava gia, in ver la terra, 

ma dogli occhi facea sempro al ciel porte, 

orando a 11 alto Sire, in tanta guerra, 
che perdonasse a* suoi persocutori, 
con quelPaspotto che picta disserra. 

Quan do l'anima mia torno di fuori 
alle cose, cho son fuor di lei vere, 
io riconobbi i niici non falsi errori. 

Lo duca niio, che mi potea vedere 
far si com' uom che dal son no si slega, 
disso : « Che hai che non ti puoi tenere, 

ma so' venuto piii che mezza lega 

velando gli occhi e con le gambe avvolte, 
a guisa di cui vino o sonno piega t » 

« 6 dolce padre mio, se tu m'ascolte, 
io ti dir6 » diss' io « eid che m'apparve 
quando le gambe mi furon si tolte ». 

Ed ei : « Se tu avessi cento larve 
sovra la faccia, non mi sarian chiuse 
le tue cogitazion quantunque parve. 

Ci6 che vedesti fu perche non scuse 
d'aprir lo cuore all'acquo della pace, 
che dalPetemo fonto son diil'use. 



Conflnuazin- 
ne dfl cammi- 
no : tramonlo 
lumincto, e 
meteor a di /«- 
w»o citentbra- 
tote. 



occhi, e cofI sopraffatto, «in 
tanta guerra », invocare sugli uc- 
clsori il pcrdono di Dio. 

114. «che pleta disserra », che 
dischlude la porta, apre la via, alia 

pleta. 

115-116. tbrnd, dall'liiterno ra- 
pimento in estasi, alia esteriore . 
(«fuor di lei») realta. 

117. mi ftccorsi che il da me 
veduto era fantastico, « erroneo » 
porchc non reale, ma non pero 
* fateo », perche inmiagine di fatti 

rcali. 

118-119. «che mi potea vedere >, 
che ebbe a vedermi, che m'aveva 
veduto fare gli atti, i movimenti, 
di chi si libera dal sonno. 

120. ■ tcnero », reggerti in piedi. 



121. « pit* olio niozza lega », per 
un buon tralto di caimiiino (ac- 
connato indcterminatamonte con 
quclla misura itincraria di valor 
di verso secondo paesi e tempi). 

122. con gli occhi socchiusl e 
le gambo avviluppate, impac- 
tful o. 

120. impedito, o quasi tolto- 
inene V use 

127, « larve », masohore. 

128. non nri sarebbero nascosti 
i tuoi audio meuoml pensleri. 

130-132. perche, acclocche, tu 
non ricusi d'accogliere sentiment! 
di pace e di carita, i quail, a 
sponger 1* ira. sono acque ohe si 
dtffondono, derivano, come da 
eterna fonte, da Dio* 



48S 

133 



136 



WJ 



142 



145 



canto xr 

Non diiuandai * Che Iiai f ' per quel die face 
obi guarda pur con Tocchio ; che non vede, 
quando disanimato il corpo giace ; 

ma dimandai per darti forza al piede : 
cosl frugar conviensi i pigri, lenti 
ad usar lor vigilia quando riede. » 

Noi andavam per lo vespero attenti 
oltre, quanto potean gli occhi allungarsi 
contra i raggi serotini e lucenti : 

ed eoco a poco a poco un fummo farsi 
verso di noi come la notte scuro ; 
ne da quello era loco da cansarsi : 

questo ne tolse gli occbi e l'aere puro. 



133 136. <pev quel die faces 
per la iagione per cut lo fa, per 
cat dice cosl, colui che guarda 
solamente con gli occhl. material- 
mente; I quail — quando il corpo, 
perdutl 1 sensl, (glace disanimato*, 
come 6e si eia da eseo partita rani- 
ma, — non vedouo interiormente: 
ben diversamente lo ; e il mio 
• Ohe hal I • fu plu eccitativo che 
Interrogative perch© tu ripren- 
desel forza al tuo cammino. 

137-138. « frugar*, Btimolare, 
eosplngere, i pigri, 1 quali eono 
lend, non el affrettano, quando 
torna la « loro vlgllla », quando 
si risvecllAQO, o che 11 • corpo di- 



sanimato » si rianima, ad usarla, 
a operare, ad agire. 

139-141. « per lo vespero », in 
quel declinare del glorno : « at- 
tenti oltre », facendo attenzlone 
Innanzi a noi, splngendo lo sguardo 
eu pel cammino che percorrevamo, 
fin dove era possiblle col sole oho, 
nel luminoso tramonto, ei batteva 
negli occhi. 

142-143. « farsi verso di noi*, 
avanzarsl, venire inoontro a noi. 

144. e non v'era modo di ev!- 
tarlo, perche invadeva tutta la 
btrada. 

145. c' imped! di vedere le cose 
e dt godcre l'aria libera e sana. 
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OANTO XVI 



Nel terzo girone, l'Ira; e pena eongrua, famo che accicra. — 
Danto precede appoggiandosi a Virgillo. — Un valenluomo di mcndo, 
disgustato del mondo. — La corruzione umana, non InfluMa dalcorpi 
coles ti, ma operata dagli uomini : la magglor colpevole la Chiesa, per 
le sue amblzloni temporal!. 



10 



13 



16 



Buio d' inferno, e di notte privata 
d'ogni pianeta sotto pover cielo, 
quant'esser pud di nuvol tenebrata, 

non fece al viso mio si grosso velo, 
come quel fummo ch' ivi ci coperso, 
ne a sentir di cos) aspro pclo : 

che Focchio stare aperto non sofierso ; 
onde la.scorta mia saputa e fida 
mi s'accostd e l'omero m'offerse. 

SI come cieco va dietro a sua guida, 
per non smarrirsi e per non dar di cozzo 
in cosa che '1 molesti o forse ancida, 

m'andava io per l'aere amaro e sozzo, 
ascoltando 11 mio duca che diceva 
pur : « Guarda che da me tu non sie mozzo. ■ 

Io sentia voci, e ciascuna pareva 
pregar per pace e per misericordia 
Pagnel di Dio che le peccata leva. 



Nrl (ergo pi' 
rone, l'Ira ; e 
pena eongrua, 
fvmo che ac- 
cieca. 



Dante pro- 
cede appog. 
pian(fo8i a 
Virgilio. 



1-3. buio infernale, quale e 
neir Inferno ; « e >, ovvero, buio 
d' una nottc senza lume alcuno di 
stelle, con poco cielo in vista 
perche di limitato orizzonte, tutta 
ottenebrata da nuvoli. 

4-6. velo alia vista cosi grosso, 
nd cosl, a sentirsi, ispldo, aspra- 
mente pungente, come quel ec. 

7. « che », cosicche, dimodochc. 

9. mi venne accanto, per modo 
ch' io m' appoggiassi alia sua 
spalla. Virgilio, spirito incorporco, 



nun 6, &ncbe in quella oscurlta, 
eoggetto alio sensazioni del di- 
sccpolo. 

12. che gli faccia del male, od 
anche gli cagioni la morte (lo 
ucclda). 

14-15. « diceva pur », badava a 
dirmi, mi ripeteva : « mozzo », 
mozzato, separato, disgiunto. 

16-18. « pareva », si sentiva, si 
foceva sentire, recitar la' rituale 
preghiera dell' t Agnus Dei », con 
la quale al tro volte invocato pa- 
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19 



22 



I'n vafrnluo- 25 
mo di tnondo, 
riiFVUfiato del 
mando. 

28 



31 



34 



37 



Pur Agnus Dei eran le loro esordia ; 

una parola in tutte era ed un mo do, 

si che parea tra esse ogni con cord ia. 
« Quei sono spirt i, maestro, ch' i' odo t » 

diss* io. Ed egli a me: « Tu vero apprendi ; 

o d' iracondia van solvendo v l nodo. » 
« Or tu cLi se\ die '1 nostro fummo fendi, 

o di noi parli pur come se tue 

partissi aucor lo tempo per calendi t » 
Cosi per una voce detto fue, 

onde '1 maestro mio disse : « Riapoudi, 

c domanda so qui noi si va sue. i 
E io : « O creatura che ti mondi, 

per tornar bella a colui cbe ti fece, 

maraviglia udirai, se mi secondi. » 
« Io ti seguiterd quauto mi lece », 

rispuose ; « e se veder fummo uon lascia, 

T udir ci terra giunti in quella veoe. » 
Allora incominciai : t Con quella fascia, 

che la morte dissolve, men vo suso, 



ciflco Agncllo, ininiolantegl per to- 
gliero, "lovaroi, 1 nostrl peccati, 
chicdiamo • pace c mlserlcordla », 
oentimoutl contrail all'ira : Agnus 
Dei, qui tollis peccata mundi, mise- 
rere nobis ; e Agnus Dei, qui tollis 
peccata mundi, dona nobis parem, 
19-21. « concord! ■ gl'lrosi in 
questa soave preghfera, che ripe- 
tendo («pur») l'invocazione ini- 
ziale (« esordia », gli ceord! di cia- 
scuno del tie vorsotti) dcll'Agnello 
propiziatorc, uniforma parola e 
canto («modo» tenore di canto) 
di anime violente e ri belli ad ogni 
legge. 

24. si sciolgono, cspiando, dai 
peccaminosi logami dell* iracondia. 

25. « fendi », tagli (cosi grosso 
com' 6), attraversandolo nel cam- 
minare. 

26-27. e parli di noi spiriti (v. 22) 
come persona che non e spirit o 



paeiato aU'cterulta, ma tuttora 
uomo che vlve la \lla temporale, 
qualo si distingue (« partes! ■) e 
si numera per meal (« calendi », le 
latino calende prlnciplo dt ciasoun 
mese) e per annl. 

28. «per una voce », da una 
voce, dalla voce d'uno di quelli 
spiriti, fu detto. 

30. se per di qui f! sale al gi- 
rone di su, di sopra ; al quarto 
girone. 

33. « mi secondi », mi vleni 
apprcsso. 

34. « quauto mi lece », quanto mi 
6 lecito, ml e permesso ; cfoe non 
oltrepassaudo i termini del funio 

36. « giunti *, congiunti, unlli 
per modo che posuiamo parlarci 

37-38. 6 « fascia* il corpo mor 
tale, U quale fascia, rinchlude den 
tro b6, l'anima : • mon to suso > 
salgo su per questa montogna. 
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40 



43 



46 



49 



52 



55 



e venni qui per 1' iuferuale aoibasoia. 

£ se Dio m* ha in sua grazia rinchiuso 
tan to, che vuol ch' F vcggia la sua corte 
per modo tutto fuor del moderno uso, 

uon mi celar chi fosti anzi la morte, 

ma dilmi ; e dim mi s' io vo bene al varco, 
e tue parole fien le nostre scorte. » 

« Lombardo fui, e fu* chiamato Marco : 
del mondo seppi, e quel valore amai, 
al quale ha or ciascun disteso Farco. 

Per montar su, dirittamente vai. » 

Cosi rispuoso ; e soggiunse : « Io. ti prego 
ohe per me pregUi, quaudo su sarai. » 

E io a lui: «Per fede mi ti lego 
di far cid che mi chiedi ; ma io scoppio 
dentro ad un dubbio, s' io non me ne spiego. 

Prima era scempio, e ora e fatto doppio 
nolla sentenza tua, che mi fa certo, 
qui e altrove, quello ov' io l'accoppio. 



39. attraverso 1' inferno. 

40. mi ha lovestlto della sua 
grazia, quasi in essa awolgendoml. 

42. « fuor del moderno uso » 
fuori del consueto, diversamente 
da cid ohe suol essere; oioe, in 
corpo ed anitna, prima di mo- 
rire. In tale signidcato (ohe poi 
fu disni&sso), U • moderno » non 
aveva come suo correlative l'« an- 
tico ». 

44. « dilmi », dimmelo : < al 
varco », verso la scala per la quale 
si varea, si vaUca, al giro no su- 
periore. 

46-47. Marco Lombardo (uon 
altramente cogoomiaato), uomo 
di oorte nel significato buono che 
questa professione di vita aveva 
(altro « uomo di corte », il Bor- 
siere ; Inf. xvi), della quale sono 
qui determinati gU element! : pra- 
tloa d! vita (< del mondo sep- 
pi ») e nobilta d'animo (« valore ») 



con gentilezza di costumi (tcor- 
tesia e valorem; Inf. xvi, 67). 

48. al quale oggi nessuno piii 
tende, pone la mira. 

49. Cf. v. 44. 

51. che mi suffraghi di tue pre- 
ghiere, quando «nel mondo su 
sarai tomato » (Inf. xm, 54). 

52. mi obbligo a te con giura- 
mento. 

53-57. ma io mi sento come le- 
gato e stretto dentro a un dubbio, 
tanto da scoppiaroe, se non me 
ne libero. Prima (quando un altro 
spirito mi deplorava la corruzione 
d'intere region!; Purg. xiv), il 
dubbio era come un nodo scem- 
pio ; ora mi divonta nodo doppio, 
per le tue parole (« nella sentenzia 
tua »)» le quali mi fanno, mi mo- 
strano, certo « qui », nel caso pre- 
sente, e certo « altrove » (quando 
l'altro spirito gU parlava), « quel- 
io », cid, a cui ora unisco, « ac- 



La oorrvzione 
umana, non 
infJuiia dai 
corpi celesti 
ma operata 
dagli uomini: 
lamagyiorcol- 
pcvoJe la Chic- 
sa, per le sue 
ambizioni 
tcmporali. 
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58 



61 



64 



67 



70 



73 



73 



Lo mondo e ben cusi tutto diserto 
d'ogni virtute, come tu mi suone, 
e di malizia gravido e coverto : 

ma prego che m'addite la cagione, 
si ch' i' la veggia e ch' i* la mostri altrui ; 
che nel cielo uno, e un qua giu la pone, » 

Alto sospir, che duolo strinse in « hui ! », 
mise fuor prima ; e poi coinincid : a Frate, 
lo mondo e cieco, e tu vien ben da lui. 

Voi che vivete ogni cagion recate 
pur suso al cielo, pur come se tutto 
movesse seco di necessitate. 

Se cosl fosse, in voi fdra distrutto 
libero arbitrio ; e non fdra giustizia 
per ben letizia, e per male aver lutto. 

Lo cielo i vostri movimenti inizia : 
non dico tutti ; ma posto ch' io '1 dica, 
lume v' e da to a bene e a malizia, 

e libero voler, che, se fatica 

nelle prime battaglie col ciel dura, 
poi vince tutto se ben si notrica. 



ojppio », cid che mi dici tu ; ed e, 
c'ac il mondo e universal mente 
(cf. v. 48 : « ciascuno ») corrotto. 
58-62. « ben » f proprio, daweroj 
In realty : < diserto » (disertato), 
spogliato, spoglio, : « cosi.... come 
tu mi suone », nel modo che tu mi 
suoni, come suonano le tue parole, 
come tu mi dici: « malizia », tristi- 
zia, malvagita, male : « gravido », 
lnternamente, negli animi ; « cot 
verto », esterformentc, dappertut- 
to, tuttoquanto, nella vita civile. 

63. attribuendela alcuni a in- 
fiussi celesti, ed altri all' uomo 
stesso (« quaggiu »). 

64. Un profondo sospiro, che 
11 dolore (per la cecita dcgli uo- 
mini, comune anche a Dante) fa 
terminare in una intcriczione 
commiserativa : c hui 1 », (odlerno, 
ahi ! ahlmc !, lat. heu). 



66. « vien ben », vienl bene, 
mostri bene di venire. 

67-69. Voi viventi attribuitc 
gompre (« pur ») e tutto, quanto 
avviene nel mondo, a influssi ce- 
lesti, come se il cielo movesse 
con se, facesse procedere insiemc 
con se, tutte le cose umane per 
forza di necessity : che cosl fosse, 
perche cosi dev'essere. 

72. che il bene avesse da Dio 
premio, e il male punizione. 

73-78. I corpi celesti (Dante 
riassume qui la dottrlna scola- 
stioa) danno air uomo un primo 
impulso verso il bene o verso il 
male ; influiscono sui primi * mo- 
vimenti » dell' uomo verso il bene 
o verso il male. Dico, i soli • mo- 
vimenti » corporei, quelli istln- 
tivi ; non i razionali e volitivi : 
pel quaU, se anche io dicessi 
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?9 



82 



85 



88 



91 



94 



A maggior forza e a miglior natura 

liberi soggiacete ; e quella cria 

la mente in voi, che '1 ciel non ha in sua cura. 
Per6 so '1 mondo presente disvia, 

in voi e la cagione, in voi si cheggia ; 

e io te ne sar6 or vera spia. 
Esce di mano a lui, che la vagheggia 

prima che sia, a guisa di fancialla 

che piangendo e ridendo pargoleggia, 
l'anima sempiicetta che sa nulla, 

salvo che, mossa da lieto fattore, 

volentier to ma a cid che la trastulla. 
Di picciol bene in pria sente sapore ; 

quivi b* inganna, e dietro ad esso corre, 

se guida o fren non torce lo suo amore. 
Onde convenne legge per fren porre ; 

convenne rege aver, che discernesse 

del la vera cittade almen la torre. 



(« poito ch'io '1 dlca») i niovi- 
mentl tuttl, siete dotatl del « lume» 
della raglone, che yi mostra do 
che 6 bene e eld che e male ; e 
di « libera volonta », la quale, su- 
perato che abbia lo prime resl- 
stenz* agli influsai celcsti, no 
riporta poi yittoria completa, se 
essa volonta e alimentata, invi- 
gorlta, da buonl propositi. 

79-81. Cosl fattivi liberi, ha su 
vol dominio Bio solo ; ben < mag- 
gior forza » e « miglior natura », 
ohe 1 cor pi celestl non siano ; 
egll ohe e U « creatore in voi » 
della « mente » (cf. Parad. xxxri, 
64-65 : * le mentl tutte creando 
a suo placer >), cioe dell' auima, 
sulla quale, formata com* 6 d' in- 
telletto e di volonta, il « cielo » 
non esercita i suol influssi. 

82. < disvia > esce di via, dalla 
buona via ; travla. 

83. « si cheggia >, si chleda, si 
cerchl. 



84. ti sard, in tale ricerca, in- 
dicatore, rivelatore, di cotestii, 
non a tuttl evidente, « cagtonc » 
(cf. v. 104). 

85-86. c a lui » f a Dio, cho nella 
preesi8tente (« prima che sia ») 
idea di lei si com place. 

86-87. semplice come una bam- 
biDella, ne'suoi attucci vezzosa. 

88-90. ignara di tutto ; ma, 
come provcnlente da chl di letl- 
zla e prtneipio sommo, attratta 
da ci6 che la rallegrl e le placcla. 

91-93. Percld gusta, assapora 
con gusto (< prende sapore >), 
immediatamente, pur cosl • plc- 
coll » come sono, i beni mondanl, 
e illusa corre dlctro ad essl ; se 
non e trattenuta e, in altra di- 
rezione (■ torce suo amore »), gui- 
data verso i beni spiritual!. 

94-96. Quindl la necessita della 
legge morale ; quindl altresl la 
necessita d* un capo, e custodo 
di questa legge, 11 quale, po- 
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97 



100 



103 



106 



109 



Le leggi son, ma chi pon uiano ad esse f 
Nullo; per5 che '1 pastor che procede 
ruminar pud, ma non ha 1* unghie fesse ; 

per che la gente, che sua guida vede 
pur a quel ben ferire ond'ella e ghiotta, 
di quel si pasce, e piu oltre non chiede. 

Ben puoi veder che la mala condotta 
e la cagion che '1 mondo ha fatto reo, 
e non natura, che 'n voi sia corrotta. 

Soleva Roma, che '1 buon mondo feo, 
due soli aver, che F una e Faltra strada 
facean vedere, e del mondo e di Deo. 

L' un Taltro ha spento ; ed e giunta la spada 
col pasturale, e 1' un con l'altro insi^rne 



nendo la mira alia * vera citta > 
di cui t tutti alamo cittadini > 
(Purg. xiu, 94-95), alia citta 
di Dio, avesse chiara e distinta 
(« discernes86 >) visione di essa, 
almono per la parte che d'una 
citta e piti visibile, « la tone ». 

97-98. Questa legislazione dello 
epirito esiste, ed e la legge cri- 
stiana : ma chi la pone in atto 1 
Nessuno. 

98-99. Perche il capo della cri- 
stianita, che n* e pastore e guida, 
pud si predicare la sana dottrina, 
ma erli atti suoi non le corrispon- 
dono. II che e significato con ap- 
plicant al Papa, come maestro e 
come esemplare, la distinzione 
biblica (Leviiico, XI ; Dcuterono- 
mio, XIV) f ra gll animal! mondi, 
da potersi sacrifioare e cibarsene, 
e gl' Immondi ; mondi designando 
solamente quelli che avessero 
insieme le due qualita, del tru- 
minare » e dell*avep V « unghia » o 
zoccolo « fessa ». Nel qual divino 
precctto la critica patristica vede 
signlflcato 11 doversi dai sucerdoti 
fornire al popolo cibo di sana e ben 
digesta (< ruminata ») dottrina, ed 



esempt di buone opcrazioni (« aver 
le unghie fesse », da poter cam- 
minar bene). A questo secondo 
dovere non adempie il Ponteflce. 

100. t sua guida » splrltuale, il 
pastore, U Papa. 

101. porre la mira, solamente e 
sempre (« pur >) al beni mondani. 

103-105. Vedl, dunque, che la 
cagione la quale ha pervertlto il 
mondo e Tessere, guldato, «con- 
dotto >, male dal suo capo splrl- 
tuale, e non gia corruzione del- 
1* umana natura. 

106-108. Roma; che, come sede 
del pontificate fece c buono » il 
« mondo », ora « reo », cattivo ; 
soleva, come altresl titolare del- 
T Impero, avere in quest e due 
supreme istituzioni i due luminari 
(o « soU ») che mostrassero agU 
uominl, 1' uno la strada del mondo 
e l'altro la strada di Dio. 

109-110. Per la discordia fra 
Chiesa e Impero, Puno ha dl- 
strutto l'opera, le funzioni prov- 
videnziall, dell'altro : e la Chiesa 
ha riunito in se il poter temporale 
e lo spirituale. Cid specialmente 
con Bonifazio VIII, che, vac an do 
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112 



115 



118 



121 



124 



per viva forza mal convicn che vada : 

per6 che, giunti, 1* un l'altro non teme. 
Se non mi oredi, pon mente a la spiga, 
ch'ogn'erba si conosce per lo seme. 

In sul paese ch'Adice e Po riga, 
solea valore e cortesia trovarsi 
prima che Federigo avesse briga : 

or pn6 sicuramente indi passarsi 
per qualunque lasciasse, per vergogna 
di ragionar coi bnoni o d'appressarsi. 

Ben v* en tre vecchi ancora in cui rampogna 
l'antica eta la nova ; e par lor tardo 
che Dio a miglior vita li ripogna : 

Currado da Palazzo, e '1 buon Gherardo, 
e Guido da Castel che me' si noma 
francescamente il semplice Lombardo. 



1' Imporo, si arrogava dignlta e 
autorita d' Imperatore. 

110-112. o quest a forzata con- 
giunzione fa si che l'uno non 
serva piu di salutar freno alTaltro, 
e ambedue procedono male. 

113-114. «pon niente », fai at- 
tenzlone, « alia spiga », contenentc 
le granella per la sementa : « si 
conosce per lo seme », Ri conosce 
qual' e, dalla qualita del seme. II 
qual parlar flgurato e esempliflcato 
nei seguenti vv. 115-120 ; per ve- 
nire, neivv. 127-129, allaconchiu- 
sione di tutto 11 ragionamento. 

115. nell'alta Italia. 

116. « valore e cortesia » ; cf. la 
nota ai w. 46-4T. 

117. prima del dissidio («brlga») 
fra T imperatore Federigo II e !a 
Cl)iesa. 

118-120. Ora, lnvecc, pud senza 
suggezione passar di 11 chiunque 
(pud • passarsi di 11 da chiunque ») 
« lasciasse » di eld fare (uso as- 
Boluto, allora comune, del verho 
« t&sciare »), chiunque se ne af-te- 



nesse, per vergogna, come trlsto 
o dappoco, di « ragionare coi buoni 
o d'appressarsi » ad essl, cioo d' In- 
contrarsi con buoni e valcnti, non 
efcscndoveno piu alcuno. 

121. VI sono bensl ancora, vi- 
vono ancora, tre vecchi, la cui 
presenza attesta la virtu d'altri 
tempi, in riuiprovcro del tempo 
presentc, c ai email tarda che Dio li 
chlami a miglior vita. 

124. « Currado da Palazzo », gen- 
tiluomo bresciano, benemerito di 
parte guelfa. 

124. « o '1 buon Gherardo » da 
Camino, altro gentiluomo dl parte 
guelfa (valontuomo ; com' 6 da 
intend ere quel « buono » : cf . ap- 
piesso, ai vv. 136-140), che tenne 
lungaraente e trasmesse ai suoi 
la slgnoria di Treviso. 

125-126. « Guido da Castello » 
del ghibellini Robert! di Itcggio ; 
liberale esercitatore di ospitalitA, 
specialmente verso 1 Frances! die 
per quella via, la piu battuta fra 
Lombardia e Francia, tornavano 
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CANTO XVI 

Di' oggiinai che la chiesa di Roma, 
per contendere in se due reggimenti, 
cade nel fango e se brutta e la soma. » 

• Marco mio, » di3d' Iq « bene argomenti ; 
e or discerno perche dal retaggio 
li figli di Levi f tiro no esenti. 

Ma qual Gherardo e quel che tu per saggio 
di* ch' e rimaso della gente spenta, 
in rimproverio del secol selvaggio ¥ * 

« tuo parlar m' inganna, o el mi tenta, » 
rispuose a me « che, parlandomi tosco, 
par che del buon Gherardo nulla sentu : 

per altro sopranome io.nol cooosco, 
s* io nol togliessi da sua figlia Gaia. 
Dio aia con vol, che piii non vegoo vobco. 



in pat da ; tanto da guadagnare 
press o di esai (« francescamente •) 
11 nome dl « Lombardo • per eccel- 
lenza, Lombardo eoraplloemeDte ; 
che, del resto, era in Francia in- 
dicazioue generiea, e hod sempre 
hcnevola, di « italiano >. 

127. Conchiudi, insomma («og- 
gimai »), che ec. 

128. « due reggimenti », lo spl- 
rituale e 11 tomporale. 

.129. i nel fango » (cf. Purg. xix, 
104),nell'abiezione dello care mon- 
dane : « e la soma ■, e l'auguslo 
uffioio datole da Dio a portare, il 
ministero delle anime. 

130. « O Marco mio », affettuoso 
vocativo di attinenza pcrsonale, 
ma qui non altro denotante che 
il cordiale consenso. 

131-132. per qual ragione, nella 
distribuzione che Dio fece dclle 
terre di Canaan (Numeri, XVIII ; 
Qio*\U, XIII, XXI) alle dodlci 
tribu d' Israele, in loro ereditario 
possesso (< retaggio »), la triba di 
Levi ne fn esente, essendo sua 
attribuzione il sacerdozlo. 



133*134. « qual Gherardo e quel ■* 
chl e quel Gherardo : * saggio », 
esempio, dlmostrazione di quel 
che era la « gente spenta », la 
generazione passata. 

135. •rimproverio > (antlquato), 
rimprovero, bia&imo ; < selvaggio », 
inselvatichito, degenerato dalla 
• cortesia e valore » antichi. 

136-138. O non mi did 11 vero, 
o forse lo fai per provare se 11 
Gherardo da me nominate e 
quello che pensl tu; non es*endo 
posslbilc che a te, toacano, giunga 
nuovo (« nulla senta», sappla) il 
nome dl quel valentuomo (perso- 
naggio politicamente notlssimo, 
e ohe in particolare coi Floren- 
tlni ebbe pub Mlc ho relazlonl di 
amiclzta). 

139-110. Del resto, lo non lo 
coqosco altramente che per Ghe- 
rardo, salvo che volessl -chla- 
marlo il padre di monna Gaia 
(coii che, lntende, tutti avrebber 
capito, per la fama poco onoreVole 
ohe correva dl colei). Altro segno, 
questa figlia degenere, della de- 
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142 



145 



Vedi Palbor, che per lo fummo raia, 
gia biancheggiare ; e me convien partirmi, 
l'angelo e ivi, prima ch' io li paia. » 

Cosl torn6, e piii non voile udirmi. 



cadenza, gia lanientata, dall'una 
all 'alt ra generazione ; e altresl, 
motto da arguto « uomo di corte >. 
E forse questa schermaglia ono- 
mastica su Ghorardo da Camlno 
tra Marco e Dante, e tutta arti- 
flcio del Poeta : perche come non 
era da credere che Dante non 
pensasse subito al Camlnese, per- 
sonaggio conosclutlsslmo,co8l Mar- 
co non poteva < non conoscere » 
il « soprannome », ossia l'appel- 
lativo cognominale (< sopranno- 
me », cognomo ; Parad. xv, 138) 
di Gherardo da Camlno. Artificlo 
del Poeta, per preparare il motto 
satirico sulla sco3tumatezza di 
Gala, fenomeno caratteristico di 



quella corrozione morale che da 
materia a tutto il canto. 

142. • l'albor » il biancheggiare 
(simile a un albeggiare) della lace 
la quale manda i suoi raggi (< rai », 
poetico ; onde il dantesco [cf. 
Parad. xv, 56 ; xxix, 136] « raia- 
re », raggiare). 

143. e conviene che io mi part a, 
che torni indietro. 

144. • l'angelo », che ammett? 
al quarto girone : • li paia », g\\ 
appaia, gli apparisca dlnanzl. 

145. « tornd », si volt 6 indiat™ : 
rifacendo la strada, limltata ag'«l 
irosi dal fumo dentro il quale 
sono avvolti, e che occupa no a 
tutto quanto il giro 0.2. 



OANTO XVII 



Dal fumo tenebrosa alia luce del tramonto. — Vision! esbatlohe di 
ira traglca. — Aicenslone al quarto girone. dellMccldia. — Sosta not- 
turna; stanchazza dl vlagglo. — Addottrlnamanto: lateorla del Tamo re 
nel si sterna deU'esplaztono del purgatorlo. 

Ricorditi, lettor, se mai nell'alpe 
ti colse nebbia, per la qual vedessi 
non altrimenti che per pelle talpe ; 
* come, quando i vapori umidi e speaai 

a diradar cominciansi, la spera 
del sol debilemente entra per es3i ; 



Dalfumote- 
nebroso alia 
luce dtl tra- 
monto. 



1. Ti sovvenga come, in qual 
modo.... : « nell'alpe », ia mon- 
tagna. 

3. « che per pelle talpe », che 
veda una talpa (< talpe », desi- 



neaza slngolaro antlquata) tra- 
verso alia metnbrana che essa ha 
sugli occhi. 

5-6. « la spera del solo », i raggi 
solari. 



32 
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7 



10 



Visioni tsta- 
tiche di ira 
tragica. 



13 



16 



19 



CANTO XVII 

e fia la tua imagine leggiera 
in giugnere a veder, com' io rividi 
lo sole in pria, che gia nel corear era. 

SI, pareggiando i miei co' passi fidi 
del mio maestro, usci' fuor di tal nube 
ai raggi, morti gia ne' bassi lidi. 

imaginativa, che ne rube 
talvolta si di fuor, ch' uom non s'accorge 
perehe dintorno suonin mille tube, 

chi muove te, se '1 senso non ti porge ? 
muoveti lume che nel ciel s' informa, 
per se o per voler che giu lo scorgo. 

Dell'empiezza di lei che mut6 forma 



7-9. e la tua immaginativa 
(•Imagine*: cf. v. 21, e Par ad, 
i, 53 : scolastico e antiquato ; la 
6tes8a equivalenza in « pensiero », 
tra Cid che si pensa e la Facolta 
del pensare) «giungera legger- 
mente », non durera molta fatica, 
riuscira agevolmente, a vedere, a 
farsl presente, quale io tornai a 
ri vedere (« rividi in pria ») il sole, 
che ormai era vicino a « coricarsi », 
era sul tramonto. 

10-11. Cosl, a questa floca luce 
di tramonto, camminando di pari 
passo (il che non gli veniva fatto 
neU'oscurita) col fldo mio gui- 
datore. 

11. «dl tal nube », dal descritto 
fumo del terzo girone. 

12. « ai raggi » del sole, che 
ormai non illuminava piu le parti 
basse del monte, ma soltanto le 
alture. 

13-39. Le ngurazioni attinonti 
al peccato di questo girone, Dante 
le riceve, cosi all'entrata (cf . Purg. 
xv, 85-114) come all' uscita, non 
per vista ne per udito ; ma in 
una specie di trasognamento fan- 
tastico, per forza d' « immaginati- 
va >. E queste dell* uscita sono 



(dal mito e dalla bibbia) : Procne, 
Amano, Amata. 

13-18. Fenomeni della visione 
estatica : « ne rube «, ci rubi, ci 
sottrai a noi mcdesimi, ci stranii 
dalla realta esteriore (« di fuori >) : 
« non s'accorge », non fa atten- 
zione : t perehe », sebbene, ancc- 
rache: « mille tube », trombe (in- 
tendi, qualsiasi rumore anche alto 
e strepitoso) : «non ti porge*, 
non ti Bomministra materia, cioe 
le immagini delle cose ; se i sensi 
non ricevono veruna impressione : 
« lume che nel ciel s' informa >, 
lume soprannaturale, per la cui 
virtu si presentano visibilmente 
immagini di realta (cid nelle 
visioni, neUe estasi) : «nel ciel.... 
per se », di suo, per influenza dei 
corpi celesti : « per voler » di Dio, 
che man da e accompagna («scor- 
ge ») tale lume. Questo fenomeno 
di « immaginativa » awerra ora 
in Dante, nelle tre visioni che e 
(vv. 19-39) per descrivere. 

19. « di lei », di colei (Procne; cf. 
Purg. ix, 15) che fu convertita in 
usignolo, dopo avere, per furibon- 
da vendetta contro il marito, uc- 
ciso e imbanditogli il loro figliuolo. 
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22 



25 



28 



31 



nelT uccel che a cantar piu si diletta, 
nelT imagine mia apparve Forma : 

e qui iu la mia mente si ristretta 
dentro da se, che di fuor non venia 
cosa che fosse allor da lei recetta. 

Poi piowe dentro all'alta fantasia 
un crucifisso, dispettoso e fiero 
nella sua vista ; e cotal si moria. 

Intorno ad esso era il grande Assuero, 
Ester sua sposa, e '1 giusto Mardocheo, 
che fu al dire e al far cosi intero. 

E come questa imagine rompeo 
se per se stessa, a guisa d* una bulla 
cui manca Facqua, sotto qual si feo, 



20. Definizione deU' usignolo ; 
alia quale etimologicamente cor- 
risponde, nella migliore e vulgata 
interpretazione del testo ovidiano 
(cf. Purg. 1. c), U Dome non di 
Procne ma di Filomela. 

21. neUa mia iminaginazione (cf. 
v. 7 ), apparve l'impronta, la flgura. 

22. « e qui >, c in questo modo, e 
allora. 

22-24. «sl ristretta dentro di 
se », cosi rinchiusa in se medesima, 
da non ricever piu ale una impres- 
sione esteriore. 

25. « piowe », discese per in- 
flusso celeste. Di « piovere », in 
relazione pur coi cieli o con Dio, 
cf. Parad. vii, 70 ; xxvii, 111 : 
« alta », cosi inalzatasi in visione 
(cf. Parad. xxxm, 142) sopra le 
cose reali. 

26. « un crucifisso », un uomo 
crociflsso (cf. Inf. xxiit, 111). 
Amano, ministro del ie di Persia 
Assuero e suo favorito : il quale, 
eollevato ai supremi onori, e 
ricusatogU omaggio dal virtuoso 
giudeo Mardocheo, e fieramente 
adontatosene («iratus est valde.... 
indignatus est valde.... dissimu- 



lata ira », sono le parole della 
Bibbia ; Esther, III, V), macchind 
ai danni di lui, e gli appareccbiava 
la crociflssione e ai Giudei lo 
sterminio : se non che Ester, flglia 
adottiva di Mardocheo e moglie 
del re prediletta, sventa le trame 
di Aman, che flnisce crociflsso in 
luogo di Mardocheo. 

26-27. t e cotal » in atteggia- 
mento (« nella sua vista >) cosi di- 
spettoso e flcro com' io lo vedevo ; 
e quale, prima della sua rovina, 
lo afflgura ripetutamente la ci- 
tata narrazione biblica. 

28-30. « Dintorno ad esso »: in- 
tend!, che insieme con la flgura 
di lui si affacciavano quelle degli 
altri tre, neUa visione estatica 
di Dante ; non gia ch' egli li 
faccia, fuor della narrazione bi- 
blica, intervenire di presenza alia 
crociflssione di Aman. 

28. «grande », re, dice la Bibbia 
(1. c, I, i), di ben cento ventisette 
provincie, dalP India fino all* E- 
tiopia. 

30. integro di parole e di azioni. 

31-33. E dopoche questa figu- 
razione si dilegud, e quasi scop- 
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CANTO XVII 



34 



37 



Jscensicne 4 ^ 
al quarto gi- 
rone, dell'Ac- 
cidia. 

43 



46 



49 



surse in mia visione una fancinlla, 
piangendo forte, e diceva : « regina, 
perche per ira hai voluto esser nu]]a t 

Ancisa t* hai per non perder Lavina : 
or m' hai perduta ! i' sono essa che lutto, 
madre, alia tua, pria ch' all'altrui, ruina. » 

Come si frange il sonno, ove di butto 
nuova luce percuote il viso chiuso, 
che fratto guizza pria che muoia tutto ; 

cosl T imaginar mio cadde giuso, 
tosto che lume il volto mi percosse, 
maggior assai che quel ch' e in nostro uso. 

I* mi volgea per veder ov' io fosse, 
quando una voce disse < Qui si monta », 
che da ogni altro intento mi rimos^o ; 

e fece la mia voglia tanto pronta 
di riguardar chi era che parlava, 
che mai non posa, se non si raffronta. 



pld come una bolla d'acqua, 
rompendosi il velo acqueo dentro 
il quale s'o formata. 

36. « esser nulla » (femminile 
dell'adiettlvo « nullo » ; e tuita la 
locuzione, un latinismo : « nullus 
sum ss non sono piu, muoio) ; 
ucciderli, morire. 

37-39. ti sei uceisa per non 
perdere la tua Lavinia; ora sono 
io, Lavinia, che piango, ho lutto 
(« iuttare », antiquato), per la tua 
morte anziche per quella (« all'al- 
trui ») di Turno. Nell' Eneide (xn, 
593-613), Amata, mogUe del re 
Latino e madre di Lavinia pro- 
messa in matrimonio a Turno, fu- 
ribonda (vu, 340 segg.) perche la 
flglia debba inveco andare sposa 
ad Enea, e disperata a cagione 
dolla creduta morte di Turno in 
battaglia, s'impicca (xn, 593-613), 
compiangendola costernati tutti i 
suoi, « Alia prima » (605). 

40. « ove di butto >, quando di 



botto, quando a un tratto, im- 
prowisamente. 

41. «il viso » la vista; «il viso 
chiuso », gli occhi chinsi. 

42. « fratto », troncato cosl a 
un tratto, il sonno guizza, 'pezzo 
per pezzo, prima che finisca del 
tutto. Similitudine presa dal fe- 
nomeno di alcuni rettili, le cui 
parti conservano qualche vitality 
di movimento sussultorio, per 
breve tempo dopo recise. 

44. « lume » (ellitticamente), un 
lume. 

4fr. di qui si sale al girone su- 
periore. 

48. che mi distolse dall'atten- 
dere a checche altro si fosse. 

49-51. e m'invoglid di veder 
subito chi fosse la persona che 
parlava ; voglia tale, che non si 
appaga se non quando 6 a fronte 
(« si raffronta »), se non quando 
ci troviamo dinanzi, a colui che 
vogliamo vedere. 
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52 



55 



58 



61 



64 



67 



70 



Ma come al sol che nostra vista grava 
e per soverchio sua figura vela, 
cosl la mia virtu quivi man cava. 

• Questo e divino spirito, che ne la 
via da ir su ne drizza sanza prego, 
e col suo lume se niedesmo cela. 

SI fa con noi, come 1' uom si fa sego ; 
che quale aspetta prego "e Puopo vede, 
malignamente gia si mette al nego. 

Or accordiamo a tanto invito il piede : 
procacciam di salir pria che s'abbui, 
che poi non si poria se '1 dl non riede. » 

Cosl disse il mio duca, e io con lui 
volgemmo i nostri passi a una scala ; 
e tosto ch' io al primo grado fui, 

senti' mi presso quasi un muover d'ala, 
e ventarmi nel viso, e dir : « Beati 
pacifici, che son sanz' ira mala. » 

Gia eran sovra noi tanto levati 
gli ultimi raggi che la notte segue, 
ehe le stelle apparivan da piu lati. 



Sosla noltur- 
na ; stanchtz- 
sa di viaggio. 



52-54. « al sol », davanti al 
sole : « grava ', opprime, sopraffa : 
« per soverchio », per troppo, per 
eccesso deUa propria luce : « virtu » 
visiva. 

56. « sanza prego », senza ca- 
serne pregato, prima che uoi ne 
lo preghiamo. 

58. «fa sego * (seco) medesimo : 
che non aspetta d'e&ser pregato 
per giovare a se. 

59. « T uopo », l'altrui bisogno. 

60. e come se mostrasse gia la 
cattiva intenzlone di negare l'aiu- 
to, si mettesse sulla negativa. 

61. < accordiamo >, conformia- 
raoci, obbedendo, ad invito di 
tanta autorita, movendoci, incam- 
minandoci. 

62-63. Cf. Purg. vn, 44, 49-60. 
67-69. L'Angelo (invisibile per 



entro al suo fulgore) gli si fa 
sentire con lo sventolare dell'ala 
(e sol con questo [cf. Purg, xir, 
98 ; 133-135] cancellandogli dalla 
fronte U terzo P), e con le parole 
evangeliche sempre dal Sermone 
frulla Moutagna (cf. Purg. xu, 
110-111) Beati pacifici. 

G9. • ira mala », peccamlnosa. 
San Gregorio, Morali, V, 30 : 
• ira non est mala », se prove- 
nicnte dazelo del bene o da sdegno 
del male (cf. Inf. vin, 43-45). E 
nei Salmi (IV, 5) : « Iraseimini, 
et nolite peccare ». 

70-72. i raggi crepuscolari, che 
il sole, tramontato, nun mandava 
ormai piu se non di riflesso verso 
le alture (cf. v. 12) ; gli ultimi rag- 
gi diurni al quali succcde la notte : 
erano saliti tant'alto, che ec. 
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canto xrn 



73 



76 



Addottrina- 79 
mento : la teP~ 
ria deU'amore 
nel sistema 
dell* espiazio" „ 
ne del purga- B ^ 
lorio. 



85 



88 



91 



« virtu mia, perche si ti dilegue t » 
Ira me stesso dioea ; che mi sentiva 
la possa delle gam bo posta in tregue. 

Noi eravam dove piu non saliva 
la scala su ; ed eravamo affissi, 
pur come nave oh' alia piaggia arriva. 

E io attesi un poco, s' io udissi 
alcuna cosa nel nuovo girone; 
poi mi volsi al maestro mio, e dissi: 

o Dolce mio padre, di\ quale offensione 
si purga qui nel giro dove semo 1 
Se i pie si stanno, non stea tuo sermone. » 

Ed egli a me : « L'amor del bene, scemo 
di suo dover, quiritta si ristora ; 
qui si ribatte il mal tarda to remo. 

Ma perche piu aperto intendi anoora, 
volgi la mente a me, e prendorai 
alcun buon frutto di nostra dimora. 

Ne creator ne creatura mai » 



73. « virtu », forza di reslstenza, 
vigor fislco. 

75. « posta in tregue », passiva di 
tregua, sospesa, interrotta : of. 
Purg. xv, 126. 

77. e o'eravamo fermati sul- 
i'orlo del quarto girone. 

78. «pur», appunto, proprlo. 
82. « offensione ■ della legge di- 

vina, peccato. 

84. « si stanno » fermi ; non stia 
formo, non cessi a me, il tuo utile 
auimaestramento : cf. Purg, xv, 
41-42. 

85-86. « scemo di suo dovere », 
deficiente, inferiore, alia debita 
misura, a quale e quanto dev'es- 
sere. 

86. « quiritta », qui (of. Purg. 
iv, 125), si ammenda, si oompensa, 
con una tormentosa smania di 
aflrettars a fare il proprlo dovere. 

87. qui si affretta la voga, per 
riparare il tempo perduto neila 



navigazione della vita mondana; 
si remeggia con quel vigore, del 
quale 1 naviganti indebitamente 
(« male ») soarseggiarono. 

90. « dimora », indugio. Cosi 
nell' inferno (xi, 10 segg.) la for* 
zata lentezza per un certo tratto 
del cammino e utilizzata oon la 
diohiarazione che Virgilio fa al 
discepolo, del sistema penale di 
quella regione ; qui, nel purga to - 
rio, con la teoria del sistema espia- 
tivo : sistema e teoria, che fanno 
capo, nell' inferno, alia dottrina 
del male (« malizia », Inf. xi, 22) ; 
nel purgatorio, a quella dell' « amo- 
rs ■ (v. 92). 

91-93. <Ne creator*, in as trat- 
to ; e concretamente, Dio ; « ne 
creatura » alcuna ; « furono ■ mai, 
nei quali non operasse 1' « amore * : 
cosl l'amor « naturale >, istintivo, 
o « appetito sensitivo * (Convivio, 
IV, xxii), come l'amore « d'animo» 
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94 



97 



100 



103 



106 



109 



comincid ei, a figliuol, fu sanza amore, 
o naturale, o d'animo ; e tu '1 sai. 

Lo naturale e sempre sanza errore ; 
ma l'altro puote errar, per malo obietto, 
o per troppo o per poco di vigore. 

Mentre ch'egli e ne' primi ben diretto, 
e ne' secondi se stesso misura, 
esser non pu6 cagion di mal diletto ; 

ma quando al mal si torce, o con piu cura 
o con men che non dee corre nel bene, 
contra '1 fattore adovra sua fattura. 

Quinci comprender puoi ch'esser convene 
amor sementa in voi d'ogni virtute, 
e d'ogni operation che merta pene. 

Or, perche mai non pud dalla salute N 
amor del suo subietto volger viso, 
dall'odio proprio son le cose tute ; 

e percbe intender non si pud diviso, 



o « appetito razionale », doe di 
• volonta e intelletto », amore 
elettivo. 

93. • e tu '1 sai > dalla fllosofla 
delle scuole (cf. Purg. v, 109 ; 
Inf. xi, 81, 101), secondo la quale 
aveva, nel citato capitolo del 
Convivio, esposto tale dottrina. 

94. « sanza errore », non sog- 
getto ad errare », in quanto tende 
verso cid a cui la natura ha desti- 
nato le creature ; verso debito 
oggetto, verso un bene lecito. 

95-96. « puote errar ■ in quanto 
si rivolga a oggetto, a bene, a 
cui non dovrebbe rivolgersi ; o 
che nel tendere verso oggetto 
debito, lecito, esso (1* « amore ») 
ecceda o scarseggi, pecchi nel 
troppo o nel poco. 

97-98. flnche l'amore « d'animo » 
si rivolge ai « beni » che gli son 
proprio « oggetto », e che « pri- 
meggiano » sugli altri (Dio, la 
virtu, il dovere), o nel rivolgersi 



ai « secondi », ai eecondarl (ai 
beni terreni), si tiene a lieno, 
una « mieura », moderazione. 

99. « mal diletto », mala dilet- 
tazione; colpevole, peccaminosa. 

100-102. ma quando l'amore, 
« d'animo », « Fi torce » devia, si 
travia, verso il male ; allora la 
creatura opera contro il creatore, 
• Dio offende » (Jnf. xi, 84). 

106-107. < dalla salute », dal 
bene, « del proprio soggetto », del 
soggetto di esso « amore >, cioe 
di colui cui ama : « volger vi?o», 
allontanare lo sguardo, pcrdeilo, 
di vista. 

108. sono eicure (lat. Mat) 
dall'odfare se medesime ; e loro 
impotsibile l'odiare p6 mede&ime. 

109-111. E in quanto clascun 
essere rreato non ai pud concepire 
« diviso •, astratto, dall* Es^ero 
primo, da Dio creatore, ogni af- 
fetto, ogni atto di « amore », d 
parimenti nella Jm possibility di 
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112 



115 



118 



121 



e per se stante, alcuno esser dal primo, 
da quello odiaie ogni affetto e deciso. 

Resta, se dividendo bene stimo, 
che '1 mal che s'ama e del prossimo ; ed esso N 
amor nasce in tre modi in vostro limo. 

ft ohi per esser suo viein soppresso 
spera eooellenza, e sol per questo brama 
ch' el sia di sua grandezza in basso messo : 

e ohi podere, grazia, onore e fama 
teme di perder perch'altri sormonti, 
onde s'attrista si che '1 contrario ama : 

ed e ehi per ingiuria par ch' aonti, 
si che si fa della vendetta ghiotto, 
e tal convien che '1 male altroi impronti. 



odiare Dio ; ne « e deciso », e come 
tagliato fuorl, remosso, separato, 
da eld fare. 

112. « resta », ai deduce, si con- 
ohiude, se, « dividendo », distin- 
guendo ed enumerando i possibill 
oggettl dei quali «sl ami ilmale*, 
giudioo a dovere, con verita, 
resta ohe ec. 

113-114. «ed esso amor » : an- 
che l'odio e « amore », amore del 
male altrni. L' • amore », insomnia 
e 11 concetto uniflcatore di tutta 
questa teoria : cf . nota al v. 90 ; 
o canto seg. vy. 14-15. 

114. «in vostro Umo », nella 
vostra terrestre imperfetta natnra: 
« Umo », 1 ango ; con allusione bi- 
blica (Qenesi, II, 7): «formavit 
« Dominos Deus hominem de limo 
t terrae ». 

115-139. Teoria dell' « amor d'a- 
nimo » (doe di volonta intelli- 
gente ; amore dlstinto dall* « amor 
naturale » : v. 93), in relazione col 
peocato e sua espiazione: amore 
di eocellere (superbia); amore di 
avere e che altri non abbia (In- 
vidia); amore di se, contro chi ci 



abbia ofleso (Ira) : tre prim! 
gironi del purgatorio, ptmitivi di 
peooatl aventi « malo obietto > 
(cf. v. 93). Amore difettlvo (of. 
v. 94) di tvigore» (aooidia) : gi- 
rone quarto. Amore ecoedente 
(cf. v. 94) in vigore : verso le ric- 
chezze (avarizia) ; verso 1 placer! 
del gusto (gola); verso 1 placer! 
della came (lussuria): giron! dal 
quinto al settimo. 

115. • soppresso », oppresso, 
messo sotto, sopraffatto. 

116. Cf. Purg, xi, 87. 

120. «il oontrario >, il contra - 
rio dell'altru! « sormontare », inal- 
zarsl sugli altri ; il suo abbassa- 
mento. 

121. ed e ch! per ricevuta « In- 
giuria » (Inf. zi, 23), per torto 
fattogli, « par ch' aonti », mostra 
tenersi ofleso, oome se ne ricevesse 
onta, vergogna, tanto da volere 
a ogni mo do vendicarsene ; e 
oosi (« e tal »), secondo tale suo 
sentlmento, e forza (i oonviene ») 
ohe egll disegnl dentro se, oonoe- 
plsca e flssi nella mente, U male 
di chi lo ha offeso. 
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ISO 



133 



136 



139 



Questo triforme amor quaggiu di sotto 
si piange : or vo' che tu dell'altro intende, 
che cone al ben con ordine corrotto. 

Ciascun confusamente un bene apprende, 
nel qual si queti l'animo, e disira ; 
per che di giugner lui ciascun contende. 

Se lento am ore in lui veder vi tira 
o a lui acquistar, questa cornice, 
dopo giusto penter, ve ne martira. 

Altro ben e, che non fa V uom felice ; 
non e felicita, non e la buona 
essenzia, d'ogni ben frutto e radice. 

L'amor ch' ad esso trpppo s'abbandona, 
di sovr'a noi si piange per tre cerchi ; 
ma come tripartito si ragiona, 

tacciolo, acci& che tu per te ne cerchi. » 



124. « quaggiu di sotto », nel' 
tre sottoposti gironi : superbia, 
invidia, ira : « si piange », si cspia 
dolorosamente. 

125-126. « che tu intenda », 
sappia, « dell'altro » amore : « con 
ordine corrotto », in mo do anor- 
uiale, indebito. 

127-129, 133-135. L' «amor d'a- 
nimo > ha una indeterminata 
« apprensione > e spontaneo « de- 
siderio » del vero e sodisfacente 
bene : bene, divereo da quello che 
non da appagamento e f elicit A. 

129. « giugnere », conseguire, far 
suo : « contende », si sf orza, si 
affatica. 

130. « lento •, con «poco di 
vigore » (cf. v. 96). 

130-131. « veder » ', operazione 
deirintelletto : « acquistar », della 
volonta. 

132. « dopo giusto penter » ; 



pentiti, in vita che siate : se no, 
vi tocca P inferno : « ve ne marti- 
ra », ve ne punisce con 1 'appro- 
priate martirio, tormento. 

133-135. Vi sono poi berd che 
non danno la felicita (cf. Purg* 
xxx, 131-132): la felicita che 
essi danno non e la vera, non e 
quella la cui essenza e la bonta, 
la virtu, premio e origlne (« frutto 
e radice ») d'ogni bene vero. 

136. <ch'ad esso » falso bene: 
« troppo » (cf. v. 96). 

137. si espia nci tre gironi su- 
periori a quello nel quale ora 
siamo. 

138-139. ma come i trascorsi di 
questo amore d' animo diano 
luogo a una triplice partizione 
(avarizia, gola, lussuria) : « per te 
ne cerchi », lo cerchi da te, tu 
stesso ne faccia razionale («si 
ragiona ») ricerca. 
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Ancora dcll'amore nelle sue rclazioni con la uieritorieta dcgli attl 
umani. 11 llbero arbitrio, pecondo filo.sona e secondo teolcgia. — Tuirul- 
tuoso sopravvenire degli Accidiosi, che trascorrono penza popa pel loro 
girone, a se medestmi gridando con planto eeempl dl sollecito zelo e dl 
accidia. — Un abate Scaligero. — n eonno dl Dante. 



Ancora del- 
V amcre nelle 
sue relazioni 
con la merito- 
net 'I degli atti 
umani. II ll- 
bero arbitrio, 
secondo fito- 
Sofia e st ion- 
do teoloQia. 



10 



13 



16 



Posto avea fine al suo ragionamento 
l'alto dottore, ed attento guardava 
nella mia vista a' io parea contento ; 

e io, cui nova sete ancor frugava, 
di fuor taceva, e dentro dicea : « Forse 
lo troppo dimandar ch' io fo gli grava. » 

Ma quel padre verace, che s'accorse 
del timido voler che non s'apriva, 
parlando, di parlare ardir mi porse. 

Ond' io : « Maestro, il mio veder s'avviva 
si nel tuo lume, ch' io discerno chiaro 
quanto la tua ragion porti o descriva. 

Pcrd ti prego, dolce padre caro, 
che mi dimostri amore, a cui riduci 
ogni buono operaro e '1 suo contraro. » 

« Drizza » disse « v&r me Tagute luci 
dollo 'ntelletto, e fieti manifesto 
Terror de' ciechi che si fanno duci. 



3. « vista •, occhi ; come spec- 
chlo del nostro interne 

4. « frugava •, stiinolava, in- 
citava. 

9. parlando lui a me, dicendoml 
che parlassi pure, liberamente. 

10-12. « vedere », intelllgenza ; 
« lume », dottrina ; « ragione », ra- 
gionamento. 

14-15. «mi dimostri amore >, 
mi spieghi che cosa propria mente 



e l'amore di cui ml hai parlato, 
al quale riferi&ci cpsenzialmente 
(« riduci») la inoralita degll attl 
umani, il bene e il male, il merito 
e il peccato. La difflcolta, pel 
discepolo, sta in cid : che l'amore, 
cosa di per se buona (cf. vv. 36-38) 
possa efibere cagione efflciente di 
peccato. 

18. « dci ciechi », di coioro che, \ 
non dtecernendo il vcro e purj 
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19 



22 



25 



28 



3L 



34 



L'animo, ch' e creato ad amar presto, 
ad ogni cosa e mobile che piaoe, 
tosto clie dal piacere in atto e desto. 

Vostra apprensiva da esser verace 
tragge intenzione, e dentro a voi la spiega, 
si che Tanimo ad essa volger face ; 

e se, rivolto, inver di lei si piega, 
quel piegare e amor, quell' e natura, 
che per piacer di nuovo in voi si lega. 

Poi, come '1 fuoco muovesi in altura, 
per la sua forma ch* d nata a satire 
la dove piu in sua matera dura, 

cosi Tanimo preso entra in disire, 
ch' 6 moto spiritale, e mai non posa 
fin che la cosa amata il fa giojre. 

Or ti puote apparer quant' e nascosa 
la veritade alia gente, ch'avvera 
ciascun amore in sd laudabil cosa, 



facendosi guidatori e maestri degli 
altri, sono come il cieco del Van- 
gelo (Mattko, XV, 14 ; Luca, VI, 
39), ebe si fa guida ad altru cieco, 
per cader poi ambedue nella fossa. 

19. « presto », disposto, incline, 
ad amare. 

20-21. t e mobile » age vole a 
muovorsi verso ogni cosa cbe 
piace, ad ogni sensazione piace- 
vole che riceva, e che lo ecclti 
(« e desto ») a convertire in atto 
quella sua mobilita. 

22-27. La vostra potenza ap- 
prensiva attinge dalle coee, quali 
« veracemonte » sono, 1' immagine 
loro (« intenzione » nel linguaggio 
scolastico valeva Immagine delle 
coeo accolto nell' intelletto), e ve 
la esibisce, ve la offre interior- 
mente, per modo ohe l'animo si 
volga ad essa ; e se, rivolto ch' e' si 
sia, incbina verso quella, se n' e 
attratto, tale attrazione e amore ; 
« quel piegare » e un « logarsi • 



che la natura vien facendo (« di 
nuovo », novellamente, sponta- 
neamente) mediante il « piacere * : 
amore elettivo e amor naturale 
(cf. Purg. xvn, 193) si congiun- 
gono, « si legano » insieme. 

28. tin altura >, in alto. 

29. « forma », natura intrin- 
seca, essenzialo ; ed era termine 
dellc Scuole. 

30. lassu. nclla sfera del fuoco, 
sovrastante a questa delTaria e 
dove la materia di esso fuoco per- 
mano e si conserva durevolmcnte. 

31. t preso » dal piacere (cf. 
v. 27), invaghito, « entra in de- 
sire », in desiderio, s* invoglia. 

32-33. « moto spiritale », mo- 
vimento, tendenza dello spirito, 
che non ha pace nnche non 6 
giunto a possedere e godere la 
cosa amata, • gioire > di essa. 

35. t av vera »,afferma come vero. 

36-37. « ciascuno amore », qua- 
lunque esso sia, comunque «ma- 
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37 



40 



43 



46 



49 



62 



55 



per6 che forse appar la sua matera 

sempre esser buona ; ma non ciasoun segno 
e buono, anoor che buona sia la cera. » 

c Le tue parole e '1 mio seguace ingegno » 
risposi lui c m* hanno amor discoverto ; 
ma oi6 m' ha fatto di dubbiar piii pregno : 

che s'amore e di fuori a noi offerto, 
e l'anima non va con altro piede, 
se dritta o torta va, non e suo merto. • 

Ed elli a me : « Quanto ragion qui vede, 
dir ti poss' io : da indi in la t'aspetta 
pur a Beatrice, ch' e opra di fede. 

Ogni forma sustanzial, che setta 
e da matera ed e con lei unita, 
specifica yirtude ha in se colletta, 

la qual sanza operar non e sentita, 
ne si dimostra ma 1 che per effetto, 
come per verdi fronde in pianta vita. 

Per6, la onde vegna lo intelletto 



terlato >, composto ; perohe sem- 
pre di buone apparenze, in quanto 
am ace 6 di per se cosa buona. 
35-39. anohe se la oera in cui 
s' icnprtuie « il segno », la figura, 
del slgtUo, e buona, pud non dlrsi 
altrettauto del segno stesso. 

40. « seguace », che le segue 
fedeltnente, tien dietro ad esse. 

41. « dUcoverto », dlchiarata, ri- 
velata, la sua natura. 

42. m' ha empito di maggiori 
dubbt. 

43. « offerto », esibito, offertane 
la materia : cf. tv. 22-27. 

44. e se l'anima non procedo, 
non si muovo, non agisce, se non 
dietro a quella esibizione. 

45. bene o male che operi, non 
ne ha ne merito ne colpa. 

47-48. « t'aspetta*, aspfcttati ; 
aspetta ohe, a suo tempo, chia- 
rldoa i tuol dubbl Beatrice coi 
lumi delta teologla. La Teologia, 



naturale complmento, nella per- 
sona di Beatrice, della Filosofia 
impersonata in Virgilio. Cf. Purg, 
xxvn, 128-129. 

49-50. « forma », nel slgniflcato 
scolastico (cf. v. 29), «so6tan- 
zialo > e 1'anima, eostanza spiri- 
tuale, dlstinta (lat. secta, sepa- 
rata) dalla materia corporea, e 
che, unita con qucsta, la informa 
(cf. Inf. xxvii, 73). 

51-53. < virtu », potenza, fa- 
colta, ■ specifica >, speciale a lei, 
insita (« colletta », raccolta) in 
lei ; virtu che non si awerte, non 
si fa sentire (« non e sentita »)» 
se non quando (« ma' che » ; cf . 
Inf. rv, 26) opera, agisoe, si 
cstrinseca in atti. 

54. come la vita delle piante si 
dimostra nel verdeggiar delle 
foglio. 

55-57. Percld, per questo na- 
econdersi di tale potenza finohe 
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67 



70 



delle prime notizie, uomo non sape ; 

e de'primi appetibili Taffetto, 
ch* & solo in voi si come studio in ape 

di far lo mele, e questa prima voglia 

merto di lode o di biasmo non cape. 
Or perche a questa ogni altra si raccoglia, 

innata v' e la virtu che consiglia, 

e dell'assenso de' tener la soglia. 
Quest' e '1 principio la onde si piglia 

ragion di meritare in voi, secondo 

che buoni e rei amori accoglie e viglia. 
Color che ragionando andaro al fondo 

s'accorser d'esta innata libertate ; 

perd moralita lasciaro al mondo. 
Onde, pognam che di necessitate 

surga ogni amor che dentro a voi s'accende, 

di ritenerlo e in voi la potestate. 



non si traduca In atti, resta 
altresl non saputo dair uomo come 
si orlginino «l'intelletto delle 
prime notizie » e « l'affetto del 
primi appetibili », delle prime cose 
deslderabili : che sono 1 due ele- 
ment! (intelletto e volonta) del- 
1' « amore d'animo » o * appetito 
razionale » (cf. Purg. xvrr, 91-93). 

58-59. che in voi, nell'anima vo- 
stra, e come (e nulla piu : < solo », 
soltanto) nell'ape e lo « studio », 
la tendonza, a fare il miele. 

59-60. e questa prima inclina- 
zione non ha in se (« non cape », 
non contiene) merito o demerito. 

61-63. Ma aociocche a questa 

« voglia », non responsabile si coor- 

dlnino le altre, che inchiudono 

la responsabilita del volere il bene 

. il male, e in voi (« innata v' e » ; 

• 6 = a voi), e nella vostra na- 

ira, la lacolta (*la virtu che con- 

i^lia ») che giudica del bene e del 

male, cioe la ragione, e che deve 

custodire 1' ingresso (< tener la 

soglia ») all' assenso, al consenti- 



mcnto, conccdendolo per il bene e 
rinutandolo per il male. 

64-66. Questa e Torigine del 
vostro meritare o demerit are, 
secondo che accogliate gli af- 
fettl buoni o rigettiate i cattivi. 
« Vigliare » e separare, negli avan/i 
della trebbiatura, le spighe ad essa 
sfuggite, e ancor < buone » a ca- 
varne 1 granelli. 

67. * Color che ragionando an- 
daro al fondo », che si approfon- 
darono in questo studio ; cioe i 
teologi, i quali, nei loro t ragJona- 
menti », si spinsero fino a cercar 
nel divino le ragioni dell' umano. 
E doveva il Poeta pensare spe- 
cialmente alia Somma teologica di 
San Tommaso. 

68. « s' accorsero » ; scoprirono 
questa liberta elettiva : e cosi 
posero, stabilirono fra gU uomini 
(« lasciarono al mondo ») le norme 
della legge morale. 

70. « pognam », sia pure. 
72. « di ritenerlo », oppure di 
rigettarlo. 
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78 



79 



82 



85 



TumuJtuoso 
sopravvenire 
degli Accidio- 
si, che trascoi-- 
rono senza po- 
sa pel loro gi- 
rone, a 8& me- 
desimigridan- 
do con pianto 
esempl di sol- 
lecito zelo t di 
a cidia. 



S3 



La nobile virtii Beatrice intende 
per lo libero arbitrio ; e per6 guarda 
che Tabbi a mente, s'a parlar ten prende. » 

La luna, quasi a mezza notte tarda, 
facea le s telle a noi parer piu rade, 
fatta com' un secchion che tutto arda ; 

e correa contra '1 ciel per quelle strade 

che '1 sole infiamma allor che quel da Roma 
tTa' Sardi e' Corsi il vede quando cade ; 

o quell'ombra gentil, per cui si noma 
Piotola piii che villa mantovana, 
del mio carcar diposta avea la soma : 

per ch' io, che la ragione aperta e piana 
sovra le mie quistioni avea ricolta, 
stava com' uom che sonnolento vana. 

Ma questa sonnolenza mi fu tolta 



73. E questa « virtu », questa 
facolta, che « nobilita » r umana 
natura, e eld die per « libero ar- 
bitrio » intendono i teologi (« Bea- 
trice » : cf. v. 48). 

75. «s'a parlar ten prende » : 
il che awerra nel cielo della 
Luna (Parad. v, 19-24), nella 
discussione teologica sul vincolo 
che linpongono i v6ti. Al « libero 
arbitrio » e 11 non piu che un 
cenno ; essendo dovuto parcre al 
Poeta d'averne esaurita la trat- 
tazione in quest! due canti del 
Purgatorio. 

76-78. La luna calante (in 
quella quinta notte del viaggio 
dantesco) ; levandosi tardi, non 
proprio a mezzanotte ma vicino, 
poioh6 era nell' ultimo suo quarto ; 
oscurava con la propria luce le 
stelle, per modo che ne apparivano 
in minor numcro (« piu rade »), 
e presentava nel suo convesso la 
figura d' un gran secchio di rame, 
lustro e rilucente, e come fiam- 
mante. 

79-81. e procedeva contro Tap- 



parente corso del cielo, cioe an- 
dava da ponente verso levante, 
« per quella strada » lungo lo zo- 
diaco, la quale il Sole porcorre 
(« inflammandola » de' suoi raggi) 
quando, nel solstizio invernale, 
chl l'osscrva da Roma lo vede 
tramontare fra la Sardegna e la 
Corsica. 

82-83. « Pietole » (lat. Andes), 
la quale, come pat via di Virgilio, 
e rinomata (« si noma »), e famosa, 
piu che qualunque altro villaggio 
mantovano. 

84. si era, col rispondere a' miei 
dubbl, scaricato il peso del quale 
con essi io lo avevo caricato. 

86. « ricolta », raccolta nella 
mente. 

87. come 1' uomo sonnolento che 
va smarrendo (a guisa di chi 
t vana » ; vaneggia, antiquato) il 
senso delle cose : con allusione a 
quella pua stanchezza « 6onno- 
lenta », accennata gia nei vv. 73- 
75 del can to precedente, e che 
qui poco appresso (vv. 142-146) 
finira senz 'altro in < sonno >. 
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94 



97 



100 



subitamente da gente che dopo 
le nostre spalle a noi era gia volta. 

£ quale Ismeno gia vide ed Asopo 
lungo di sb di notte furia e calca, 
pur che i Teban di Bacco avesser uopo ; 

cotal per quel giron suo passo falca. 
per quel eh' io vidi di color, veneDdo, 
cui buon volere e giusto amor cavalca. 

Tosto fur sovra noi, perche correndo 
si movea tutta quella turba magna ; 
e due dinanzi gridavan piangendo : 

a Maria corse con fretta alia montagna » ; 
e « Cesare, per soggiogare Ilerda, 
punse Marsilia, e poi corse in Ispagna. » 



89-90. t dopo > dietro le spalle 
del Poeti, che erano voltl a man 
destra della via. 

91-96. E quale « furia e calca » 
fu anticamente veduta lungo 1 
flumi della Beozia, Ismeno e 
Asopo, nelle tumultuose orgie 
bacclriche celebrate dai Tebnni, 
ogni volta che (« pur che ») ricor- 
revano nei proprt bisogni al loro 
iddio Bacco ; « cotal », eguale 
c furia e calca », di « gente » falca 
il suo passo (cf. nota scguente) 
per quel girone, « per quel ch* io 
vidi > farsi da coloro i quali, in 
cotesto tumult uoso « venire », mo- 
stravano di essere • cavalcati » 
dominati, pervasi, « da buon vo- 
lere e da giusto amore » : le virtu 
che in vita fecer difetto agli Ac- 
cidiosi. 

94. c Falcare il passo • ha si- 
militudine col galoppare del ca- 
vallo ; il quale, piegandosi prima 
sulle zampe di dietro, e poi con 
quelle davanti slanciandosi im- 
petuosamente, descrive con tale 
mo to, che si dice « falcata », una 
specie di falce, e il moto stesso 
della falce quand' e adoperata. 



97. « sovra noi •, addosso a noi, 
co8l impetuosamente come ve- 
nivano. 

99. In questo quarto girone, 
dell'Accidia (e cosl nel quinto, dcl- 
l'Avarizia ; e nel settimo, della 
Lussuria) gli esempt della virlu 
opposta al rispettivo peccato, 
e quelli di esso peccato, sono o 
pianti o cantati dagli espianti me- 
desimi. 

100. Primo degli esempt, sempre 
(cf. Purg. x, 34-45) Maria; la 
quale «abiit in montes cum fo- 
stinationo » (Luca, I, 39) a visi- 
tare ed assistere Elisabetta, la 
madre del Precursore. 

101-102. Secondo esempio, il 
fulmineo operar di Cesare, dopo 
la sua ribellione al Scnato e la 
dichiarata guerra a Pompeo. Da 
Roma corre a Marsilia, di 11 alia 
espugnazione di Ilerda (oggi Iie- 
rida) in Catalogna, inoltrandosi 
subito poi nella Spagna : guerra 
(scrive egli stesso, de BeUo civili, 
I, lxx) dove soprattutto importa- 
va « far presto », specialmente per 
occupare la montuosa Ilerda. 

102. c punse » trascorrendo 
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103 



106 



109 



112 



Un abate Sea- 
llfjtrom 



115 



118 



CANTO XVIII 

« Ratto, ratto, che '1 tempo non si perda 

per poco amor » gridavan gli altri appresso ; 

« che studio di ben far grazia rinverda. » 
a gente, in cui fervore agato adesso 

ricompie forse negligenza e indugio 

da voi per tepidezza in ben far messo, 
questi che vive, e certo io non vi bugio, 

vuole andar su, pur che '1 sol ne riluca ; 

perd ne dite ond' e presso '1 pertugio. » 
Parole f uron queste del mio duca ; 

e un di quelli spirti disse : « Vieni 

diretr'a noi, e troverai la buca. 
Noi siam di voglia a muoverci si pieni, 

che ristar non potem ; perd perdona, 

se villania nostra giustizia tieni. 
Io fui abate in San Zeno a Verona, 



(t pungere » men che « ferire ») ; 
impazlento di trattencrvi?! ad 
assedio, dice Luoano {Pharsalia, 
III. 453). 

103-105. Presto, presto 1 escla- 
mativo, in costrutto con Fesor- 
tazione e l'augurio susseguenti : 
che lo zelo di ben operare rinver- 
disca, ravvivi in noi, la grazia 
divina, cui con i'accidia denieri- 
tammo. 

104. « gli altri » ; facenti segulto 
al grido doloroso di que' dno 
(v. 99) come guidatori e corifei. 

106. « aguto », acuto, intenso, 
vivo. 

107. « ricompie •, compensa, 
supplisce, ammenda. 

107-108. « forse > ; com'io penso, 
come credo : accennando, beni- 
gnamente, piuttosto che aflter- 
mando, la triste realta. 

109. « non vi bugio » (antiquato ; 
ed era d' uso coinunc) ; non vi 
dloo bugfa. Ma questa volta gli 
spiriti, travolti dalla fretta espia- 
trice, non hnnno nemmeno il 



tempo (cf. vv. 127-129) di mara- 
vigliarsi della incredibile notixia. 

110. « pur che '1 sol ne riluca » ; 
solo che, appena che, il sole ci 
to mi a splendere : cf. canto pre- 
cedente, vv. 62-63. 

111-114. « il pertugio », lo stretto 
passaggio (subito appresso t la bu- 
ca » ; o t cruna » in Purg. x, 16) 
al girone soprastante. 

117. se giudicherai villania 
Tatto e la eondizione a cui viamo 
« giustamente • condannati ; cio&, 
di non trattenerci, come vorrem- 
mo, teco. Cf. Parad. iv, 67. 

118-126. Un Gherardo, abate 
della Badia di san Zeno in Verona 
a tempo delF imperatore Federigo 
Barbarossa, prende, dal ricordare 
il suo monastero, occasiono a 
inveire contro uno sconcio abuso 
commesaovi dai patron! Scaligeri 
nclla persona d' un bastardo di 
Alberto della Scala, nominatonc 
abate dal padre, ancorache con- 
traffatto della persona e scostu- 
mato. 
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121 



124 



127 



130 



133 



sotto lo 'mperio del buon Barbarossa, 
di cui dolente ancor Melan ragiona. 

E tale ha gia V un pie dentro la fossa, 
che tosto piangera quel monastero, 
e tristo fia d'avervi avuto possa ; 

perche suo figlio, mal del corpo intero 
e deUa mente peggio, e che mal nacque, 
ha posto in loco di suo pastor vero. » 

lo non so s' ei piu disse o s' ei si tacque ; 
tant'era gia di la da noi trascorso ; 
ma questo intesi, e ritener mi piacque. 

E quei che m'era ad ogni uopo soccorso 
disse : a Volgiti qua : vedine due 
venire dando alTaccidia di morso. » 

Diretro a tutti dicean : a Prima fue 
morta la gente a cui il mar s'aperse, 



119. « buon » ; cf. Inf. I, 71. 

120. • ragiona », parla doloro- 
samente, ne serba « oncora > do- 
lorosa memoria, come dl suo 
distruttore. 

121. Quell' Alberto (padre anche 
di Cangrandc) mori di li a non un k 
anno, («tosto») nel 1301. 

122. « piangera », dannato nel- 
r inferno per l'abuso commesso. 

123. • possa », potenza, giurisdi- 
zione di patronato. 

124. « mal del corpo intero », 
deforme deUa persona, perchd 
zoppo. 

125. « e della mente », dell'ani- 
mo, « peggio » die zoppo : vizioso, 
scostumato ; e di illegittimi natali 
.(«mal nacque •), bastardo. 

126. « di suo pastor vero > di 
abate che veramente fosse meri- 
tevole di quella dignita. 

127-129. A signiflcare che, pur 
pari an do, l'abate Gherardo non 
aveva intermesso il suo correre. 

129. ma questo sentii, e volen- 
tieri, per mio ed altrui ammae- 
st ram en to, ritenni. 



131-132. Altri due (cf. v. 99). 
i quaU nel girone, come quelll in 
principio esemplificando la virtn 
della sollecitudine, cosl questi al- 
1' ultimo (i dietro a tutti >) della 
espiazione secondo il rito degli al- 
tri gironl ; cf. Purg. x, 34 scgg.. 
venivano vituperando (« morden- 
do »)> pentiti ed espianti, I'accldia, 
gridandone con pianto gli esempt. 

131-138. Duo, anche questa 
volta, gli esempl : quelli Ebrei 
che non ebbero la perseveranza 
di seguire pronti e fiduelosi Mose 
che, travereo al Mar Rosso mira- 
colosamente apertosi al loro pas- 
saggio, 11 conduceva dalla schia- 
vitu d* Egitto alia Terra promessa; 
e quelU f ra gli Eneadi (« quella > 
gente) non perse veranti con lui alia 
ricerca e conquista della novella 
destinata patria latina, ma in- 
vece rimasti con Ancluse a tran- 
quilla vita in Sicilia. 

133-135. Morirono i prima » che 
la Palestina (figurata nel sacro 
suo flume Giordano) « vedesse » 
e ricevesse il popolo eletto, desti- 

33 
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136 



II aonno di 18 * 
Dante* 



142 



145 



che vedesse Giordan le rede sue » 

e « Quella, che l'affanno non sofferse 
fino alia fine col figliuol d'Anchise, 
se stessa a vita sanza gloria offeree. » 

Poi quando fur da noi tanto divise 
quelP ombre che veder piu non potersi, 
nuovo pensiero dentro a me si mise, 

del qual piu altri naoquero e diversi ; 
e tanto d* uno in altro vaneggiai, 
che gli ocohi per vaghezza ricopersi, 

e '1 pensamento in sogno trasmutai. 



aato da Dio ad averla in loro 
proprio retaggio, « eredita ». 

136. « l'affanno » della trava- 
gliata e < gloriosa » (t. 138) pere- 
grinazione da Troia al Lazlo. 

138. « offeree ■ dette, abbandond 
flaocamente. 

139-140. • divise », reraosse, al- 
lontanate tanto che non si pote- 
rono piu vedere. 



141. cessai dl pensare ad esse 
e a quanto avevo visto e escoltato 
in quel girone. 

143. « vaneggiai -», vagal come 
nel vuoto, nel « vano ». 

144. t per vaghezza », per que- 
sto vagare. Fenomeni di sonno- 
lenza. 

145. e al pensare succcsse, col 
sonno, il sognare. 



OANTO XIX 



11 sogno dl Dante, dlnanzi ai tie ultimi gironl, del placer! del senso: 
la slreo<* della Volutta. e la donna del Piacere onesto. — Passaggio al 
qutato gtcona. dell'Avarizia. — Anime giacenti bocconl, ade&e al pavi- 
monto, eincontinuo pianto. — Un Fleschi del conti di Lavagna, ponteflce. 



II sogno di 
Dante, dinan- 
zi ai ire uUi 
mi gironU dii 
piaceri del 
senso: la 8i- 4 
rena della Vo- 
lvita,e la don- 
na del Piacere 
onesto. 



Neirora che non pud 1 calor diurno 
intepidar piu il freddo della Luna, 
vinto da Terra, e talor da Saturno ; 

quando i geomanti lor maggior for tuna 
veggiono in oriente, innanzi all alba, 
surger per via che poco le sta bruna ; 



1-3. Alquanto prima dell 'alba 
(▼. 5). quando il caloie solaro, 
ormai disporso dalle emanazioni 
della Terra e (t talora », quando e 
sull'orizzonte) dal freddo pianeta 



Saturno, piu non ha forza di 
temperare con alcun po' di tepore 
il freddo della luna. 

4-6. quando gl'indovini per 
geomanzia vedono quella delle 
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10 



13 



16 



19 



mi venne in sogoo una femmina balba, 
Degli occhi guercia, e sovra i pie distqrta, 
con le man monche, e di colore scialba. 

lo la mirava : e come il sol conforta 
le fredde membra che la notte aggrava, 
cosl lo sguardo mio le facea scorta 

la lingua, e poscia tutta la drizzava 
in poco d'ora, e lo smarrito volto, 
come amor vuol, cosl le colorava. 

Poi ch'ella avea '1 parlar cosi discfolio, 
cominciava a cantar, si che con pena 
da lei avrei mio intento livolto. 

« lo son, » cantava « io son dolce serena, 
che i marinari in mezzo mar dismago ; 



loro sedici figure che essi chiamano 
fortuna maior sorgere In cielo 
lungo la < via > che ad essa figura 
e per (« poco le sta ») illumlnarsi 
della luce diurna. La geomanzia 
era la superstiziosa divinazione 
del futuro mediante il raffronto 
tra le flgurazioni delle stelle e la 
combinazione del punti che i geo- 
manti tracciavano a caso sul 
terreno, e propriamente sull'arena 
litoranea : ed era fortuna maior, 
quando tale loro puntuazione cor- 
rispondeva alia configurazioue 
che presentavano le stelle dalle 
ultimo delTAquario alle prime dei 
Pesci : mostrandosi queste, es- 
sendo allora il sole in Ariete, 
solamente nell'ora mattutina gia 
designata nei versi precedent!. 

7. « una femmina ». Questa mo- 
struosa lusingatrice e simbolo dei 
piaceri del senso : ai quali (ava- 
rizia, gola, lussuria) fanno capo 
gli ultimi tre peccati d'inconti- 
nonza puniti nei tre ultimi gi- 
roni del purgatorio. 

7. « balba », balbuziente ; pro- 
nunziante parole vaghe come bal- 
bettando. 



8. « sovra i pie distorta », con 
le gambo torte, sbilenca. 

9. < scialba », pallidas tra, sbian- 
cata, come cadaverica. 

12. « scorta », agile, spedita. 

13. « la drizzava », da < distor- 
ta » die era. 

15. <come amor vuol >, come 
richiede l'amore ; quale l'amante 
brama che sla, e gia l'amore 
glielo fa essere, il volto della donna 
am at a. L'uomo guarda (iio mi- 
rava >, v. 10); e 8otto l'influsso del 
«suo sguardo » (v. 12) il brutto si 
fa bcllo, e si suscita la scnsualitA. 

17. «con pena », a fatica. 

18. « intento », attenzione : non 
resihtovo alia voglia di ascoltare 
il suo canto. 

19. « f er6oa » (antiquato), sire Da, 
dal canto ammaliatoi-o : simbolo 
mitologico delle lutinghe (cf. Purg, 
xxxi, 45) del senso. E nelle Sa- 
cre Carte « le sirene della voJutta » 
(Isaia, XIII, 22). 

20. « dismago » : « smagare -> e 
« dismagare » (cf. Purg. m, 11) val- 
gono propriamente minorare del- 
Fesser suo, fare esser da mono : 
qui piuttosto (cf. Purg. xxvn, 104) 



:t 




516 



CANtO XIX 



22 



25 



28 



31 



PoBsaggiotU 31 
quinto girone, 
dell 1 Avarizia. 



tanto son di piacere a sentir piena ! 
Io volsi Ulisse del buo cauimin vago 

al canto mio : e qual meco si ausa, 

rado sen parte ; si tutto l'appago. • 
Ancor non era sua bocca richiusa, 

quando una donna apparve santa e presta 

lunghesso me per far colei confusa. 
« Virgilio, o Virgilio, chi e questa t » 

fieramente diceva ; ed ei venia 

con gli occhi fitti pure in queUa onesta. 
L'altra prendeva, e dinanzi l'apria, 

fendendo i drappi, e mostravami il ventre : 

quel mi sveglio col puzzo che n' uscia. 
Io mossi gli occhi ; e '1 buon maestro a Almen tre 

vooi t' ho messe ! » dicea a Surgi, e vieni ; 



sviare, distogliere, travlare, bensl 
per debolezza d'animo, venendo 
meno al proprio dovere, mancan- 
do a s6 medesimo. 

21. « a sentir », ad esser sentita, 
a chl mi senta. 

22-23. Io, con rallettativa del 
mio canto, svolsi, distolti, Ulisse 
dalla meta della errabonda v « va- 
go », vagante) navigazione. Vera- 
niente, neU'Odissea, non lo Sireue, 
contro le quali egli e premunito, 
ma Circe (in/, xxvi, 90-96) e 
Calipso, s via no l'croe reduce da 
Troia alia fauiiglia e alia patrla ; 
bensl l'una e l'altra con le stet^e 
allot tative delle quail la Sircna 
e simbolo. 

23. «meco si ausa », si adu?a, 
prende commstudlno. 

24. raramsnto, rare volte, so nc 
stacca, concsdsudoglt io quanto 
piacere ptu egli desidera. 

25-2G. «una donna santa e 
presta » : altra donna, pure sim- 
bollca, la 1 Donna » dol placer 3 
onesto e ssconda raglona : fisrura 
di pasiaggto nel Poema, e souza 



voruna attinenza con alcuna delle 
Donne cLe neirallegoria di eseo 
protagonizzano ; a nessuna delle 
quali si addirebbe verso Virgilio 
11 linguaggio del v. 23, che e di 
chi non sa a eld sa. E in quella 
< onegta > Virgilio, la Ragione, 
ticne co&tantemente (« pure ») fis- 
si gli e guard! , mentre procede a 
svergognare la « femmina » del 
piacere disonesto, la Sirena. Ap- 
parizione subitanea, e quasi 1m- 
pcrsonantesi con Dante («lun- 
ghe^o me », rasente), di questa 
« doQoa », « santa » d'aspetto e 
sollscita (« presta >) rlla salute di 
lui e alia < confusion© > della 
t fcmoiina *, in quanto negli animi 
bennati la ragicno e ii senso 
deH'onert^, inerenti all' umana 
nai urn, ncn tardano a tvegliarsi 
e re?plngere le ollettative del 
falso e cuSynesto piacere. 

31. Virgilio afferrava l'altra e le 
ignudava il dinanzi. 

32. « il ventre », la parte men 
nob lie del corpo umano, e sede 
del bassi a p petit! . 
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37 



40 



43 



46 



49 



. troviam l'aperta per la qual tu entre. i 

Su mi leva! : e tutti eran gia pieni 
dell'alto di i giron del sacro monte, 
e andavam col sol novo alle reni. 

Seguendo lui, portava la mia fronte 
come colui che V ha di pensier carca, 
che fa di se un mezzo arco di ponte ; 

quand' io udi', « Venite, qui si varca », 
parlare in modo soave e benigno, 
qual non si sente in questa mortal marca. 

Con Tale aperte, che parean di cigno, 
volseci in su colui che si parlonne, 
tra' due pareti del duro macigno. 

Mosse le penne poi e ventilonne, 
Qui lugent atferraando esser beati 



36. « Paperta », Papertura (cf . 
Purg. rr, 19) per entrare e salire 
al quinto girone. 

38-39. «dell'alto di » del sole 
alto, e ohe avevamo alle spalle, 
proseguendo il cammlno sulla 
man dcstra, da levante a ponente. 

42. alquanto curvo con la per- 
Lona, a eomiglianza d' un mezzo 
arco di ponte. 

44. ■ parlare » dalPAngelo ohe e 
fra girone e girone. 

45. « marca », regione (cf. Purg. 
xxvi, 73), abitata da noi mortal! : 
la parola, di origine feudale, era 
entrata nel comune linguaggio. 

46-49. Stando « con l'ale aperte», 
blanchi8sime, ci avvid, o* indlrizzd 
(v. 13), verso la scala che si di- 
schiudova Ira le due pareti della 
roccia montagnosa (« duro ma- 
cigno »). « Poi mosse » le all, e 
fece con esse vento su noi ; con 
che (Purg. xn, 98) cancellava dalla 
fronte di Dante il quarto P. 

50. « Qui lugent » : una (se- 
condo il consueto a ogni girone; 
cf. Purg. X, 34-93, 98; xn, 110-111) 



delle Beatltudini evangeliche(MAT- 
teo, V, 3-11) pronunciate dall'An- 
giolo dei respettivi gironi, appro- 
priatamente al peccato espiato nel 
girone dal quale i Poeti escono per 
salire al successivo. Ma questa 
volta tale appropriamento manca 
affatto, perche degli evangelic! 
« piangenti che saranno conso- 
lati » non e visibile relazione al- 
cuna col peccato dell'accidia, ne ( 
col tumult uoso lnfrenabile correre 
dejli Accidiosi espianti. Visihilis- 
simo, invece, e l'adattamento di 
questa Beatitudine alia condi- 
zione espiatoria assegnata alle 
anime del quinto successivo girone, 
gli Avari : dei quali e ripetuto e 
ribadlto (cf. di questo canto i 
vv. 71, 74-75 ; e piu specialmente 
91-93 e 140; e del successivo 
xx i w. 7-8, 18, 140) che la gia- 
citura bocconl sul pavimento e 
accompagnata da plant o inces- 
sante, il quale e espressamente 
detto « maturare » l'espiazione. 
Par quindi da conchiudere che 
al peccato delTAccidia mancbi 
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52 



65 



ch'avTan di consolar Fanime donne. 

a Che hai che pur inver la terra guati t » 
la guida mia incomincid a dirmi, 
poco ambedue dall'angel sormontati. 

E io : a Con tanta suspizion fa irmi 
novella vision oh' a se mi piega, 
si ch' io non posso dal pensar partirmi ». 



dcI Poema l'allusione evangelica 
dell'Angelo (e veraniente, se fonte 
unica di tali allusion! si voleva 
fosse quel capitolo delle Beati- 
tudini in Matteo, nessuna, che at- 
tenga a sollecitudine, zelo, o slmlll, 
e appropriable all'Accidia); e che 
il Beati qui lugent sia, questa volta, 
allusivo non al peccato e girone 
quarto oltrepassati (Accidia), ma 
al peccato e girone quinto succes- 
sivi (Avarizia). AlTuscire del quale 
girone quinto, vedremo (of. Purg. 
xxn, 4-6) come la Beatitudine mo- 
nitiva ricordata dall'Angelo, quel- 
la degli assetati e affamati, sia pur 
riferibile non ad esso girone e 
all 'avarizia, ma al success! vo gi- 
rone sesto e al peccato della gola 
ivi punito ; e come diversiflchi an- 
che in cid, che essa e distribuita 
in due tempi : all' ent rata e al- 
T uscita dal girone. Per 1* ultimo 
poi dei sette gironi (Lussuria) l'ap- 
propriata Beatitudine {Purg. xxv, 
127-135) ha luogo sulT ingresso, 
e le susseguono (Purg. xxvi, 37- 
42) i rinfacci del peccato, essendo 
il girone ocoupato subito appresso 
dal luoco capiat orio, di la dal qua- 
le, esaurita l'ascensione dci sette 
gironi, pianeggia sulla vetta dclla 
sacra montagna il paradiso ter- 
rcstre. Insomma : pel gironi e 
peccati di Accidia, Avarizia, Gola, 
il Poeta si e, quanto alle relative 
Bcatitudini, disco stato dalla nor- 
ma Reguita per le tre precede nti ; 
facendone a meno per l'Accidia ; 



e quanto al tre peccati di sen- 
sualita (Avarizia, Gola, Lussuria), 
anticipando fin dalTentrata la 
Beatitudine dei piangenti, che 
investe gli Avari del quinto gi- 
rone ; bipartendo fra l'entrata e 
1' uscita del girone sesto, quel dei 
Golosi, la Beatitudine degli Asse- 
tati e Affamati ; e la Beatitudine 
dei Mondi di cuore assegnando al- 
l'entrata del settimo e ultimo gi- 
rone, poiche 1' uscita dal fuoco 
immediatamente al paradiso ter- 
restre, non comportava confor- 
mita coi gironi precedent!. 

51. i quali avranno le loro anime 
posseditrici di consolazione ; le 
cui anime possederanno conso- 
lazione; che saranno consolate, 
nel paradiso, del pianto versato, 
del dolore sofferto nel purgatorio. 
II testo evangelico : « Beati qui 
•lugent, quoniam ipsi consola- 
« buntur ». 

52. t pur », ancora, tuttavia ; 
nonostante 1* invito e i contort! 
dell'Angelo. 

54. essendo saliti poco sopra a 
dove stava l'Angelo ; poco « sopra 
all'Angelo ». 

55-56. « suspizion », sospezione, 
sospetto ; nel significato di incer- 
tezza, rispetto al significato, forse 
sinistro, del sogno teste (« no- 
vella », recente) avuto. Biuscira 
egli a liberarsi dalle attrattive 
deila sensualita ? 

56-57. «mi piega >, mi fa ri- 
pensare a lei irresistibilmente. 
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58 



61 



64 



67 



70 



a Vedesti » disse a quelTantica strega, 
ohe sola so vTa noi omai si piagne ; 
vedesti come 1' uom da lei si slega. 

Bastiti ; e batti a terra le calcagne : 
gli occhi rivolgi al logoro, ohe gira 
lo rege eterno con le ruote magne. » 

Quale il falcon, che prima a' pie si mira, 
indi si volge al grido, e si protende 
per lo disio del pasto che la il tira ; 

tal mi fee' io ; e tal, quanto si fende 
la roccia per dar via a chi va suso, 
n'andai infin dove '1 cerchiar si prende. 

Com' io nel quinto giro fui dischiuso, 



58-60. Risposta dl Virgillo as- 
sicurativa ; Dante ba veduto, pur 
nel sogno, come (w. 31-32) la 
Ragione possa scoprire e svergo- 
gnare le insidie della sensuality. 
Del sogno Virgillo sa, senza che 
Dante gliene dica nulla. 

58. « antica > quanto il genere 
umano (e cf . canto seg., v. 10) : 
« strega », siccome axnmaliatrice e 
incantatrice dell' uomo. 

59. l'espiazione de'cui peccati 
e « ormal la sola » ohe ci rimanga 
a vedere « sopra noi », nei tre 
gironi superior! a questo quarto. 
Avarizia, Gola, Lussuria,sono tutti 
e tre peccati del senso. 

60. vedesti, nel sogno, « come », 
me di ante l'azione energica della 
ragione contro il piacere (cf. Inf. 
v, 39), l'uomo possa sciogliersi, 
liberarsl, dal suo predominio. 

61. C16 ti basti per tuo conforto ; 
e ora aflrettati, camminando di 
buon passo. 

62-63. solleva lo sguardo alle 
« bellezze eterne » (Purg. xrv, 
148-150), con le quali Dio vi 
chiama e alletta verso 11 cielo 
(« le ruote magne »). Signlflcato 
flguratamente nella immagine del 
falconiere, che con Parnese detto 



Anime gia- 
centi bocco- 

,x /t - „«„ -««» - w <» odese al 

«16goro» (/n/. xvii, 127-130) fa pavimento, e 

cenno al falcone. in continuo 

64-66. Prosegue la similitudine Vianto. 

della caccia col falcone. II falcone 

e richiamato dal falconiere, questa 

volta non col 16goro, ma col 

« grido », perche, finita la caccia, 

venga a prendere 11 • pasto » : esso 

• si volge >, dopo guardatosi ai 

piedi che vorrebbe aver liberi di 

geti o lacci, per esser piu spedito ; 

e ei sporge in avanti, t si protende», 

avidamente, verso « la » dove gli 

e apparecchiato il « pasto ». 
67-69. «tal mi fee* io ; e tal : 

tal quale il falcone, si nell'atteg- 

giamento di prima (del «guatar 

la terra », v. 52, dubitoso, Dante ; 

« mirarsi a' pie », . v. 65, impac- 

ciato dai geti, il falcone), e ei 

nel protendersi il falcone verso il 

pasto offertogli, e poi gettarvisl; 

e Dante indirizzarsi volenteroso 

alia « roccia > indicatagli e invi- 

tatovl, e quella tutta (« quanto 

si fende », v. 67) d' un flato salire, 

sino ad aflcrrare, in capo ad essa, 

il cerchio («il cerchiar si prende », 

v. 69) o girone quinto. 

70. « fui dischiuso >, uscii dalla 

laterale chiusura della scala al lar- 
go delnuovo girone.Cf. Purg. x, 17. 
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CANTO XIX 



73 



76 



79 



vidi gente per esso che piangea, 
giacendo a terra, tutta volta in giuso. 

« AdhcwU pavimento anima mea » 
sentia dir lor con si alti sospiri, 
che la parola appena s' intended. 

« eletti di Dio, li cui soffriri 
e giustizia e speranza fan men duri, 
drizzate noi verso gli altri saliri. » 

tSe voi venite dal giacer sicuri, 
e volete trovar la via piu tosto, 
le vostre destre sien sempre di furi. » 



71. « gente che piangea ». Gli 
Avari : cf. nota al v. 50. La pun- 
tnale correlazione che i sette pec- 
cat! mortali hanno nel purgatorio 
e nella prima regione infernale 
(del peccati d' incontinenza : cf. 
Inf. xi), parrebbe qnl softrire ec- 
cezione ; in qnanto nel quarto 
cerchio dell' inXerno (canto vii) 
e espressamente assegnata co- 
mananza di pena agli Avari e ai 
Prodighi, ossia ai malusatori (in 
contrario mo do : cf. Purg. xxn, 
49-54) della ricchezza, e qui dei 
prodighi manca quclla espreasa 
menzione e ngurazione. Ma poiche 
poco appresso (Purg. xxt, 67 ; xxn, 
34-36) l'anima d* un prodigo, 
Stazio, figura come «giaciuta a 
questa doglia » stessa degli Avari 
nel purgatorio ; e che solo il 
tempestlvo pentimento l'aveva 
salvata dalla dannazione fra gli 
Avari e Prodighi del qluarto cer- 
chlo infernale (xxn, 37-42 e 46-54); 
e evidente che anche nel purga- 
torio Avari e Prodighi sono ac- 
comunati nella pena, e che Fat- 
taccamento terreno (v. 73) alle 
ricchezze sia da intendere nel 
senso cosi del ritenersele avlda- 
mente come dello stoltainente 
eparnazzarle, attribuendo loro, an- 



che in questo secondo caso, mag- 
gior pregio (dire mo) di quanto 
esse si meritino. Mostra bens) es- 
sersi il Poeta stesso accorto che 
tale accomunamento non appa- 
risse perspicuo, se Stazio stesso 
(nel cit. xxn) sente la necessita 
di chiarirglielo. 

72. « tutta volta in giuso », 
sdraiata bocconl, col volto verso 
terra, e a terra (v. 124) legati 
man! e piedi. 

73-75. Biblica contessione (Sal- 
mi, cxvin, 25) che, quasi soffo- 
cata dal pianto e dai sospiri, 
fanno del proprio attaccamento, 
« adesione », ai beni terreni, gli 
espianti del quint o girone. 

76-78. O eletti alia gloria ce- 
leste; 1 cui patimenti alleggerisce 
il pensiero che essi sono < giusta » 
espiazione del confessato peccato, 
e la * speranza » deU'eterna sal- 
vezza ; indirizzatecl verso l'ascen- 
sione agli altri gironi. Plural! 
d' inflnito sostantivato, non di- 
scari agli antichi, « soffriri, sa- 
liri.. 

79. Se vol venite in questo 
girone non come condannati alia 
pena nostra del giacere bocconl. 

81. ossia, che camminando voi 
rasente alia parte deUa montagna 
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82 



85 



88 



91 



94 



97 



Cosi prego il Poeta, e si risposto 
poco dinanzi a noi ne fu : per ch' io 
nei parlare avvisai l'altro nascosto ; 

e volsi gli occhi agli ocelli al signor mio : 
oncTegli m'assenti con lieto cenDo 
ci6 che chiedea la vista del disio. 

Poi ch' io potei di me fare a mio senno, 
trassimi sopra quella creatura 
le cui parole pria notar mi fenno, 

dicendo : « Spirto, in cui pianger matura 
quel sanza '1 quale a Dio tornar non puossi, 
sosta un poco per me tua maggior cura. 

Chi fosti, e perche volti avete i dossi 
al su, mi di', e se vuoi ch' io t' impetri 
cosa di la ond' io vivendo mossi. » 

Ed egli a me : « Perche i nostri diretri 
rivolga il cielo a se, saprai ; ma prima 
scia8 quod ego fui successor Petri. 



Un Fteschi 
dei conti di 
Lavagna,pon~ 
tefice. 



(dtrago la roocia» Furg. xx, 4-6) 
la vostra mauo destra fcia sempro 
verso la parte di fuorl (« furl » 
per l'antiquato passaggio del dit- 
tongo uo in u; e non in quest a 
sola voce), verso la parte esterna 
(cf. Purg. X, 22) del girone, 
verso il vuoto. 

82*83. e cosi ci fu risposto, 
a breve distanza da noi (c poco 
dinanzi a noi >) da uno dei gia- 
centi. 

83-84. « perche », per lo che, cioe 
per lo essere quella risposta venuta 
da vicino a noi, « poco dinanzi a 
noi ■, io potei accorgcrmi (« avvi- 
sare >) da quale di quelli spiriti co- 
ricati bocconi, essa, quel « parlare », 
venisse, nonostante che di essi io 
vedessi solamente il didietro, e 
« Taltro >, il davantl, mi rimanessc 
« nascosto ■ : ct. Purg. xx, 29-30. 

87. la visibile dimostrazione del 
mio deaiderio di sodisfare al 
■ nascosto » desiderio diqueJiospi- 



rito : il che Danto fa (dopo volen- 
ticri consentitogli da Vlrgllio) coi 
vv. 95-96. 

90. « notar mi fenno », mi fecero 
por liiento, attlrarono la mia at- 
tenzlone : « notare », assoluto. 

92. Tespiazionc. 

93. sospendi, interrompi (come 
« so? tare » attivamentc si usd), il 
piangerc, che piu di tutto ti 6ta 
a cuore, percli6 ti frutta l'espia- 
zione del peccato. 

95. « al su >, all'aria. 

95. « t' impetri », ti ottenga ; e 
intend!, come altrove, il bene- 
ficio dei suflragi : cf. vv. 142-145. 

96. « di la >, dal mondo dal 
quale, « vivendo », ancora vi- 
ventc, tuttora in vita, io sono 
venuto. 

97. « diretri », il di dietro, il 
tergo, i « dossi » del v. 94. 

99. II linguaggio della Chiesa 
aggiunge solennita alio annun- 
ziarsi ponteflce. 
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100 



103 



106 



109 



112 



115 



118 



Intra Siestri e Chiaveri s'adima 

una fiumana bella ; e del buo nome 

lo titol del mio eangae fa ana cima. 
Dn mese e poco piu prova' io come 

pesa il gran man to a chi dal fango il guarda, 

che pin ma sembran tutte Faltre some. 
La mia conversions, obme ! fa tarda ; 

ma, come fatto fui roman pas tore, 

cosi scopersi la vita bugiarda. 
Vidi che 11 non si quetava il core, 

ne piu salir poteasi in queUa vita ; 

per che di questa in me s'accese amoro. 
Fino a quel punto mi sera e partita 

da Dio anima fui, del tutto avara ; 

or come vedi qui ne son punita. 
Quel ch'avarizia fa, qui si dicbiara 

in purgazion deiranime converse ; 

e nulla pena il monte La piu amara. 
SI come Focchio nostro non s'aderse 

in alto, fisso alle cose terrene, 

cosi giustizia qui a terra il merse. 



100-102. Fra le citta dl Sestri e 
Cliia vari, nella riviera ligure orlen- 
tale, discende (« s'adima »), s'av- 
valla, la bclla 'fiumana > o groeso 
torrente di Lavagna ; e il cognome 
della mia famiglla, do titol del 
mio sangue », ha Lavagna per suo 
prcdicato comitate ; si fregia, si no- 
bilita (<fa sua cima »), del titolo 
di Conti di Lavagna. 

103. « Un meso e poco piu * : 
11 luglio-18 agosto 1276. 

104. « dal fango > : cf. Pury. 
xv/ f 129. 

106. « tarda »: ma non tanto, 
da non esscrg'i o risparmiata o ab- 
breviata, nell' antepurgatorio (cf. 
Purg. iv, 130-132 ; xi, 127-132), 
Paspettaliva deH'cspiazione. Ap- 
pena fu papa (« come.... cosi >), 
subito si accorse della fallacia del 
beni mondani (« vita bugiarda >). 

109-110. • !!>, neU'altezza e di- 



gnita, la suprema fra le umane, 
alia quale ero asceso. 

112. t partita », divisa, sepa- 
rata. 

114-116. ora no pono punita Del 
modo che « qui » vedi : « qui », gli 
eflfctti dell* avarlzia eono dimo- 
strati, affigurati, nel modo e forma 
della «purgazione >. A quest! due 
« qui » Hono coordinati gli altri 
due di vv. 120, 123. 

117. la « piu amara >, non tanto 
perche sia (a paragone di altre 
che » il monte > del purgatorio 
« ha >) la piu tormentosa, quant o 
perche e la piu « spiacente > {Inf. 
vi, 48), la piu umiliante, nel 
deprimere e quasi schiacciare a 
terra gli espianti. 

118. « s'aderse*, si sollevd. 
120. c il merse », lo caccid sotto 

a forza, quasi sommergendolo : 
lat, • mersit humo ». 
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121 



124 



127 



130 



133 



136 



139 



Come avarizia spense a ciascun bene 
lo uostro amore, oncle operar perdesi, 
cosi giustizia qui stretti ne tene 

ne 1 piedi e nelle man Jiegati e presi ; 
e quanto fia piacer del giusto sire, 
tanto staremo immobili e distesi. » 

lo m'era inginocchiato, e volea dire ; 
ma com' io cominciai, ed el s'accorse, 
solo ascoltando, del mio riverire, 

« qual cagion », disse « in giu cosl ti torse t » 
e io a lui : « Per vostra dignitate, 
mia coscienza dritto mi rimorse. » 

aDrizza le gam be, levati su, frate», 
rispose. « Non errar : conservo sono 
teco e con gli altri ad una potentate. 

Se mai quel santo evangelico suono, 
che dice Neque nttbent, intendesti, 
ben puoi veder perch' io cosi ragiono. 

Vattene omai : non vq' che piu t'arresti ; 
che la tua stanza mio pianger disagia, 
col qual maturo cid che tu dicesti. 



121-122. «8pense», diatrusse in 
noi, 1* « amore » (che e « sementa 
di virtu e d'operazione » : Purg. 
xvn, 103-105) verso qualunque 
altro « l>ene • che non fosse la 
ricchezza, e cosl c* inipedl, ci 
fece « perdere » 11 virtuoso « opc- 
rare ». 

129. «bo1o ascoltando », sola- 
mente dal sentirsi parlaro (vcdere, 
non poteva) a minor distanza che 
se non mi fo33i inchinato : « del 
mio riverire », dol mio atto di 
riverenza, appena saputo della 
dlgnita pootiflcale. Ben diversa- 
mente (Inf. xtx, G9 segg.) coi 
papi simoniaci ; nonostante, an- 
che verso di essi, « la reverenza 
delle sommc ohiavi » ! 

130. « ti torso », tl fece pie- 
gare. 

132. la coscienza del mio do- 
vere verso il ponteflce mi si fece 



senz 'altro (« dritto », awerblale, 
per « dirittamente, per via di- 
ritta ») sentire, « mi rimorse » s' io 
non mi fossi, come feci, inchinato. 

133. « frate » ; of. Purg. xi, 82. 

134-135. « conservo », servo in- 
sieme con te, aUa pari di te, 
« ad una » unica « potesta », cioe a 
Dio signore di tutti. 

136. quelle sante parole del 
Vangelo (Matteo, XXII, 30) che 
suonano cosl. 

137. « neque nubent », nella vita 
di la, « neque nuhentur », i con- 
giunti nella vita di qua ; non sara 
tra essi matrimonio, ma saranno 
puri spirit! : e cosl il papa, non 
piu sposo della Chiesa, non piu 
papa, ma eguale del tutto alle 
altre anime. 

140. il tuo star qui toglio agio 
al mio pianto espiatorio. 

141, Cf. v. 91. 
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142 



145 



Nepote ho io di la c' ha nome Alagia, 
buona da se, pur che la nostra casa 
non faccia lei per eseinpio malvagia ; 

e questa sola m' & di la rimasa. » 



142, 145. «di la»: cf. v. 9C. 
Risponde alia proflerta dl Dante, 
di raccomandarlo {Purg. m, 138- 
145; v, 36, 70-72; vi, 12; vin, 
70-72) alle preghiere de' suoi. 

142-144. « Alagia* do' Ficschi, 
moglie di Moroello Malaspina, che 
pote da Dante, nel suo breve sog- 
giorno presso i Malaspina, essere 
conosciuta e pregiata, sebbene 



nata del Fieschi: famiglia delle 
maggiori genovesi, e cap! di Parte 
guelfa in quella cittadinanza nel 
cui vituperio (In/, xxxin, 151-153) 
Dante involge qui la famiglla di 
Alagia, facendo eccezione per lei. 
145. < sola » alle cni preghiere 
io pos8a f ra i miei essere raccoman- 
dato, con fiducia che (Purg. iv, 
' 133-135) siano accette a Dio. 



CANTO XX 



Ancora nel quinto girone. Anime esaltanti poverta, disinteresse, 
beneflcenza. — - Ugo Oapeto e la real casa di Francia : sinistre visioni 
e predizioni. — Esempi di cupidigla punita. — Misterioso sobpalzare 
della sacra montagna; ead un tempo, da ogni parte di essa, levarsl 
al cielo 11 canto natalizio Gloria in ercelsis Deo. 



Ancora nel 
quinto girone, 
Anime esal- 
tanti poverta, 
disinter esse, 
beneflcenza. 



Contra miglior voler voler mal pugna ; 
onde contra '1 piacer mio, per piacerli, 
trassi dell'acqua non sazia la spugna. 

Mossimi, e '1 duca mio si inosse, per li 
luoghi spediti pur lungo la roccia, 
come si va per muro stretto ai merli ; 



1. Mal si oontende, non e bello 
il contrasto, fra due che vogliono, 
1' uno cosa di maggior peso e 
preglo clio non la voluta dal- 
l'altro : da papa Fieschi il pro- 
seguire respiazionc, da Dante il 
voler sapero altro di lui. 

1-2. « voler, voler ; piacer, pia- 
cerli » : collusioni verbali, del 
frasario retorico d'allora (cf. Inf. 
I, 36). 



2. « per piacerli >, per far co6a 
a lui grata. 

3. non < saziu », non intera- 
mente plena d'acqua, la spugna 
immersavi e innanzi tempo riti- 
rata; come non interamente ap- 
pagato il desiderio di Dante, di 
conversare col virtuoso ponteflco. 

4-6. Ci movemmo ambedue, 
■ pur lungo la roccia », tenendoci 
sempre (< pur ») vicini ad essa, 
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10 



13 



che la gente che fonde a goccia a goccia 
per gli occhi il mal che tutto il mondo occiipa, 
dall'altra parte in fuor troppo s'approccia. 

Maladetta sie tu, antica lupa, 
che piii che tutte l'altre bestie hai preda, 
per la tua fame senza fine cupa ! 

ciel, nel cui girar par che si creda 



cioe alia parete della montagna, 
per quel tanto di spazio non im- 
pedito (« per li luoghi spedlti »), 
non occupato dalle anime gia- 
centi, cammlnando come su inura 
raerlate si cammina « stretto », 
strettamente, rasente, « ai inerii ». 
7-8. che purga con le lac rime 
1' universal peccato dell'avarizia. 

9. t dall'altra parte » (in corre- 
lazione del « per li luoghi » ecc. 
del v. 5), cioe di contro alia roccia 
lungo la quale 1 due camminano, 
sporge « in fuori », f uor di linea, 
(tanti mai sono ! ), verso la roccia, 
« troppo » ad essi avvicinandosi, 
a risico d'esserne calpestata. 

10-15. Quest a sovrabbondanza 
di espianti l'avarizia, tanto da 
rendere angusto il terreno ad essi 
assegnato nel quinto girone, ha 
riscontro con cid che dei dan- 
nati di cotesto peccato e detto 
nelF Inf. vn, 25 : « qui vid* io 
gente piu ch' altrove troppa » ; e 
fa prorompore il Poeta in qucsta 
iinprecazione all' Incontinenza, di 
cui l'Avarizia 6 parte, e che e 
(ftn dalla selva infernale ; I, 49-54) 
siinboleggiata nella hi pa. 

10. « antica lupa », antica quan- 
to F uomo F Incontinenza (perche 
nata col peccato originate ) : an- 
tica come F « antica stroga » (Purg. 
xix, 58). Simbolo, la lupa, non 
della sola avarizia, ma di tutti e 
tre i peccati sensuali o d f incon- 
tinenza, puniti nei tre ultimi 



gironi ; cosl come la t sirena 
Strega*, sognata da Dante sul 
limitare del primo di essi. 

11. « piu che tutte Faltre bestie » 
della selva; piu del leone (la 
violenza), della lonza (la frode), 
che sono, con la lupa, le tre be- 
stie rappresentative delle tre re- 
gion! infernal! coi respettiv! pec- 
cati. 

11. thai preda >, sel prcdatrice 
d'anime, le fai tue. 

12. Cf. Inf. i, 99 : « E dopo il 
pasto ha piu fame che prla » : ca- 
rattere dell' incontinenza e di non 
saziarsi mai ;/ « senza fine cupa », 
la sua fame, inflnitamente pro- 
fonda, sterminata. 

13-15. O cielo, che secondo la 
volgare credenza («par che si 
creda »), influisci sulle vicende 
« di quaggiu » (Purg. xvi, 73-81), 
quando mai verra tale per la cui 
opera questa bestia « disceda » 
(latinismo), parta dal mondo ? 
ricacciata (Inf. I, 101-102, 109- 
111) « nelF inferno » dal Veltro, 
cioe da degno spirituale ponteflce. 
Tanto piii opportuna Finvoca- 
zione del ponteflce spirituale, qui 
dove succedo al colloquio con un 
pontcfice cui la stespa altczza di 
tauto ministero aveva, dopo con- 
seguitala, convert it o ad espcrne 
degno. 

13. « par che si creda », anclie 
in Inf. xxxi, 120 : la della mito- 
logia, qui dell'astrologia. 
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16 



19 



22 



25 



28 



31 



TJgo Capeto 
e la real Casa 
di Fran da: 
rtnisre visio- 
ni e predi- 
zioni. 



37 



le condizion di quaggiu trasmutarsi, 
quando verra per cui questa discenda f 

Noi aridavam co'passi lenti e scarsi, 
e io attento all'ouibre, ch* i' sentia 
pietosamente piangere e lagnarsi ; 

e per ventura udr, « Dolee Maria, » 
din an zi a noi chiamar, cosi nel pianto 
come fa donna che in partorir sia ; 

e eeguitar: «Povera fosti tanto, 
quanto veder si pud per quell'ospizio, 
ove sponesti il tuo portato santo. » 

Seguentemente intesi : « buon Fabrizio, 
con poverta volesti anzi virtute, 
che gran ricchezza posseder con vizio. » 

Queste parole m'eran si piaciute, 
ch' io mi trassi oltre, per aver contezza 
di quello spirto, onde parean venute. 

Esso parlava ancor della larghezza 
che fece Niccolao alle pulcelle, 
per condurre ad onor lor giovinezza. 

« anima, che tanto ben favelle, 
dimmi chi fosti », dissi a e perche sola 
tu queste degne lode rinnovelle. 

Non fia sanza merce la tua parola-, 
s' io ritorno a compter lo cammin corto 
di quella vita ch'al termine vola. » 



10. camminnndo adagio e a pic- 
coli passi,pcr laragionedettaal v. 9. 

23-24. «ospizio», la Stella di 
Betlftmmo, dove dosti alia luce 
la aanta croatura che • portavi > 
nel seno. 

25. « Fabrizio » console, incor- 
ruttibilo ai ricohi doni proderti^li 
dai Sanniti, da Pirro, nelle loro 
gueire con Roma. 

2G-27. « anzl che », piuttosto che. 

30. « parean venute » : mal di- 
stinguibile da chl, per la loro 
giacitura bocconi. 



31-32. « larghezza alle pulcolle », 
largizione dot ale a tre fanciulle, 
la cui onesta pericolava per la 
poverta. San Niccolo, vescovo di 
Mira nella Licia. 

33. « condurre ad onor », por- 
taro in salvo, salvare. 

35. « sola > 1 ra tutte le altre ; 
secondoche pareva a Daato : ma 
in\ece, of. vv. 9S-99, 122-123. 

36. t rinnovelle », rionovi la me- 
moiia di queste lodevoli cose. 

37. « merce », rieompensa. 
39. dclla vita mortale. 
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40 



43 



46 



49 



52 



Ed egli : « Io ti dird, non per conforto 
ch' io atteuda di la, ma perche tanta 
grazia in te luce prima che sie morto. 

Io fui radice della mala pi ant a, 
che la terra cristiana tutta aduggia, 
si che buon frutto rado se ne schianta. 

Ma se Doagio, Lilla, Guanto e Bruggia 
potesser, tosto ne saria vendetta ; 
e io la cheggio a lui che tutto giuggia. 

Chiamato fui di la Ugo Ciapetta : 
di me son nati i Filippi e i Luigi, 
per cui hovellamente e Francia retta. 

Figliuol fui d' un beccaio di Parigi : 



41-42. non perche io sped cbe 
i miei discendentl si curino di 
suffragarmi di loro preghiere, o 
che queste, siccome di viveuii non 
in grazia di Dio (Purg. iv, 133- 
135), possano essere da lui ascol- 
tate. 

43. capostipite della trista di- 
nastia franceso del Capetingi. 

44. « aduggia », cuopre della 
sua oinbra maleflca : « tutta >, 
quasi tutta; Francia, Spagna, 
Italia meridional^. 

45. « so ne schianta >, se ne 
cogUe, se ne raccoglie (biblico : 
« terra dedit f ructum suum >) : 
« rado », di rado, raramente. 

46-47. Ma se la Fiandra (invasa 
con forze preponderant! da Fi- 
lippo il Bello) n'avesse 11 < potere >, 
presto per opera sua sarcbbe 
presa esemplare vendetta di que- 
sta sinistra influenza della Casa 
francese sulla Crietianita : • Douai 
Gand, Lille, Bruges », citta fiam- 
minghe occupate ncl 1297 dai 
Frances!, contro 11 Conte di Fian- 
dra. 

43. e lo la chiedo a chi giudica 
secondo giustizia tutte le cose 



umane. £ la otterra fra breve, 
essendo con queste parole pro- 
detta la battaglia di Courtrai 
(21 marzo 1302), perduta con mol- 
ta strage dai Francesi ; sebbene poi 
persistessero tra Francia e Fian- 
dra le ostilita. 

49. « Ugo Ciapetta », dai cui 
nome (francese Capet, Chapei ; 
italiano « Capeto > e < Ciapetta*) 
s'intitold la terza dinastia, del 
Capetingi : flgUo di Ugo 11 Grande, 
o il Bianco, del duchi d'Aquitania. 
Al quale, e non al ngUo Capeto, 
appartiene veramente cid che del 
passaggio del reame da Caroling! 
a Capetingi dice qui (vv. 53-60) 
Dante. 

50-51. Da un Filippo I a un 
Filippo V, da un Luigi VI a un 
Luigi X (10(50-1322), que' due 
nomi si alternarono sul trono di 
Francia. 

51. t novellamente » ; ai pre- 
senti giorni, attualniente ; con la 
nuova dinastia. 

52. Voci di cronaca. Da non 
maravigUare ee raccolte dai Poeta, 
in questa sua invettira contro i 
Reali di Francia. 
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55 



58 



61 



64 



quando li regi anticbi venner meno 
tutti, faor ch'un renduto in panni bigi, 

trova' mi stretto uelle mani il freuo 
del governo del regno, e tanta possa 
di nuovo aequisto, e si d'amici pieno, 

ch'alla corona vedova promossa 
la testa di mio figlio f u ; dal quale 
cominciar di costor le sacrate ossa. 

Mentre che la gran dota provenzale 
al sangue mio non tolse la vergogna, 
poco valea, ma pur non facea male. 

LI comincid con forza e con menzogna 
la sua rapina : e poscia, per ammenda, 
Ponti e Normandia prese e Gtfascogna. 



53-54. < Quando li regi anlichi », 
i Carolingi flnirono in un Luigi V ; 
veramente non « tutti », ma ni- 
poti di quel Luigi rimasero fuori 
della successione, e flnirono oscu- 
ramente : 1* un d'essi, come Dante 
crede, flnito frate (tin panni bigi»): 
« renduto*; cf. Inf. xxvii, 83). 

55-59. mi trovai a governare 
di fatto lo Stato, e ad averc da 
cid acquistato (« di nuovo acqui- 
sto >) tanto potere, e ad essere 
sostenuto dal favore di tanti, che 
fui promosso alia corona del regno, 
« vedova ■, priva ormai di succcs- 
8ori agli ultimi Carolingi, mio 
figlio. Figlio di Ugo Capeto fu 
Roberto, coronato nel 1031 : ma 
corona to, nel 987, fu esso Ca- 
peto ; e reggitoro del regno nel 
« venir mono » (v. 53) dei Caro- 
lingi era stato il padre di lui, 
Ugo il Grande : fra i quali due 
e qui (come abbiamo avvertito) 
fatta confuslone. La dina?tia cape- 
tingia comincia con Ugo figlio : 
« radiee » percid egli della € mala 
pianta », e padre di Roberto, dal 
quale comincid 'la presente (« di 
costoro ») mia dinastia. 

60. * sacrate ossa > : allusione al 



crisma con cui si ungevano, con- 
pacrandoli re, i re di Francia, 
nclla cattedrale di Reims ; con- 
sacrazione che rimanesse, anche 
dopo morti, nelle « ossa » loro. 

61-63. « II mio sangue >, la niia 
discendenza, non ebbe uomini di 
gran valore, « poco valea », ma 
altresl (« pur •) non opera va il 
male, « non facea male >, fin a 
quando « la vergogna » di operarlo 
non fu da essi dismessa, non fu 
loro « tolta », n©n se ne spoglia- 
rono, per far sua, come dote ma- 
trimonialo ad uno di loro, la bella 
e ricca contea di Provenza. II 
matrimonio di Beatrice, che il 
padre di lei, Raimondo Berlin- 
ghieri (cf. Parad. vi, 134) conte di 
Provenza, aveva predisposto col 
conte di Tolosa, fu, morto il pa- 
dre, stornato da mene francesi, 
conchiuse con la violenta occu- 
pazione della Provenza, di cui 
Beatrice era creditiera. 

64. Da quel punto, « 11 », oomin- 
ciaron le rapine della Casa di 
Francia, sia mediante vlolcnza, 
sia mediante frode. 

65-66. « e poscia », dopo la ra- 
pina provenzale, invece di fare 
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70 



73 



Carlo venne in Italia ; e, per ammenda, 
vittima fe' di Curradino ; e poi 
ripinse al ciel Tommaso, per ammenda. 

Tempo Yegg' io, non molto dopo ancoi, 
che tragge un altro Carlo fuor di Francia, 
per far conoscer meglio e se e' suoi. 

Sanz'arme n'esce, e solo con la lancia 

con la qual giostr6 Giuda, e quella ponta 
si, eh' a Fiorenza fa scoppiar la pancia. 

Quindi non terra ma peccato e onta 



ammenda (ironlcamente iper » 
{are « ammenda >) dl quel primo 
malfatto (« male », v. 63), nsurpd 
ai danni dell' Inghilterra, la contea 
del Ponthieu, (« Pontl »)» la Nor- 
mandia y la Guascogna, mancando 
anchc a promesse e a patti. 

67-68. L' « ammenda » (ammen- 
da a rovescio) prosegul eon Carlo 
d'Angid (fratcllo di re Luigi IX) : 
il quale, d'accordo con la Chiesa, 
« venne in Italia • per insignorirsi, 
contro gli Svcvi, del reamc di 
Napoli e Sicilia; sconflsse Man- 
fred! a Benevento (cf. Purg. in, 
103 segg.), e poi a Tagliacozzo 
(cf. Jnf. xxvm, 17) Gorradino 
nipote giovinetto di Manfredi, e, 
consegnatolo a tradimento, lo fece 
pubblicamento decapitare. 

68-69. e poi, sempro « per am- 
menda », fece risalire (« ripinse », 
risospinse) al cielo l'angelica anima 
di Tommaso d* Aquino (un cin- 
quant'anui dopo canonizzato San- 
to) ; il quale, andando da Napoli 
al Concilio di Lione (1274), mori, 
in cammino, e si disse di veleno, 
propinatogli da aderenti di Carlo 
e in suo servigio, vedendosi di 
mal occbio rimminente promo- 
zione al cardinalato di si virtuoso 
e sapiente, e verso gli Angid non 
ben disposto. 

70-72. Preveggo tempo non 
molto lontano (dlciotto mesl) da 



oggi (« ancoi » ; cf. Purg. xur, 52), 
nel quale esce di Francia, perch 6 
an che « fuori » sia « meglio » cono- 
sciuta la tristizia sua c della sua 
famiglia un allro Carlo : Carlo 
di Valois (altro fratello del re), 
venuto in Italia nel 1301 per 
riacquistaro ai Frances! la SIcilio, 
e intanto frodolento paciaro pa- 
pale in Firenze guelfa. 

73. « senz'arme », con poche cen- 
tinaia di cavalieri : perche per 
l'impresa di Sicilia avrebbe tro- 
vato in Napoli l'esercito angioino, 
e da papa Bonifazio avrebbe avu- 
to aiuti e denari. 

73-74. con non altr' « arme » che 
quella di Giuda; cio6 con l'in- 
nala disposizione al tradimento e 
alia elealta. •' 

74-75. « ponta », spinge a forza, 
caccia innanzi, vibra : « scoppiar 
la pancia », e traboccarne, come 
da corpo malato, I pessimi umori 
delle fazioni di Bianchi e Neri, fra 
le quali era divisa la guelfa citta 
« piena d* invidia si che gia tra- 
bocca il sacco » {Inf. vi, 49-50). 
Fu la venuta del falso paciaro, 
che determind lo « scoppio » di 
quella interna discordia, e fece 
«sormontare» (canto cit., 68-C9) 
i Ncri sui Bianchi. 

7G. « non terra » : allusione mot- 
teggevole al soprannome di « Carlo 
senza terra », affibbiato dal con- 
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79 



62 



65 



guadagnera, per se tanto piii grave, 
quanto piii lieve simil danno conta. 

L'altro, che gia uscl preso di nave, 
veggio vender sua figlia e patteggiarne, 
come fanno i eorsar delTaltre schiave. 

avarizia, che puoi tu piii fame, 
poscia c' hai '1 sangue mio a te si tratto 
che non si cura della propria carne ! 

Perche men paia il mal futuro e il fatto, 
veggio in Alagna entrar lo fiordaliso, 
e nel vicario suo Cristo esser catto. 



temporanei al Valese, aspirante 
tutta la sua vita a signoria (d'Ara- 
gona, di Sicilia, di Costantino- 
poli, del Romano Iinpero), senza 
niai venirne a capo. 

77. « tanto piu grave per so », 
in se stosso considerate, di fatto e 
inoralmente, 11 peocato e la ver- 
gogna di quest a sua brutta gesta 
in Italia, quanto meno terra egli 
conto di tale gravita, nella sua 
prava coscienza. 

79. «l'altro» Carlo (cf. v. 71 ; 
e dunque il terzo dei Carli deplo- 
rati dal capodinasta), cioe il figlio 
di Carlo I ; che nella guerra sici- 
liana con gli aragonesi fu nel 
1284 sconntto, e « usci » prigio- 
niero, i preso », dalla sua galea per 
esser condotto nell'ammiraglia del 
ncmico. Liberato l'anno appresso, 
nel succedere al padre col nome 
di Carlo II, e popolarmente lo 
Zoppo (cf. Parad. vi, 106 ; xix f 
127-129). 

80. t veggio », sempre (cf. v. 70) 
neH'avvenire ; predicendo : il mer- 
citnonio nuziale della figlia Bea- 
trice con Azzo VIII marchese di 
Ferrara fu nel 1305. 

Sl.i altre », che non so no, come 
Beatrice, flgliuole. 

82. • fame », farci, fare a noi 



uomini; quasi rifacendosl egli 
stesso uomo vivente in qucsto 
nostro mondo. 

83-84. « sangue », discendenza : 
■ propria carne », i flgliuoli ». 

85-93. Seguitando la sinistra 
previsione (w. 70, 80 ; e succes- 
sivi t veggio* nei w. 86, 88, 91) 
del ■ male > (v. 63) della sua Casa, 
annunzia il maggiore di tutti, a 
confronto del quale si fanno cosa 
da meno «il male futuro e il giA 
fatto » : ed e la violenza personale 
(vv. 86-90) contro il Pontefice ro- 
mano nella dignita e santita sua 
di Vicario di Cristo ; e, poco dipoi, 
la violenza giuridica (vv. 91-93) 
contro i diritti della Santa Sede 
sopra una poderosa istituzione 
chiesastica, i Templari. Le due 
regie violenze, su Bonifazio e sui 
Templari, sono pur denunziate 
congiuntamente dalla cronaca con- 
temporanea (G. Viixani, VIII, 
xcn), e mostratone il gastigo di- 
vino sulla casa di Francia, che 
qui e sopr'essa invocato nella 
imprecazione del Capeto. 

86-87. in Anagni (< Alagna »), 
patria e preferita residenza di 
papa Bonifazio, entrare aniiata 
mano e sotto l'insegna reale dei 
Gigli di Francia (< fiordaliso », 
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Veggiolo un'altra volta esser deriso ; 
veggio rinnovellar Facet^o e '1 fele, 
e tra vivi ladroni esser aiiciso. 

Veggio il novo Pilato si crudele, 
che ci6 nol sazia, ma sanza decreto 
porta nel tempio le cupide vele. 

O Signor mio, quando sard io lieto 
a veder la vendetta, die, nascosa 
fa dolce 1' ira tua nel tuo secreto ? 



fleur de lis), scheranl francesi, e 
far prigione (« catto », preso, cat- 
turato, come malfattore) il Vi- 
cario di Cristo. Fa il 7 settembre 
1303, d'ordine di Filippo ilBello; 
scoinunicato da Bonifazio e mi- 
nacciato di proscioglimento del 
suoi sudditi cAlTobbligo di fe- 
delta. Esecutori della scellerag- 
gine di Anagni, il trancese Nogaret 
e Sciarra del roinani Colonna, ne- 
micissiini di Bonifazio. 

88-90. I maltrattamenti che 
accoinpagnarono la breve pri- 
gionia del pontefico (insieme col 
saccheggio del palazzo e tesoro 
pap ale) sono paragonati alia pas- 
sione di Cristo. Ma Cristo si of- 
feriva al Padre, pcrdonando ai 
suoi nemici ; e il mondano ponte- 
flce ne moriva, pochi giorni dopo, 
di dolore e di rabbia. 

90. « tra vivi ladroni », i due 
facinorosi, Nogaret e Sciarra : 
come due i ladroni del Golgota ; 
o tutti insieme gli aggressor! : 
« vivi », cioe riviventi, dai due del 
Golgota, nci ladroni d' Anagni. 

91. «novo Pilato » : Pilato con- 
segnd Gesu («Jesum tradidit vo- 
luntati eorum »; Luca, XXIII, 25) 
in mano a! Giudei suoi nemici ; 
cosl, Filippo, papa Bonifazio : ma 
cid, propriamente, non quanto al 
Nogaret, scherano del re, e nul- 
l'altro ; sibbene rispetto ai Co- 



lonna, nemici di Bonifazio come 
egli di loro. 

92-93. Procede con* egual vio- 
lenza (come nave di corsaro che 
entra a forza a rubare in un 
porto) contro il potentc Ordine 
dei cavalieri del Tempio, per « cu- 
pidigia » delle loro ricchezze. Fu, 
quello contro i Tcmplari (nel 
1307) un vero e proprio ass as - 
sinio e ruberia, fatto piu atroce 
da crudeli'supplizi, con scandalo 
di tutta la cristianita. 

92. < sanza decreto » : accusa- 
tili di eresia, filippo non aspettd 
che il papa (Clemente V, crea- 
tura notoriamente sua ; Inf. xix, 
82-84) ne pronunziasse sentenza, 
« decreto », ma senz'altro pose in 
effetto il suo triste proposito. 
Mostrd Clemente di risentirsene, 
terminando poi con la consueta 
acquiescenza. 

94-96. quando potrd io godere 
nel veder il gastigo di tanti de- 
litt! della mia Casa, per opera 
della giustizia (« vendetta >) tua ¥ 
di quella giustizia, che, « nascosta » 
ai nostri occhi mortal!, ma sicura 
a te nel « segreto » delle tue diepo- 
sizioni, « addolcisce » la tua « ira », 
in quanto sal che il male avra, 
sia pur tarda, la dovuta punizione. 
Linguaggio di medievale ferocia, c 
che appropria al divino le pas- 
sion! delF umano, cominciando dal 
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Esempt di 97 
rupidigia pu- 
nita. 



100 



103 



106 



109 



Cid cli' io dicea di quell' unica sposa 
dello Spirito Santo, e che ti fece 
verso me volger per alcuna chiosa, 

tanto e risposta a tutte nostre prece 

quanto il di dura ; ma quand' e' s'annotta, 
contrario suon prendemo in qnella vece. 

Noi ripetiam Pigmalione allotta, 
cui traditore e ladro e patricida 
fece la voglia sua dell'oro ghiotta ; 

e la miseria delTavaro Mida, 
che segui alia sua dimanda ingorda 
per la qual sempre convien che si rida. 

Del folle Acan ciascun poi si ricorda, 
come furo le spoglie, si che V ira 
di Giosue qui par ch'ancor lo morda. 



chiamare « vendetta » (cf . Inf. 
xiv, 16 ; xxiv, 120 ; e di s6guito 
piu volte nelle altre due cantiche : 
vedi subito appresso, xxi, 6 ; e in 
particolare, Parad. xvu, 53-54) la 
giustizia di Dio : ed erano linguag- 
gio e sentiment! che il Poet a face- 
va suoi da' suoi tempi, non che dal 
linguaggio biblico e degli ascetici. 

97-123. Risposto alia prima 
(v. 35) delle due interrogazioni di 
Dante, chi egli fosse, e digredlto 
da cid alia deplorazionc della sua 
discendenza, il Capeto risponde 
alia secern da (vv. 35-36). 

97-98. Cf. vv. 19-24. « Sposa 
dello Spirito Santo » Maria Ver- 
gine, la quale concepit de Spiritu 
Sancto : « unica », privilegiata f ra 
tutte le donne, benedicta tu in 
mulieribus : « chiosa », dichiara- 
zione, spiegazione ; cf. vv. 35-36. 

100-123. Alia interrogazione di 
Dante, che da lui solo aveva sen- 
tito dir le lodi di Maria, risponde : 
1° (vv. 100-117), che quello e, 
durante il giorno, come il respon- 
sorio (« risposta *) a tutte le loro 



preci, a somiglianza del respon- 
sorio liturgico, che sussegue, ed e 
ripetuto, nei sacri ufQizi, a cia- 
scuna delle lezioni o dei capitoli ; 
invece, di notte, con « contrario 
suono », « ripetono » esempi di 
criminoea o viziosa avarizia ; 2° 
(vv. 118-123), che a dir quella 
lode di Maria non era egli solo, 
com'era parso a Dante, ma l'aveva 
pronunziata lui a voce pin alta 
(« alzando la voce ») che non le 
altre aniine. 

103-105. Pigmalione re di Tiro, 
traditore e omicida di Sicheo suo 
parente e marito di Didone, per 
impossessarsi delle sue ricchezze. 

106-108. e la ridicola ingordigia 
di Mida re di Frigia, che impe- 
trato da Bacco di convertire in 
oro qualunque cosa toccasse, e 
cosl impedito anche di sfamarsi, 
dove pregare gli fosse tolta la 
funesta virtu. 

109-111. Acam, militante con 
Giosue alia presa di Gerico, aven- 
do, contro il divieto del duce, 
sottratti dal bottino e nascosti 
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115 



IIS 



121 



iDdi aecusiam col marito Safira ; 
lodiamo i calci ch'ebbe Elioiioro ; 
ed in infamia tutto il monte gira 

Polinestor ch'ancise Polidoro ; 

ultimamente ci si grida : ' Crasso, 
dilci, che '1 sai, di che sapore e Toro. ' 

Talor par la V uno alto e Paltro basso, 
secondo l'affezion ch' ad ir ci sprona 
oTa a maggiore e ora a minor passo : 

per6 al ben, che il di ci si ragiona, 
dianzi non ei' io sol ; ma qui da presso 
uon alzava la voce altra persona. » 



alcunl oggctti preziesl, ne furoDo, 
lot e la famiglia sua puniti di 
morte crodele : «lo morda », lo 
pnnisca, ne facda strazio. 

112. I coniugl Anania o Safira 
avevano delraudata la comunita 
del Cristiani di parte del prezzo 
ricavato dalla vendita, secondo 
I' lngiunzione apostolica, dei loro 
beni ; e ne morirono di niorte im- 
provvUa. 

113. Eliodoro, mandato da 
Seleuco re di Siria pep rapire il 
teioro del Ternpio, ne fu respinto 
daU'apparizioDe d* un cavaliere 
armato, a furla di « calci » del 
cavallo. 

114-115. E per tutto il girone 
6 da noi infamato il nome di Poli- 
ne3tore re di Tracia ; al quale 
Prlamo aveva, nell'assedio di 
Troia, confldato il flglio giovinetto 
Polidoro (cf. Inf. xxx, 18-19), 
cd egli lo ucci8e per impadronirsl 
del tesoro pur datogU da Priamo 
in custodia. 

116-117. E finalmente, vien da 
noi gridato, qui («ci » ; c£. v. 121), 
in q ues to girone: Crasso, diccelo ec. 
Marco Licinio Crasso, il triumviro 
con Cesare e Pompeo, ricchissimo e 



avidipsimo, spogliatore del Tempio 
di Gerusalemme, ucciso nella 
gucrra coi Parti, mossa loro contro 
i patti per cupidlgia di preda: 
e portatane al re la testa recisa, 
queFti gli taceva colare in gola 
oio fuso, dicendo : Bevilo, tu che 
n'eri aFsctato. 

118-123. Risponde al punto 2° 
(cf. nota ai vv. 100-123): Come 
fra piu persone, nel mondo, ac- 
cade talvolt a che r uno pari! alto 
e l'altro basso, nel mo do mede- 
bimo che, « secondo » lo stato del- 
l'animo o 1' intenzione, ora si cam- 
mi na piu in fretta e ora meno ; 
cosl, e per questa stessa cagionc 
(« perd », percid), a « ragionare » 
le lodi diurne della poverta di 
Maria, e poi del disinteresse di 
Fabrizio (vv. 19-17 ; 31-33), e del- 
la pietosa benencenza del santo ve- 
scovo Niccold, «non ero io solo », 
non le dicevo solamente io ; ma 
dei « qui » vicini a me, e che da to 
potevano essere egualmente son- 
titi, nessuno « alzava la voce », 
come io, con piu vivace manife- 
stazione, facevo : parlavamo io 
« alto « e quelli altri « basso » ; ma 
dicevano lo etesso anche loro. 
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Misterioso 124 
sobbalzare del- 
la sacra mon- 
tagna ; e ad 
un tempo, da 
ogni parte di J £7 
essa,levarsial 
cielo il canto 
natalizio Glo- 
ria in excelsis 
Deo. ISO 



133 



136 



139 



142 



Noi oravara parti ti gia da esso, 
e brigavain di soverchiar la strada 
tanto quanto al poter n'era permesso, 

quand' io senti', come cosa che cada, 
tremar lo monte ; onde mi prese im gelo, 
qual prender suol cohii ch'a morte vada. 

Certo non si scotea si forte Delo, 
pria che Latona in lei facesse il nido 
a partiuir li due occhi del cielo. 

Poi comincid da tutte parti un grido 
tal, che '1 maestro in verso me si feo, 
dicendo : u Non dubbiar, mentr' io ti guido. 

Gloria in excelsis tutti Deo 9 

dicean, per quel ch' io da' vicin compresi, 
onde intender lo grido si poteo. 

Noi stavamo inimobili e sospesi, 
come i pastor che prima udir quel canto, 
fin che il tremar cess6, ed ei compiesi. 

Poi ripigliammo nostro caminin santo, 
guardando l'ombre che giacean per terra, 
tornate gia in su V usato piauto. 



124. Cf. Inf. xxxn, 124. 

125-126. e ci sforzavamo di far 
cammino (« soverchiare », supe- 
rare ; cf . Purg. in, 99 : lat. su- 
perare iter) il moglio possibile, 
rispotto alio stretto spazio libero 
del girone (cf. vv. 4-9) fra la 
parete e le aiiime giacenti, che 
quasi tutto I'occupavano. 

130-132. II «tremare del mon- 
te » come se cadesse (vv. 127-128) 
era piCi violento che terreinoto ; 
da non potersi paragonare nem- 
meno alFagitarsi dell'isola di Dclo 
(una delle Cicladi), della quale si 
favoleggia che fosse mobile in ba- 
lia delle onde, n6 acquistasse sta- 
bilita se non dopo che Latona il- 
pard dalla gelosia di Giunone in 
quello straordinario rifugio, a par- 
torirvi Apollo e Diana : i due 
« occhi del cielo », come classici e 



medievali avevano, prima di Dan- 
te, chiamato il Sole e la Luna. 

137-138. per quel che io potci 
sentire dalle aniine vicine a me, 
delle quail (« onde ■) percid si 
distinguevano nel grido le parole. 

140. i pastori di Bctlemme, che 
pei primi, nclla notte della nascita 
di Gesu, sentirono cantare dagli 
Angeli il Gloria in excelsis Deo. 

141. <il tremar* del monte: 
« ei », esso, « il canto » ; cioe 1* in- 
tero inno, che incomincia con 
quelle parole : cf. Purg. n, 46-48. 

142. « santo », perche in luogo 
di santificazione, e perche fatto 
con intendiinento di perfezione 
spirit uale. 

144. t usato », consueto e con- 
tinuo, perche (cf. Purg. xix, 50) 
facente parte essenziale di loro 
esuiazione. 
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145 



148 



151 



Nulla ignoranza mai con tanta guerra 
mi fe* disideroso di sapere, 
bo la memoria mia in cid non erra, 

quanta pareami allor, pensando, avere ; 
ne per la fretta dimandaro er' oso, 
ne per ine 11 potea cosa vedere : 

cosi m'andava timido e pensoso. 



145-147. Non mi accadde mai 
di aver tanto smaniato (« tanta 
guerra ») per spiegarmi cosa che 
non intendevo, quanto allora ; 
t pensando » ai due congiunti fe- 
nomeni, del tremar del monte e 
dell'inno natalizio intonato a gran 
voce «da tutte parti* (v. 133 ; e cf. 
Purg. xxi, 35-36) del purgatorio. 



149. < per la fretta » che ave- 
vamo, di uscire da quel dlsagevole 
cammino (cf. w. 125-126), e di 
arrivare al valico pel girone suc- 
cessive. 

150. ne da me solo, senza « di- 
mandaro >, potevo vedere « li >, in- 
torno a noi, cosa che mi ohiarisse 
le ragloni del fatto. 



OANTO XXI 



II mistero del terremoto e del Gloria, spiogato daun altroSpirito 
c -.e 8oprawiene improwiso e si accompagna ai due viaggiatori. — Sta- 
zio, l'entusiasta di Virgilio. — I due poeti latlni. 



La sete natural, che mai non sazia 

se non con l'acqua onde la femminetta 
sammaritana dim and 6 la grazia, 

mi travagliava ; e pungeami la fretta 
per la impacciata via retro al mio duca ; 
e condoleami alia giusta vendetta. 



II mistero drA 
terremoto e del 
Gloria, spie- 
goto da un al- 
troSpirito cite 
8opravviei<e 
improwiso e 
8i accompa- 
gna ai due 
viaggiatori. 



1-3. L'innato nostro desiderio 
di sapere il vero, che non si sazia 
compiutamente se non con quella 
verita che ci e rlvelata da Cristo 
(secondo le parole di lui alia Sa- 
maritana [Giovanni, IV, 7-151 : 

• Chi bevera dell'acqua ch' io gli 
■ daro non avra piu sete in eter- 

• noi), mi travagliava ecc. 



4-6. Tre simultanee commozioni: 
il persistente desiderio di sapere 
la cagione del tremare della mon- 
tagna; la fretta e il disaglo del- 
l'angusto cammino ; la compas- 
sione per le anime, del resto giu- 
stamente (di « vendetta > divlna, 
cf. Purg. xx, 94-96) da Dio pu- 
nlte. 



h^^te* 



536 

7 



10 
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22 



CANTO XXI 

Ed ecco, si come ne scrive Luca 
che Cristo apparve a' due ch'erano in via, 
gia surto fuor della sepulcral buca, 

ci apparve un'ombra : e diotro a noi venia, 
dal pie guardando la turba che giace ; 
ne ci addemmo di lei, si parld pria, 

dicendo : « Frati miei, Dio vi dea pace. » 
Noi ci volgemmo subiti, e Virgilio 
rendegli '1 cenno ch' a cid si conface ; 

poi comincid : « Nel beato concilio 
ti ponga in pace la verace corte, 
che me rilega nell'eterno esilio ! » 

« Come ! » diss'egli ; e parte andavam forte ; 
« se voi siete ombre che Dio su non degni, 
chi v' ha per la sua scala tan to scorte ? » 

E '1 dot tor mio : « Se tu riguardi a' segni 



7-9. tLuca», xxiv, 13-15: 
« a' due > disccpoli : « in via » da 
Gerusalemme verso Emaus, il 
giorno stesso della risurrezione. 

12. « si parlo pria », se non 
auando parld ; prima che par- 
lassc. 

13. « Frati miei » ; cf. Purg. 
iv, 127. 

14. « subiti », pronti, solleciti ; 
come chicdeva il religioso e af- 
fettuoso saluto. 

15-16. gli rese conveniente- 
mente il saluto, gli fece atto 
di saluto (il « salutevol cenno » di 
Inf. iv, 98) ; e poi gli disse ecc. : 
« nel beato concilio », nel concilio 
(altrove t convento » ; Parad. xxx, 
129) dei beati, in paradise 

17. «la verace cortc », il divino 
tribunale, le cui sentenze sono 
t veraci », quali secondo giustizia 
devono essere. 

18. «nell'eterno esilio >, del 
Umbo. 

19. « e parte >, e intanto (cf. 
Inf. xxix, 16) camminavamo di 



buon passo ; forse perche, avvl- 
cinandosi al varco da girone a 
girone 1' ingombro dello anime 
giacenti (cf. Purg. xx, 125-126) 
si era fatto alcun poco minore ; 
od anche perche viene awerandosi 
(cf. Purg. xxn, 7-9) cid che gli ha 
detto, fin dalle fatlcose bassure 
dell'antepurgatorio, Virgilio, che 
l'ascensione verso la vetta della 
montagna gli si fara piu agevole, 
a mano a mano che saiga dl girone 
in girone : e ormai si avvicinano 
« al fin d'esto sentiero > (Purg. iv, 
88-94). 

20. « su non degni >, non si 
degni, non creda degne, dl acco- 
gliervi « su > in paradiso. 

21. « scorte », guidate, stradate, 
tant'oltre per questa < scala * di 
beatificazione che e 11 purga- 
torio. 

22-23. « a' segni », a old ehe sulla 
sua fronte rimane dei sette P 
che «profila>, disegna, l'Angelo 
che « siede in su \& soglia > (Purg. 
ix, 103-114) del purgatorio. 
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25 



28 



31 



34 



che questi porta, e che 1' angel proffila, 
. ben vedrai che coi buon convien ch' e' rogni. 

Ma perche lei che di e notte fila 
non gli avea tratta ancora la conocchia 
che Cloto impone a ciascuno e compila, 

Tanima sua, ch' e tua e mia sirocchia, 
venendo su non potea venir sola, 
per6 ch' al nostro modo non adocchia. 

Ond' io fui tratto fuor dell'ampia gola 
d' inferno per mostrargli, e mosterrolli 
oltre, quanto il potra menar mia scuola. 

Ma dinno, so tu sai, perche tai crolli 
die dianzi il monte, e j erche tutti ad una 
parver gridare inflno ai suoi pie molli. » 



24. esser egli destinato («con- 
vione ») a godere del regno del 
cieli in compagnia degli eletti. 

25-27. ma poiche quella delle tre 
Parche, Lachesi, che* fila continua- 
mente la vita di ciascun uomo, 
non aveva ancora flnito di trar 
gin dalla conocchia o pennecchio 
(che l'altra Parca, Cloto, avvolge 
[ < impone >] alia r6cca e ve lo 
adatta [« compila »] e raccoglie) 
quanto corrisponda al tanto di 
vita assegnatogli ; dovendo egli, 
adunque, vlvere ancora ; l'anima 
sua ec. 

28-30. pur essendo lo stesso 
che siam noi, identica alle nostre 
(sorella, « sirocchia », nostra), salvo 
che essa e tuttavia unita col corpo, 
non poteva « venir su », salire la 
montagna, perche co'suoi occhi 
corporei non vede le cose del 
mondo spirit ale nel modo come 
noi, puri spirit!, le vediamo, cioe 
rcttamente e nel proprio loro si- 
gniflcato. 

31. « arapia gola d' inferno » 
il limbo ; come il piu « ampio » 
dei nbve concentric! cerchi in- 



ternali, e « gola », parte superiore, 
del cono rovescio che forma 
l'ahisso. 

32. « raostrare » e « mostrerd », 
usati assolutamente (e allora co- 
munemente) per ammaestrare, 
inscguare ad alcuno cid che gli 
occorra e gli sia utile sapere o 
conoscere. 

33. « oltre, quanto.... » fin dove 
potranno condurlo i miei insegna- 
menti di fllosofia razionale : i da 
indi in la » (Purg. xvni, 47-48), 
Beatrice. 

35-36. < tutti.... ad una », tutti 
insicme, gli spirit!, da tutti e 
sette i gironi del « monte » : anzi, 
parrepbe, anche dai balzi del- 
Pan tepurgatorio, poiche questo 
occupa l'inferiore estremita, lito- 
ranea, del monte bagnata (« i suoi 
pid molli ») dal mare ; e con cid, 
oltrechd coi sette gironi, e forse in 
relazione il « parvero », che ha del 
dubitativo. Se non che, poco ap- 
prcsso (w. 52-60), e fatta di- 
stinzione di fenomeni fisici, che 
sono propr! del vero purgatorio, 
i quali non lo sono dell'antepurga- 
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37 



40 



43 



46 



49 



SI mi die, dimandando, per la cruna 
del mio disio, che pur con la speranza 
si fece la mia sete men digiuna f 

Quei coniincid : « Cosa non e che sanza 
ordine senta la religione 
della montagna, o che sia fuor d' usanza. 

Libero e qui da ogni alterazione : 

di quel che il ciel da se in se riceve, 
esaerci puote, e non d'altro, cagione. 

Per che non pioggia, non grando, non neve, 
non rugiada, non brina, piu su cade 
che la scaletia di tre gradi breve : 

nuvole spesse non paion ne rade, 



torio : uno di essi il terreraoto ; 
ed e al terremoto che sussegue im- 
modlato il Gloria natalizio cantato 
da tutti insiemc, t tutti ad una >. 

37-38. La dimanda fatta da 
Virgilio (il quale delle coae del 
purgatorlo non ha, naturalmente, 
n6 per precedente esperienza [cf. 
Inf. xxi, 62-63], quella cogni- 
zione che piu volte mostra d'avere 
di quelle dell' inferno) corrispose 
cosi puntualmentc al desiderio 
mio di saper la ragione del ter- 
remoto e dell' unanime Gloria, 
che ec. : « die •, d6tte, batte, colse, 
ncl punto preciso ; come 6 la 
cruna dell' ago, pel quale s' intro- 
duce il lilo (e « infilare » serve a 
tall usi figurati ; come, infilare il 
desiderio, Pintenzione, il pensiero, 
d'alcuno). 

38-39. anche soltanto con la 
speranza d'esser chiarito delle due 
cose, diminui Tansloso desiderio, la 
«sete» (cf. vv. 1-4) che n'avevo. 

40-42. Non v' ha, nella ■ reli- 
gione della montagaa » (del « sacro 
monte », del « santo monte » : Purg. 
xix, 38 ; xxvm, 12) ; nel religioso 
assetto di essa, secondo che essa e 
costituita per legge divina ; non 



v' ha cosa alcuna che si faccia 
sentire senza un prestabilito or- 
dine, o che sia insolita. 

43-57. Qui, nel purgatorlo, non 
v* ha assoggettamento a qual- 
siasi alterazione o atmosferica o 
tellurica (le quali poi sono enu- 
merate : w. 46-51, le atmosferi- 
che ; w. 52-57, il terremoto) ; 
vi ha assoluta liberta da esse. 

44-45. Non ci pud, qui, essere 
cagione di alterazione celeste, se 
non proveniente dal cielo stesso, 
non estrinseca ma intrinseca ; e 
cioe in quanto il moto rotatorio 
(che gli si attribuiva ; cf. Purg. 
xiv, 148 ; xix, 62-63) lo differenzi 
d'aspetto o apparenza luogo per 
luogo : secondo la sentenza ari- 
stotelica, tcoelum non est alte- 
• rabile, nisi secundum locum et 
« partes ». 

46. « Per che >, per lo che, per 
la qual cosa, percid : « grando », 
latinismo, grandine. 

47-48. « non.... piu su cade >, non 
cade dal la porta del purgatorlo in 
su (cf. Purg. ix, 76-78; xxvm, 
97-102). 

49-51. «non paion », non ap- 
paiono, qui, ne nuvole, ne ba- 
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52 



55 



58 



61 



ne corruscar, ne figlia di Taumante, 
che di la caugia sovente contrade. 

Secco vapor non surge piu avante 

ch' al sonimo de' tre gradi ch' io parlai, 
dov' ha il vieario di Pietro le piante : 

trema forse piu giii poco od assai ; 
ma per vento, cho in terra si nasconda, 
non so come, quassu non trem6 mai. 

Tremaci quando alcuna aniina monda 
sentesi, si che surga o che si mova 
per salir su ; e tal grido seconda. 

Delia mondizia sol voler fa pruova, 
che, tutto libero a mutar convento, 
Talma sorprende, e di- voler le giova. 



lento, ne arcobaleno (Iride, mes- 
saggera celeste, figlia di Taumante 
e di Elettra : fenomeno Rolare di 
giornata piovosa (ef. Purg. xxv, 
91-93), che nel mondo « di la » 
muta spesso « contrade >, perchd, 
secondo la posizione del sole, di 
contro al quale si produce, ora e 
a occidente se di mattino, ora a 
settcntrione se di mezzodl, ora 
a oriente se di sera. 

52-57. II « vapore » terrestre (il 
quale non sale oltre la regione 
fredda, torza di quelle che sono 
fra il centro della Terra e il cielo 
della Luna) genera, secondo la 
Fisica aristotelica, le « altera - 
zioni » : se umido, le enumerate 
nei vv. 46-47; se « secco > e sot- 
tile, genera il vento ; se « secco » 
e forte, genera il terremoto. Ora 
questo « vapore » (dice lo Spirito) 
non s'inalza piu oltre che al gia 
indicato (v. 48) ingresso del pur- 
gatorio ; e percid di 11 in su non 
c' e terremoto (intorno al quale 
egli e interrogato). Questo c' e, 
avvieno (« trema >, nei vv. 55 e 57, 
e assoluto, ed equivale a «si 
ha il terremoto »), tpoco o piu 



giu > da quel punto ; ma di qua 
da esso, ■ quassu », non c'e mai 
stato. E ne ha dato la spicgazione, 
il come, il perche ; rimaneudo poi 
a spiegarsi (■ come non so »), 
come possa tremare la sola base 
del cono, e non r intero cono o 
mo rite del purgatorio. 

58. « Tremaci* quassu, quan- 
do ec. 

58-59. si sente « monda »* pur- 
gata di peccato, avondone com- 
pita l'espiazione. 

59. « surga », come i giaeenti 
del quinto girone e gl* incurvaU 
del piimo ; « si muova », senz'al- 
tro, gli altri. 

60. e allora quel t grido » del 
Gloria « seconda » accompagna la 
liberazione di quell'anima. 

61-66. Che l'anima sia "mon- 
da », n' e prova la sola volonta, la 
quale, interamente libera a mutar 
compagnia (« convento »), da quel- 
la degli espianti in quella de' beati, 
prende a un tratto, invade, 
l'anima ; e questa e disposta a 
volere, le place («le giova ») di 
volere, tale mutamento : essa 
vuole bens) (« ben ») anche prima ; 
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67 



70 



73 



76 



Stazio t Ventu- 79 
siasta di Vir 
gilio. 



Prima vuol ben, ma non lascia il talento 
che divina giustizia, contra voglia, 
come fii al peccar, pone al tormento. 

£ io, che son giaciuto a questa doglia 
cinquecent'anni e piu, pur mo 1 sentii 
libera volonta di miglior soglia: 

perd sentisti il tremoto, e li pii 
spiriti per lo monte render lode 
a quel Signor che tosto su gl' invii. » 

Cosi ne disse : e per6 ch' e' si gode 
tanto del ber quant' e grande la sete, 
non saprei dir quant 1 e' mi fece prode. 

£ '1 savio duca : « Omai veggio la rete 
che qui v' impiglia/ e come si scalappia, 
perche ci trema, e perche congaudete. 

Ora chi fosti, piacciati ch' io sappia ; 
e perche tanti secoli giaciuto 
qui se', nelle parole tue mi cappia. » 



ma non lascia * (di uso assoluto 
del «lasoiare » cf. Purg. xvi, 119), 
non le permette di volere, t'altra 
voglia (« il talento ») che essa 
ha di continuare nno all'asse- 
gnato termine l'espiazione : voglia 
che, com 'essa la ebbe < al peccare », 
cosi ora (voglia < contra voglia » : 
consimilmente alia legge del < con- 
trappasso » ; cf. Inf. xxvm, 142) 
dalla ■ divina giustizia » e < po- 
sta > in lei, ad espiare « col tor- 
mento » il peccato. 

67-68. Ai cinquecento anni nel 
quinto girone a «giacere» con gli 
avari, e quattrocento nel quarto 
{Purg. xxii, 93) a correre con gli 
accidiosi, Bono da aggiungere 
quant i secoli (o d'altri gironi, o 
di antepnrgatorio) occorrano per 
risalire alia morte di Stazio in sulla 
fine del primo dell'era volgare. 

68-69. Cf. la nota ai w. 61-66. 

73-74. Torna ancora sulla sete 
metaforica del w. 1-4, 39. 



75. « mi fece prode », mi fece 
pro (frase consueta a signiflcare 
le oneste sodisfazioni del bevere e 
del mangiare), mi sodisfece. 

76-77. Ormai, dopo quanto hai 
detto, vedo qual e la condizione 
posta alia liberazione vostra dal 
purgatorio ; e cioe la stessa as- 
soluta volonta vostra d'avere 
esauiita l'espiazione. [La flgura 
della < rete >, del laccio (« calap- 
pio »), e dell* t impigliare », e ben 
appropriata ; in quanto nella det- 
ta condizione li ha < impigliati » 
e « incalappiati > il loro stesso 
peccato (vv. 64-66)]. E insieme 
ho inteso (in risposta alia mia di- 
manda : vv. 34-36) la cagione 
del terremoto e del comuno vostro 
gaudio (« e di che congaudete »), 
espresso con l'unanime Gloria. 

81. mi eia contenuto (« cappia », 
antiquato, da « capere »), entri, 
nelle parole che risponderai a 
quest' alt ra mia dimanda. 
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88 



91 



94 



97 



« Nel tempo che '1 buon Tito, con l'aiuto 
del soinmo rege, vendico le fora 
ond' usci il sangue per Giuda venduto, 

col nome che piu dura e piu oDora 
era io di la » rispose quello spirto 
ofamoso assai, ma non con.fede ancora. 

Tan to fu dolce mio vocale spirto, 
che, tolosano, a se mi trasse Roma, 
dove mertai le tempie ornar di mirto. 

Stazio la gente ancor di la mi noma : 
cantai di Tehe, e poi del grande Achille ; 
ma caddi in via con la seconda soma. 

Al mio ardor fur seme le faville, 
che mi scaldar, della divina fiamma 
onde sono allumati piu di mille ; 

dell' Eneida dico, la qual mamma 



82-84. Nel tempo (a. 70 del- 
l'era volgare) in che «il buon 
(cf. Inf. I, 71) Tito », con l'aiuto 
di Dio, adempl, mediante la di- 
struzione di Gerusalemme, la 
vendetta celeste {Parad. vi, 92-93), 
fece giustizia, sugli Ebrei, della 
passione e morte di Gesu (signi- 
ficate coi f6ri [«lo 16 ra », doppio 
plurale femminile di « f6ro »] della 
crocifissione, e con l'acccnno al 
tradimento di Giuda). 

85. col nome di poeta, Parteflce 
creatore, la cui opera, fra quelle 
della parola, e la piu durevole e 
che conferisce fama maggiore. 

86. « di la >, nel mondo di la. 

87. «non con fede ancora », non 
ancora cristiano. 

88. « mio vocale spirto », la 
mia ispirazione poetica : anche 
altri lodano Stazio di « dolcezza ». 

89. che fin da Tolosa, mia 
patria, nonostante (intend!) la 
lontananza, n'ebbi motivo, per la 
fama corsane, a trasferirmi a 



Roma. Ma « tolosano ■, invece, un 
altro Stazio retorc, con cui fu 
confuso il poeta, che nelle Sulmc, 
rimaste ignote al medioevo, ci 
attesta di essere napoletano. 

90. dove merit ai d'esser (non 
dice che fosse : cf. Purer, sxn, 
108) coronato poeta. Non soltanto 
d'alloro (cf. Parad. I, 25-33), ma 
anche di mirto, s* incoronavano 
i poeti. 

91. « ancor », per la fama di 
me rimasta « di la » f ra gli uomini. 

92-93. La Tebaide o YAchil- 
Itide ; ma di quest a rimasc, per 
morte, a meta del secondo libro. 

95. di quel poema che e come 
« fiamma divina » (diuinam At' 
neida, lo stesso Stazio, nel Hcen- 
ziare la sua Tebaide) la quale ac- 
cende l'estro di tanti mai poeti. 

97-98. « mamma », in quanto 
fa nascere 1* ispirazione del poeta, 
e in certo modo lo crea ; « nutrice •, 
in quanto ne alleva, ne educa, 
l'arte. 



542 



CANTO XXI 



109 



I due poeii 103 
latini. 



106 



109 



112 



fummi e fummi nutrice poetando : 
sanz'essa non ferniai peso di dramma. 

E per esser vivuto di la quando 
visse Virgilio, assentirei un sole 
piu che non deggio al mio uscir di bando. » 

Volser Virgilio a me queste parole 
con \iso che, tacendo, disse : « Taci : » 
ma non pud tutto la virtu che vuole ; 

che riso e pianto son tanto seguaci 
alia passion di che ciascun si spicca, 
che men seguon voler ne'piu veraci. 

• Io pur sorrisi come 1' uom ch'animicca : 
per che l'ombra si tacque, e riguardommi 
negli occhi, ove il sembiante piu si ficca ; 

e « Se tanto lavoro in bene assomnii, » 



09. < sanz'essa », senza averla 
p resent e come modello : non detti 
forma a concetto alcuno senza 
averlo prima misurato e pesato, 
pur nelle menome sue parti 
(quanto dell'oncia e la dramma), 
a stregua di essa. Le conformita, 
da Stazlo entusiasticamente avute 
in mira, della sua poesia con la 
virgiliana (dai critici rilevatesrli, 
sino a chiamarlo scimmia di Virgi- 
lio), dovettero, oltre un'altra ra- 
gione che vcdremo ai w. 64-95 
del canto seguente, suggerlre a 
Dante di introdurre la flgura di 
Stazlo accanto a quella di Virgilio 
in quest! ultimi canti del purga- 
torio. 

100-102. acconsentirei a indugia- 
re d'un anno (< un sole » ; ct. Inf. 
vi, 68) la mia ribandigione dal 
Purgatorio : « uscir di bando », 
dal luogo dove si era • bandit! » 
a confine (linguaggio statuale) 
confinati. La poca cosa che e 
un anno di fronte a secoli e se- 
coli, e Tentusiasmo virgiliano di 
Stazio, scusano cid che di men 
religioso poaua sombrar d'avere 



la dichiarazione del cristiano 
spirito. 

103. ■ volser », fecero volgere. 

104. con tale espressione di 
volto, da farm! comprendere, pur 
senza parlare, che m' imponeva di 
non scoprirlo a Stazlo. 

105. «la virtu che vuole », la 
facolta volitiva, la volonta. 

106-108. «son tanto seguaci >, 
tengon dietro, susseguono, con 
tanta prontezza e spontaneita, al 
mo to dell'animo o ■ passione », 
da cul derivano, provengono (11 
riso dall'allegrezza, il pianto dai 
dolore), che nelle persone, piu 
sincere, piu echiette, meno obbe- 
discono alia volonta che li ter- 
rebbe a freno, che li reprimerebbe. 

109. E cosi mi venne fatto di 
sorridere (• pur », appena, leg- 
germente), come si suole facendo 
cenno (• ammiccando ») ad alcuno 
senza dirgli nulla. 

111. nei quali Tespressione del 
vi.o, « il sembiante », si raccoglie, 
si concent ra, piu intensamente. 

112. Se (augurativo : cf. Purg. 
XI, 37), coal, p 088a tu conchiudere 
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115 



118 



121 



124 



127 



130 



133 



136 



disse « perch e la faccia tua testeso 
un lampeggiar di riso dimostrommi 1 » 

Or son io d' una parte e d'altra preso : 
F una mi fa tacer, F altra scongiura 
ch' io dica ; ond' io sospiro, e sono inieso 

dal mio maestro, e « Non aver paura » 
mi dice « di parlar ; ma parla, e digli 
quel eke dimauda con cotanta cura. » 

Ond' io : « Forse che tu ti maravigli, 
antico spirto, del rider ch' io fei ; 
ma piu d'ammirazion vo* che ti pigli. 

Questi, che guida in alto gli occhi miei, 
e quel Virgilio dal qual tu togliesti 
forza a cantar degli uomini e de' dei. 

So cagion altra al mio rider credesti, 
lasciala per non vera, ed esser credi 
quelle parole che di lui dicesti. » 

Gia si chinava ad abbracciar li piedi 
al mio dottor ; ma e' gli disse : « Frate, 
non far,, che tu se' ombra e ombra vedi. » 

Ed ei surgendo : « Or puoi la quantitate 
comprender delFamor ch' a to mi scalda, 
quand' io dismento nostra vanitate, 

trattando Tombre come cosa salda. » 



fcliceinente (« assommare », con- 
durre al sommo, al suo termine) 
la faticosa impresa dl visitare i 
tro rcjjni otend. 

113. «tosto8o» (antiquato), testd, 
poco fa. 

114. un riso rapido (perchfc 
subito represso) come un lampo. 

115. attirato, quasi come pri- 
^loniero (cl. Purg. xx, 79), « d' una 
parte > dalP ingiunzione dl Vir- 
gilio ch' io taccia, dalP « altra » 
dalla domanda di Stazio. 

120. « cura », prcmura. 

124. che mi guida, mi conduce, 
a vedere somprc pifi in su, verso 
il cielo. 

126. valore a trattarc la pocsia 



epica ; il cul assunto e subietto, 
da Omero in pol, sono geste 
d'eroi con intervento di divinita. 

128-129. e credi che la « vera 
cagione » del mio ridcre fu lo aver 
tu parlato di lui, e in « quel » 
modo, senza sapere che egli era 
presente. 

131. « Irate > : cf. Purg. iv, 127. 

133-134. quanto e grande Ta- 
more che accende Tanima mia 
verso te. 

135. ■ dismento », poetico (cf. 
Purg. xiv, 56), mi lascio fuggir 
dalla niente, dimentico : « vani- 
tate » ; cf. Purg, n, 79. 

136. t salda », corporalmente 
solida. 
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Al girono 6esto, del Golosl. — Tra Virgilio e Stazlo. La prodi- 
galita di Stazio. La sua segreta conversione al cristianesimo. Nel mondo 
anticocoi grand! poetl. — Sul glronesesto. L'albero dclle frutte f resche 
e proibite; e di tra '1 suo fogliame la voce proibitiva, e altresi ammo- 
nitiva con esempt di sobrieta. 



Al giront se- 
sto, dei (Joltsi. 



Gia era Fangel dietro a noi rimaso, 
l'angel che n'avea volti al sesto giro, 
avendomi dal viso un colpo raso ; 

e quci c' hanno a giustizia lor disiro 
detto n'avea beati, e le sue voci 

. con sitiunt, sanz'altro, ci6 forniro, 

e io piu lieve che per l'altre foci 
m'andava, si che sanz'alcun labore 
seguiva in su gli spiriti veloci ; 



1-3. Noi avevanio gia oltre- 
passato l'ingresso al sesto gi- 
rono (del Golosi), lasciandoci 
addict ro PAngelo che a quello ci 
aveva avviati, con la consueta 
cerimonia del radermi dalla f rontc 
uno dei sette P, il qulnto : la 
cui «piaga» (ix, 112-114) e qui 
detta « colpo ». 

4-6. E lo stcsso Angelo ci aveva 
rammentato la quinta dello Bea- 
titudini evangellche {Beati qui 
esuriunt et sitiunt iu&litiam, quo- 
niam ipsi saturabuntur : beati tu- 
dino ripotuta loro all'uscir del 
girone ; xxiv, 151-154), ma V una 
e l'altra volta limitandone la 
did t ura (v. 6 : « cid forniro >, 
finirono, fermandosi a sitio, «sen- 
z' altro » senza il rimanente) ; 
ossia, applicandola a fame e sete 
effettlve, quale e la materiale 
punizlone asaegnata a quel girone, 



come l'effettivo « piangcrc » (xix, 
50), dal l'altra Beat it u dine qui 
lug cut, al girone procedente. La 
omiesione dell'oggetto iustitiam 
ai due verbi esuriunt e sitiunt 
(i quail cosi diventano neutri, e 
slgaincativi di fame e sete vere e 
proprie) ha identico riscontro in 
Purg. xxx, 82-84, dove gli Augcli 
cantando il salmo della speranza 
e del perdono si fermano al punto 
che ha con cid relazione, omet- 
tendo 11 seguito che non 6 al pro- 
posito. 

7. « foci », le aperture per le 
quali si entra da un girone nel- 
l'altro : le « scale > del v. 18. 

8-9. senz'alcuna fatica ("la- 
bore », latini8mo poetico) tenevo 
dietro ai due spiriti : piu « veloci », 
naturalmente, di lul; ma egll 
ormai (Purg. iv, 88-94) agcvolato 
al salire. 
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10 



13 



16 



19 



22 



25 



28 



31 



quando Virgilio incomincid : « Amore 
acceso di virtu sempre altro accese, 
pur che la fiamma sua paresse fore. 

Onde dall'ora che tra noi discese 
nel limbo dello 'nferno Giovenale, 
che la tua affcezibn mi fe palese, 

mia benvoglienza inverso te fu quale 
piu strinse mai di non vista persona, 
si ch'or mi parran corte queste scale. 

Ma dimmi, e come amico mi perdona 
se troppa sicurta m'allarga il freno, 
e come amico omai meco ragiona : 

come pote trovar dentro al tuo seno 
loco avarizia, tra cotanto senno 
di quanto per tua cura fosti pieno J » 

Queste parole Stazio muover fenno 
un poco a riso pria ; poscia rispuose : 
« Ogni tuo dir d'amor m' e caro cenno. 

Veramente piii volte appaion cose, 
che danno a dubitar falsa matera, 
per le verb cagion che son nascose. 

La tua dimanda tuo creder m'avvera 



Tra Virgi- 
lio e Stazio. 
La prodigali- 
ta di Stazio. 
La sua segreta 
conversione al 
cristianesimo. 
Nelmondoan- 
tico coi grandi 
poeti. 



10-12. « acceso di virtti », vir- 
tuoso : « altro amore », cioe in 
colui che di quello e Foggetto : 

< pur che », sol che : < paresse 
f uore » si manifestasse. 

13-14. «tra noi », tra i poeti e i 
savi nel castello luminoso degli 

< spirit! magni », in quella parte 
dell' inferno riserhata al limbo. 

14. « Giovenale », il quale nelle 
Satire (vn, 83-84) parla con aX- 
fetto della « cara Tebaide ». 

17. « strinse » alcuno : « di », 
per. 

18. pel piacere di salirle in tua 
oompagnia. 

19-21. « sicurta », confldenza 
araichevole, come fra « amici » 
(parola esprossamente ripetuta), 



non tra superiore e inferiore : 
< m'allarga il freno », mi fa trattar 
teco liberamente, senza sogge- 
zione. 

24. « per tua cura », cioe colti- 
vando le doti tue natural!. 

27. Cf. w. 23-24. 

28-54. Stazio chiarisce ai due 
Poeti la sua, non avarizia, ma 
anzi prodigalita: alia quale pud 
vedersi un accenno pur nel citato 
luogo di Giovenale (w. 86-87), 
dove e detto essersi egli ridotto, 
per la miseria in cui era caduto, a 
dover cedere altrui a prezzo la 
propria poesia. 

31-32. mi prova esser tuo cre- 
dere, tua credenza ; mi accerta che 
tu credi. 
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34 



37 



40 



esser, ch* io fossi avaro in l'altra vita, 
forse per quella cerchia dov' io era. 

Or sappi ch' avarizia fu partita 
troppo da uie, e quesfca dismisura 
migliaia di lunari hanno puuita. 

E se non fosse ch' io drizzai mia cura, 
quand' io intesi la dove tu chiame, 
crucciato quasi all" umana natura : 

'Perche non reggi tu, o sacra fame 
dell'oro, Tappetito de' inortali f \ 
voltando sentirei le giostre grame. 



33. forse perche in quel girone 
hai trovato e conversato pecca- 
tori d'avarizia. 

34-35. « partita troppo da me », 
troppo separata ; me ne allon- 
tanai troppo : non che essere 
avaro, io peccai del vizio opposto ; 
non tenni il giusto mezzo fra 
1'avarizia e la prodigality : « di- 
smisura », mancanza di misura (cf . 
Inf. vu, 42) nel tener conto del 
denaro. 

36. migliaia di lunazioni (cf. 
Purg. xxi, 67-68: « lunari", plur. 
del sost. « lunare »), di mesi. Cf . 
Inf. x, 79-80. 

37. « drizzai mia cura », rad- 
dirizzai, corressi, il mio modo di 
pensare e d'operare. 

38. « intesi », sentii, lessi nel- 
1' Eneide, in quel passo, «la», 
dove tu esclami con un certo 
sdegno verso la pervertita umana 
natura. 

40-41. Perche, o esecranda fame 
delToro che trascini al male «l'ap- 
petito del mortali », non lo regoli 
invece e govern! (« reggi »), non lo 
costringi nei giusti limiti, in 
quanto Toro sia appetibile come 
mezzo e strumento di bene, e 
non materia cosi d'avarizia come 
di prodigalita % La scntenza e di 
Virgilio (Aen. in, 56-57) a pro- 



posito delTassassinio di Polidoro 
(Purg. XX, 115) : Quid non mor- 
ialia pectora cogis, Auri sacra 
fames ? : « A che, a quali eccessi, 
non costringi tu, non sospingi, o 
esecranda oc. ». Nella versione 
dantesca il verbo latino cogere e 
preso nel signiflcato, che pure ha, 
di « costringere, fare stare a se- 
gno » : oppure, il suo testo gli 
dette a leggere, non cogis, ma regis. 
E veramente, se al contesto vir- 
giliano si addice il cogere (spingere 
al delitto), il dantesco ha piu logica 
derivazione da un regis; poiche 
1'efEetto di quelle parole era stato 
che Stazio si accorgesse deplorarsi 
in esse, che la fame dell'oro 
(« esecranda », cosl negli avari 
come nei prodighi, in quanto 
« fame », ma di per se istintivo 
« appetito ») non regoli, non go- 
vern!, non « regga », i sentiment!, 
le azioni degli uomini in quel 
giusto mezzo al quale egli dal 
peccato deUa prodigalita si ri- 
trasse. Chi, in luogo di t Perche », 
legge t A che » e poi costretto a 
dare al verbo « reggere » il signi- 
flcato di « guidare, condurre », o 
anche t spingere », che non gli si 
confa. 

42. sarei fra i dannati del quarto 
cerchio (Inf. vn, 27, 34) a « voltar 
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43 



46 



49 



55 



58 



Allor m'accorsi che troppo aprir Tali 
potean le mani a spendere, e pente'mi 

"" cosl di quel come degli altri niali. 

Quanti risurgeran coi crini scemi 
per ignoranza, che di questa pecca 
toglie '1 penter vivendo e negli estremi ! 

£ sappi che la colpa che rimbecca 
per dritta opposizione alcun peccato, 
con esso insieme qui suo verde secca : 

perd, s' io son tra quella gente stato 
che piange ravarizia, per purgarmi, 
per lo contrario suo m' h incontrato. » 

« Or quando tu cantasti le crude armi 
della doppia tristizia di Giocasta, » 
disse '1 cantor de' bucolici carmi, 

« per quello che Clid teco 11 tasta, 



pes! », avari contro prodighi ; 
« sentirei », l'aiXannoso tormento 
del rinnovare per l'etemita quelle 
• volte grame», miserabili, del «vol- 
gersi », dopo essersi urtati, e ripe- 
tere la « giostra » : Inf. vn, 25-60. 

43-48. Allora m'accorsi che 
11 troppo allargare (come le all 
nel volo) le maul a spendere po- 
teva esser peccaminoBO : « mall », 
peccatl ; cf. Inf. vn, 51. Di che 
non tutti, soggiunge subito, si 
fanno un' idea ; e tale < ignoran- 
za », impedendo il loro pentlmento 
in vita o in punto di morte, 
finiece col farli dannare : ond' e 
che, nella resurrezione del morti, 
cotesti tali, e non son pochi, 
compariranno coi capelli tagliati, 
come dei prodighi e detto in 
Inf. vil, 56-57. 

49-54. E Riccome devi sapere 
che ec, cosl se io ec. 

49-50. che ribatte, che si con- 
trappone, che e direttamente Top- 
poeto di una data colpa, d'un 
altro peccato. 



51. « suo verde secca », si con* 
suma (come la pianta, inaridendo) 
mediaote 1* espiazione. 

54. « suo », dell'avarizia. 

55-56. « le crude armi », la 
guerra crudele, fratricida, dei due 
«tristi», empi, flgliuoli di Gio- 
casta, Eteocle e Polinice, per 
contenders! la signoria di Tebe : 
anche « doppia tristizia » della ma- 
dre, perche nati dall' inconsape- 
vole incesto di lei con Edipo. 

58. II toccare qua e la per assi- 
curarsi, per sentir meglio la ma- 
teria che si ha a mano ; che e 
propriamente il < tastare » ; e 
appropriato al cominciamento che 
Stazio da alia sua Tebaide (i, 
3-4 ; 41 segg.), dove la consueta in- 
vocazione delle Muse ha forma 
d* interrogazione dubitativa del 
di dove e da chi cominciare : 
Unde iubetis ire, deae?... Quern 
prius heroum, Clio, dabis ? Specie 
di coUoquto (che si riflette in 
quel t teco ») fra la masa e il 
poeta. 
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61 



64 



6? 



70 



73 



76 



non par che ti facesse ancor fedele 
la fcde, sanza qual ben far non basta. 

Se cosl e, qual sole o qnai candele 
ti stenebraron si, che tu drizzasti 
poscia diretro al pescator le vele 1 • 

Ed egli a lui : « Tu prima m' inviasti 
verso Parnaso a ber nelle sue grotte, 
e prima appresso Dio m'alluminasti. 

Facesti come quei che va di notte, 
che porta il lume dietro, e se non giova 
ma dopo se fa le persone dotte, 

quando dicesti : ' Secol si rinnova ; 
torna giustizia, e primo tempo umano : 
e progenie discende da ciel nova. ' 

Per te poeta fui, per te cristiano : 
ma porchd veggi me' cio ch' io disegno, 
a colorar distenderft la mano. 

Gia era '1 mondo tutto quanto pregno 
della vera credenza, seminata 
per li messaggi dell'eterno regno ; 



59-60. che tu tossi ancora cri- 
stiano ; poiche invocavi come 
vere le muse : « sanza », senza la 
quale il Den operare, l'esser vir- 
tuoso, « non basta » a salvarsi. 

61. « sole », luce celeste; « can- 
dele », umana. 

62-63. veleggiasti (cf. Inf. xxvn, 
81) dietro al mislico pcscatore, 
Pietro. 

64-66. Fosti tu che « prima » 
(primamente) mi facesti poeta 
(cf. Purg. xxi, 94-99), fosti tu 
che ■ prima » mi facesti cristiano ; 
tu pel primo : « presso Dio », nel 
cospetto di Dio, dinanzi a Dio, 
« m' illuminasti », mi desti lume 
a vederlo e conoscerlo. Cf. v. 73. 

65. a bovere del fonte castalio 
nelle grotte del Parnaso, il monte 
della Bcozia sacro ad Apollo. 

68-69. non si fa lume per s6, 
e mostra la via, la insegna (ne 



« fa dotte le persone >) a chi gli 
vien « dopo •, dietro. 

70-72. « Quando dicesti », nella 
quarta delle Eologhe, vv. 6-7 : Ma- 
gnus ab integro saeclorum nasci- 
tur ordo: lam redil ct virgd, re- 
deunt saiurnia regna, lam nova 
progenies coelo demittitur alto. Nei 
quali versi il medioevo vide una 
predizione (desunta dal librl si- 
billini) dell'awento del Messia. 

71. « primo tempo umano », l'eta 
dell'oro, satumia regna : cf. v. 148. 

73. « per te », per opera tua, per 
merito tuo. 

74-75. « dlsegnare •, tracciare li- 
nearmente : adorn brare e « colo- 
rare •, avvivar con colori. Fuor di 
metafora : accennare, il « dlse- 
gnare » ; esporre, il ■ colorare ». 

76-78. tera pregno », aveva ac- 
colto i germi del cristianesimo, 
seininati dagli Apostoli. 
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79 



82 



85 



88 



91 



e la parola tua sopra toccata 
si consonava ai nuovi predicanti ; 
ond' io a visitarli preei usata. 

Vennermi poi parendo tanto santi, 
che quaado Domizian li perseguette, 
saoza mio lacrimar non fur lor pianti ; 

e meafcre che di la per me si stetto, 
io li sovvenni ; e lor dritti costumi 
fer dispregiare a me tutt' altre sette : 

e pria ch" io conducessi i Greci a' fiumi 
di Tebe poetando, ebb' io battesmo 5 
ma per paura chiuso cristian fu'mi, 

lungaoiente mostrando paganesmo : 
e questa tiepidezza il quarto cerchio 
cerchiar mi fe piu che '1 quarto centesmo. 



79. « sopra toccata », dclla qua- 
le ho dotto qui eopra, vv. 70-72. 

80. * si », particella avveiMale 
pleona^tica, con proprieta di affer- 
mazione o confermazione c flic ace ; 
d' u&o corrmne agli antichi : « con- 
sonava », concordava a coloro che 
predicavano la nuova credcnza. 

81. «uaata», usanza, consue- 
tudine. 

83-84. « lacrime » di compas- 
sione, « pianti » di patimento, per 
la persecuzlone del Crist iani ban- 
dlta da Domiziano e di fama lcg- 
gendaria nel medioevo. 

85. e flncne io stetti nel mondo, 
flnche vfed. 

87. « sette », dottrine religiose. 

88-89. prima d'avere seritta 
la Ttbaidt: «i Greci a Tebo », 
afflgurata ne* suoi fiumi Ismeno e 
Asopo, intend! l'assedio postole 
dai sette re greci. 

90. « per paura » della pers 
cuzione : « ohiuso » nascoato, o.;- 
culto ; ed era d* uso comune : 
• fu'mi », ftiimi, mi fui, mi tanni. 

91. < mostrando », facendo ap- 



parire, r3el molto 'tempo cho vlssi, 
d'essere tuttavia pagano. Di 
questa conversions di Stazio ai 
Cristianesimo, o da Dante stesso 
immaginata acconciamente al- 
l'azione del Poema (cf. Purg. xxi, 
not a al v. 99), o da lui attinta 
a fonti che non conosciamo, son 
parsi dar sentore alcuni vcrsi 
della Tebaide (XII, 481-496) at- 
tinenti al culto d* una « mite » 
divinita, la Clemenza ; non culto 
di « potenti Dei », ma « religione 
degli infelici, ai felici ignota », 
larga accoglitrice di «poveretti», 
spoglia di riti « superstiziosi », di 
sacrinzi cruenti, di statue, al- 
l'altare appesi inveco « mesti » 
voti personali, religione interna 
di preghiere e di lacrime. 

92. « tiepidezza », mancanza e di 
coraggio e di zelo reli^aso. 

92-93. mi condanno a girare 
(« cerchiare »), percorrere, il quarto 
cerchio (degli Accidiosi) per pid 
di quattro centinaia d* anni, di 
quattro secoH; cf. Purg. xxi, 
67-68. 
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CANTO XXII 

Tu dunque, che levato hai '1 coperchio 
che nascondeva quanto bene io dico, 
mentre che del salire avem soverchio, 

dimmi dov' e Terenzio nostro antico, 
Cecilio, Plauto e Vario, se lo sai ; 
dimmi se son dannati, ed in qual vico. » 

« Costoro e Persio e io e altri assai » 
rispuose il duca mio, «siam, con quel Greco 
che le muse lattar piu ch' altro mai, 

nel primo cinghio del carcere cieco : 
spesse fiate lagioniam del monte, ' 

che sempre ha le nutrici nostre seco. 

Euripide v'e nosco e Antifonte, 
Simonide, Agatone, e altri piue 
greci, che gia di lauro ornar la fronte. 



94-97. Ora tu, che co'tuoi 
ispirati vers! mi hai « levato », 
alzato, « il coperchio », cid che co- 
priva e m' impediva di vedere il 
c bene » supremo del quale io 
parlo, la conoscenza del vero Dio. 

96-97. nel tempo ohecirimane, 
che ci avanza, che abbiamo an- 
cora, di cui disponiamo, per sa- 
lire. 

97-108. Fra i poeti latini, dei 
quali Stazio, con reverente desi- 
derio di saper degli antichi, do- 
manda a Virgilio, e latini e greci 
de' quali Virgilio gli risponde, 
si allarga la notizia dei poeti che, 
non cristiani, hanno (cf. w. 13-14) 
con Virgilio il privilegio del limbo. 

97-98. Publio Terenzio, Ceci- 
lio Stazio, M. Accio Plauto, per le 
loro commedie : note a tempo di 
Dante soltanto quelle di Terenzio ; 
di quelle di Vario Rufo, amico di 
Virgilio e di Orazio e poeta anche 
cpico, nessuna nemmeno oggi. 
« Terenzio nostro antico », appar- 
tenente all'antlca nostra (dice 
Stazio) letteratura : un classico. 



99. « vico » (latinismo), con- 
trada, quartiere, dell* inferno ; co- 
me dal non essere essi stati cri- 
stiani Stazio argomenta: in quale 
de'suol scompartimenti. 

100. « Persio » ; il terzo dei 
grandi satiric! latini, con Orazio 
« satiro » (Inf. iv, 89) e Oiovecale 
(Purg. xxn, 13-14). 

101-102. Omero (« poeta so- 
vrano » ; Inf. canto cit., 88), pre- 
diletto allievo deUe Muse. 

103. nel primo cerchio dell' in- 
ferno (Inf. iv), noil' a parte lumi- 
noso assegnato nel limbo agii 
« spiriti magni ». 

104-105. parliamo di poesia, 
simboleggiata nel monte Parnaso, 
abitato dalle Muse. 

106-108. Con noi e « Euripi- 
de », il terzo dei grandi traffic! 
greci ; e autor di tragedie per- 
dute, Antifonte ; e pur poeta tra- 
gico, Agatone. 

107. Simonide, il lirico delle 
Termopili. 

108. che furon poeti : cf. 
Purg. xxi, 90. 
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109 



112 



115 



118 



121 



Quivi si veggion delle gcoti tue 

Antigone, Deifile e Argia, 

ed Ismene ai trista come Jue : 
vedeiei que]] a che moeti6 Lau£ia ; 

evvi la figlia di Tiresia, e leti, 

e con le auoie sue Deidamfa. » 
TacevaDsi ambedue gia li poeti, 

di nuovo attenti a riguardar diatoino, 

liberi dal salire e da' pareti ; 
e gia le quattro ancelle eran del giorco 

rimase addietro, o la quinta era al trcao, 

drizzando pure iu su Tardento corno ; 
quando il mio duca : a lo credo ch' alio Btremo 



Sul giro?ie 
8esto. L*albero 
dtllefrutlefre- 
sche e proibi' 
te; e di tra 'I 
sua fogliame 
la voneproiM- 
livx, c altresi 
ammoniHva 
con *sempi di 
sobrieia. 



109-114. « dclle genti tue », del 
personaggi della tua Tebaide, ed 
anche deWAchilleide : del quali 
evoca le figure feniminili, quasi 
rlcongiungendole con quelle che 
sappiamo (In/, iv, 121-128) del 
limbo pagano. 

111. « Ismene », infeliciesima, 
soprawissuta (flglia di Giocasta 
e dl Edipo) a tutte le atrocita 
della propria famiglia, ed essa 
fatta pol morire insieme con la so- 
rclla Antigone dal tiranno Crconte. t 

112. « vedoisi », vedevisi : ■ i • » 
per « ivi » ; cf . Inf. vm, 4. 

113-1U. «ewii (figure dol- 
I'Achilleide) una delle flglio di 
Tiresia, e Tetide la niadre e Dei- 
damia la sposa d'Achillo ; ambe- 
due questc, e ie sorelle di Deida- 
mia, attinenti di fatto nWAchil- 
leide: non oofI. inveoe u la « figlia 
di Tiresia », che a ogni mo do non 
potrebbe essere la piu nota delle 
altre figlie di lni (e da Stazio men- 
tovataia piu lucghi della Tebaide), 
Manto, perch e da Dante aasegnata 
UOd al limbo, ma insieme ool pa- 
dre, alia quirta bolgia infernale 
(canto xx) tra gli indovini. Forse 
corruzione qui, del testo dante- 



sco ; a toglier la quale, i due 11- 
bri dell' AehiUeide non porgono 
alcun lumo ; salvo cho voglia, piu 
probabilniente, crcdcrsi un mo- 
mentaneo trascorso, in questo 
rievocare e dalla Tebaide e dal- 
VAchilleide le figirre femminili sta- 
ziane ; trascorso che poi nella 
tardiva ultimazione del Poema, il 
Poeta abbia omesso di correggero. 

116-117. « di nuovo », per prima 
cosa, innanzi tutto ; appena ar- 
rivati (« sallta » la scala, e usciti 
dalle pareti di quolla) sul ripiano 
del sesto girono. 

118-120. le Ore, personiflcate : 
■ rimase addiotro », oltrepapsate, 
Passat e : « al tomo » (lotiniftmo poe- 
tico), al timone del carro holaro : 
« pur », tuttavia ; Feguitando il 
cammino d'ascensione, « in su » : 
« corno » punta di esso timone ; 
« aidente » di calore luminoso. Era 
fra le 9 e le 10 del mattino. 

121-123. ■ stremo », estremita 
(cf. Inf. xvii, 32), orlo, del gi- 
rone : « volger » voJgjrci a do- 
stra, rimanendoci ccsl dalla detta 
parte (« lo destro spalle ») lo este- 
riore della montagna. il vuoto 
{ru g iv, 101), e segiiitando noi 
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124 



127 



130 



133 



136 



139 



le destre spalle volger ne convegna, 
girando il monte come far solemo. » 

Cos) T usanza fa 11 nostra insegna, 
e prendemmo la via con men sospetto, 
per l'assentir di quell'anima degna. 

Elli givan diuanzi, ed io soletto 
diretro, e ascoltava i lor sermoni, 
ch' a poetar mi davano intelletto. 

Ma tosto ruppe le dolci ragioni 

un alber che trovammo in mezza strada, 
con pomi a odorar soavi e buoni : 

e come abete in alto si digrada 
di ramo in ramo, cosi quello in giuso ; 
cred' io, perche persona su non vada. 

Dal lato onde '1 cammin nostro era chiuso, 
cadea dall'alta roccia un liquor chiaro ; 
e si spandeva per le foglie suso. 

Li due poeti all'alber s'appressaro ; 



a salire torno torno (« girando >) 
al monte da destra (come nel- 
1' inferno soendendo « pur a sini- 
stra » ; Inf. xiv, 126). 

124. « usanza », il soli to a farsi, 
cid che eras! f atto tin allora : « in- 
segna », scorta, guida. 

125. « sospetto », timor di sba- 
gliare. 

126. « assent ir » di Stazio a 
Virgilio. Con cid, Stazio, <anima 
degna », vione, com' una anch'egli 
delle figure movent! il dramma, a 
partecipare, egli poeta cristiano, 
all'azione di questo ; tantoche, 
per questo scorcio della seconda 
cantica, non uno ma due sono i 
« dottori » {Purg. xxiv, 143) di 
Dante. 

128-129. «i lor sermoni >, ra- 
gionamenti che (a similitudine di 
quelli fra i grand! poet! al limbo ; 
cf. vv. 104-105) si aggiravano in- 
torno alia poesia ; e di questa 



« davano intelletto », ammaestra- 

4 

raento (frase biblica), a Dante 
scguace e ascoltante. 

130-131. interruppe i piacevoli 
ragionamenti la vista d' un al- 
bero ec. 

131. «in mezza strada*, nel 
bel mezzo della strada, sul pas- 
saggio che vi devon fare i Go- 
losi, e patire di quelle frutta ap- 
petitose e di quell' « acqua chia- 
ra » ond'esse sono asperse : frutta 
e acqua intangibili. 

133-135. come Tabeto «si digra- 
da >, scema gradatamente, a guisa 
di cono, con meno grand! via via 
i rami < in alto », cosi quello i rami 
piu « in giu » ; per modo da ren- 
dere impossibile il salirvi, e con 
cid raffermando il divieto. 

136-137. « dal lato » sinistro, di 
dove 1' « alta roccia » faceva clrco- 
larmente parete e « chiusura » a] 
girone. 
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142 



145 



148 



151 



154 



e una voce per entro le fronde 

grid6 : « Di questo cibo avrete caro ». 
Poi disse : « Piu pensava Maria onde 

fosser le nozze orrevoli ed intere, 

ch' alia sua bocca ch' or per voi risponde. 
E le Roinane antiche per lor bere 

conteute furon d'acqua. E Daniello 

dispregi6 cibo, ed acquistd savere. 
Lo se'col primo quant'oro fu bello ; 

fe savorose con fame le ghiande, 

e nettare con sete ogni ruscello. 
Mele e locuste furon le vivande 

che nodriro il Batista nel diserto ; 

per ch'egli e glorioso e tanto grande, 
quanto per V Evaugelio v' e aperto. » 



140. « una voce » ; una delle voci 
ammonitive per via di esempl si del 
vizio e si della virtu attinenti al 
girone : qui del Golosi. In questo 
girone la voce esce di tra le f rondi 
deU'albero ; che e, per la intan- 
gibilita delle sue delizie, albero 
di punizione ai Golosi, qui e piu 
oltre nel girone ; e al divieto tor- 
mentoso susseguono, detti dalla 
medesima voce, gli esempl. 

141. « avrete caro », avrete ca- 
restia, penuria ; non vi sara con- 
cesso gustarne. 

142-144. « Maria » : eseinpio qui 
di temperanza (come di carita nel 
girone degli Invidiosi ; Purg. xm, 
29), Maria aUe nozze di Cana : 
• Piu pensava onde », piu a cid 
per cui il convito nuziale fosse 
solenne e non mancasse di nulla, 
che a gustarne essa i cibi : < boc- 
ca >, in quanto serve, nel convito 



al cibo, e con la parola alia inter- 
cessione presso Dio : « risponde », 
da parte di Dio e intercedendo 
« per voi », alle vostre preghiere 
(cf. Purg. vin, 72). 

145-147. Sobrieta femminile 
(attestata da storici latini) nel- 
l'antica Roma : Daniele (i, 17), 
schivo delle ghiottornio di corte, 
e privilegiato da Dio di scienza 
divinatrice. 

148-150. L'eta dell'oro, cantata 
dai poeti; cf . v. 71, e Purg. xxvm, 
139-140 : «con fame.... con sete », 
avendo fame, avcndo sete ; non 
gia per ghiottoneria di pietanze o 
bevande rafflnate. 

151-154. « cavallctte e miele 
selvatico » (Matteo, hi, 4; Marco, 
i, 6) il cibo del Prccnrsore nel 
desert o : «nessuno, fra i nati di 
donna, raaggioro di lui » (Mat- 
teo, xt, 11). 
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CANTO XXIII 



L' invocazione del Golosi dinanzi agli alberi proibiti. — Soprav- 
vongono ombre 6flgurite, raggiungendo i Poeti. — Forese Donati e 
Dante : dolorose memorle di vita mondana fiorentina. — Gaetigo immi- 
nente. — Con Virgilio verso Beatrice. 



Uinvocazio- 
ne dci Oolosi 
dinanzi agli 
alberiproibiti. 



10 



13 



Mentre che gli ocelli per la fronda verde 
ficcava io cosl, come far suole 
chi dietro agli uccellin sua vita perde, 

lo piti che padre mi dicea : a Figliuole, 
vienne oramai, che '1 tempo che n' e imposto 
piti utilmente compartir si vuole. » 

Io volsi '1 viso, e '1 passo non men tosto, 
appresso i savi, che parlavan sie 
che Tandar mi facean di nullo costo. 

Ed ecco piangere e cantar s' udie : 
Labia mea, Domine, per modo 
tal, che diletto e doglia parturie. 

a dolce padre, che e quel ch' i' odo ? » 
oomincia , io. Ed egli : « Ombre, che vanno 
forse di lor dover solvenda il nodo. » 



3. rappassionato cacciatore. 

4. « figliuole », doppia desinenza 
(arcaica) di « flgliuolo », come di 
qualche altro nome desinente 
in o. 

7. «non men tosto » che il 
viso. 

8-9. Cf . canto precedente vv. 127- 
130: «sie», si, cosl: di nessun 
« costo », tale ohe non mi co- 
stava nessuna fatica. 

10. Domine, labia mea aperies et 
08 meum annuntiabit laudem tuam : 
versetto del Miserere (Psalm.L, 17) 



cantato da quelle « bocche * solite 
t aprirsi », invece che alle lodi del 
Signore, alle intemperanze della 
gozzoviglia. 

12. « diletto », le parole pie ; 
« doglia », il pianto. 

15. sciogliendo il vincolo, il 
leganie, del debito da esse con- 
tratto peccando ; se ne liberano 
espiando (cf. Purg. xvi, 24) : ' 
« forse », non tanto dubitativo, 
quanto equivalente a un «penso 
che siano, credo che siano » ; o, 
come e a? uso comune, « saranno », 
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16 



19 



22 



25 



28 



31 



SI come i peregrin pensosi fanno, 
giugnendo per camniin gente non nota, 
che si volgono ad essa e non ristanno ; 

cosi diretro a noi, piu tosto mota, 
venendo e trapassando ci ammirava 
d'anime turba tacita e devota. 

Negli occhi era ciascuna oscuia e cava, 
pallida nella faccia, e tanto scema, 
che dall'ossa la pelle s' informava. 

Non credo che cosl a buccia strema 
Erifiitone fosse fatto secco 
per digiunar, quando piu n'ebbe tema. 

Io dicea fra me stesso pensando : « Ecco 
la gente che perde Gerusalemme, 
quando Maria nel figlio die di becco. » 

Parean l'occhiaie anella senza gemme : 



Soprawen- 
gono ombre 
sflgurite, rag- 
giungendo i 



16. « pensosi », occupati dal 
pensiero del loro pellegrinaggio o 
cammlno. 

17. « giugnendo », raggiungendo. 

19. «piu tosto mota», moven- 
dosi, procedendo, piu sollecita- 
mente di noi ; e cosi, raggiun- 
gendoci. n non lento procedere 
e perche pin frequente, lungo il 
girune, sia l'incontro degli alberi 
^spiatorii (vv. 70-73), dinanzi ai 
quali la lame e la sete si acui- 
scono, tormentose flno al pianto. 

20. « ci ammirava *, ci guardava 
con nioraviglia, accorgendosi di 
persone estranee. 

21. « tacit a > : intendi, che il can- 
to e il pianto, poco fa sentiti, erano 
9olamentc quando gli espiantl pas- 
ttavano dinanzi a quelli alberi, 
come il veduto poco prima. 

22-23. ciascun'anima deXorma- 
ta nella pallida faccia da un'oc- 
chiaia livida e profonda. 

23-24. « scema > di came, per 
mo do che la pelle prendeva forma 
non da quella ma dalle ossa : 



i pelle e ossa », diciamo di est rem a 
magrezza. 

25. « cosi >, come quelle anime : 
« secco a buccia estrema », secco 
fino airestremo, da non ayere 
piu che la buccia della pelle. 

27. « quando piu n'ebbe tema >, 
quando si trovd ridotto alia di- 
sperazione dell'addentare se mede- 
simo. Erisitone, tessalo, che Cerere, 
da lui oflesa, puni, essa la dea del- 
l'abbondanza, con gli orrori del- 
la fame. 

28-30. Io dicevo fra me e me : 
Quest a gente che viene («ecco») 
e tal e quale la popolazione di 
Gerusalemme assediata e afla- 
mata da Tito, quando quella 
madre di nome Maria si narra 
che, bestialmente come uccel di 
rapina, si cibasso del proprio 
flgliuolo. 

31. <occhiaie » (poetico) le ca- 
vita ocular! : < anella », anelli ; e 
propriamente intende qui quell' in- 
cavo nel mezzo dell'anello, dov' e 
incassata la gemma; castone. 
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34 



37 



Forese Do- 40 
nati e Dante: 
doljrose me- 
mo^ di vita 
mondnna fio- 
rentina. 43 



46 



chi nel viso degli uumini leggo 0M0, 
ben avria quivi coiiosciuto Tern me. 

Chi credorebbo che 1'odor d' un jjomo 
si governasse, generando brama, 
e quel d* un'acqua, non sapendo como f 

Gia era in ammirar che si gli affama, 
per la cagione ancor non manifesta 
di lor magrezza e di lor trista squama ; 

ed ecco del profondo dolla testa 

volse a me gli occhi un'onibru, e guard 6 fiso ; 
poi gridd forte : « Qual grazia m' 6 que&ta t » 

Mai non Tavrei riconosciuto al viso ; 
ma nella voce sua mi fu palese 
ci6 che l'aspetto in se avea conquiso. 

Questa favilla tutta mi raccese 
mia conoscenza alia cangiata labbia, 
e ravvisai la faccia di Forese. 



32-33. «chi», la gcnte che, po- 
polarmcnte, *legge », rileva, nel 
volto umano la parola OMO 
avrebbe ben distinta la M (la 
prominenza del naso fra i due 
occlil) in quel na*-i affilati e car- 
tilaginosi. 

34-36. Chi mai crederebbe, igno- 
randone il come («como * arcaico; 
lat. quomodo), che la fragranza 
dolle frutta d'un albero (• porno », 
latlnamentc, per pianta [cf. v. 62] 
che produce pomi), e dell'acqua 
di vena che lo irrora, suscitando 
un intenso desiderio, una voglia 
torincntosa, producesse cosiffatto 
tmal governo » (/»/. xxvn, 47) 
della flgura umana, la conciasse 
a quel mo do ? 

37-39. Cosl io, ignorando il 
come, « ancora > non paleeatomi, 
di quella loro lame e sete (tche », 
qual cosa, • si gli affama >) e degli 
effort i da essa prodotti su spirit! 
inoorporei, «ero in ammirazione », 
ero preso di meraviglia. Che quel- 



l'acqua e quelli alberi hanno ccr- 
ta loro virtu soprannaturale, gli e 
subito dichiarato da una delle ani- 
me (w. 61-63): come poi gli ef- 
fetti esteriori del digiuno (la « ma- 
grezza ■ e la « squamnia », scaglia, 
buccia, piuttosto che pelle ora- 
mai) si producano in spirit! non 
corporei avra (Purg. xxv, 20 eegg.) 
larga dichiarazione da Stazio, pre- 
gatone da Virgilio. 

40. dal « profondo » dalla ca- 
vita, di che al v. 22. 

42. « qual grazia » (cf. Purg, 
vii, 19) mi 6 concessa da Dio, dl 
rivederti qui % 

45. « conquiso », sfonnato, di- 
strutto. 

46-47. La nota voce fu il prin- 
cipio (come favilla che serve a 
riaccendere fuoco spento) di ri- 
conoscerlo al viso (« alia labbia » ; 
cf. Inf. xxv, 21), sebbene cosi 
sflgurito. 

48. « Forese » Donati ; fratello 
di Corso e di Piccarda, e molto 
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49 



52 



55 



58 



61 



64 



a Deh, non contendere alTasciutta scabbia, 
che mi scolora » pregava, a la pelle, 
ne a difetto di carne ch' io abbia ; 

ma dimmi il ver di te, e chi son quelle 
due anime che la ti fanno scorta : 
non rimaner che tu non mi favelle. » 

« La faccia tua, ch' io lagrimai gia morta, 
mi da di pianger mo non minor doglia, » 
risposi lui «veggendola si torta. 
* Perd mi di', per Dio, che si vi sfoglia ; 
non mi far dir mentr' io mi maraviglio, 
che mal pud dir chi e pien d'altra voglia. » 

Ed egli a me : « Deireterno consiglio 
cade virtu nell'acqua e nella pianta 
rimasa dietro, ond' io si m'assottiglio. 

Tutta esta gente, che piangendo canta 



amlco (cf. vv. 55, 115-116) di 
Dante. 

49-51. «non contendere*, non 
attendere (« contendere » usavano 
a signiflcare maggior forza di 
una data azione ; in quel caso, 
di attenzione: caso identico ad 
altro dell'Inferno xv, 26-28; ed 
era proprieta del latino) al mio 
sflgurimento : « scabbia », propria- 
mente rogna ; qui s' intenda, la 
■ squamma» del v. 39. 

52. «il ver di te », cid che e di te. 

54. non ti astenere dal par- 
larmi; parlami, ti prego. 

55. quale gia la vidi nella tue 
esequie ; al compianto, o corrotto, 
che facevano nelle esequie 1 pa- 
rent!. 

56. mi da dolorosa cagione di 
piangere, « non minore » di quella 
che ebbi allora. 

57. « torta » da cid che era, 
stravolta,' sformata. 

58. < per Dio >, in nome di Dio : 
t che si vi sfoglia >, che cosa cosl 
vi consuma (cf. Purg. xxv, 22-23), 



vi logora, strato per strato (sot- 
tili come foglie : cf . subito ap- 
presso, v. 63: «sl m'assottiglio ») 
della vostra materia corporea. 

59-60. « non mi far dir » ; ri- 
sponde al « dimmi » del v. 52 : 
« d'altra voglia », ossia del de- 
siderio di conoscere il mistero 
degli alberi espiatorii e il modo 
della estenuazione di esseri in- 
corporei : cagione 1' una cosa e 
l'altra del suo ■ maravigliarsi ». 

61-63. Da prowedimento, di- 
sposizione, della divina sapienza 
discende (cf. Purg. xxvin, 125) 
in quella pianta e in quell'acqua 
che hai lasciato dietro a te una 
speciale virtu per la quale io mi 
consumo cosl. 

64-65. Tutti costoro che, per 
aver seguitato viziosamcnte l'ap- 
petito della gola, cantano ora 
piangendo, sotto ciascuno dcgli 
alberi del girone, il versetto di 
labbra e bocca le quail il Signore 
dischiuda a lodarlo, si santificano 
qui con la penitenza. 
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67 



70 



73 



76 



79 



62 



85 



per seguitar la gola oltre misura, 
in fame e in sete qui si rifa santa. 

Di bere e di mangiar n'accende cura 
l'odor ch' esce del porno e dello sprazzo 
che si distende su per la verdura. 

E non pur una volta, questo spazzo 
giraiido, si rinfresca nostra pena ; 
io dico pena e dovria dir sollazzo, 

che quella voglia agli alberi ci mena, 
che mend Cristo lieto a dire * Eli,' 
quando ne liber6 con la sua vena. » 

Ed io a lui : « Forese, da quel di 
nel qual mutasti mondo a miglior vita, 
cinqu' anni non son vdlti infino a qui. 

Se prima fu la possa in te finita 
di peccar piu, che sorvenisse l'ora 
del buon dolor ch' a Dio ne rimarita, 

come se' tu quassu venuto t Ancora 
io ti credea trovar laggiu di sotto, 
dove tempo per tempo si ristora. » 

Ond'egli a me : a Si tosto m' ha condotto 
a ber lo dolce assenzio do' martiri 
la Nella mia: con suo pianger dirotto, 



67. «cura», ansioso desiderio, 
voglia. 

68-69. dalValbero (* del porno ») 
e dalP irroramento che cosparge 
il suo fogliame. Di proprieta la- 
tina « porno » per albero pomtt e- 
ro : cf. Purg. xxiv, 104. 

70-71. E non una sola ma piu 
volte, quant i sono gli alberi che 
inccmtriamo lungo il ri piano 
(« spazzo », cf. Inf. xiv, 13) del 
g rone, si rinnova la nostra pena. 

72. « sollazzo », piacere. 

73-75. « quella voglia ».. quello 
stesso desiderio di espiazione, pel 
quale Cristo lietameate (Cristo 
per l'espiazione universale, noi 
rcr la nostra) si conduese, sul- 
l'albero dclla Croce, a invocare 
nell'agonia (Matteo, XXVII, 46 ; 



Marco, xxv, 34) il nome del Padre 
(c Dio mio, Dio mio » {EH], com'e 
ohe nil hai abbandonato 1), quan- 
do col sangue dello sue vene ci 
liberd dalla servitu del peccato. 

76-78. Finlvano, dalla morte 
di lui (28 luglio 1296) oinqu'anni 
fra pochi mesi. 

79-84. poiche a pentirti del 
tuoi peccati col dolore che ci ri 
concilia con Dio, tu indugiastifin 
a quando pe?oaTe piu non potevi, 
com'e che sei gia f ca gli espianti 
in questo girone, iovece che tut- 
tora (« ancora »), com* io avieiore- 
duto, nell* antepurgatorio, dove 
tali indugi si -scontano (cf . Pvrg. 
in, 129-132) a misura di tempo ? 

86. ■ lo dolce assenzio >, la be- 
naccetta amarezza. 
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83 



91 



94 



97 



100 



103 



106 



109 



con suoi prieghi devoti e con sospiri, 
tratto m' ha della costa ove s'aspetta, 
e liberato m* ha degli altri giri. 

Tanto e a Dio piti cara e piti diletta 
la vedovella mia, die molto amai, 
quanto in bene operare e piti soletta ; 

che la Barbagia di Sardigna assai 
nelle femmine sue piii e pudica, 
che la Barbagia dov'io la lasciai. 

O dolce frate, che vuo' tu ch* io dica f 
Tempo futuro m' e gia nel cospetto, 
cui non sara quest'ora molto antica, 

nel quai sara in pergamo interdetto 
alle sfacciate donne fiorentine 
l'andar mostrando con le poppe il petto. 

Quai barbare fur mai, quai saracine, 
cui bisognasse, per farle ir coperte, 
o spiritali o altre discipline ? 

Ma se le svergognate fosser certe 

di quel che '1 ciel veloce loro ammanna, 
gia per urlare avrien le bocche aperte ; 

ehd se Tantiveder qui non m' inganna, 
prima fien triste che le guance impeli 



Gastigo im« 
minente. 



89. dall'antepurgatorio. 

90. dagli « altri giri », dove avrel 
dovuto espiare altri peccati . della 
mia vita dissoluta. 

94-96. poiche Firenze, quanto 
a donne, e di vent at a peggio d'una 
Barbagia : contrada montuosa 
della Sardegna, di costumi pri- 
mitivi e solvaggi, che ai nostri 
mercatanti, andando lassn (un 
sobborgo di Pisa si chiama Bar- 
baricina), potettero s em b rare sfac- 
ciati. 

97-98. «trate»; cf. Purg. iv, 
127 : che ti ho io a dire se non 
questo ? che « tempo futuro » mi 
6 gia visibile. 

99. non molto lontano. 

100-102. Probabile allusione 
a predicazione popolare in Fi- 



renze (quali, per esempio, quelle, 
nei primi anni del Trecento, di 
fra Giordano da Rivalto), nclla 
quale si riprovassero e divietas- 
sero costumanze femminili im- 
modeste. 

103-105. « barbare.... saracine », 
donne insomma non. cristiane, 
che non abbiano il pudore di co- 
prirsi in pubbUco (andar « co- 
perte »), senza bisogno di pre- 
scrizioni spiritual! o d'altra sorta. 

107. « veloce > nel suo movi- 
mento (percid fra pochi giri), al 
quale sono congiunte {Purg. xx, 
13-14) le umane vicende. 

109. «qui», a tal proposito, 
in cid. 

110-111. « prima » che diven- 
gano adult! i bambini a cui ora 
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112 



115 



Con Virgi- 118 
lio verso Bea- 
trice. 

121 



124 



colui che mo' si consola con nanna. 
Deh, frato, or fa' che piu non mi ti celi ! 

vedi che non pur io, ma questa gente 

tutta rimira la dove '1 sol veli. » 
Per ch' io a lui : « Se ti riduci a mente 

qual fosti meco e qual io teco fui, 

ancor fia grave il memorar presente. 
Di quella vita mi volse costui 

che mi va innanzi, l'altr' ier, quando tonda 

vi si mostrd la suora di colui ; » 
e '1 sol mostrai. « Costui per la profonda 

notte menato m' ha de' veri morti. 

con questa vera carne che '1 seconda. 
Indi m' han tratto su li suoi conforti, 

salendo e rigirando la montagna, 



(imo* ») esse fanno la nanna, con 
questa carczzevolmente acquetan- 
doli : dunque, di 11 a una quin- 
dicina d'anni. Allusione posit iva 
a un grande lutto cittadino, e pro- 
priamente a un disastro di guerra 
che colpisce le donne («flen tri- 
Bte ») nei loro pid cari afletti dome- 
stic!. Cid che abbiamo dal croni- 
sta di Firenze (G. Villani, VI, 
lxxix), nella rotta di Montaperti 
(csi lev 6 il plant o d'uomini e di 

• femmiae in Firenze, si grande 
« oh'andava infino a ciejo ; im- 

• perciocche non avea casa niuna 
tin Firenze, plccola o grande, 

• one non' vi rimanesse uomo 
« morto o preso »), dove ripetersi 
per l'altra sconntta guelfa di 
Montecatini nel 1315, per la 
quale abbian dovuto < urlare » 
le donne florentino (cf. il tfem- 
mineo ululato » di Virgilio : Acn. 
ix, 477 ; vn, 395 ; e di Stazio, 
Thebaid., v, 737-738). 

112. «fratc»; cf. v. 97. Rico- 
nosciuto lo ha (vv. 41-42); ma 



aspetta tuttora risposta al suo 
(v. 52) «dimmi U ver di te ». 

114. « dove il sol veli », dove tu 
cuopri il sole, dove 11 tuo corpo, 
di uomo vivente, fa ombra. 

115-117. Allusione a relazioni 
di vita comune poco costumata ; 
della quale abbiamo docnmento 
in sei ecapestrati eonetti, a botta 
e risposta, costituenti la cosld- 
detta Temone di Dante con Fo- 
rese Donati : « ancor fia grave il 
memorar presente », ce ne dovra 
pesare, rincrescere, anche ora 
il ricordo. 

118. Da quel tenore di vita 
viziosa mi distolse questi. 

119. « Taltr* ier », pochi giornl fa, 
quando ec. ; cf. Inf. xx, 127-129. 

121-123. attraverso al « buio 
d* inferno » (Purg. xn, 1 ; Inf. 
xn, 86 ; xvi, 82) dei dannati ; 
tveri morti • perche morti alia 
grazia di Dio : « vera carne », 
corporea, vivente, con la quale, 
in corpo e in anima, gli tengo 
dietro, lo seguo. 
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127 



130 



133 



che drizza voi, che '1 mondo fece torti. 

Tanto dice di farmi sua compagna, 
oh' io sard la dove fia Beatrice : 
quivi convien che sanza lui rhnagna 

Virgilio e questi, che cosl mi dice » 
e addita' lo ; « e quest' altro e queirombra, 
per cui scosse dianzi ogni pendice 

lo vostro regno, che da se lo sgombra. » 



126. cho vi raddirizza, vi cor- 
regge, dai travlamenti, dalle stor- 
ture, del peccato. 

127-128. farm! compagnia (•com- 
pagna », ofr. Purg, in, 4), ed 
esserml 'guida, « tanto.... ch'io », 
finche io. 

128-129. « Beatrice » : nome e 
persona non tgnoti a Forese ; e 



come tale e qui nominata : senza 
che sia da spiegargli come e per- 
che, giunti a lei, « conviene », e 
necessario, che Virgilio si ritiri. 

132. « ogni pendice », tutte le 
sue coste. 

133. 11 purgatorio, che lo ri- 
muove da se, avendo egli com- 
pluta la propria espiazione. 
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Ancora con Forese. — Prenunziata la gloria celeste della sorella 
Piccarda. — Peccatori del girone: Bonagiunta da Lucca, e sua predi- 
zione a Dante. Le • nuove rime ». — Corso Donati nella tragica visione 
del sno fratello Forese. — I Golosi alTaltro albero espiatorio. Voce da 
esso, ammonitiva di golosita punita. — L'Angelo flammeggiaute del 
settimo cerchio, e ripresa della Beatitudine attinente al sesto. 

Ne '1 dir l'andar, ne l'andar lui, piu lento 
facea ; ma, ragionando, andavam forte 
si come nave pinta da buon vento. 
4 E l'ombre, che parean cose rimorte, 
per le fosse degli occhi ammirazione 
traean di me, di mio vivere accorte. 

1. « lui », e3So il dire. 5. « per le fosse degli occhi », 
4. « cose rimorte », corpl, per la guardandomi col loro occhi (of. 
loro forma cadaverica, inorti ua'al- caoto precedente, vv. 22, 31) in- 
tra volt a. fo6sati. 

3G 



Jnrora con 
Potest, 
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Prenunziata 10 
la gloria cele- 
ste della sorel- 
la Piecarda. 

13 



Peccatoridel 16 
girone: Bona- 
giunta da Iaic- 
ca t e sua pre- 
dizione a Dan- 
te. Le « nuove 19 
rime*. 



22 



25 



CANTO XXIV 

E io, continuando il mio sermone, 
dissi : « Ella sen va su forse piii tarda 
che non farebbe, per altrui cagione. 

Ma dimmi, se tu sai, dov' e Piecarda ; 
dimmi s' io veggio da notar persona 
tra questa gente, che si mi riguarda. » 

«La mia sorella, che tra bella e buona 
non so qual fosse piu, trionfa lieta 
nelTalto Olimpo gia di sua corona. » 

Si disse prima ; e poi : « Qui non si vieta 
di nominar ciascun, da ch' e si munta 
nostra sembianza via per la dieta. 

Questi » e mostrd col dito a e Bonagiunta, 
Bonagiunta da Lucca. E quella faccia 
di la da lui, piu che Taltre trapunta, 

ebbe la Santa Chiesa in le sue braccia: 
dal Torso fu ; e purga per digiuno 
le anguille di Bolsena e la vernaccia. » 

Molti altri mi nom6 ad uno ad uno ; 
e del nomar parean tutti contenti,_ 
si ch' io perd non vidi un atto bruno. 



8. « Ella », quell'ombra del v. 131 
del canto precedente. 

9. « che non farebbe », sospinta 
dall'ansioso desiderio d'essere fra 
1 beati ; « per altrui cagione », 
cioe di Virgilio, trattenuta dalla 
sodisfazione dell' antico suo desi- 
derio (Purg. xxi, 100-102) d'es- 
sere con lui. 

10-15. « Piecarda » : visione an- 
ticipata della beatitudine di lei 
(Parad. in, 46-51 ; 103-108) nel- 
F « Olimpo », il mitologico monte 
della divinita, figurativo del cielo. 
In Virgilio (E&oga v, 56-57), «limen 
Olyrapi », sopra le nubi e le stelle ; 
come soglia di paradiso, il primo 
dei cieli danteschi, quello della 
luna, assegnato a Piecarda. 

16. « non si vieta » ; non disdice, 
non 6 inopportuno, 6 il caso di 
farlo. 



17-18. « munta », smunta ; « via 
per la dieta », mediante la per- 
petua dieta, a forza di digiuno 
(« via », avverbio denotante suc- 
cessivita, continuita). 

19. « Bonagiunta* Orbiciani, 
rimatore della vecchia scuola du- 
gentistica. 

21. « trapunta*, grinzosa, con 
la pelle increspata, come panno 
trapunto. 

22-24. fu sposo della Chiesa (cf. 
Inf. xix, 56-57). Martino IV, 
« dal Torso », perche prese il 
nome pontiflcale dall'essere stato 
tesoriere della chiesa di San Mar- 
tino di Tours : « le anguille ec. », 
la sua ghiottoneria per le an- 
guille (squisite quelle di Bolsena), 
affogate nella vernaccia e arrostite. 

27. « perd », per cid ; « bruno », 
turbato di sdegno, di corruccio. 
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28 



31 



34 



37 



40 



43 



Vidi per fame a vuoto usar li denti 
Ubaldin della Pila, e Bonifazio, 
ehe pasturd col roeco molte genti. 

Vidi messer .Marchese, ch'ebbe spazio 
gia di bere a Forli con men secchezza ; 
e si fu tal che non si sentl sazio. 

Ma come fa chi guarda e poi fa prezza 
piu d' un che d'altro, fe' io a quel da Lucca 
che piu parea voler di me contezza. 

Ei mormorava ; e non so che a Gentucca » 
sentiva io la ov' ei sentia la piaga 
della giustizia che si li pilucca. 

« anima » diss' io, « che par si vaga 
di parlar meco, fa* si ch' io t' intenda, 
e te e me col tuo parlare appaga. » 

« Femmina e nata, e non porta ancor benda, » 
comincid ei «che ti fara piacere 
la mia citta, come ch' uom la riprenda. 



28. «usar 11 denti*, far i'atto 
del mangiare. 

29-30. Un Ubaldini del ca- 
stello della Pila in Mugello. Un 
Bonifazio del Fieschi di Lavagna, 
arcivescovo della popolosa (< mol- 
te genti ») diooesi di Havenna : 
■ pasturd », resse con ufflcio di pa- 
store ; c rocco », 11 pastorale vesco- 
vile, in forma di bastone ricurvo 
o verga da pastore. 

31-32. « messer Marchese » de- 
gli Argogliosi di Forli, beone po- 
polarmente motteggiato : c con 
men secchezza \ con minore ar- 
sione di questa che soffre ora qui. 

34-35. t fa prezza », tien coDto ; si 
pregia di attendere piu all'ono che 
all'altro di quelli che «haguardato». 

36. « contezza », notizia, con- 
versando mcco (avendolo rico- 
nosciato). 

37-39. Kgli, cosi fra i denti, col 
cui famelico dibattito (cf. v. 28) 
la dlvina giustizia li consuma 
parte a parte (come un grappolo 
d' uva, chi a uno a uno ne stac- 



chi i chicchi : analogo alio « sfo- 
gliare » di Purg. xxin, 58), ■ mor- 
morava », borbottava, non so che 
parole, fra le quali mi parve sen- 
tire un nome : < Gentucca ». 

41. cf intenda*, intenda cid 
che tu dici. 

43. < e non porta ancor benda » ; 
e ancora giovinetta nubile : la 
benda, copertura della testa con 
sogg61o, era di donna o maritata 
(la benda nera) o vedova (la ben- 
da bianca ; cf. Purg. vni, 74). 

44. « comincid », non piu « mor- 
morando », ma a voce chiara e 
distinta. 

44-45. «ti fara piacere », ti ren- 
dera grato, il soggiorno di Luc- 
ca : in qual moment o dell'esilio si 
ignora ; come pure se costei fosse 
una Gentucca Morla, vedova 
nel 1317 d* un Fondora e tutrice 
dei figliuoli ; e quali le sue rela- 
zioni, probabilmente d'affettuosa 
ospitalita, con Dante. 

45. « come ch' uom la ripren- 
da », scbbene se ne senta epeeso 
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46 



49 



52 



55 



58 



Tu te n'andrai con questo antivedere : 
se nel mio mormorar prendesti errore, 
dichiareranti ancor le cose vere. 

Ma di' a' io veggio qui colui che fuore 
trasse le nuove rime, cominciando : 
Donne, cWavete intelletto d'amare. » 

E io a lui : « Io mi son un che, quando 
Amor mi gpira, no to, e a quel modo 
ch' e' ditta dentro, vo significando. » 

a frate, issa vegg io » diss' egli « il nodo, 
che '1 Notaro e Guittone o me ritenne 
di qua dal dolce Btii novo ch 1 i' odo. 

Io veggio ben come le vostro penue 
diretro al ditta tor son vanno strette, 
che delle nostre certo non avvenne ; 



ilir male. Mutua, traditional- 
inente, la maldicenza e il motteg- 
gio fra Couiuue e Co i mine : a 
Lucca, in particolare, poco be- 
novole, por cupidigla e Rare po- 
litichc, con 1* Infraininezzo di 
non dure vol! amlcizie, cosi la 
guelfa Kircnze come la guibellina 
Pisa. 

47-48. bo non lotODdosti bene 
quel nome da me « mormorato », 
i fatti, « le cose vere • (• ancora », 
oltre quanto ti ho pol soggiunto), 
ti chiariranno. 

49-51. « trasse fuore », fece 
conoscere, dette In luce : « le 
nuove rime », le poesie dl Vita 
Nova (delle quail la prima can- 
zone e la qui indicata), le rime 
del « dolce stil novo » (v. 57). La 
predizione allusiva a Qentucca 
mostra che Bonagiunta aveva gia 
riconosciuto l'Alighieri. H di- 
niandargli, pertanto, « Vedo io 
qui l'autore delle nuove rime », 
fa pensare che il rimatore lucchese 
riconosca alia sincera -poesia del 
« dolce stil novo » alcuna parte di 
merito nel privilegio concesso al 



i'oeta d'essor « qui • vlaltatore, an- 
cor vivente, del regni eterni. Al 
che Dante modestamente risponde 
coi vv. 52-54. Oosl nel x dnl- 
Vlnferno. dopo aver fattc attri- 
buire qucU'eccezionalo privilegio 
ad c altezza d' ingegno », diohiara 
con eguale modestia ch* e' lo 
deve all'aver sottomesso V inge- 
gno alia Ragione illuminata e gui- 
data dalla Fede. 

53-54. * mi spira », spira dentro 
a me, mi inspira : « noto », scrlvo : 
« significando », esprimendoml. 

55. « O frate » : cf. Purg. rv, 
127: «issa», cf. Inf. xxvu, 7. 

55-57. «il nodo », l'impaccio, 
il legame, che a noi della vecchia 
scuola (il eiciliano Iacopo da 
Lentini, « notaro » nella cancel - 
leria di Federigo II ; fra Guittone 
aretino ; e altri meco) impedl di 
poetare cosl dolcemente, come ora 
vol (Dante, Guido Cavalcanti, e 
altri con essi). 

58-59. «come le vostre pen- 
ne ec. », come vol scrivete a det- 
tatura d' Amore, seguendo c stret- 
tamente » quanto egli vi detta. 
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61 



64 



67 



70 



73 



76 



e qual piii a riguardare oltre si mette, 
non vede piii dair uno all'altro stilo. » 
E, quasi contentato, si tacette. 

Come gli augei che vernan lungo il Nilo, 
- alcuna volta in aere fanno schiera, 
poi volan piu a fretta e vanno in filo ; 

cosi tutta la gente che 11 era, 

volgendo '1 viso, raffrettd suo passo, 
e per magrezza e per voler leggiera. 

E come Y uom che di trottare e lasso 
lascia andar li compagni, e si passeggia 
fin che si sfoghi l'affollar del casso, 

si lascio trapassar la santa greggia 
Forese, e dietro meco sen veniva 
dicendo : « Quando fia ch' io ti riveggia ? » 

« Non so » rispuosi io lui « quant' io mi viva : 
ma gia non fia '1 tornar mio tanto tosto, 
ch' io non sia col voler prima alia riva ; 



61-62. E chiunque voglia « guar- 
dare piu oltre » nelle ragioni dclla 
differenza che passa tra il vecchio 
« stile » nostro o il « novo » vo- 
stro, « non vede piu », non ne 
vedra altre che questa, altre di 
la da questa: lo aver voi seguito 
r ispirazione d'Amore, schivando 
l'artiflcio manierato. 

63. E come sodisfatto del nostro 
da lui desiderate (vv. 40-42) con- 
versare, si tacque. 

64-66. le gru, che svernano nei 
paesi caldi quale 1' Egitto : « schie- 
ra » ; cf. Parad. xvra, 73-75, « or 
tonda or altra schiera » : « vanno 
in filo » ; cf . Inf. v, 46, « facendo 
in aere di se lunga riga »• 

68. « volgendo '1 viso » dal guar- 
dare con maraviglia (vv. 4-6) 
Dante, e ripigliando sulla destra 
il sollecito loro cammino. 

69. « per voler », pel volenteroso 
desiderio, comune a tutte le anline 



rerdonate, del consumare l'espia- 
ziOne. 

71. «sl», pleonastico, di usuale 
proprieta presso gU antichi ; ma 
che qui segna distacco fra lo aver 
corso (« trottare ») e, ora, il pas- 
seggiare. 

72. «l'aflollare» (latinismo poe- 
tico ; da follis, mantiee : cf. Purg. 
xv, 51), l'affannoso respirare) del 
petto (« casso », Inf. xii, 122, e 
altrove piU volte). 

73. « santa >; cf. Purg. vi, 27. 
77-78. «tornare » qui nel purga- 

torio (cf. Purg. n, 91-92): «alla 
riva » (cf. ivi, 40) di esso, appro ^ 
dando con la navicella angelica 
(ivi, 28-51). Se anche io morrd 
presto, il mio morire non sara 
tanto sollecito (« tosto ») quant o 
vorrei che fosse. E sarebbe stata 
la « grazia » che alia « lunga vita » 
(Inf. xxxt, 128-129), ma cosi do- 
lorosa com'e per dire, lo sottraesse. 
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79 



Cor so Donati 82 
nella tragica 
visione del suo 
fratello Fo- 
rest, 



perd che '1 loco u' fui a viver posto, 
di giorno in giorno pid di ben si spolpa, 
e a trista ruina par disposto. » 

« Or va\ » diss' ei a che quei che piu n' ha colpa 



80. • si spolpa », si spoglia, si 
vuota. 

81. « disposto », destinato. 
82-87. «quei che pid n' ha 

colpa », della corruzione civile e 
susseguente « trista ruina » di Fi- 
renze, e mcsser Corso Donati, 11 
fratello di Forese : il piu violento 
nella discordia di parte guelfa tra 
Bianchi e Neri, e poi in quel la 
accesasi fra i Neri stessi vincitori. 
Sopraffatto dagli avversart, e co- 
stretto dopo una feroce mischia a 
fuggire dalla citta, e a breve di- 
stanza da essa fatto prigioniero, e 
cosl a cavallo, mentre lo rlcon- 
ducevano, caduto o gittatosi per 
disperato in terra, fu malamente 
ferito e ne morl. Erano «a coda 
di cavallo tratti » i pubblici tra- 
ditori ; c tale immagina e affigura 
Dante la fine di quel massimo 
colpevole verso la loro citta, in- 
dicata per la « valle » nel cui 
centro essa siede, e « dove mai 
non si scolpa », dove non si cessa 
mai dalle colpe, dove le colpe 
non si dismettono mai, si susse- 
guono incessantemente fra « i 
• nostri cittadini ostinati a mai 
« fare •, scriveva, in cotcsto raede- 
simo giro d'anni e col medesimo 
sentimento, Dino (Cronica, III, 
xlii), l'istorico di quel dramma 
del quale fu Dante 1' immortale 
poeta. Di Corso , la « colpa » mag- 
giore : ma « colpevole » tutta e 
sempre la cittadinanza, e colpe- 
vole impenitente. — Nel verso di 
Dante, il verbo « scolpare •, quale 
io T ho interpretato, e semplice- 
niente il negativo deH'antiquato 



trecentesco « colpare », Commetter 
colpa, Peccare. Verbo, di poetica 
originale efla?acia, tratto diretta- 
mente da « colpa ■ (senza attinenza 
alcuna di significato coi verb! 
d' uso comune ■ scolpare » c « in- 
colpare >), e connesso lessicalmente 
con « colpa » del v. 82. L'arcaicita 
e sollecita disusanza del « colpare >, 
verbo registrato bensl in tale sen- 
so dalla vecchia Crusca ed escmpli- 
ficato, preclusero alia Crusca stes- 
sa, s. v. Scolpare, la retta interpre- 
tazione di questo suo negativo 
per Cessare di commetter colpe, 
Cessar di peccare ; e, con cid al- 
lontanarono la retta, non men 
che ovvia, interpretazione del 
oontesto dantesoo, che la « valle 
ove mai non si scolpa ■ fosse la 
valle florentina ; la « valle » vitu- 
pcrata nel xiv del Purgatorio, 
siccome quella dove « virtu da 

• tutti si fuga come nimica • ; e 
nella quale, tra San Salvi e Fi- 
renze, giacque (come si ha daUa 
storia) «vilmente disfatto » U 
cadavere di Corso, trascinato a 
coda di cavallo : 11 cadavere che 
le malfondate interpret azioni pre- 
valse fanno (come in qualche 
paurosa leggenda altri corpi di 
scellcrati) trascinare dalla bestia 
indemoniata fin giu nell' inferno, 
e 1' inferno flnire con l'esffere esso 

• la valle ove mai non si scolpa >, 
il luogo vbi nulla est redemptio, 
con nessuna possibility di «scol- 
parsi », eia nel significato di giusti- 
ficarei, sia in quello di deporre le 
colpe. Del resto, questo » scolpare » 
dantcsco e gemello dell'altro pur 
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85 



88 



91 



94 



vegg 1 io a coda <T una best i a tratto 
inver la valle ove mai Don si scolpa. 

La bestia ad ogni passo va piu ratto, 
crescendo sempre, fin ch v ella il percuote, 
e lascia il corpo vilmente disfatto. 

Non hanno molto a volger quelle ruote, » 
e drizzd gli occhi al ciel « che ti fia chiaro 
ci6 che il mio dir piii dicbiarar non puote. 

Tu ti rimani omai ; ch6 '1 tempo e caro 
in questo regno si, ch' io perdo troppo 
venendo teco si a paro a paro. » 

Qual esce alcuna volta di galoppo 
lo cavalier di schiera che cavalchi, 



dantesco (Purg. xin, 3) « disniala- 
ro », e attieno al valore privativo 
che la preflssione della lettera 8 o 
della sillaba dis attribuisce alio pa- 
role, come non manca di iilevare 
la Crusca, e come cl attest a l'uso 
famlUare ; per esempio, da un 
comico toscano del Settecento, 
grain o commediografo, ma lingua 
autenticissima, la quale, in bocca 
di due donnette della sua Siena, 
suona cosl : « A. E di che si la- 
« menta ella t Z. Ho paura che le 
« dolga la testa. A. Ci sarebbeanche 
« modo di fargliela sdolere ». Testi- 
monianza, che quell'apposizione 
privativa della s o della dis pud 
anche generare o qualche parola 
capricciosa, come cotesto « sdo- 
lere » e altri che si potrebbero 
aggiungere, o ardimentosa come 
in Dante il « dismalare », e y inteso 
a dovere, questo « scolpare », 

83. « vegg' io » : cf . Purg. xx, 
80, 85-93. 

86. « il percuote », nel trasci- 
narlo impetuosamente, lo sbatac- 
chla contro qualche ostacolo. 

87. mlserabilmente, sconcia- 
mente, disformato ed esanime. 

88-90. Le ruote celesti non 



hanno ancora da compiero molti 
girl (« volgere ») ; non hanno a 
passar molti anni (cf. Purg. xx, 
13-15 ; xxin, 106) ; che ec. La 
catastrofe di messer Corso tu 
nel 1308. 

89-90. Forese annunzia a Dante 
il fatto, senza « dichiararne piu •, 
e meglio, le prossime cagioni, cioe 
la rivolta di messer Corso contro 
i suoi stessi compagni di parte 
guelfa e di fazlone Nera : basti, 
nella predizione deU'anima veg- 
gente, che quella mala morte sara 
la giusta punizione del «maggior 
colpevole » verso la patria. E mi 
preme (soggiunge) tornare alia 
proflcua espiazione. 

91. «caro», prezioso. 

93. camminando cosi del tuo 
passo, invece di correre insieme 
co' miei compagni. 

95. «di schiera che cavalchi >, 
intend!, in faccia al nemico : e 
propriamente, schiera di cosld- 
detti «feditori», che erano avan- 
guardia di cavaUeria, cioe in 
condizione di « ferire » i primi 
colpl, «farsi onor del primo in- 
toppo >, del - primo scontro col 
nemico. 
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97 



I OolnH al- 
Vallro albero 
espialor io. 
Voce da etso, 
ammonxuva 
di gnlosiUi pu- 
ntta. 



100 



103 



105 



109 



112 



e va per farsi onor del primo intoppo, 

tal si parti da noi con maggior valchi ; 
e io rimasi in via con esso i due, 
che fur del mondo si gran marescalchi. 

£ quan do innanzi a noi entrato fue, 
che gli occhi miei si fero a lui seguaci, 
come la mente alle parole sue, 

parvermi i rami gravidi e vivaci 
d' un altro porno, e non molto lontani 
per esser pur aiiora volto in laci. 

Vidi gente sott'esso alzaT le mani, 
e gridar non so che verso le froude, . 
quasi bra mo si faotoHni e vaui, 

cbe pregano, e '1 pregato non riepoudo, 
ma per fare esser ben lor voglia acuta, 
tien alto lor disio e noi nasconde. 

Poi si parti si come ricreduta ; 



97. tcon maggior valchi », assai 
piti di buon passo che noi. Ricam- 
bio di signifi>ato e trn * valico » e 
« passo » a significare « luogo donde 
si passa > : ma detto poeticamente 
del passo di chi oammina, c va- 
lico » o « valco » e arcaico. 

99. « marescalchi », maestri, gui-. 
datori a eivilta ; quali il medloevo 
corsiderava i poeti epici, siccome 
i lealizzatori della storia umana : 
c marescalchi » o « maliscalcbi », 
per simJlitudine da \-ffijio di co- 
mando e dignita militare. 

100-102. t entrato*, inol^rato : 
«che«», nel qual suo allontanarsl 
io seguitavo a tenergli dietro con 
gli occhi (t seguaci », cf. Inf. 
xvni, 40), come con la mente a 
ripensare le parole dertemi da lui. 

103-104. «parvcrmi», mi ap- 
parveco : « d' un altro porno », 
d' un altro (cf. Purg., xxn, 131) 
albero pomifero (cf. xxni, 68). 

104-105. e ormai vicini a me, 
ma c&e io non avevo potuto veder 



prima, per lo aver solamente 
(« pure ») allora svoltata («essermi 
volto ») la curva circolare del 
giro re, di la (<laci » : appofizione 
avverbiale arcaica : cf . « lie! », 
Inf. xiv, 84) dalla quale era 
situato quesfaltro albero. Gli al- 
beri (non quei due solamente, 
incontrati dai Poeti), s'intende 
essere, a giusta distanza l'nno 
dall'altro, posti lungo la «strada » 
(Purg. xx.ii, 131), per servire al 
martorio delle a rime espiativo. 

108. fanciullini invogliatf e 
semplici. 

109. c pregano », chiedono cosa 
da essi vivamente desiderata. 

111. «lor disio », la cosa desi- 
derata : f noi nasconde », seguita 
a farlo ad essi vedece, ma «te* 
nendolo alto », che non lo possano 
acchiappare. 

112. t ricreduta », convinta e 
rassegnata di non potere. come 
avea creduto, aftercare gli appe- 
titosi pomi. 
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115 



118 



121 



124 



127 



c noi venimmo al grande arbore, adesso, 
che tanti prieghi e lagrime rifiuta. 

«« Trapassate oltre sanza farvi presso : 
legno e pid su che fu morso da Eva, 
e questa pianta si levd da esso. » 

SI tra le frasche non so chi diceva : 
per che Virgilio e Stazio e io, ristretti, 
oltre andavam dal lato che si leva. 

« Ricordivi » dicea « de' maladetti 
nei nuvoli formati, che, satolli, 
Teseo combatter co' doppi petti ; 

e degli Ebrei ch' al ber si mostrar niolli, 
per che non gli ebbe Gedeon compagni, 
quando ver Madian discese i colli. » 

Si, accostati all' un de' due vivagni, 
passammo, udendo colpe della gola, 
seguite gia da miseri guadagni. 



113. « adesso », allora; subito 
dopo che si furono allontanate 
quelle anlme. 

114. t rifiuta >, respinge, non 
accoglie, non sodisfa. 

116-117. « legno », albero ; cf. 
Purg. xxxii, 44 : « plu su », nel 
paradiso terrestre ; cf . Purg. 
xxxii, 37 segg. : « fu morso da 
Eva>, il cui frutto fu addentato 
da Bva : « si lovd da esso », fu 
piantato (e cosl, intendasi, anche 
gli altri alberi del girone) me- 
diante un pollone o ranipollo dl 
quelle 

118. «non so chi » ; una voce 
misteriosa: cf. Purg. xxn, 140. 

119-120. Confornie all'ammoni- 
mento (sebbene non rivolto ad 
essi ma, con quel che segue, agli 
espianti), andavamo, tenendoci 
strettamente uniti .(« ristretti ») 
F uno all'altro, dal lato che 
B'inalza («sl leva*) a formar la 
parete del girone ; cioe Bulla loro 
Sinistra) rimanendo a destra, nel 



mezzo della strada {Purg. xxn, 
131) l'albero. 

121. i dicea », la voce miste- 
riosa. 

121-123. > de' maladetti > : del 
Centauri, gozzoviglianti alle nozze 
di Piritoo e d' Ippodamla, e tra- 
scorsi a violenze, le quail furono re- 
presse sanguinosamente da Teseo, 
Feroe amico di Piritoo: « co' dop- 
pi petti », intend! il loro dinanzi 
di uomo insieme e di cavallo. 

124. «e degli Ebrei > militanti 
con Gedeone, e assetati : parte 
dei quali si precipitavano a bevere 
smodatamente, e altri con mo- 
derazione ; e questi soli Gedeone 
prescelse, e seco 11 condusse a 
combattere vittoriosamente i Ma- 
dianiti. 

127. camminando rasente al- 
Festremita (t vivagno ») sinistra 
(cf. w. 119-120) del girone. 

129. dalle quali i colpevoli non 
ebbero a guadagnare che del male ; 
danni e gastighi. 
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CANTO XXIV 



L* Angelo 130 
fiammeggian- 
tc del 8eitimo 
cerchio, e ri- 
pre8a delta 
Beatitudine 133 
altinente al se- 
sto. 



136 



139 



142 



145 



148 



Poi, rallargati per la strada sola, 
ben mille passi e piti ci portar oltre, 
contemplando ciascun sanza parola. 

« Che andate pensando si voi sol tre t » 
subita voce disse ; ond' io mi scossi, 
come fan bestie spaventate e poltre. 

Drizzai la testa per veder chi fossi ; 
e giammai non si videro in fornace 
vetri o met alii si lucenti e rossi, 

com' io vidi un che dicea : « S' a voi piace 
montare in su, qui si convien dar volta ; 
quinci si va chi vuole andar per pace. » 

L'aspetto suo m'avea la vista tolta ; 
per ch' io mi volsi dietro a' miei dottori, 
com 1 uom che va secondo ch' egli ascolta. 

£ quale, annunziatrice degli albori, 
l'aura di maggio muovesi ed olezza, 
tutta impregnata dall'erba e da' fiori ; 

tal mi senti' un vento dar per mezza 
la fronte, e ben senti' mover la piuma, 
che fe' sentir d' ambrosia l'orezza. 



130. camniinando piti sciolti 
per la strada libera (< sola >), 
dalla qualo si era allontanata la 
schiera di Forese, e non ancora 
era arrivata la successiva. 

132. meditando internamente. 

133. « voi sol tre » (rima com- 
posta: cf. Inf. vn, 28; xxx, 87, 
e altrove), voi tre cosl soli ; 
non in schiera, come i gruppi 
delle anime di questo girone. 

135. « spaventate e poltre », che 
dal poltrire, dal procedere lento 
e stanco, siano riscosse dal grido 
improvviso («!-u')ita voce ») del 
conduttore. 

136. « chi fossi » (idiotismo vol- 
gare), chi fosse che ci aveva ri- 
volte quelle parole. 

139. « com' io vidi » anche piu 



sfolgorante : e l'angelo del settfmo 
e ultimo girone, infocato. 

140. « dar volta >, voltarsi a 
man destra, e infilare la scala, 
che porta al girone superiore. 

141. « quinci », di qni, per dl 
qui : « per pace », per acquis tare 
la pace dl vita eterna. 

142-144. mi aveva abpagliato 
in modo, da non ci veder piti e 
camminare dietro a quel che si 
sente intorno a se. , 

148-150. sentil distintamente 
ventilarmi in mezzo aUa fronte 
l'ala dell'angelo (che gli cancellava 
1' ultimo del sette P), la quale fa- 
ceva che l'aura, « l'orezza », sen- 
tisse, sapesse, avesse la fragranza 
dell' ambrosia celeste, profumava 
l'aria di ambrosia. 
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151 



154 



E senti' dir : a Beati, cui alluma 

tanto di grazia, eke l'amor del gusto 
nel petto lor troppo disir non fuma, 

esuriendo serapre quanto e giusto. » 



151. « dlr », pure dalTAngclo. 

151-154. Beati coloro, ne* cui 
petti l'istinto del cibo non ne 
accende, come fiamma fumosa, la 
voglia viziosa, 1' ingordigia, non 
ne fa in essi fumare i vapori 
(non ne « fuma » il soverchio de- 
siderio) ; t esuriendo » (latinismo 
poetico), avendo fame, e secon- 
dandola a suo tempo nei giusti 



termini, convenient emente. Cosi 
e qui ripetuta la quint a delle 
Beatitudini evangeliche (cf. Purg. 
xxn, 4-6) adattata alia pena del 
Golosi, neU'accedere al loro girone, 
col sitiuni, e all' uscirne con 
Vesuriunt, usati neutralmente, to- 
gliendo loro Poggetto iustitiam, 
il quale e, come dev'essere, nel 
testo evangelico. 



CANTO XXV 



Salita al setUmo ed ultimo girone, della Lussuria. — Quesito di 
Dante, che VIrgilio da a spiegarsi a Stazio, come siano possibiU eflettl 
flsici, quail l'estenuazlone e lo sflgurimento del Golosi, nel corpo imma- 
teriale delle ombre. — Dottrina della generazione e organamento della 
creatura umana ; e dopo morte, formazione incorporea delle ombre. — 
Fiamme, canti, meditazioni, dei Lussuriosi. 



Ora era onde '1 salir non volea storpio, 
che il sole avea il cerchio di merigge 
lasciato al Tauro e la notte alio Scorpio 

per che, come fa V uom che non s'affigge, 



Salvia al sct- 
timo ed ultimo 
qirone, della 
Lussuria. 



1-2. Era tale ora, per la quale, 
rispetto alia quale, il nostro sa- 
lire (su per la scala dal sesto al 
settimo girone) non permetteva 
impedimento, poiohe ec. 

2-3. il sole, che era ormai nella 
costellazione del Toro (successo, 
durante il viaggio dantesco, al- 
l'Ariete), aveva, col mezzogiorno, 
oltrepassato il meridiano (del 
purgatorio), come la notte aveva 
oltrepassato quello opposto (di Ge- 



rusalemme), dove alia Libra era 
corrispondentemente successo lo 
Scorpione. Per i quail passaggi, 
cbe possono ragguagliarsi ciascuno 
a un par d'ore, erano le due dopo 
mezzogiorno nel purgatorio, e nel- 
l'emisfero opposto erano le due 
dopo mezzanotte, del martedl 12 
aprile. Vedi Prolusioni, pagg. 16-17. 
4. «non s'amgge », non si sof- 
ferma, non si trattiene : cf . Purg. 
xxxiii, 104. 
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CANTO XXV 



Quesilo di 10 
Dante, che 
Virgilio da a 
spiegarsi a 
Stazio, come 
siano poisibi- 13 
li cffelli fisici, 
quali V este- 
nuazione e lo 
sfigurimento 
deiQolosi, nel 16 
corpo immate- 
rial e deUe om- 
bre. 

19 



22 



ma vassi alia via sua, che che gli appaia, 
se di bisoguo stimolo il trafigge ; 

cosl entrammo noi per la callaia, 
uno innanzi alfcro prendendo la scala, 
che per artezza i salitor dispaia. 

E quale il cicognin, che leva l'ala 
per voglia di volare, e non s'attenta 
d'abbandonar lo nido, e giu la cala ; 

tal era io con voglia accesa e spenta 
di dimandar, venendo iniino all' at to 
che fa colui ch' a dicer s'argomenta. 

Non lascid, per l'andar che fosse ratto, 
lo dolce padre mio, ma disse : « Scocca 
Tarco del dir, che 'nfino al ferro hai tratto. » 

Allor sicuramente apri' la bocca, 
e cominciai : t Come si pud far magro 
la dove V uopo di nodrir non tocca t » 

« Se t'ammentassi come Meleagro 
si consumd al consumar d s un stizzo, 
non fora » disse t a te questo si agro ; 



6. « trafigge », punge, stlmola. 

7. « callaia*; cf. Purg. iv, 22. 
9. t artezza », strottezza ; cf . 

Inf. xix, 42 : « dispaia •, li fa an- 
clare non appaiati, ma 1' uno die- 
tro l'altro. 

12. « giu la cala •, l'abbassa, 
la ripiega. 

13. « accesa », eccitata dal biso- 
gno d'essere ammaestrato ; t spen- 
ta •, trattenuta dal timore d' in- 
fast i dire il maestro. 

14. lairatto • di aprir la bocca, 
come poi (v. 19), confortato da 
Virgilio, fa. 

15. « s'argomenta », si dispone. 
16-17. «non lascid » (lo stesso 

uso assoluto del verbo « lasciare », 
annotate in Purg. xvi, 118-120) 
Virgilio, che vedeva (cf. Inf. xxni, 
25-30 ; xvi, 115-122) nel pensiero 
di Dante. 



16. «per l'andar », scbbene s'an- 
dasse cosl presto. 

17-18. <insino al ferro », flno a 
fame toccare la cima daUa punta 
f errata dello strale: cf. Purg. vi, 
130-131. 

20-21. «far magro*, pro durs i 
magrezza, avvenire che alcuno 
dimagri : < non tocca », non si fa 
sentire. 

22. * t'ammentassi » : cf . Purg. 
xiv, 57. 

22-23. « Meleagro*: la cui vita 
era destinata a durare quanlo 
durava l'ardere d* un tizzone ; e 
che infatti si spense quando Altca 
sua madre, che questo areva 
eottratto e gelosamente custodito, 
f uribonda per aver egli ucciso due 
fratelli di lei, gettd di nuovo U 
tizzone nel fuoco. II « consumarsi » 
di Meleagro fu, pert ant o, indipcn- 
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25 



28 



31 



34 



37 



e so pensassi come, al vostro guizzo, 
guizza dentro alio specchio vostra image, 
cid che par duro ti parrebbe vizzo. 

Ma perche dentro a tuo voler t'adage, 
ecco qui Stazio ; e io lui chiamo e prego, 
che sia or sanator delle tue piage. » 

« Se la veduta eterna gli dislego » 
rispuose Stazio «la dove ta sie, 
discolpi me non potert' io far niego. » 

Poi comincid: « Se le parole mie, 
figlio, la mente tua guarda e riceve, 
lume ti fiero al come che tu die. 

Sangue perfetto, che mai non si beve 



dente dalle funzioni del cibarsi, 
ma b1 opera, come quello del 
Golosi, soprannaturalmente. E 
cosl il < fare! magro » delle ombre. 
25-26. come a un menomo mo- 
vlmento del vostro corpo, si 
muove identicamente rimmagine 
vostra riflessa nello specchio. 

27. « vlzzo », molle, cedevole ; 
ossia, qui, non « duro * ma facile a 
lntendersi : in quant o anche nelle 
figure non corporee (quail sono 
le «lmmagini» dello specchio) di 
quest! spirit!, l'anima, che pur le 
informa, riflette i sentiment! e le 
passion! di cui seguita ad esser 
suscettiva, e quindi anche questi, 
nel loro visibili effetti, del digiuno. 

28. Ma perche tu ti addentri 
bene (« dentro t'adagi >) nella cosa, 
quanto e come tu vuoi. 

30. < sanatore » delle piaghe del- 
la tua umana (cf. Inf, vh, 70-72) 
ignoranza. 

31-35. Se gli sciolgo, gli di- 
chiaro, il mistero del provvedi- 
menti divinl (della « veduta eter- 
na ») per cid che concerne il 
«come» (w. 20, 36) le anime 
sciolte dal corpo siano suscettlve 
di fenomen! corporei ; se cid fac- 



c!o io presente te (< dove tu sia »), 
maestro nostro, mi sia di scusa 
Tohbedienza che In tutto ti debbo. 
— Ma veramente Stazio, anlma 
gia espiante nel cristiano purga- 
torio, ha in cid maggior compe- 
tenza di Virgilio: e In tale sua con* 
dizione di anima cristlana nella 
imminenza d'essere assunto alia 
gloria del paradiso, la sua figura, 
senza proprio far parte dell'al- 
legoria generale del Poema, nel 
quale agisce di passaggio, e, tut- 
tavia, figura, a cert! effetti tran- 
sitorli, completiva di quella del 
grande esillato del limbo. 

36. « ti fiero », ti fieno, ti sa- 
ranno : « die », dii, dici : < al co- 
me », ct. v. 20. 

37-108. Per spiegare a Dante 
la passivita corporea delle anime 
separate dal corpo, si rifa dalla 
generazione di questo, e svolgi- 
mento dell'anlma sensitiva nel 
feto (vv. 37-60), poi infusiono 
dell'anima razionale e sua con- 
sapevolezza di se e della propria 
unione col corpo (61-78) : al dl- 
sfarsi dl questo, sopravvivenza del- 
l'anima (79-87), e formazione dl 
questa in ombra spiritale, con 



Dottrina della 
generazione e 
organamento 
della creatura 
umana; edopo 
rnorte, forma- 
zione ineorpo- 
rea deUe om- 
bre. 
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V 



40 



43 



46 



49 



dall' asset ate vene, e si rimane 
quasi alimento che di mensa leve, 

prende nel core a tutte membra umane 
virtute informativa, como quello 
ch' a farsi quelle per le vene vaiu . 

Ancor digest o, scende ov' e piu bello 
tacer che dire ; e quindi poscia geme 
sovr'altrui sangue in natural vasello. 

Ivi s'accoglie V uno e Faltro insieme, 
F un disposto a patire, e Faltro a fare 
per lo perfetto loco onde si preme ; 

e giunto lui, comincia ad operare, 
coagulando prima, e poi avviva 
ci6 che per sua matera fe' constare. 



propriety e funzioni organic! e 
oonsimili alle gla corporee (w. 88- 
108). Con che e spiegato il feno- 
meno del sesto girone, del di- 
giuno delle ombre e suoi visibili 
effetti. Dottrina aristotelica e 
tomistica, deUa quale, per eld 
che concerne la generazione del 
corpo umano, sarebbero da rile- 
vare le difference dalla scienza 
moderna. 

37-39. « Sangue perfetto », la 
parte piu sostanziale, il fiore o 
Bchiuma del sangue ; esente dal- 
rassorbimento che del sangue 
fanno, come di esso < assetate », 
le vene, ed e come un avanzo 
di mensa tenuto da parte per 
poi adoperarlo ; il seme, lo sper- 
ma : < si rimane », se ne sta 
senza entrarc nella circolazione : 
«che.... leve », che tu levi, che 
si levi. 

40-42. questo, meglio che san- 
gue flor di sangue, invece di 
circolare per le vene del generante 
ed alimentarne la vita, assume dal 
cuore, centro della circolazione, 
virtu inXormativa del corpo del 



generato, e va per le vene 
di questo a diventare membra 
di lui. 

42. « per le vene vane », va : 
cf. Inf. xi, 31. E per l'artiflzio 
less ic ale, Inf. I, 36. 

43-45. Ancor piu afflnatosi, 
scende negli organ! maschili (da 
non nominarsi ; e propriamente, 
i testicoU) della generazione, e da 
quest i stilla, gocciola, nella ma- 
trice della donna sul sangue me- 
struale. 

46-48. Lo sperma e il mestruo : 
questo passivo all' opera della 
fecondazione ; e l'altro attivo a 
procurarla, per la virtu che esso 
attinge dal cuore, del viscerl 
vitali il piu nobile (« perfetto 
loco >), onde e espresso, « pre- 
muto », dedotto. 

49-51. E aggiunto a lui (cf. 
Inf. i, 81), lo sperma al mestruo, 
comincia ad operare, dapprima 
condensando la materia della loro 
congiunzione, e poi awivando la 
materia stessa da lui «fatta con- 
stare », alia quale esso ha dato 
consistenza. 
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52 



55 



58 



61 



64 



67 



Anima fatta la virtute attiva, 
qual d' una pianta, in tanto differente 
che quest' e in via e quella e gia a riva, 

tanto ovra poi, che gia si move e sente, 
come fungo marino ; e indi imprende 
ad organar le posse ond' e semente. 

Or si spiega, figliuolo, or si distende 
la virtu ch' e dal cor del generante, 
dove natura a tutte membra intende. 

Ma come d'animal divegna fante, 
non vedi tu ancor : quest' e tal punto 
che piu savio di te fe' gia errante, 

si che per sua dottrina fe' disgiunto 
dall' anima il possibile intelletto, 
perche da lui non vide organo assunto. 

Apri alia verita, che viene, il petto ; 



52-57. La virtti attiva del 
germe fecondatore, divenuta ani- 
ma, ma di animazione vegctativa ; 
con la differenza che nelle piante 
quello ne e r ultimo grado, c e 
gia a riva », e nella creatura 
umana dalla vegetativa si arri- 
vera, « e in via », all'aninia een- 
sitiva e poi alia razionale ; si 
svolge talmente, opera tanto, che 
acquista moto e senso ; non dis- 
similmente da quel zoofiti (« fungo 
marino ») che paiono, piante come 
pur sono, partecipare di vita ani- 
male ; e poscia prende a formare 
gli organi sensorii da servire come 
in8trumento alle facolta corporee 
(«le posse »)» delle quali essa virtu 
e produttiva. 

58-60. E qui la virtu che nel 
seme maschile e derivata (w. 40- 
41) dal«cuore, si diffonde larga- 
mente, investe il feto : nel quale 
t spiegarsi e distendersi », (« dove », 
la natura a tutte le membra at- 
tende (« intende »), avendo cura 
che siano fornite degli organi 
necessari ; occhi, orccchi, ec. 



61-66. Ma in qual modo il feto 
da \ita animale passi a vita ra- 
zionale, della quale a suo tempo 
sara organo la parola (« fante », 
parlante ; cf . Inf. xt, 66), questo e 
un punto che trasse in errore 
ben altri che te, cioe il sommo 
filosof o Averroe ; il quale non 
ammise, nella sua teoria sull'ani- 
ma, che quest a assumesse, insie- 
me con le altre facolta del senso, 
anche la facolta dell* intelletto 
(chiamata scolasticamente « in- 
telletto possibile*, distinto dal- 
1' « intelletto agente »), in quanto 
quest a non aveva nella creatura, 
come quelle hanno, un suo pro- 
prio organo (« organo assunto da 
lui», dall' intelletto). 

67-75. La « verita », quale io 
sono per coniunicarti («che vie- 
ne- »), e tu «aprile» la mente, e 
questa. « Verita », si awerta, 
teologica : e percio il cristiano 
Stazio Tannunzia con tanta so- 
lennita. (« La formazione del cor- 
«po, da qualche virtu corporea ; 
il'anima intellettiva, da Dio 
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76 



82 



85 



e sappi che, si tosto come al feto 
Particular del cerebro e perfetto, 

lo Motor primo a lui si volge lieto 
sovra tant' arte di natura, e spira 
spiiito novo, di vertti repleto, 

che cid che truova attivo quivi, tira 
in sua sustanzia, e fassi un'alma sola, 
che vive e sente e se in s6 rigira. 

£ perche meno ammiri la parola, 
guarda il calor del sol che si fa vino, 
giunto alFomor che della vite cola. 

Quando Lachesis non ha piii del lino, 
solvesi dalla came, ed in virtute 
ne porta seco e Y umano e '1 divino : 

l'altre potenze tutte quante mute ; 
memoria, intelligenza e volontade, 
in atto molto piu che prima acute. 

Sanza restarsi, per se stessa cade 



« solo » ; e sentenza di San Tom- 
maso.) Appena nel feto e finito dl 
formarsi (« e perfetto >) organica- 
mente (« l'artlculare ») il cervello, 
e Dio steeso che, compiacendosi dl 
si squisito lavorio della Natura, 
si volge a esso feto, e direttamente 
infonde in lui un nuovo spirito, 
r intelletto, principio di suprema 
virtu (v. 73), che attira a se 
quanto di attivo trova esser gia 
nella creatura, doe la vita vege- 
tativa e la sensitiva, le attrae 
(« tira ») nella « sostanza » pro- 
pria, formandosi cosl la unita 
dell'anlma umana nelle tre sue 
facolta : vegetativa, sensitiva (che 
sono opera della Natura), intel- 
lettiva (opera di Dio). Per la ve- 
getativa e la sensitiva, tvlve e 
sente > ; e le ha coinuni con gli 
altri animal! : per la intellettiva, 
doDo di Dio alia creatura umana, 
riflette (i se in se rigira ») e ra- 
giona. 

76. non ti maravigliare di cid 
che tl dico. 



78. congiunto che esso sia al 
succo dell' uva : « omor », antiqua- 
to, i umore >. 

79-84. Quando pol le Parche 
(di esse tre, Laches! e quella che 
flla) non hanno d' una vita umana 
piu da nlare, quando awiene la 
morte, l'anima (v. 74) si scloglie 
dal corpo, e se ne porta seco vir- 
tualmente (tin virtu ») cid che 
in essa e d' umano e cid che di 
divino : virtualmente, perche le 
sue facolta tacciono tutte, hens! 
la memoria, T intelligenza, la vo- 
lonta rimangono in atto, e pits 
acute che durante la vita cor- 
porea. 

85-87. Essa 1'anima immediata- 
mente, « sanza rest are » e « mi- 
rahUmeute », cade, per "proprio 
destino, « per se stessa » alia riva 
d'Acheronte, se dannata, o del 
Tevere, se salva (cf. Purg, n, 
100-115 ; Inf. in, 112-126) ; e qui 
conosce subito, « prima >, quale 
luogo le sia per retcrnita asse- 
gnato. 
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91 



94 



97 



100 



103 



106 



mirabilmeute all' uiia delle rive : 
quivi conosce prima le sue strade. 

Tosto che loco 11 la circunscrive, 
la virtu informativa raggia intorno 
cosi e quanto nelle membra vive. 

E come Taere, quand' e ben piorno, 
per Taltrui raggio che 'n se si riflette, 
di diversi color diventa adoruo ; 

cosi l'aere vicin quivi si mette 
in quella forma, che in lui suggella 
virtualmente Talma che ristette ; 

e simigliante poi alia fiammella, 

che segue il foco la 'vunquo si muta, 
segue lo spirto sua forma novella. 

Perd che quindi ha poscia sua paruta, 
e chiamata ombra ; e quindi organa poi 
ciascun sentire infino alia veduta. 

Quindi parliamo e quindi ridiam noi; 
quindi facciam le lagrime e i sospiri, 
che per lo monte aver sentiti puoi. 

Secondo che ci affliggono i desiri, 
e gli altri affetti, l'ombra si figura ; 
e questa e la cagion di che tu miri. » 



88-90. « 11 » giunta e alloga- 
tavisi, irraggia intorno a se la 
sua virtu organica <« formativa •)» 
ne pid ne meno che mentre in 
vita era anima e corpo. 

91-96. E come l'aria, quando il 
cielo e piovoso (« piorno », pio- 
vorno), riflettendo i raggi «al- 
trui », cioe del sole, acquista gli 
svariati color! deU'arcobaleno ; 
cosi l'aria che la circonda si at- 
teggia in quella forma che le 
imp rime, per sua propria virtu, 
l'anima ivi fermatasi. 

97-99. E come la fiamma va 
dietro al fuoco dovanque questo 
passa (« si muta ») ad ardere, cosi 
la nuova forma che l'anima, con 
l'aria che la circonda, si e data, 
le va dietro inseparabile. 

100-105. E perciooche l'anima 



e visibile (« ha sua paruta », par- 
venza) mediante questo suo nuovo 
corpo aereo e « fittizio » (cf . canto 
seg., v. 12), peroid e cliiamata 
« ombra • ; e in esso si forma (« or- 
gana ») tutti i suoi sens! sino al 
principale, la vista. 

103-105. « Quindi », per tal 
mo do. 

106. « ci afiliggono », ci pungono, 
ci stimolano. 

107. «sl figura », prende quella 
o questa figura. 

108. Conchiuslone, cosi lar- 
gamente ragionata, della risposta 
al quesito di Dante circa gli eftetti 
material! del digiuno in puri spi- 
rit! od ombre. E questa e la ca- 
gione di cid di che tu ti maravigli, 
a proposito del trasflgurimento dei 
Golosi. 
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Fiamme, can- 109 
ti, meditazio- 
n ,dei Lussu- 
riosi. 

112 



115 



118 



121 



124 



£ gia venuto all* ultima tortura 
s' era per noi, e volto alia man destra, 
ed eravamo attenti ad altra cura. 

Quivi la ripa fiamma in fuor balestra, 
e la cornice spira fiato in suso 
che la riflette e via da lei sequestra : 

onde ir ne convenia dal lato schiuso 
ad uno ad uno ; e io temea il foco 
quinci, e quindi temea cadere giuso. 

Lo duca mio dicea: a Per questo loco 
si vuol tenere agli occhi stretto '1 freno, 
perd ch' errar potrebbesi per poco. » 

SummoB Dens dementi w, nel seno 
al grand' ardore allora udi' cantando, 
che di volger mi fe' caler non meno : 

e vidi spirti per la fiamma andando ; 
per ch* io guardava a loro e a' miei passi, 
compartendo la vista a quando a quando. 



109-110. Ed eravamo ormai 
giunti all' ultimo girone (del Lns: 
Buriosi) all' ultima piegatura (« tor- 
tura ») circolare del monte, e pro- 
seguivamo il cammino sulla nostra 
destra : « venuto.... volto.... per 
noi », costrutto lat. (ventum erai ; 
< per », da) appropriates! poeticam. 

111. < ad altra cura », ad aver 
cura d'altra cosa ; cioe por mente 
alle difflcolta e pericolo del cam- 
minare pel nuovo girone : poiche 
• quivi » ec. 

112-114. *la ripa», la parete, 
la oosta laterale del monte, a 
sinistra dei Poeti : « balestra », 
manda con impeto, scaglia, av- 
venta : « la cornice », l'orlo esterno 
del ripiano circolare, manda dal 
di sotto un vento che respinge la 
namma, la fa ripiegare su se 
stessa (« riflette >) e l'allontana da 
se (< via da lei sequestra »), cioe 
da essa cornice, dall'orlo, che 
oosl ofCre udo stcetto passaggio 



tra la flamma a sinistra e il vuoto 
a destra. 

115. < schiuso », aperto e senza 
riparo : cf. Purg. xnr, 81. 

119-120. non lasciarli vagare ; 
bisogna stare bene attenti : « per 
poco », facilmeiite. 

121. Summae Deus clemen- 
tioe, o Summae parens clemen- 
tiae : V inno della Chiesa cantato 
dai Lussuriosi ha (conveniente- 
mente ad essi e alia lor pena di 
fiamme ardenti) che Dio dlstrugga 
con opportune fiamme gli stimoli 
della came. 

122. t cantando », venirsi can- 
tando, cantarsi. 

123. che mi fece volgere verso 
quella parte, con premura <<ca- 
lere ») non minore della cautela 
con la quale procedevo tra la 
flamma da una parte e il vuoto 
dali'altra (cf. w. 116-117). 

124. « andando ». an dare, an- 
danti, i quali andavano: cf. v. 122. 



PDRGATORIO 



579 



127 



180 



133 



186 



139 



Appresso il fine ch' a quell' inno fassi, 
gridavano alto : Virum non cognosco ; 
inch ricominciavan V inno bassi. 

Finitolo anche, gridavano : « Al bosco 
si tenne Diana, ed Elice caccionne 
che di Venere avea sentito '1 tosco. » 

Indi al cantar tornavano ; indi donne 
gridavano e mariti che fuor casti, 
come virtute e matrimonio imponne. 

£ questo modo credo che lor basti 
per tutto '1 tempo che '1 foco gli abbrucia 
con tal cura conviene e con tai pasti 

che la piaga da sezzo si ricucia. 



12C. « compartendo » tra gli spi- 
rit! e il into cammlno ; c la vista », 
l'attenzione : < a quando a quan- 
do », ogni tanto, alternatamente. 

127. Finito che avevano 1* inno. 

128. Virum non cognosco : pa- 
role della Vergine all'Angelo nel- 
l'Annnnziazione (Luca, I, 34). 

129. «bassi», a bassa voce. 
130-132. « Finitolo anche », E 

ancora finitolo, E di nuovo finitolo, 
esaltavano la castita di Diana, la 
quale dalla schiera delle sue ninfe 
boscherecce caccid, perche tra- 
sgreditrice, Elice o Calisto, con- 
vertita in orsa dalla gelosa Giu- 
none, e dall' adultero Giove tra- 
sferita in cielo a formare col figlio 
TOrsa maggiore. 

135. « virtute e matrimonio », 
la virtuosa unione matrimoDiale 
per la propagazione della spe- 



cie : « imponne », ne imponc, ci 
impone. 

136-137. B questo tenore (« mo- 
do ») di espiazione, cioe il canto 
a bassa voce dell'inno alt era at a - 
mente alia commemorazione a 
voce alta degli esempi di castita, 
penso che duri (« basti »). sia per 
durare, si continui inlnterrotta- 
mente, per tutta quanta la loro 
espiazione tra le fiamme. 

138-139. «con tal cura > (le 
fiamme) e tale diet a («tai pasti » ; 
i canti e le meditazioni quoti- 
diane), questi « piagati » di lus- 
suria devono finire, « conviene che 
finiscano » (« da sezzo », da ul- 
timo), la loro guarigione, il sal- 
darsi della loro « piaga ». « Cura », 
e da intendere, e dieta (« pasti ») 
mediche, in contesto e correla- 
zione col v. 139. 



. *^ ' 



580 



CANTO XXVI 



CANTO XXVI 



Due, Tuna veneudo incontro all'altra lungo il girone, schiere 
di Liifisuriosi : i peccatori contro natura; e i peccatori carnali, non os- 
servanti la leggo domestica e soclale. — Respettive grida di compassione 
e di pentimento, nell' incontrarsi. — Di fra le fiamme a Dante, an rima- 
tore italiano e un troVatore provenzale. 



Due, Vuna 
venendo in- 
contro all' ul- 
tra lungo il gi- 
rone, schiere 
diLussuriosi: 
i peccatori 
contro natura; 
e i peccatori 
carnali, non 
osservanti la 
7 egge domesti- 
ca e sociale. 



10 



13 



Mentre che si per Torlo, uno innanzi altro, 
ce n'andavamo, e spesso il buon n aestro 
diceva : « Guarda : giovi ch' io ti scaltro » ; 

feriami il sole in su i'omero destro, 
che gia, raggiando, tutto Toccidente 
mutava in bianco aspetto di cilestro : 

e io facea con Fombra piu rovente 
parer la fiamma ; e pure a tanto indizio 
vidi molt' ombre, andando, poner mente. 

Questa fn la cagion che diede inizio 
loro a parlar di me ; e cominciarsi 
a dir : a Colui non par corpo fittizio ». 

Poi verso me, quanto potean farsi, 
certi si foron, sempre con riguardo 
di non uscir dove non fossero arsi. 



1. «si», cosl, «per l'orlo » per 
Testremita esterna, pro da, del 
girone. 

3. ti giovi che io ti scaltrisco, 
ti giovi il mio ecaltrirti, il farti Io 
accorto e avvisato della difficolta 
e pericoli del cammino. Ossia : 
fa* pro del miei ammonimenti. 

5-6. « gia », volgendo ormai 
verso il tramonto, imbiancava, 
faceva impallidire, da azzurro che 
prima era, l'aspetto di tutto Poc- 
cidente. 

7. « con Fombra » del mio corpo : 



« piu rovente », piu rosseggiante ; 
come 6 proprieta della fiamma 
sopra un fondo oscuro. 

8. « e pure a tanto indizio », 
e tanto bast6 (« pure » solamente, 
« a tanto » a cosi piccolo « indizio ») 
pcrche molte di quelle ombre, 
strada facendo, poncsser menle 
alia cosa. 

12. « corpo fittizio » : cf. canto 
precedente, w. 99-101. 

13-15. « quanto potevano », sen- 
za sottrarsi alle fiamme : c certi », 
alcuni. 
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22 



25 



28 



31 



34 



37 



« til che vai, non per esser piu tardo, 
ma forse reverente, agli altri dopo, 
rispondi a me, clie 'n sete e 'n foco ardo. 

Ne solo a me la tua risposta e uopo ; 
che tutti questi n' haiino maggior sete 
che d'acqua fresca Indo o Eti6po. 

Dinne com' e che fai di te parete 
al sol, pur come tu non fossi ancora 
di morte entrato dentro dalla rete. » 

Si mi parlava un d'essi ; e io mi fora 
gia manifesto, s' io non fossi atteso 
ad altra novita, ch'appaTse allora ; 

che per lo mezzo del cammino acceso 
veime gente col viso incontro a questa, 
la qual mi fece a rimirar sospeso. 

Li veggio d' ogni parte farsi presta 
ciascun' ombra, e baciarsi una con una 
senza ristar, contente a brieve festa : 

cosi per entro loro schiera bruna 
s'ammusa T una con l'altra formica, 
forse a spiar lor via e lor fortuna. 

Tosto che parton Taccoglienza arnica, 
prima che '1 primo passo li trascorra, 



Respettive 
grida di com- 
passione e di 
pentimento, 
nell'incon- 
trarsi. 



17. « dopo •, dietro. 
19. « e uopo », fa bisogno, ab- 
bisogna. 

21. «Indo o Etiopo » ; per in- 
dicare genericamente abitanti di 
paesi caldi. 

22. « parote », ostacolo interpo- 
sto, iinpediniento. 

25-27. mi sarei subito manife- 
stato siccome vivente, e perche 
(come in tante altre occasion! con- 
simili), se la mia attenzione non 
fosse stata richiamata da un 
nuovo fat to. 

29. procedente in sense op- 
posto. 

31-33. Vedo costoro, ciuelli 
dell' una parte e quelli dell'altra, 
■ farsi presta ciascun' ombra », 



a (fret tarsi, o baciarsi, con puro 
afitetto non per lascivia, Tuna 
l'altra, « senza » perd « ristare >, 
« fermarsi », appagandosi di farsi 
festa gli uni con gli altri, ma rapi- 
damento ; non, come in vita, in 
peccaminoso trattenimento. Alter- 
na il coUettivo (« li ») al discretivo 
fra ombra e ombra (« ciascun' om- 
bra »). 

35. «s'ammusa», si toccano, 
muso con muso. 

36. « a spiar », a domandarsi 
dove e per che vanno. 

37. « parton », dividono, sepa- 
randosi, le loro affettuose acco- 
glienze. 

38. prima di muovere i primi 
passi per ■ trasco^rere » oltre. 
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40 



43 



46 



49 



52 



Bopragridar ciascuna s'affatica 

la nova gente : « Soddoma e Gomorra » ; 
e l'altra : a Nella vacca entra Pasife, 
perche '1 torello a sua lussuria corra. » 

Poi come grue ch' alle montagne Rife 
volasser parte, e parte inve*r V arene, 
queste del gel, quelle del sole schife ; 

1' una gente sen va, V altra sen vene ; 
e toman, lacrimando, a' primi canti 
e al gridar che piu lor si convene. 

E raccostarsi a me, come davanti, 
essi medesmi che m'avean pregato, 
attenti ad ascoltar ne' lor sembianti. 

Io, che due volte avea visto lor grato, 
incominciai : a anime sicure 
d'aver, quando che sia, di pace stato, 



39-42. tutte le ombre si danno, 
si gettano, a gridare ad alta vo- 
ce (« sopragridar »)» quelle soprav- 
venute (« la nuova gente »)» i 
nomi delle due citta bibliche di 
i jfame memoria per nefanda li- 
bidine; e l'altra, l'obbrobrioso 
congiungimento di Paslfae (vedi 
w. 86-87) col toro («a sua lus- 
suria corra », corra a saziare la 
bestiale lussuria di lei). Colpe- 
voli quelli di peccato carnale con- 
tro natura, che nelT inferno e 
punito fra i Violent!, in uno dei 
gironi del settimo cerchio ; e 
questi altri di abuso della venere 
normale (nel quale abuso e «som- 
messione della ragione al talento »; 
Inf. v, 38-39), peccato punito in 
inferno nel primo cerchio : al quale 
corrisponde sistematicamente (Pro- 
lusioni, pagg. 25-26) questo settimo 
girone del purgatorio. 

43-45. Le due lunghe file di 
peccatori, Tuna da un verso e 
l'altra dall'altro, rlcordano al 
Poeta un'altra volta (cf. Inf. v, 



46-47) 11 volare delle grn « facendo 
in aere di se lunga riga » ; imma- 
ginando poi, a compimento poe- 
tico della similitudine, che il loio 
volo sia (« volassero »), da una 
parte verso settentrione (figurato 
nelle « montagne Rifee o iper- 
boree), e dall'altra verso le « are- 
ne » dell'Affrica, come sarebbe se, 
per ipotesi, le une fuggissero il 
caldo e le altre il freddo. 

46. « 1* una gente », i peccatori 
contro natura, «sen va», prosegue, 
a sinistra, in dirczione opposta a 
queila dei Poeti ; t l'altra » gli abu- 
satori, « sen vdne » con noi, pro- 
segue a destra insieme coi Poeti. 

47-48. al « cant are » r inno e 
al « gridare » gli esempi opportuni 
(« che piu lor si convene ») al loro 
peccato. 

49-50. Cf. w. 16-24 : « davanti », 
prima dell'essersi incontrati con 
l'altra schiera. 

52. « lor grato », o grado, lor 
gradimento, che cosa essi gradl- 
vano, desideravano. 
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55 



58 



61 



61 



67 



70 



73 



non son rimase, acerbe ne mature, 
le membra mie di la, ma son qui meco 
col sangue suo e con le sue giunture. 

Quinci su vo per non esser piu cieco : 
donna e di sopra che m'acquista grazia, 
per che *1 mortal pel vostro mondo reco* 

Ma se la vostra maggior voglia sazia 
tosto divegna, si che '1 ciel v' alberghi 
ch' e pien d' amore e piu ampio si spazia, 

ditemi, accid ch' ancor carte ne verghi, 
chi si etc voi, e chi e quella turba 
che se ne va diretro a' vostri terghi ? » 

Non altrimenti stupido si turba 
lo montanaro, e rimirando ammuta, 
quando rozzo e salvatico s' inurba, 

che ciascun' ombra fcce in sua paruta ; 
ma poi che furon di stupore scarche, 
lo qual negli alti cuor tosto s'attuta : 

« Beato te, che delle nostre marche, » 
ricomincid colei che pria ne chiese 
a per viver meglio, esperienza imbarche ! 



55. < acerbe », se fossi morto 
glovine ; « mature », se vecchio ; e 
posto che questo mlo fosse corpo 
«flttizio» (v. 12). 

58. « cieco » della mente, ma 
conoscere e contemplare la verita 
suprema. 

59-60. « donna », Beatrice che 
ci (« ne », a noi, poetico per « a 
me ») : t per che », per la qual 
grazia : « il mortale », 11 mio 
corpo mortale. 

61. «se» augurativo (cfr. Purg. 
viii, 112 ; xxi, 112 : e In piu altri 
luoghi del Poema). 

62-63. «U ciel ch* e ec. » 1' Em- 
pireo sede dei Beat! : Parad. xxx, 
38-44. 

64-65. acciocche io scriva anche 
di roi, come delle alt re anime mi 
propongo di tare. 



66. che procede verso la parte 
alia quale voi voltate le spalle. 

69. « s' inurba », viene in citta. 

70. « paruta », aspetto, sem- 
bianza. 

71-72. dimesso lo stupore, che 
nelle persone non volgari (quale 
invece il montanaro dei w. 67- 
69) scema (« s'attuta*, s'attuti- 
sce) presto e poi cessa, col ren- 
ders! esse ragion delle cose. 

73. « marche >, paesi, region!: 
cf. Purg. XIX, 45. 

73-75. che dai nostri pae?i, dai 
regni eterni, imbarchi, acquisti e 
port! teco (come da navigazione 
mercantile) tesori d'esperienza, 
per correzione e norma della tua 
vita (cf. v. 58). 

71. Cf. v. 25: «ne», a noi, a 
me ; cf . v. 59. 
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1 



76 



79 



82 



85 



88 



La gente che non vien con noi, offese 
di ci6 per che gia Cesar, triunfando, 
regina contra se chiamar s' intese : 

per6 si parton ' Soddoma ' gridando, 
rimproverando a se, com' hai udito ; 
e aiutan Y arsnra vergognando. 

Nostro peccato fu ermafrodito ; 
ma perche non servammo umana legge, 
seguendo come bestie Fappetito, 

in obbrobrio di noi, per noi si legge, 
quando partiamci, il nome di colei 
che s' imbesti6 nelle imbestiate schegge. 

Or sai nostri atti, e di che fummo rei : 



76-78. «la gente che » ec. ; cf. 
v. 66 : « offese », peccd in cid, f u 
rea di quel peccato, pel quale si 
motteggid « contro » Oiulio Ce- 
sare, facendogli omaggio del ti- 
tolo di « regina », in vituperio di 
sue disonoste relazioni con Nico- 
mede re di Bitinia : motteggio e 
vituperio (si disse) ripetutogli, in 
fescennini soldateschi, nel «trion- 
fo > della sua guerra Gallica. 

81. accrescono il tormento delle 
fiamme, con Paggiungervisi il sen- 
timento della propria vergogna. 

82. Diversamente da essi, il 
peccato nostro « fu ermafrodito », 
fu commesso, in coito secondo 
natura, tra maschio e femmina, 
quindi, per se stesso, non colpe- 
vole. 

82. « ermafrodito » : adiettivo 
foggiato poeticamente sul nome 
del glovinetto flglio di Mercurio 
(nermes) e di Venere (Afrodite) : 
il quale con la ninfa Salmace, per- 
dutamente invaghita di lui, flnl 
a formare un corpo solo, bises- 
suale o androgino. 

82-85. «fu ermafrodito", fu 
bisessuale ; non, come quello dei 
Sodomiti, contro natura « ma » : 



perche la congiunzione naturale 
tra sesso e sesso fu da noi, * pec- 
* cator carnali che la ragion som- 
■ mettono al talento > (Inf. v, 
38-39), usata senza osservare cid 
che «virtute e matrimonio im- 
ponne» (Purg. xxv, 135), sib- 
bene « f acendo licit o di libito » 
(Inf. v, 56), ne piu ne meno che 
le bestie, le quali senz'altro si 
congiungono sessualmente secondo 
l'istinto del piacere (« l'appetito >), 
percid «in obbrobrio di noi » ec. 

85-87. « per noi si legge », da 
noi e letto (costrutto latino), noi 
leggiamo, pronunziamo ad alta 
voce (cf. v. 39) come in pubblica 
« lettura », in sul dipartirci (cf . 
v. 79), il nome di Pasifae, siccome 
rapprescntativo di quel pareg- 
giamento della creatura umana 
alia bestia, al quale pud trasci- 
nare (chi «non servi umana 
legge » ; v. 83) la lussuria. Di 
Pasifae e suo « imbestiamento > 
nella vacca di legno, nelle (im- 
bestiate schegge », per congiun- 
gersi col toro, vedi Inf. xn, 11-13. 

88. Ora sai cid che qui facciamo 
e come, in espiazione del nostro 
peccato, e quale la sua natura. 
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91 



94 



97 



se forse a nome vuo' saper chi semo, 
tempo non e da dire, e non saprei. 

Farotti ben di me '1 volere scemo : 
son Guido Guiniaelli ; e gia mi purgo, 
pei ben dolermi prima ch' alio stremo. 

Quali nella tristizia di Licurgo 
si fer duo ngli a riveder la madre, 
tal mi fee' io, ma non a tanto insurgo, 

quando io odo nomar se stesso il padre 
mio, e degli altri miei miglior che mai 
rime d' amore usar dolci e leggiadre : 



Di fra Ir 
fiammeaDan' 
le, un rim<Uo' 
re italiano e 
un trovatore 
provenzale. 



90. ne manca il tempo (essendo 
orinai per anno t tare), e io stesso 
non sapendolo. 

91. Di me, bensl ti appagherd ; 
« t ard scemo il tuo volere » saper 
di me, ti caverd la voglia, il desi- 
derio, di conoscere eld sono. 

92-93. Guido Guinizelli dei 
Principi : il massimo dei rimatori 
della scuola bolognese, morto 
nel 1276 ; e percid, se « gia », dopo 
soli ventiquattro anni, ammesso 
ail'espiazione e non trattenuto 
nell'antepurgatorio, debit ore di tal 
benefizio all'essersi pent it o, <ben 
doluto • (cf . il « buon dolore », 
Purg. xxin, 81), de' suoi peccati, 
prima d'essere « alio stremo » di 
sna vita. 

91-97. Quali si fecero, quali di- 
vennero, i due flgli di Issiflle, 
Toante ed Euneo, «a riveder la 
madre • pericolante di vita per 
1' imperversare dell' ira, « tristi- 
zia », di Licurgo re di Nemea, il 
quale stava per vendicarsi su lei 
della mancata custodia d'un n- 
glioletto e mdrtone ; onde essi, 
aflrontando ogni ostacolo e peri- 
colo, si scagliarono a liberarla ; 
tale mi faccio, tale divengo io, 
« quando odo » ec., salvo il non 
esser da tanto (<non a tanto in- 



surgo >) quanto essi, col get t arm i 
alia liberazione di quellospirito dal- 
le namme. Al che non pure gli man- 
cava il coraggio, ma altresl la pos- 
sibilita e laragionevolezzadell'atto. 

94. La < tristizia di Licurgo > e 
nel signincato scolastico, ond'era- 
no designati i peccati di malo 
animo, puniti nel dantesco Stige 
(vedi il mio Commento all'In- 
femo vi, 106 segg.) o (etimologi- 
camente) palude della « tristizia » : 
uno di essi l'ira; insana ira, vc- 
sanus furor, come di questo Li- 
curgo dice Stazio (Thebaid., v, 
694-695, 703), alia cui narrazione 
Dante attinge. 

97-99. II « dolce stil nuovo », del 
quale udimmo Dante attribuirsi 
il pregio, derivava, come da « pa- 
dre », dalla scuola poetica del 
Guinicelli, in quanto questi aveva 
francata la poesia si dal vuoto ar- 
tincio provenzale dei simili a 
Bonagiunta, e si dalla ispida sen- 
tenziosita di Guittone : col « dolce 
stil nuovo », aveva in quelle forme 
gentilmente dottrinali preso suo 
luogo rafletto. Cf. Purg. xxrv, 
49-63 ; e di questo canto, 124-126. 

98. « miei miglior », migliori di 
me : « che mai usar », che abbiano 
usato. 
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100 



LA. 



103 



106 



109 



112 



115 



' \ll 



e sanza udire e dir, pensoso andai 
luBga fiata rimirando lui, 
ne per lo foco in la piil m* appressai. 

Poi che di riguardar pasciuto fui, 
tutto m' offersi pronto al suo servigio, 
con Taffermar che fa credere altrui. 

Ed egli a me : « Tu lasci tal vestigio, 
per quel ch' i' odo, in me, e tanto chiaro, 
che Lete nol pud t6rre, ne far bigio. 

Ma se le tue parole or ver giuraro, 
dimmi che e cagion per che dimostri, 
nel dire e nel guardare, avermi caro t » 

E io a lui: «Li dolci detti vostri* 
che, quanto durera V uso moderno, 
faranno cari ancora i loro inchiostri. » 

a frate, » disse « questi ch' io ti cerno 
col dito » e additd uno spirto innanzi, 
« fu miglior fabbro del parlar materno. 

Versi d' amore e prose di romanzi 
soverchid tutti ; e lascia dir gli stolti, 
che quel di liemosi credon ch' avanzjL 



102. « per lo foco > a cagione 
delle flamme. 

105. col giurarlo : cf. v. 109 ; e 
Purg. v, 64-66. 

107. «per quel ch'i* odo » da 
te, secondo c!6 che mi dici, dell'es- 
serti concesso di visitare i repmi 
eterni ancor tIvo. 

108. « Lete » (cf. Inf. xrv, 136- 
138), il mitico flume della dimen- 
ticanza ; e nel purgatorio dante- 
8co, flume nelle cui onde vedremo 
(xxxiii, 91-99, 121-123) purifl- 
carsi le anime, dopo l'espiazione, 
in sulTascendere al cielo. II Gui- 
niceHi non dimentichera, anche 
beato, il colloquio col mirabile 
visitatore. 

113. «l'uso moderno » del par- 
lare ; il volgare, 1' italiano sot- 
tentrato al latino. 



114. « ancora*, aopravvivendo 
in iscritto. 

115. «o frate »; cf. Purg. rv, 
127 : «tl cerno », ti indico, tl mo- 
stro, fra gli altri spirit!. 

117. fu di poesia nella lingua 
sua nativa, migliore arteflce che 
non io nella mia. 

118-119. Di quanti della sua 
nazione abbiano scritto, o in lin- 
gua d'oc versi d'amore, o in lin- 
gua d'oil romanzi in prosa d'av- 
venture e di cavalleria, egli (Ar- 
naldo Daniello, trovatore pro- 
venzale) li supera tutti. 

120. t quel di Lemosi », del Le- 
mosino, di Limoges ; Giraldo di 
Bornelh, altro trovatore in lingua 
d'oc : ambedue floriti tra il xn e 
il xni secolo : « avanzi » sia da 
piu, gli vada innanzi. 
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121 



124 



127 



130 



133 



136 



139 



A voce piti ch' al ver drizzan li volti ; 
e cos) ferman sua oppinione, 
prima ch' arte o ragion per lor s'ascolti. 

Cosl f&r molti antichi di Guittone, 
di grido in grido pur lui dando pregio, 
fin che r ha vinto '1 ver con piu persone. 

Or, se tu hai si ampio privilegio, 
che licito ti sia l'andare al chiostro, 
nel quale e Cristo abate del collegio, 

fagli per me un dir di paternostro 
quanto bisogna a noi di questo mondo, 
dove poter peccar non e piu nostro. » 

Poi, forse per dar luogo altrui secondo, 
che presso avea, disparve per lo foco, 
come per l'acqua il pesce andando al fondo. 

Io mi feci al mostrato innanzi un poco, 
e dissi ch' al suo nome il mio desire 
apparecchiava grazioso loco. 

Ei cominci6 liberamente a dire: 

« 

« Tan m'abellis vostre cortes deman, 



121. « voce > corsa e invalsa tra 
1 piti ; « drtzzan 11 volti », guardano, 
attendono. 

122-123. si fanno un'opinione, 
8enza dar peso alio ragioni del- 
Parte e al retto criterio. 

124-126. « di grido in grido », 
di voce in voce, di bocca in bocca, 
per sentito a dire, rendendo onore 
solamente a lui (« pur lui ») como 
il dappiu di tutti: «il ver», la 
verita delle cose, la realta, diruo- 
stratasi in quel tanti piu, che sono 
apparsi meritare maggior Xama 
di lui. 

12S-129. « al chiostro » dei 
Beati, al paradiso, nel cui •col- 
legio », convento, il superiore 
(« abate ») e Cristo. 

130-132. pregalo per la mia 
beatiflcazione, con quel tanto, con 
quella parte « di paternostro », che 
eola pud esser recitata (« un dir ») 



in 8u£Cragio delle anime nostre ; 
cioe tralasciando la preghiera fina- 
le, di non essere indotti in ten- 
tazione e di esser liberati dal Ma- 
ligno, che si addicono solamente 
(cf. Purg. xt, 19-24) a viventi : 
« non e piu nostro », non e piu in 
nostro potere, ci e piu possibile. 

133-134. per cedere dopo se 
(« secondo ») il posto a chi aveva 
vicino. 

136. mi awicinai un poco «al 
mostrato », all' indicatomi (vedi 
vv. 115-116). 

137-138. che io desideravo, sa- 
pendo chi egli era, di fare del suo 
nome « graziosa > menzione, ri- 
cordarlo con lode (cf. w. 64-65) 
fra gli uomlni. 

139. « liberamente », acconsen- 
tendo spontaneamente al mio de- 
siderio. 

140-147. « Tanto m'abbella (cf. 
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145 



V A 148 



CANTO XXVI 

qu'ieu no me puesc, ni voUl a vos cobrire. 

leu sui Arnaut, que plot e vau canton : 
consvros vei la passada jolor, 
e vei jausen lo jam quesper Jenon. 

Ara us prec, per aquetta volar 
que vo8 guida al eom de Vescalina, 
savenha vos a temps de ma dolor. » 

Poi s'ascose nel foco cho gli affina, 




Parad. xxvi, 132) 11 vostro cor- 
tese dimando (cf. In/, n, 97 : e in 
piii altri luoghi), che io non ml 
posso ne mi voglio a vol coprire. 
Io Bono Arnaldo, che ploro o vo 
cantando : pensoso vedo la pas- 
sata follia, e vedo godente la 
gioia che spero [avere] dlnanzi. 
Ora vi prego, per quel valore (cf. 
• Purg. xi, 4) che vi guida al sommo 
della scala (cf. Purg. xm, 1), vi 
so wenga a tempo del mio do lore ». 



142. « ploro », piango i peccati 
commessi, e « canto » la beatitu- 
dine che ml e stata promessa. do 
virtualmente, nel « Bopragridare », 
con gli altri compagni d'espiazione, 
(w. 37-42) gli cscmpt aramoni- 
tivi. 

147. «a tempo ■ opportuno, 
pregando per me. 

148. « gli afflna *. II purifica 
dalle 8ozzure ; come 11 fuoco i me* 
talli: cf. Purg. vtii, 120. 



OANTO XXVII 



Dinanzi alle 
fiamme da at- 
traversare. 



Dinanzi alle flamme da attraversare. — Ripugnanze di Dante, 
vinte da Virgilio nel nome e col nome di Beatrice. — Ultima scala al 
paradiso terrestre. — Sonno e sogno. — Mattino di liberta. Visione del 
paradlso terrestre. — Le ultimo parole di Virgilio a Dante. 

Si come quando i primi raggi vibra 
la dove il suo fattor lo sangue sparse, 
cadendo Ibero sotto V alta Libra, 



1-5. Tramontava 11 sole ; « il 
giorno sen giva ». Posizione del 
sole e posizione dell'ora, determi- 
nate cosl : Gerusalemme e purga- 
torio, Tuno agli antipodi deU'al- 
tro : a sinistra la Spagna (il flume 
Ebro, « Ibero »), a destra V Iudia 
(11 flume Gange) : mezzanotte nella 



Spagna, mezzogiorno nelT India : 
mattino a Gerusalemme, tramonto 
nel purgatorio. 

2. dove il Creatore e del sole e 
di tutte le cose softrl la passione. 

3. avendb la Spagna « alto ■ 
sopra se il segno della Libra, in 
opposizione diametrale al sole. 
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10 



13 



e l'onde in Gange da nona riarse, 
si stava il sole ; onde '1 giorno sen giva, 
come Fangel di Dio lieto ci apparse. 

Fuor della fiamma stava in su la riva, 
e cantava : Beati mundo corde, 
in voce assai piu che la nostra viva. 

Poscia : « Piu non si va, ge pria non morde, 
anime sante, il foco ; intrate in esso, 
e al cantar di la non siate sorde » ; 

ci disse come noi gli fummo presso ; 
per ch' io divenni tal, quando lo 'ntesi, 
quale e colui che nella fossa e messo. 

In su le man commesse mi protesi, 
guardando '1 foco, e imaginando forte 
umani corpi gia veduti accesi. 

Volsersi verso me le buone scorte ; 
e Virgilio mi disse : « Figliuol mio, 
qui puote esser tormento, ma non morte. 

Ricorditi, ricorditi.... E se io 
J^^r^jsovr' esso Gerion ti guidai salvo, 
che fard ora presso piu a Dio ? 



16 



19 



22 



Ripugnanze 
di Dante, vin- 
te da Virgilio 
nel nome e col 
nome di Bea- 
trice. 



4. ed essendo 1* India nelle ore 
calde del mezzogiorno ; « da no- 
na », cf . Inf. xxxrv, 96. 

6. « come », quando : « 1' Angel 
di Dio * ; l'Angelo della castita, 
addetto all' ultimo girone. 

8. « cantava » la sesta delle Bea- 
tltudini evangeliche, « Beati mun- 
do corde, quoniam ipsi Deum vi- 
debunt » ; la quale qui, oltre l'esal- 
tazione della virtu opposta alia 
Lussuria, prenunzia anche l'awi- 
cinarsi, nel paradiso, della beati- 
flca vlsione di Dio. 

10. «non morde », non si fa, 
sentire dolorosamente. 

12. e porgete bene ascolto a 
cid che di la delle flamme senti- 
rete (w. 55-57) cantare. 

14-15. «tal.... quale e.... » pal- 
lido com' un raorto in sepoltura. 



16. mi sporsi innanzi tenendo 
le niani giunte, in atto di ripu- 
gnanza. 

17. > imaginando forte », raf- 
flgurandomi al vivo Tatroce spet- 
tacolo. 

18. in esecuzione di condanne 
ad essere arsi (« igne comburatur»): 
del quale tenore fu una delle con- 
dannagioni inflitte in contumacia 
da Firenze Guelfa Nera al Guelfo 
Bianco proscritto. 

19. le due buone guide. 
22-24. Ti sovvenga, Bicordati, 

da quanti ostacoli e pericoli io ti 
ho condotto a salvamento/ E gli 
rammenta uno de' maggio.-i sgo- 
menti di Dante : la spavente - 
vole discesa aerea in Malebolge 
sulle spalle^dl Gerione {Inf. xvn, 
79-126). 
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25 



28 



31 



il 



34 

/ 
37 



40 



43 



Credi per certo, che ee dentro all' alvo 
di questa fiaiiima stessi ben mill* anni, 
non ti potrebbe far d' un capel oalvo. 

E se tu forse credi ch' io t' inganni, 
fatti v£r lei, e fatti far credenza 
con le tue mani al lembo de' tuoi panni. 

Pon giu omai, pon giu, ogni temenza 
volgiti in qua e vieni : entra sicuro. » 
E io pur fermo, e contra coscienza. 

Quando mi vide star pur fermo e duro, 
turbato un poco disse : « Or vedi, figlio, 
tra Beatrice e te e questo muro. » 

Come al nome di Tisbe aperse '1 ciglio 
Piramo in su la morte, e riguardolla, 
allor che '1 gelso diventd vermiglio ; 

cosl, la mia durezza fatta s61la, 
mi vol si al savio duca, udendo il nome 
che nella mente sempre mi rampolla. 

Ond' ei crolld la testa, e disse : « Come t 
volenci star di qua ? » Indi sorrise, 
come al fanciul si fa ch' e vinto al pome. 



25. « dentro aU'alvo », al ven- 
tre ; in seno, nel mezzo di questa 
fianima. 

29-30. fatti far fede, fatti assi- 
curare deUa cosa, renderti credi- 
bile ci6 che io ti dico, dal lembo 
de'tuoi panni, che se lo avvicini 
a quella namma rimarra intatto. 

32. « entra » nelle flamme. 

33. «pur fermo », tuttavia fermo, 
« e contra coscienza », ostinato 
a non obbedire alia coscienza, che 
mi ammoniva di dover credere a 
Virgilio. 

35. « turbato », sdegnato, cor- 
rucciato. 

37-39. NeUa pietosa awentura 
di Piramo e Tisbe babilonesi, 
quale e narrata da Ovidio (Me- 
tarn. rv r , 55-166), ferendosi a mor- 
te Piramo per la creduta morte 



di lei, ed ella medesimamente con 
lo 8tesso ferro e sul corpo del- 
l'amante, ai loro congiunti nomi 
invocati disperatamente da Ti- 
sbe prima di ferirsi, apre egli gli 
occhi moribondi e la guarda. n 
t gelso », presso il quale s'eran 
dati convegno e sott'esso la 
morte, mutd le sue more di bian-, 
che in vermiglie. 

40. 1 8611a », morbida, cedevole. 

42. « mi rampolla », mi risorge 
nella mente, mi si raffaccia al 
pensiero ; consimilmente alio sca- 
turire di acqua perenne di vena. 

43-45. Atto e parole di aftet- 
tuosa ironia : Dunque % si resta 
qui f : i al porno (arcaico, pome)», 
aUa vista del porno, mostrato e 
oflerto al f anciullo per t vincere » 
qualche suo capriccio. 
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46 



49 



52 



55 



68 



61 



6^ 



67 



Poi dentro al foco innanzi mi si mise, 
pregando Stazio clie venisse retro, 
che pria per lunga strada ci divise. 

Come fui dentro, in un bogliente vetro 
gittato mi sarei per rinfrescarmi : 
tant' er' ivi V incendio sanza metro. 

Lo dolce padre mio, per confortarmi, 
pur di Beatrice ragionando andava, 
dicendo : « Gli occhi suoi gia veder parmi. » 

Guidavaci una voce che cantava 
di la ; e uoi, attenti pure a lei 
venimmo fuor la ove si montava. 

Venite, lenedicti Patris mei, ' 

son6 dentro a un lume che 11 era, 
tal che mi vinse e guardar nol potei. 

« Lo sol sen va, » soggiunse « e vien la sera ; 
non v'arrestate, ma studiate il passo 
mentre che Toccidente non s'annera. » 

Dritta salia la via per entro '1 sasso 
verso tal parte, ch' io toglieva i raggi 
dinanzi a me del sol ch' era gia basso. 

E di pochi scaglion levammo i saggi, 




X* 



■V 



VJH' 






i 



\<- 



ima ma- 
la al paradise 
terrestre. 



48. che sin aUora (cf . Purg. xxv, 
8; xxvi, 1), stando dietro a Vir- 
gilio, e innanzi a me, ci aveva 
come separati l'uno dall'altro. 

51. « sanza metro », senza mi- 
sura, smisurato. 

53. continuava a parlarmi di 
Beatrice. 

56. « df la » dalle fiamme. 

57. <si montava*, si saliva al 
ripiano supcriorc. 

58*60. « Venitc ec. * parole che 
dira Cristo agU eletti nel Giu- 
dizio finale : pronunziate qui dal- 
l'Angelo anche piu del precedent i 
lumlnoso (t tale » che il Poeta 
sente dentro quel lume « sonar » 
le parole, ma non vede da ohi 
dette), che e apple della scala, «U», 
d'accesso al paradiso terrcstre. 



60. « mi vinse », sopraffece 
miei sensi: cf. Purg. xv, 28-29. - 

61. « vien la sera » ; limit e di 
tempo al proseguire : cf. Purg. 
vii, 43-45. 

64. « la via », 1' ultima scala 
(v. 124) per l'ascensione del pur- 
gatorio. 

65-66. « verso tal parte », verso 
levante ; poiche i raggi del sole 
cadente (« ch'era gia basso ») era- ' 
no interrotti dal corpo del Poeta, 
il quale se ne vedeva l'ombra di- 
nanzi a se. 

67-69. e assaggiati che avemmo, 
di detta scala, pochi gradini, ci 
accorgemmo (« sentimmo ») dal 
dileguarsi eul terreno l'ombra del 
mio corpo, che 11 sole era tramon- 
tato. 
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CANTO XXVII 



70 



73 



76 



79 



82 



85 



che '1 sol corcar, per l'ombra che si spense, 
sentimmo dietro e io e li miei saggi. 

E pria che 'n tutte le sue parti immense 
fosse orizzonte fatto d' un aspetto, 
e notte avesse tutte sue dispense, 

ciascun di noi d' un grado fece letto ; 
che la natura del monte ci affranse 
la possa del salir piu e '1 diletto. 

Quali si farino ruminando manse 
le capre, state rapide e proterve 
sopra le cime innanzi che sien pranse, 

tacite all' ombra, mentre che '1 sol ferve, 
guardate dal pastor, che 'n su la verga 
poggiato s' e, e lor poggiato serve ; 

e quale il mandrian che fuori alberga, 
lungo il peculio suo queto pernotta, 
guardando perche fiera non lo sperga ; 

tali eravam noi tutti e tre allotta, 



69. « li miei saggi », le due mie 
guide. 

70. « immense », commisurabil- 
mente alia incomparabile (Purg. 
ni, 14-15 ; rv, S6-87 : xxviii, 101- 
102; Parad. xxvi, 139) altezza 
della montagna. 

71. « d' un » solo e medesimo 
« aspetto », cioe oscuro. 

72. e la notte occupasse (« aves- 
se ») tutto quanto del cielo le era 
« dispensato », assegnato ; cioe, 
fosse, senz'altro, annottato. 

73. « d' un grado », d' un gra- 
dino deUa scala. 

74. «la natura », la proprieta 
(cf. Inf. xvi, 17) del monte, che 
di notte non vi si possa salire, sia 
vietato il salirvi. 

75. La torza e il piacere di salir 
piu, di seguitare a salire. 

76-78. « ruminando* il cibo ; 
« manse », mansuete, quete, con 
Tessersi adagiate ; « state » ec, 
che, prima di essersi pasciute 



(« pranse », latinismo poetico), ar 
rampicandosi a tale uopo su pep 
le alture, erano agili nei loro mo- 
vimenti e baldanzose. 

81. e cosl appoggiato, seguita 
ad attendere a loro « servigio ». 

82-84. « il mandriano », il cu- 
stode d' una mandria, che pro- 
priamente 6 colui che guida a de- 
stinazione un grosso gregge, e con 
esso pernotta accampato al- 
l'aperto (« fuori alberga »), vigi- 
lando nel silenzio notturno (« que- 
to >), la sua mandria (« peculio », 
voce di stampo latino) in quello 
che chiamano l'addiaccio o rico- 
vero o giacitura (forma volgare 
di « giacere » e « diacere »), « lun- 
go > il quale una rete chiude e as- 
sicura le bestie. 

84. « fiera », propriamente il 
lupo ; « sperga », sia divorando le 
bestie, sia facendole sbandare. 

85. « tali » : corrisponde a « pog- 
giato » e a « queto » dei vv. 81, 83 
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88 



91 



94 



97 



100 



io come capra, ed ei come pastori, 
fasciati quinci e quindi d'alta grotta. 

Poco parer potea 11 del di fuori ; 
ma, per quel poco, vedea io le stelle 
di lor solere e piu chiare e maggiori. 

Si ruminando e si mirando in quelle, 
mi prese il sonno ; il sonno che sovente, 
anzi che '1 fatto sia, sa le novelle. 

NelF ora, credo, che dell' orients 
prima raggid nel monte Citerea, 
ohe di fuoco d' amor par sempre ardente, 

giovane e bella in sogno mi parea 
donna vedere andar per una landa, 
cogliendo fiori ; e cantando dicea : 

« Sappia qualunque il mio nome dimanda, 
ch' io mi son Lia, e vo movendo intorno 
le belle mani a farmi una ghirlanda. 



Son no e *# 
ono. 



87. clnti lateralmento dalle alte 
pareti della roccia o balzo : cf . 
Purg. i, 48 ; m, 90 ; xni, 45. 

88. poca pprziorie di o'elo era 
U a noi visibile. 

90. « di lor solere », del loro 
3olito, del consueto. Piu splendido, 
in quell'altezza, il cielo, come piti 
ampio (cf. vv. -70-71) l'orizzonte. 

91 . « ruminando '», nel senso figu- 
re, to, corrispondente al proprio 
del v. 76; ripensando fra me e 
me le cose teste vedute. 

92-95. prima che i fatti awen- 
gano, ne ha le notizie ; e ce le fa 
sapere mediante i sogni: piu ve- 
ritieri quelli in sul mattino (cf. 
Inf. xxvi, 7), «neU'ora.... » vv. 93- 
94 : sulTalbeggiare, com* io credo 
che fosse, illumlnando l'amoroso 
pianeta di Venere (ado rat a nel- 
l'isola di Citera) coi « primi » suoi 
raggi (cf. Purg. i, 19-21) la mon- 
tagna del purgatorio. 

97-108. «In sogno ». Cosl que- 



8to sogno mattutino sulla soglla 
del paradiso terrestre, come l'al- 
tro sul limitare del sette gironi 
del purgatorio (IX, 52-63), hanno 
mistica attinenza con due delle 
« tre donne benedette » {Inf. u, 
124), — Maria, Lucia, Beatrice, 
— che impetravano al Poeta la 
peregrinazione epiritale : Lia, 
biblico simbolo della vita attiva ; 
Rachele della contemplativa, e 
nell* empireo vicina di seggio 
{Inf. ii, 102) alia teologica Bea- 
trice. Nell'altro 6ogno agisce Lu- 
cia ; in questo Lia, la sorella di 
Rachele (flglie di Labano, e 1' una 
e l'altra mogli di Giacobbe). Cosl 
in sulla meta dell'azlone, quella 
triade delle divine motrici di essa 
e in certo modo adombrata. 

98. « landa », pianura, prato. 

101-108. Si carat terizzano le 
due sorelle : la vita attiva e la 
contemplativa; Tuna e l'altra 
meritorie all' uomo di /elicita ; 
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106 



Mattino di 109 
UberUL. Visio- 
ne del para- 
diao terrestre. 

112 



115 



118 



CANTO XXVII 

Per piacermi alio specchio qui m'adorno ; 
ma mia suora Rachel mai non si smaga 
dal suo miraglio, e siede tutto giorno. 

£11* e de* suoi begli occhi veder vaga, 
com* io deiradoniarmi con le mani ; 
lei lo vedere, e me Tovrare appaga. » 

E gia per gli splendori antelucani, 

che tan to a* pellegrin surgon piu grati, 
quanto, tornando, albcrgan men lontani, 

le tenebre fuggian da tutti i lati, 
e '1 sonno mio con esse ; ond* io leva'mi, 
veggendo i gran maestri gia levati. 

« Quel dolce pome che per tanti rami 
cercando va la cura de' mortali, 
oggi porra in pace le tue fami. » 

Virgilio inverso me queste cotali 
parole usd ; e mai non fufo strcnne, 



della terrestre e della celeste. Le 
virtuose opere sono la «ghir- 
landa* della attiva, la quale poi 
per esse place a se raedesima, 
guardandosl nello specchio che 
a ciascuno del vlventi offre la 
contemplazlonc ; laddove (« ina >) 
pregio della vita contemplativa 
6 non dlstogliersi (« smagarsi > ; 
cf. Puro. Xix, 20) dal flsar quello 
specchio (c miraglio »)» e cosl star- 
Bone (« eiede tutto giorno ») sen- 
z'altra cura che quella. 

100. « de' suoi begli occhi vede- 
re », del vedere i suoi begli occhi. 

108. « lo vedere », il conteni- 
plare ; « l'ovrare », l'azione. 

109. « splendor! antelucani », la 
luce dcll'alba, che precede quella 
del sole. 

111. quanto piu s'avvicinano 
al loro paese. 

114. <i gran maestri*: quest a 
frase, oltre il suo piano slgnifl- 
eato, aveva anche quello rti Per- 



souaggio d'alto affare, Persona 
autorevole, insigne. 

115-117. « quel dolce pome * (of. 
v. 45), porno, albero (cf. Purg. 
xxiii, 68) ; quell'albero del bene 3 
del male, «ohe (xxiv, 116) fu morso 
da Eva », e che « per tantl » de'suoi 
« rami • (come sono divers! e mol- 
teplicl i desiderl e le aspirazioiii 
degli uomini al bene) « va cer- 
cando >, lusingando, eccitando c la 
cura », r appetito, degli uomini, 
oggi sodisfara gli appetiti tuoi. 
Invece, cotesto biblico albero del 
paradlso terrestre il Poet a sta 
per trovarlo (Purg. xxxu, 37 
segg.) sfrondato e sflorito, c lo 
vodra rl vest Irs! poco dipoi : ma 
eld in relazione col sicnificato suo 
allcgorico ; nel cui mistero, c 
cosl per altra via che di assapo- 
ramento, le « fami » di lui sa- 
ranno appagate. 

119. « strcnne* (di origine la- 
Una la parol* o la cosa), mancia, 
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121 



124 



127 



130 



133 



130 



che fosser di piacere a queste eguali. 

Tanto voler sovra voler mi venne 
delP esser su, ch' ad ogni passo poi 
al volo mi sentia cre3cer le penno. 

Come la scala tutta sotto noi 
fu oorsa, e fummo in su '1 grado superno, 
in me need Virgilio gli occhi suoi, 

e disae : « II temporal foco e L'eterno 
veduto hai, nglio ; e se' venuto in parte 
dov* io per me piu oltre non discerno. 

Tratto t' ho qui eon ingegno e con arte : 
lo tuo piacere omai prendi per duce ; 
fuor se' delP erte vie, fuor se' dell' arte. 

Vedi lo sol cho in fronte ti riluce ; 
vedi l'erbetta, i fiori e gli arbuscelli, 
che qui la terra sol da se produce. 

Mentre che vegnan' lieti gli occhi belli 
che lagrimando a te venir mi fenno, 
seder ti puoi e puoi andar tra elli. 



Le ultime pa- 
role di Virgi- 
lio a Dante. 



doni, in occasione di lieta novita, 
annunzio, ricorrenza. 

120. da placer tanto, quanto 
a nie « queste », cioe le « parole » 
dl Virgilio. 

121-123. Tanto mi si addoppid 
la buona volonta e il vigore (co- 
me Virgilio gli aveva predetto ; 
Purg. iv, 88-93) per arrivare alia 
cima del monte, ohe ec. 

127. le pene esplative, e percid 
« temporali », del purgatorio, e 
quelle della dannazione, e percid 
« eterne », dell' inferno : « foco », 
genericamente, per « pena » ; ri- 
ferendosi piuttosto alia designa- 
zlone scritturale e popolare, che 
alia ben diversa e molteplice flgu 
razione data alle varie pene nel 
Poema. 

128-129. «in parte* tale, •do- 
ve », di la dalla quale comin- 
ciano misterl di fede, pei quali 
manca a me H lumc della dlvina 



grazia; a comprendere e dichla- 
rare i quali la ragione umana d 
insufflciente: cf. Purg. xviii, 
46-48. 

130. «con ingegno e con arte », 
opportunamente alle vie da te- 
nere, alle difficolta, ai pericoli. 

131. < lo tuo piacere », cid che 
a to place, cid che. ti pala il me- 
glio. 

132. terte», difflcoltose, fati- 
cose, a superare ; « arte » (latl- 
nismo poetico I arctus), strette, di- 
sagiate a passare per esse. Cf. Inf. 
I, 36. 

135. « sol da se » ; di suo, senza 
essere ne seminata n6 coltivata. 

136-137. «gli occhi » di Bea- 
trice; cf. Inf. II, 55, 116-117. 

138. « seder.... andar », come 
meglio ti piaccia : «tra elli », l'cr- 
betta, i florl, gli arboseelli o tutte 
le alt re delizie del paradlso ter- 
restre. 






CANTu XXVll 



ir.9 



142 



Non aspettar mio dir piu ne mio ccnno : 
libero, dritto o sano e tuo arbitrio, 
e fallo fdra non fare a suo senno : 

per ch' io te sopra te corono e mitrio. » 



140. « sano », sicuro, Immune, 
da errore, da peccato. 

142. ti faocio slgnore e govcr- 
natore df te medcsimo (< corona • 



e «mltria», simboli di governo 
e dl supremazia) quale (cf. Inf. 
ii y 140-142) fln ora ti sono sta- 
to fo. 



CANTO XXVIII 



Dante nel paradiso terrestre: dletro a lui i duo Poett. — Ombre 
dl selva deliziosa. — Lete, l'uno del duo fiunu <tl origine dlvlna. — Di 
la da esso, lieta delle maravlglie della oreazione, appariace Matelda. 
— II naturale e 11 soprannaturale nei fenomenl della regione para" 
dislaca. 



Dante nel 
paradiso ter- 
restre : diet.ro. 
a lui i due 
Poeti. 



Ombre di 
selva delizio- 



Vago gia di cercar dentro e dintorno 
la divina foresta spessa e viva, 
ch' agli occhi temperava il novo giorno, 

sanza piu aspcttar lasciai la riva, 
prcndcndo la campagna lento lento 
su per lo suol che d' ogni parte oliva. 

Un'aura dolce, sanza mutamehto 
avere in se, mi feria per la fronte 
non di piu colpo che soave vento ; 



1. cvago», desideroso : al qual 
desiderio e voleuterosa disposi- 
zlone conferiscono, avverbialmen- 
te, emcacia quci « gia » e • sanza 
piu as pel tare »: * cercare », visltaro 
a fine di averne notizia, conoscen- 
za. Insiomo con lui sono Virgillo e 
Stazio (cf. vv. 7C, 82): ma Dante, 
divpo lo parole di Virgilio, e libero 
di ae e do'suoi moviinenli. 



2*3. la paradislaca foresta (che 
gli si off riva dinanzi) ; folta e ver- 
deggiante, per modo che la lumi- 
nosity del mattlno n'era piacevol- 
mente temperata. 

6. « oliva » (latinismo poetlco ; 
« olire » ), olezzava delle t ragranze 
di quell a (cf. Purg. xxvu, 134- 
135) splendida vegetazione. 

0. «pid», maggiore. 
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10 



13 



16 



19 



22 



25 



L'8 



31 



per cui le froude, tremolando pronte, 
tutte quante piegavano alia par to, 
u' la prim 9 ombra gitta il santo monte : 

non per6 dal lor esser dritto sparte 
tan to, che gli augelletti per lc ciuie 
lasciasser d' operare ogni lor arte ; 

ina con piena letizia l'dre prime, 
oantando, ricevieno intra le foglie, 
che tenevan bordone alle sue rime, 

tal, qual di ramo in ramo si raccoglie 
per la pineta in sul lito di Chiassi, 
quand' Eolo soirocco fuor discioglic. 

Cia m'avean trasportato i lenti passi 
dentro alia selva antica, tanto ch* io 
non potea rivedere ond' io mi 'ntrassi : 

ed ecco piu andar mi tolse un rio, 
che 'nvdr sinistra con sue picciole onde 
piegava V erba che *n sua ripa uscio. 

Tutte T acque che son di qua piu monde, 
parricno avere in se mistura alcuna 
verso di quclla, che nulla nasconde, 

avvegna che si mova bruna bruna 
sotto T ombra perpetua, che mai 
raggiar non lascia sole ivi ne luna. 



Lde, Vuno 
dei due fiumi 
di origine di- 
vina. 



11-12. • alia parte », da oeci- 
dente. > 

13-15. tuttavia non piegate 
tanto, che ne fosse (com* e quando 
il venticello, « come vento », si 
. fa pid forte) turbato l'ingegnoso o 
piacevole gorgheggiare dcgU uc- 
celli («lor arte »)• 

16. < Ore », aure. 

18. ebe accompagnavano quella 
loro musics, tacovaiio il basso a 
quclla. loro poctica molodia : 
• bordone » e suono perinanente e 
uni forme ; ed 6 pure la canna o 
la corda che negli strumenti mu- 
sical! aveva tale ufflcio. 

19-21. «el raccoglie », lo sen- 
liumo cosiflatto « bordone », cioe 



lo 8tormire dogU albori, svolgcrei 
a mano a mano, « di ramo in 
ramo », ne' suoi element i, quando 
e per isfrenarsi (dal carcere dove 
Eolo, il mitico re dei venti, li 
tiene racchiusi) lo scirocoo. 

20. « Chiassi", la pineta di 
Clasee presso Ravenna. 

23. « antica • quanto la crca- 
zione, perche sede assegnata da 
Dio ai nostri progenitor!. 

27. « uscio ■, era uscita, ve- 
nuta fuori, spuntata. 

30. « verso di », a confronto di, 
rispetto a. 

30-31. « che nulla nasconde ■ tra- 
sparente sino al fondo, sebbene si 
muova ec. 



598 

34 



Di la da C8- 37 
so, Ueta delle 
maraviglie del- 
la creazione, 
apparisce Ma- 
tilda. 40 



43 



46 



49 



CANTO XX Till 

Coi pie ristetti, e con gli occhi passai 
di la dal fiumieello, per miraro 
la gran variazion de' freschi mai ; 

e lii m' apparve, si com* egli appare 
subitameiite cosa che disvia 
per maraviglia tutt' altro pensare, 

una donna soletta, che si gla 
cantando e scegliendo fior da fiore, 
ond' era pinta tutta la sua via. 

« Deh bella donna, che a' raggi d' amore 
ti scaldi, s' V vo' credere a' sembianti, 
che soglion esser testimon del core, 

vegnati in voglia di trarreti avanti » 
diss' io a lei * verso questa rivera, 
tanto eh' io possa intender che tu canti. 

l'u mi fai rimeinbrar dove e qual era 
Proserpina nel tempo che perdette 
la madre lei, ed ella primavera. » 



f 



30. la svariata abbondanza di 
piante vegetc e florite a modo di 
maggi o mail. Malo, o Maiclla, 
propriamente nome di albero, 
con flori a grappolo assal vistosi : 
ma era d* uso comune come equi- 
valonto di Maggio, a significarc 
raino d'albcro adorno di flori 
suoi propri c aggitintigli per bcl- 
1 *zza, che si portava o si appo- 
neva a dlmostrazione di festa d'al- 
legrezza, d'amorc. Qui per simili- 
tudine. 

40. « una donna », die notabil- 
monteagira in questi ultimi canti 
del Purgatorio, e dclla quale so- 
laiuento alia fine dell' ultimo 
(xxxiu, 119) sapre.uo 11 nome. 
E 11 nome bastcra, conic o piu 
allora bastava, perche a non 
altra donna si pensasse ne oggi si 
pons! che a Matilde contessa di 

• 

Toscana, di popolaro celebrita ; 
e i cui caratteri storici corrispon- 

do no allu parted pu/ionc che cssa 



ebbe nello fortunose vicende di 
Chie8a e di Impero, in quest! 
canti simbolioamentc afflgurate. 
Simbolo poi essa (prenunciato 
nella Lia sognata da Dante ; 
Purg. xxvii, 97-108) deUa Vita 
attiva ; simbolo alia storica con- 
tessa appropriatissimo : della Vita 
attiva, della cui virtuosa perfe- 
zione 6 figura il paradiso terre- 
etre, nol quale Matelda come in 
sua propria sede signoreggia. 

43-45. I*a bellezza, il canto, il 
cogller flori : tuttocio proprio di 
« donna innamorata » (Purg. xxix, 
1): ne l'idea d'amore pud di- 
sgiungcrsi da quella di vita attiva, 
operante per degni fini. 

48. « che », che cosa. 

49-51. « dove », in una deliziosa 
solva (dclla Sicilia), ombreggiante 
acque e flori : « quale >, in atto 
di coglierli (tale la Proserpina 
ovidiana ; Metam. v, 385-394), 
« la madre », Oercre, « perdette 
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52 



55 



58 



61 



01 



67 



70 



Come si volge, con lo piante strette 
a terra ed intra se, donna che balli, 
e piede innanzi piede appeiia mette, 

volsesi in su' vermigli ed in su' gialli 
fioretti verso me, non altrimenti 
che vergine che gli occhi onesti avvalli ; 

e fece i prieghi miei esser contenti, 
si appressando se che '1 dolce sono 
veniva a me co' 6Uoi intendimenti. 

Tosto che f u la dove V erbe sono 
bagnate gia dall'onde del bel fiume, 
di levar gli occhi suoi mi fece dono. 

Non credo che splendesse tan to lume 
sotto le ciglia a Venere, trafitta 
dal figlio fuor di tutto suo costume. 

Ella ridea dall'altra riva dritta, 
trattando piu color con le sue mani, 
che T alta terra sanza seme gitta. 

Tre passi ci facea il flume lontani ; 
ma Ellesponto, la Ve passo Serse, 
ancora frono a tutti orgogli umani, 



lei », rapitale da Plutonc : « pri- 
inavora », le bcllozze. natural! del 
nostro niondo, in confronto del 
tenebroso regno infernale (cf. 
Inf. x, 80). 

52-54. strisciando con le piantc 
del piedi « strette in terra », e 
■ strette intra se », 1' una con 
Faltra, e movendosi misurata- 
mente a tenore dclla danza. 

67. t avvalli», abbassi. 

60. « co'suoi intendimenti », con 
lo iutclligibili parole del suo canto : 
uon dice quail. 

01-60. « sotto le ciglia s dagli 
occhi socchiusl ; come dapprima 
(v. 57) quelli della bella donna; 
pol alquanto « levati • (v. 63) ; e 
pur cosl piu luminosi, che non 
fosse ro quelli di Venere, quando 
Amore, nel baciarla flliahnente 



ancor « pharetratus » (Ovid. Me- 
tarn, x, 525-526), la feri (inna- 
morandola d'Adone) disavvedu- 
tamente, «fuor di tutto suo co- 
stume •, che e di ferire con deter- 
minate proposito. 

67-69. « ridea«, sorrideva: « drit- 
ta ■, eretta sulla persona : « trat- 
tando », disponendo secondo i vari 
color! i flori che aveva colti; che il 
terreno dell' altissimo monte pro- 
duce « sol da so » (Purg. xxu, 135) 
senza esscre semi d at o. 

70. tTrc passi » : di poclii passi 
eravanio, da riva a riva, dlscosti 
r uno dairaltra ; ma per me, pel 
mio desiderio, era come s' inter- 
ponesse fra noi F Ellesponto. 

71-72. « Ellesponto », tra FAsia 
e F Europa, di memorabile ammo- 
nimento a tutti gli uomini orgo- 



coo 

73 



II naturale 
e U sopranna- 
t urate nei fe- 
rn nneni delta 
regione para- 
disiaca. 



9 



82 



85 



88 



CANTO XX VIII 

piu odio da Leandro nun soU'eree, 
per mareggiare intra Sesto ed Abido, 
cho quel da me, perch' allor non s' aperse. 

« Voi si etc nuovi, e forse perch' io rido » 
cominci6 ella « in questo luogo, cletto 
air uinana natura per sue nido, 

maravigliando lienvi alcnn sospetto ; 
ina luco rende il salmo Deleclasli, 
che puoto disnebbiar vostro intelletto. 

£ tu che se' dinanzi e mi pregasti, 
di' s' altro vuoli udir ; ch' i' venni presta 
ad ogni tua question tanto che basti. » 

« L' acqua » diss' io « e '1 suon della foresta 
impugnan dentro a me novella fede 
di cosa ch' io udi' contraria a questa. a 

Ond' ella : « I' dicer6 come procede 



gllosl. per avere Serso, re di Per- 
sia, fatto passare, sopra ponti di 
navi, lo Stretto dei DardanclU al 
ruo grande esercito, die fu poi 
sconntto da Temistocle, e Serso 
costretto fuggitivo a rlpassarlo 
sopr'una barca peschereccia. 

73-75. L* EUesponlo, interpo- 
sto, col suo violento « mareg- 
giare » da Sesto ad Abido, Ira i 
due anianti dl Ero e Leandro (11 
quale, solito di traversarlo a 
nuoto, flnl con l'annegarvisi), non 
fu « piu » odiato da Leandro che 
■ quel » breve tratto di flume, che 
avrei voluto « ei aprisse », come 
gia 11 Mar llosso {Purg. xvin, 
134), per offrirmi 11 passaggio 
all'altra riva. 

76. « nuovi > dl questo luogo, 
non venutlvi mai prima d'ora. 
Cf. Inf. iv, 52 ; Purg. n, 58. 

76-81. e forse non vi rendete la 
vera ragione (cosi fra maravlglia 
e dubbio, « sospetto ») del mio 
rallegrarmi in questo luogo dl 



delizie assegnato da DIo a primi- 
liva sede («nido») del genere 
umano : ma la cosa pud eseervi 
chiarita (■ disnebbiare » ; cf. v. 90) 
dal salmo (xcii, 5) che dice «mi 
« hai allietato, o Signore, e fatto 
• esultare nolle bellezze dclla 
« creazione » ; le quali qui eccel- 
lono. 

82. Cf. w. 46-48. 

84. queslto, domanda : « basti > 
a sodisfarti. 

85-87. Le aequo e U vento, che 
qui trovo, mi fanno dubitare di 
quanto, in contrarlo, credevo. da 
poco fa per old che mi era stato 
autorevolmente detto (da Stazio, 
xxi, 43-54). 

88. « come », in qual modo e 
per quale « sua » propria cagione 
avviene eld di cui ti maravigli : 
che si abbiano in questa estrema 
sommita del roonte » alterazioni > 
(cf. 1. c.) atniosferiche ; e cosi 
chiarird (cf. v. 81) 11 dubbio che 
t' impressiona, « tl Cede ». 
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91 



91 



97 



10J 



106 



per sua cagion cid ch' ammirar ti face, 
e purgherd la nebbia che ti ficde. 

Lo somnio Ben, clic solo esso a se piace, 
fece V uom buono e a bone, e questo loco 
diede per arra a lui d' eterna pace. 

Per sua difalta qui dimoro poco ; 
per sua difalta in pianto ed in affanno 
cam bio ones to riso e dolce gioco. 

Perchc '1 turbar che sotto da se fanno, 
T esalazion deir acqua e della terra, 
che quanto posson dietro al calor vanno, 

air uomo non facesse alcuna guerra, 
questo monte salio ver lo ciel tanto ; 
e libero n' e d' indi ove si serra. 

Or perche in circuito tutto quanto 



91-133. Risposta di Matelda al 
dubblo di Dante: 91-102, con- 
ferma del gia detto da Stazlo 
suUa • liberta », o esenzionc da 
perturbazioni atmosferiche, dalla 
porta del purgatorio in su; 103- 
120, quale altra sia la cagione del 
fenomeno dei venti nol paradiso 
terrestre ; 121-133, e quale, in 
esso, l'origine deUe acque. 

91. «cho solo esso a se piace », 
come elite perfettissimo ; e lui 
boIo capace di comprendere la 
propria perfczione. 

92. « a bene » prcdisposto e 
connaturato al bene, a bene ope- 
rare. 

93. «arra>, pegno, sicurta di 
beatitudine celeste. 

94. • difalta », mancanza, fallo. 

96. « gioco », letizia, dilctto. 

97. « il turbar », le turbazioni, 
le alterazioni : • sotto da so » si 
riferisce a • questo monte » del 
v. 101. 

99. la cui natural proprieta e 
di csserc attratte verso U calor 



eolare, flnchfc il treddo (cf. Purg. 
v, 109-111) non le discioglie in 
ploggia. 

102. «n* e », da tali alterazioni, 
< da indi ove si Bcrra » (usato as- 
8olutamente), dalla porta del 
purgatorio in su. 

103. Ora (risposta circa il 
vento), poiche «in circuito », in- 
torno aUa terra, centro immo- 
bile deU' uni verso, « si volge », da 
orient e a ponente, l'aria ; si volge 
insieme con la « prima volta ». col 
primo, col pin alto, dei nove 
cieU (ciascuno de' quali 6 come 
una « volta » circolare), cioe in- 
sieme col primo mobile, se tale 
circolazione (« ccrchio ») non in- 
contra quale he ostacolo al suo 
moto ; percid esso nioto urta in 
questa cima di monte, la quale 
si slancia Uberamente nell'aria 
circolante, e «pcrcuoto» e fa ro- 
moreggiare, « sonare », gli albcri 
della selva : .gU alberi pot, cotl 
« percossi » hanno pot ere d* im- 
pregnare » di loro essenziale virtti 
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CANTO XX VIII 



106 



109 



112 



115 



118 



121 



121 



T aore si volgc con la prima volta, 

so non gli c rotto il cercliio 6? alcun canto, 
in quest a altozza, ch 1 e tutta disciolta 

nell'aere vivo, tal mo to percuote, 

e fa sonar la sclva perch 1 e folta : 
e la percossa pianta tanto puote, 

che della sua virtute Y aura impregna, 

e quclla poi, girando, intorno scuote ; 
e l'alta terra, secondo ch' e degna 

per se o per suo ciel, concepe o figlia 

di diverse virtu diverse legna. 
Non parrebbe di la poi maraviglia, 

udito questo, quando alcuna pianta 

sanza seme palese vi s'appiglia. 
E saper dci che la campagna santa, 

dove tu se', d'ogni semenza e piena ; 

e frutto ha in se che di la non si schianta. 
L'acqua che vedi non surge di vena, 

che ristori vapor che gel converta, 

come fiume ch 1 acquista e pcrde lena ; 
ma esce di fontana salda e certa, 

che tanto dal voler di Dio riprende, 

quant' ella versa da due parti aperta. 



l'aria : virtu che questa, mossa 
in cosiOtutta circolazione (•gi- 
rando »), « scuote », dWonde at- 
toruo ; o la terra di questo monte 
(« l'alta terra » ; cf. v. 69), se- 
condo le attitudlni natural! suo 
e del suo clima (« suo ciel ») che 
la nobllitano (« secondo ch' 6 
degna ») ne concepiace e gonera 
piante e alberi (« legal ») di sva- 
riato qualita. 

115. t di la », ncl mo ado vo- 
stro. 

116-117. « udito questo », stan- 
do a eld che ti ho detto, dci germi 
vegetal! mossi e dilTusi dalla cir- 
colazione aerea : « vi », ncl niondo 
• dl la ». 



119-120. ha seuii d'ogni anche 
piu squisita spocie, generally t di 
fruit! tal! che nel niondo di la 
non se no coglie di altrcttanto 
buona qualita. 

121-123. Quanto all'acqua (ter- 
za parte della risposta dl Matelda) 
del para di so terrestre, essa non 
ha l'origine comunq alle aequo 
del mondo « di la », cloe da-sor- 
gentc mantcnuta dai vapori che 
ii freddo converte in pioggia (cf. 
vv. 98-99), onde il crescere e lo ecc- 
mare dei flu mi ; « ma esoe » ec. 

121. « salda e cert* », invaria- 
ble e perenne. 

126. « da due parti », da due 
sbocchl. 



rcncATORio 



COS 



187 



130 



133 



136 



lu0 



142 



115 



Da questa parte con virtu discende 
che toglie altrui memoria del peccato, 
dair altra d* ogni ben fatto la rende. 

Quinci Lete, cosi dall' altro lato 
Eiinoe, si chiama ; e non adopra, 
se quinci e quindi pria nan 6 gustato : 

a tutt' altri sapori esto e di sbpra. 
E avvegna ch' assai possa esser sazia 
la sete tua, perch' io piu non ti scopra, 

darotti un corollario ancor per grazia ; 
ne credo che '1 mio dir ti sia men caro 
6e oltre promission teco si spazia. • 

Quelli, ch' anticamente poetaro 
Yeth dell'oro e suo stato felice, 
forse in Pamaso esto loco sognaro. 

Qui fu innocente Y umana radice ; 
qui priniavera sempre e ogni frutto ; 
nettare o questo di che ciascun dice. > 

Io ini rivoisi addietro allora tutto 



127-128. « Da questa parte (cioe 
dalla parte di Lete), l'acqua della 
« fontana » celeste « discendc con 
virtu che » eo. 

120. t daU'altra » parte « rende », 
ravviva la memoria d'ogni bene 
opera to. 

130. Da questa delle t due 
parti » (v. 126) 1' t acqua » (v. 120) 
si chiama Lete (diinenticanza) ; 
e corrispondcntemente (« cosi »), 
daU'altra si chiama Euuofc (me- 
moria di bene) t cf. Inf. xiv, 
136-138. 

131. « adopra », opera, produce 
i suoi eiTetti. 

132. Se. prima non si gusta 
(« non e gustato ») c di questa 
e di queUa. 

133. «esto», questo il sapore 
dell* Eunoe, eecondo del due 
nomlnatj, 



135. « perch' io », ancorache io, 
piu non ti scopra ; senza bisogno 
d'altre mie rivelazioni. 

136. « un corollario », un ag- 
giunta al gia dhnostratoti. 

139-144. forse Obero nclla loro 
fantasia di poeti la visione, 11 
sogno, di questo paradiso ter- 
restre : poiche qui, di fatto, i 
primi uornini, progenitori nostri 
(« umana radice »), furono ini- 
ui uni di peccato ; qui perpetua 
verdura e floritura ; e l'acqua dei 
due flumi di divina derivazione 
c il fainoso (« di che ciascun dice ») 
nettare celeste. 

145. « allora », a questo par- 
lare di poeti e dell' eta dell'oro 
da essi cantata (vv. 139-141), 
« io ml rivolsi addietro tutto », 
con tutta la persona, verso Vir- 
gilio e Stazio. 
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CANTO XXVIII 



148 



a* miei poeti, e vidi che con riso 
udito avean V ultimo costrutto ; 
poi alia bella donna tornai '1 viso. 



146. « con riso », sorrldendo del- 
l'ulluslone al poeti. 

147. « T ultimo costrutto », 1* ul- 
tima parte del discorso di Ma- 
telda : di • costrutto », in rela- 



tione a discorso, parole, e slmili, 
cf . Parad. xn, 67 ; xxm, 24 ; 
xxiv, 25. 

148. f tornai > rivolsi novamente 
11 riso. 



OANTO XXIX 



Lungo il Lete, Matelda dall'una riva e Dante daU'altra. — Verso 
oriente. — Improvvisamente, luce e canto. — Mistica processidhe, flgu- 
pativa della inissione dell a Chiesa fra gli uoinini. — La Cgurazione bi- 
blica. — II Grilone. — II carro, in attosa, si ferina. 



Lungo il Lete, 
Malelda dal- 
V una riva e 
Dante daU'al- 
tra, 



4 






10 



Cantando come donna innamorata, 
continud col fin di suo parole : 
Beati, quorum tecta sunt peccata. 

£ come ninfe, che si givan sole 
per le salvatiche ombre, disiando 
qual di voder qual di fuggir lo sole : 

allor si mosse contra '1 flume, andando 
bu per la riva ; e io pari di lei, 
picciol passo con picciol seguitando. 

Non eran cento tra' suoi passi e' miei, 



2. (ece seguito alle ultimo pa- 
role da lei pronunziatc, dicendo : 
lieali ec. 

3. Ultima Beatitudine cvan- 
gelica (cf. Purg. xix, 50), desunta 
dal salmo xxi, 1 : Beati quorum 
remissae sunt iniquilatcs, ct quo- 
rum tecta sunt peccata ; appro- 
priita a Dante c ulla remissione 
de' suoi peccati, di girone in gi- 
rone: •tecta*, ricopertl, cancel- 
lati (di P in P), dal perdono di Dio. 

4-6. II mito dcllc Ninfc lc di- 



ve rsitica, secondo il loro soggiorno 
in boschi, in valli, in fluini : 
soggiorno quindi in luogbi om- 
brosi od apiici : alle amanti di 
solitudine boscbcreccia 6 asso- 
migliata Matelda. 

7. « contra '1 fiunie », a ritroso 
della corrcnte : cf. Purg. i, 40. 

8-9. al paro con lei, ma eempre 
daU'altra riva del flume ; am- 
bedue a piccoli passi. 

10. Faiti appena un centinaio 
di passi, tra i suoi e i niiei. 
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13 



16 



19 



oo 



25 



28 



31 



quando le ripe igualmente dier volta 
per modo, ch' a levante mi rendei. 

Ne ancor fu cos) nostra via molta, 
quando la donna tutta a me si torse, 
dicendo : « Frate mio, guarda e aocolta. > 

Ed ecco un lustro subito trascorse 
da tutte parti per la gran foresta, 
tal che di balenar mi mise in forse ; 

ma perche '1 balenar, come vien, resta, 
e quel, durando, piu e piu splendeva 
nel mio pensier dicea : « Che cosa e questa ? » 

E una melodia dolce correva 
per l'aere lumhioso : onde buon zelo 
mi fe' riprender V ardimento d* Eva ; 

che la dove ubidia la terra e '1 cielo, 
femmina sola e pur teste formata, 
non sofferse di star sotto alcun velo : 

sotto '1 qual se divota fosse stata, 
avrei quelle ineffabili delizie 
sentite prima, e poi lunga fiatn. 

Mentr' io m' andava tra tante primizie 
dell'eterno piacer tutto sospeso, 
e disioso ancora a piti letizie, 



Verso oriente. 



Improwlsa- 
rn-enfe, liice e 
canto. 



11-12. « igualmente », egualmen- 
te ; mutando direzione sulla man 
sinistra, dimodocheio ritornai(«mi 
rendei ») ad essere incamminato 
verso levante (cf . Purg. xxvn, 133). 

14. si piegd con tutta la per- 
sona verso di me. 

15. « frate »: cf. Purg. rv, 127. 

16. « un lustro subito », un su- 
bitaneo chiarore luminoso. 

18. ml fece dubitare che ba- 
lenasse. 

19. appena si mostra, subito 
cessa, sparisce. 

23-24. < onde », a cagione di si 
grate impressioni, ebbi a rimpro- 
verare in cuor mio, rardimentosa 
dlsobbedienza di Eva al divieto 
divino, per la quale il genere 
umano perde il paradiso terrestre. 



25-27. la quale in quel luogo 
dove tutto il creato obbediva a 
Dio, essa donna sola, allora allora 
da lui « formata >, non sofferse 
che le rimanesse « velata », nasco- 
sta, la conoscenza del bene e del 
male (ignoranza propria deUo stato 
d' innocenza). 

28-30. sotto il qual • velo » se 
fosse rimasta, con < devozione » 
alia volonta divina (locuzioni che 
fanno anche pensare al • velo » 
monastico, simbolo di obbedienza ; 
cf. Parad. in, 117), avrei ec. 

30. • prima », fin dalla nascita ; 
« e poi » per tutta la vita : io, 
intend!, e gli uomini tutti. 

31-33. « primizie », saggi, della 
beatitudine celeste, con desiderio 
dl questa. 



Mistica pro- 
cessione, figu- 
rativa della 
missionc della 
Chiesa fra gli 
uomini. 
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CANTO XXIX 



34 



37 



40 



43 



4G 



dinanzi a noi tal, quale un fuoco acceso, 
ci si fe* l'aere sotto i verdi rami, 
e '1 dolce suon per canti era gia inteso. 

sacrosante vergini, se fami 
freddi o vigilie mai per yoi soffersi, 
cagion mi sprona ch' io merce vi chiami. 

Or eonvien ch' Elicoua per me versi, 
e Urania in' aiuti col suo coro 
forti cose a pensar mettere in versi. 

Poco piii oltre, sette alberi d' oro 
falsava nel parere il lungo tratto 
del mezzo ch' era ancor tra noi e loro ; 

ma quand' i 1 fui si presso di lor fatto, 

che T obietto comun, che il senso inganna, 
non perdea per distanza alcun suo atto, 



36. si faceva ormai distinguere 
per canto. 

37. le « saute Muse », invocate 
in Purg. i, 8. 

39. • merce vi chiami », vi cbie- 
da, invochl, da voi favore e aluto. 

40. ■ Elicona », il monte delle 
Muse, dalle cui fonti, Aganippe 
e Ippocrcne, attingevano ispira- 
zione i poeti. 

41. « Urania », la musa delle 
cose celesti, mi ainti, essa e le 
altre, a vest ire di forma poetica 
cose difficili, « forti », ad esser 
pensate. 

43-151. Mistica processione, che 
(nel paradlso terrestre, sede del- 
1' umanita primitiva innocente) 
simboleggia la Chiesa di Cristo, 
la quale dell* umanita domina 
tutta quanta la storia. II simbolo 
si svolge in due canti, il xxix e 
il xxxii, intermczzati dalla ri- 
concilia/.ione di Dante con Bea- 
trice ; clod dell' uomo che, tra- 
viato gia nelle mondanita della 
vita atliva, 6, per le vie del pen- 
timento e della espiazione, ricon- 
dotto a Dio dalle amoroso ispl- 



razioni della vita contemplativa 
Bciente delle cose divine. Nel 
canto xxix la slmbolica proces- 
sione raffigura i precedent! biblici 
dell'awento di Cristo ; nel xxxii, 
le odierne attinenze della sua 
Chiesa con le condizioni civili c 
politiche fra le quali essa ha pro- 
ceduto e procede. Per l'inter- 
pretazione bib Ilea, il poeta si 
conforma a quella di San Qiro- 
lamo. 

43-45. • Poco piu oltre » a qnel- 
1' Inlocamento dell* ■ aere sotto 
i verdi rami », la distanza, che tut- 
tavia s'intorponova, faceva, tfal- 
samente », parere • alberi d'oro • 
eetto che pol (v. 50) vedra essere 
candelabri. 

47. Nel fusti luminosi, che, 
veduti cosl airingrosso, potevan 
parere alberi invece cho candela- 
bri, e qui rilevato cid che scola- 
sticamente cbiamavano il sensi- 
bile comune (< obietto comune »), 
del quale poi i particolari atteg- 
giamentl (■ atti ») e forme de- 
terminavano il vero e proprlo es- 
sere e qualita. 
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49 



52 



55 



58 



61 



61 



la virtu ch' a ragion discorso ammanna, 
si com' elli eran candelabri apprese, 
e nelle voci del cantare « osauna ». 

Di sopra fiammeggiava il bello arnese 
piu chiaro assai ohe luna per sereno 

? di mezza notte nel suo mezzo mese. 

Io mi rivolsi d'ammirazion pieno 
al buon Virgilio, ed esso mi rispuose 
con vista carca di stupor non meno. 

Indi rendei Faspetto all* alte cose, , 
che si movieno incontro a noi si tardi 
che foran vinte da novelle spose. 

La donna mi sgridd : « Perche pur ardi 
el nelP affetto delle vive luci, 
e ci6 che vien di retro a lor non guard i 

Genti vid' io allor, come a lor duci, 
venire appresso, vestite di bianco ; 
e tal candor di qua giammai non fuci. 



49. La facolta apprensiva, che, 
con l'esatta percezione delle cose, 
*omministra alia ragione materia 
da ben « discorrere » sopr'esse, 
giudicar di esse rettamente. 

50. « apprese », iinpard, conobbe. 

51. e nei cant! distinso Vevan- 
gelico « osanna », acclamante a 
Cristo. 

52. « DI sopra » nelle loro ciine, 
ciasouno con la propria flammella : 
« il bello arnese », i candelabri nel 
loro insieme. I sette candelabri e 
le loro nammelle, le quali si pro- 
tendono (vv. 73-76) per Taria in- 
deflnitaniente, c lungo e sotto 
quelle, e in certo modo sotto i loro 
oelesti intlussi, sfila la proccssione, 
sono i sette doni dello Spirito 
Santo, il quale discenderebbe nel 
Cristo venturo : eapienza, intcl- 
letto, consiglio, fortezza, scienza, 
Iiicta, timor di Dio. T sette can- 
delabri procedono di per se, non 
portati da alcuno : solamente, in 



suUo scioKliersi delta processione 
(Purg. xxxii, 97-99) saranno presi 
t in mano >, ciascuno da una delle 
sette virtu teologali e card i Dal 1 in 
mezzo alle quali sara Beatrice. 

53-54. con luce assai piu chiara 
che di luna picna (« nel suo mezzo 
mese ») nel cuor d' una notte se- 
rena. 

55-57. Vhgilio, sino a poco fa 
ammaestratore e guida, ora e 
dinanzi a un ordinc di cose il 
quale oltrepassa quelle che sono 
state nel viaggio dantesco le at- 
tribuzioni sue. 

58. «l'aspetto», la vista e l'at- 
tonzione. 

CO. « da novelle spose », ritrose 
per pudore nell'andarc a marito. 

62. Cf. v. 58. 

64-65. « venire appresso » ai 
candelabri, « come a lor duci » 
guide. 

66. « di qua », nel mondo di 
qua : « fuci •, cl fu, vi fu. 
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67 



/ 



La flgura* 
aione biblica. 



70 



73 



76 



73 



82 



85 



L'acgua splendeva dal sinistro flanco, 

e rendea a me la mia sinistra costa, 

s' io riguardava in lei, come specchio anco. 
Quand' io dalla mia riva ebbi tal posta 

che solo il fiume mi facea distante, 

per veder meglio ai passi diedi sosta ; 
e vidi le fiammello andar davante, 

lasciando dietro a so V aere dipinto ; 

e di tratti pennelli avean sembiante : 
si che 11 sopra rimanea distinto 

di sette liste, tutte in quei colori 

onde fa V arco il sole e Delia il cinto. 
Questi ostendali in dietro eran maggiori 

che la mia vista ; e, quanto a mio avviso. 

dieci passi distavan quei di fuori. 
Sotto cosi bel ciel com' io diviso, 

ventiquattro seniori, a due a due, 

coronati venian di fiordaliso. 
'Futti cantavan : « Benedetta tue 

nelle figlie d'Adamo ; e benedette 

sieno in eterno le bellezze tue. » 



67. • splendeva », illuminata dal 
ehiarore del candelabri ; e coal, e 
altresl (■ anco »), rifletteva, rispec- 
clriava, la mia persona, oosl di 
Uanco, da sinistra, come io le ero. 

70. «ebbi tal posta », mi trovai, 
proprio dirimpetto alia proces- 
sions, in positura tale, che ec. 

73. «le fiammelle », del cande- 
labri : « dipinto » della luce che 
da esse emanava, da parere pen- 
noni, pennonceUi, stendardi (cf. 
v. 79 : « pennello » in tal senso fu 
lungainente usato), che foseer mos- 
si, i tratti*, distesamente per l'aria. 

76. cosicche l'aria « di sopra » 
ad ess! veniva ad esser colorata 
di sette strisce lu mi nose, a modo 
d'arcohaleno o di alone lunare 
(« Delia », dalla nativa Delo, Diana 
cioe la lima). 



79-81. Quest! come stendardi 
luminosi si protraevano (« die- 
tro ») 9i prolungavano pin in la 
della mia vista ; e, per quanto 
credo, i due estremi misuravano, 
dall' un lato airaltro, una diecina 
di passi. 

82. « diviso », descrivo. 

83-84. I « ventiquattro seniori* 
(vegliardi d'autorevole aspetto), 
bianco vestiti (v. 65), e •coronati 
di fiordaliso », di gigli, sono 1 
ventiquattro libri (secondo 11 ca- 
none di San Girolamo) del VecchJo 
Testamento : il candore della 
veste e della corona denota la 
purezza dottrinale delle Sacre 
Scritture. 

85-86. Benedicta tu in mulic- 
ribus ; Maria, nella salutazione 
evangelica (Luca, I, 28, 42). 
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88 



91 



91 



97 



100 



103 



106 



Poscia che i fiori e V altre fresche erbette, 
a rimpetto di me dall'altra sponda, 
libere fur da quelle genti elette ; 

si come luce luce in ciel seconda, 
vennero appresso lor quattro auimali, 
coronati ciascun di verde fronda. 

Ognuno era pennuto di sei ali ; 
le penne piene d'occhi ; e gli occhi d'Argo, 
se fosser vivi, sarebber cotali. 

A descriver lor forme piu non spargo 
rime, lettor ; ch'altra spesa mi strigne, 
tanto che a questa non posso esser largo : 

ma leggi Ezechiel, che li dipigne 
come li vide dalla fredda parte 
venir con vento e con nube e con igne : 

e quali i troverai nelle sue carte, 
tali eran quivi ; salvo ch' alle penne 
Giovanni e meco e da lui si diparte. 

Lo spazio dentro a lor quattro contenne 
un carro, in su due rote triunfale, 
ch' al collo d* un grifon tirato venne. 



11 Grifone. 



91. come, nella evnluzione del 
cielo, stelle (• luci ») si succedono 
a stelle. 

92-105. « quattro animal! » : sim- 
bolo di sacri libri anclie i « quattro 
auimali » ; e eioe, nel Nuovo Te- 
stamento, del quattro Evangeli. 
Di que«?ti auimali « non descrive » 
(vv. 97-98) le forme, rimettendo- 
sene ai testi biblici (Ezechiele, 
I, 4-14, e meglio S. Giovanni, 
Apocallsse IV, 7-8), flguranti, in 
somiglianza quasi d' uomo l'evan- 
gelo di San Matteo ; di leone, 
quello di San Marco ; di vitello, 
quello di San Luca ; d'aquila 
volante quello di San Giovanni. 
Quest! simboli del quattro libri 
sono poi coronati « di verde fron- 
da » a denotare la perenne t ver- 
desfgiante » dottrina in essl libri 



contenuta : e ciascun animale e 
« pennuto di sei ali *, e « le penne 
piene d* occhi », allusivamente alia 
rapida diffusione di quella onni- 
veggente dottrina. 

95. Argo : il mitologico custode 
dai cento occhi. 

98-99. dovendo diffondermi in 
altro, non posso qui largheggiare. 

100. « Ezechiel* (I, 4): Et ecce 
ventu8 turbinis veniebat ab aqui- 
lone ; et nubes magna, et ignis in- 
volvens.... 

105. « e meco », concorda meco 
nel particolare (v. 94) delle sei 
ali ; quattro, Ezcchiele. 

106-108. In mezzo ai quattro 
animal! (San Girolamo chiama gli 
Evangel! la quadriga del Signore), 
«un carro trionfale, tirato » da 
un grifone (animale favoloso il 
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109 



112 



115 



118 



121 



Esso tendea in su V una e V altra ale 
tra la mezzana e le tre e tre liste, 
si oh' a nulla, fendendo, facea male. 

Tanto salivan che non eran viste ; 
le membra d' oro avea quant' era uccello, 
e bianche 1' altre di vermiglio miste. 

Non che Roma di carro cosl bello 
rallegraese Affricano, ovvero Augusto, 
ma quel del Sol saria pover con ello ; 

quel del Sol, che sviando fu combusto 
per 1' orazion della Terra devota, 
quando fu Giove arcanamente giusto. 

Tre donne in giro dalla destra rota 
venian danzando : V una tanto rosea, 
ch' appena f ora dentro al foco nota ; 



grifone : biforme, alato e quadru- 
ple, aquila nella parte anteriore 
e leone nella posteriore). II carro 
trionfale rappresenta la Chiesa ; 
e II biforme grlfone, Cristo nella 
ipostasi deUe sue due nature, 
divlna e umana. 

109-112. DeUe lunghissime (ver- 
so 112) ascendent! all (ping, ar- 
calco « ale ») del grlfone, 1' una 
passava fra la Usta, o striscla, 
terza e quella di mezzo, l'altra fra 
quella di mezzo e la quinta (dun- 
que, « tra le tre » da una parte 
della « mezzana » e « le tre » dal- 
r altra parte) ; e cid « fendendo ». 
attraversando, lo spazio inter- 
posto fra lista e Usta, senza toc- 
carla, senza « a nessuna far male ». 
Sette le liste, tante quante 1 can- 
delabri. Le all del grifone s'in- 
termediano alle protratte « liste » 
deUe sette flammelle senza tur- 
barle ; in armonia perfetta fra 
l'opera dello Spirito Santo e 
quella di Cristo. 

113. « quant 'era uccello », nella 
parte sua anteriore, che era di 
aquila. 



116. festeggiasse trionfalmente, 
Scipione Affricano ^incitore d'An- 
nibale, o Augusto imperatore. 

117. « pover con ello », povera 
cosa in confronto di quello. 

118-120. che, « sviando », de- 
viando dal proprio cammino per 
che guidato dall' inesperto Feton- 
te, f u « combusto », arso f ulmi- 
nandolo, carro e condottiero, da 
Giove, quando, supplicato dalla 
Terra (Ovid., Metam. II, 272-303) 
che soccombeva al micidiale ca- 
lore, esercito un atto prowi- 
denziale dell' « arcana sua giu- 
stizia ». 

121-132. Le sette donne dan- 
zanti intorno al carro : le tre 
Virtu teologali; Fede, Speranza, 
Carita: le quattro cardinali o 
morali ; Prudenza, Giustizia, Tem- 
peranza, Fortezza. 

121-122., « venian danzando in 
giro » al carro, movendo dalla 
destra ruota. 

122-126. «l'una», la Carita: 
tfdra nota», sarebbe distingui- 
bile : « l'altra >, la Speranza ; « la 
terza », la Fede. 



fctJRGA'TORlO 
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124 



127 



130 



133 



136 



139. 



P altra era come se le earni e P ossa 
fossero state di smeraldo fatte ; 
la terza parea neve teste mossa. 

E or parean dalla toanca tratte, 
or dalla rossa ; e dal canto di questa 
Paltre togliean P andare e tarde e ratte. 

Dalla sinistra quattro facean festa, 
in porpora vestite, dietro al modo 
d' una di lor ch' avea tre occhi in testa. 

Appresso tutto il pertrattato nodo, 
vidi due vecchi in abito dispari, 
ma pari in atto e onesto e sodo. 

L' un si mostrava alexin de' famigliari 
di quel sommo Ippocrate, che natura 
agli animali fe' ch 1 ella ha piu cari ; 

mostrava P altro la contraria cura, 
con una spada lucida e aguta, 



127. «tratte», guidate ; come 
nella danza era costume. 

128-129. e dal canto della rossa 
le altre prendevano la misura, il 
tempo, della danza. 

131-132. «in porpora », cioe 
nel colore della Carlta ; element o 
anche alle virtu moral! essenziale : 
e parimentc essenziale che eiano 
guidate dalla ben oculata Pru- 
denza, ossia procedano « dietro al 
modo », seguendo il tenore della 
danza (< modo », nel medesimo 
senso speciale che altrove [Purg. 
xvi, 201 per Tenore del canto), 
dato da < una di loro che ec. ». 

133-150. Ultimo figure della 
simpoUca processione, completive 
del canone bibUco di San Giro- 
lamo : San Luca, pel libro degli 
Atti degli Apostoli e San Paolo 
per le Epistole ; i quattro autori 
delle cosiddette Epistole canoni- 
che (san Giacomo, san Pietro, 
san Giovanni, san Giuda); e inline, 
san Giovanni per l'Apocalisse. 



133-135. Dopo tutto questo 
complesso (« nodo ») di figure fa- 
cienti gruppo intorno al carro, 
vidi venire, separat anient e dal 
gruppo di che si e trattato (« per- 
trattato », latinismo), due vecchi 
vestiti diseguahnente ma eguali 
neU'atteggiamento composto a di- 
gnita e gravita: san Luca e san 
Paolo. 

136-138. t L' uno » (san Luca, 
medico) mostrava d'essere un 
discepolo d' Ippocrate : « agli », 
per gU, uomini, in servigio degli 
uoniini. 

139-140. «l'altro», san Paolo; 
«Ja contraria cura », proposito, 
istituto, contrario a quello di 
cdnservare la vita, cioe quello di 
distruggerla ; portando in mano 
una spada ben tagliente : attri- 
buita al flero apostolo per Pefll- 
cacia della sua eloquenza. I due, 
Luca e Paolo, erano aifigurati 
come compagni di vita e di pere- 
grinazione. 
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142 



145 



148 



Ilcarro t inai' 151 
lesa, si ferma. 



154 



tal che di qua dal rio mi fe' paura. 

Poi vidi quattro in umile paruta ; 
e diretro da tutti un vecchio solo 
venir, dormendo, con la faccia arguta. 

E questi sette col primaio stuolo 
erano abituati, ma di gigli 
dintorno al capo non facean brolo, 

anzi di rose e d' altri flor vermigli : 
giurato avria poco lontano aspetto 
che tutti ardesser di sopra da' cigli. 

E quando il carro a me fu dirimpetto, 
un tuon s' udl ; e quelle genti degne 
parvero aver Tandar piu inter det to, 

fermandosi ivi con le prime insegne. 



141. « di qua », anche essendo 
io di qua. 

142. « Poi », sempre separata- 
mente dagli altri, come i due 
precedents, i quattro autori delle 
Epistole canoniche; «in umile pa- 
ruta », parvenza, aspetto, a deno- 
tare la minore importanza dl esse. 

143-144. « solo », separato da 
tutti, non in compagnia d'alcun 
altro ; e ultimo : t donnendo », 
come assopito in visione, rapito in 
estasi, e con « faccia arguta » 
espressiva di penetrazione e di 
acuine ; convenientemente ai mi- 
stepi dell'Apocalisse, designato in 
questo ultimo dei rafflguranti 1 
libri deUa Sacra Scrittura. 

145-146. erano d'abito, di Teste, 
contormi al « primo stuolo » dei 
ventiquattro senior! ; Testiti come 
loro (* con », denotante confor- 
mita: equivalente qui a «come 
il », e in Parad. x, 107 a « come 
la», e xxxr, 60 a «come lc »)>cioe 
di bianco, perche tuttiquanti figu- 



rativi, per dlrlo in una parola, 
dei libri deUa Bibbia. 

146-148. non avevano al capo, 
come quelli, la Candida corona 
(v. 84) di fiordaliso, ma invece 
una corona (« brolo », dell'antico 
liuguaggio poetico : propriamente 
verziere; dal lat. barbaro bro- 
Hum) di colori viraci e nammegr- 
gianti. Tutto bianco il colore dei 
libri del Vecchio Testamento, 
nella fede dell'atteso Messia : ros- 
seggia, pur sul bianco, il colore 
di questi del Nuovo, neUa esul- 
tanza deUa ottenuta promessa. 

149-150. cosicche «poco lonta- 
no aspetto », persona che li guar- 
dasse a una certa, pur non grande, 
« lontananza », avrebbe giurato 
che tutta la loro fronte ardessc. 

152. « degne » d'onore, onorande. 

153. avessero da quel segno Tin- 
giunzione di non andar piu oltre. 

154. «con le prime insegne*, 
coi candelabri che erano in testa 
alia processione. 
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CANTO XXX 



Invocazione, e festa d'angeli. — Apparizione di Beatrice, tra an- 
geli e fiori, severa giudicatrice di Dante. — Pieta di angeli. — Beatrice 
agli angeli tin faccia a Dante. — L'accusa. 



10 



Quando il settentrion del primo cielo, 
che ne occaso mai seppe ne orto, 
ne d' altra nebbia che di colpa velo ; 

e che faceva li ciascuno accorto 
di suo dover, come '1 piii ^asso face 
uual temon gira per venire a porto, 

fermo s'affisse ; la gente verace, 
venuta prima tra *1 grifone ed esso, 
al carro volse se, come a sua pace ; 

e un di loro, quasi dal ciel messo, 
Vtniy s pons a, de Libano, cantando, 
gridd tre volte ; e tutti gli altri appresso. 



Invocazione, 
e festa d'an- 
geli. 



1-7. « Quando il settentrion del 
primo cielo.... fermo e'affissc » : 
quando i sette candelabri, e la 
processione che veniva dietro a 
essi, si furono fermati. I sette can- 
delabri, simbolo dei sette doni dello 
Spirito Santo (cf. Purg. xxix, 50), 
sono come l'Orsa (del primo cielo), 
del cielo della beatitudine. Sette 
anche le stelle deU'Orsa maggiore, 
del « sett^ntrione » nostro. 

2-3. costeUazione visibile sem- 
pre, salvo che agli occhi del- 
P uoino la « veli », la nasconda, 
la t colpa », il peccato. 

4. « 11 » nella processione. 

5-6. « come il piu basso » set- 
tentrione, cioe l'Orsa del nostro 
« piii basso • cielo, « fa accorto di 



suo dovere », cioe della via da te- 
nersi, chiunque guida verso il 
porto la sua nave. 

7. «la gente verace », i venti- 
quattro senior!, flgura dei ve- 
ridici libri della Sacra Scrittura. 

8. primi venuti, subito dopo i 
candelabri; fra essi e il grifone. 

9. si volse al carro simboleg- 
giante la Chiesa, nella quale la 
verita dei Ubri sacri paciflca- 
mente riposa ed e in essi custo- 
dita. 

10-12. « messo » inviato dal 
cielo : t Veni ec. », parole del 
Cantico dei Cantici (iv, 8) : « un 
di loro », quello (e da credere) fra 
i ventiquattro che rappresentava 
cotesto libro scritturale. 
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13 



16 



19 



Apparivio- 22 
ne di Beatrice, 
tra angeli e 
fiori, severa 
giurlicatrice di 
Dante. 25 



28 



Quali i beati al novissiino bando 
surgeran presti ognun di sua caverna, 
la revestita voce alleluiando ; 

co tali in su la divina basterna 
si levar cento, ad voccm tanti senis, 
ministri e messaggier di vita eterna. 

Tutti dicean : Benediclus, qui venis ; 
e, fior gittando di sopra e dintorno, 
Manibus o date lilia plenis. 

lo vidi gia nel coininciar del giorno 
la parte oriental tutta rosata, 
e l'altro ciel di bel sereno adorno ; 

e la faccia del sol nascere ombrata, 
si che, per temperanza di vapori, 
T occhio la sostenea lunga fiata : 

cosl dentro una nuvola di fiori, 
che dalle mani angeliche saliva 
e ricadeva giu dentro e di fuori, 



13. all' ultimo bando (annunzio 
e intimazione) del griudizio uni- 
versale. 

14. t caverna », sepoltura. 

15. emettendo in alleluia di 
allegTezza e di lode a Dio la voce 
teste con gU organi corporei ri- 
vestita, ripresa. 

16. « divina basterna », il mi- 
stico carro : « basterna », del basso 
latino, propriamente lettiga. 

17. « si levar », comparvero 
d* improvviso, sorsero sul carro, 
senza si vedesse donde e come. 

17. •ad vocem tanti senis » al 
triplice grido del solenne vegliardo; 
la cui voce era come voce d* uno 
dei Ubri sacri: 11 che e detto, a 
maggior solennita, con parole 
latine, le quali, del resto, predi- 
spongono le rime dei vv. 19 e 21. 

17-18. grande quantita di an- 
geli. 

19. ■ Benedetto chi viene in 
nome del Signore » ; saluto a 



Gesu (Matteo, XXI, 9 e gli altri 
evangelist!) nel suo ingresso in 
Gerusalemme. 

21. Da un verso (Aeneid., vt, 
883) di Virgillo, de* euoi piu belli 
e aflettuosi: ultima (mentr* egli 
sta per ritrarsi dall'azione) trac- 
cia di lui in questo e nel v. 48 
del Poema. 

22-28. «Io vidi gia * : come 
talvolta mi e accaduto di vedere...; 
cosi.... 

23. « rosata*, color di rosa, 
rosea, per tenul vapori che s* in- 
nammavano ai raggi solari. 

24. c l'altro ciel », 11 resto del 
cielo. 

25. « ombrata », leggermente co- 
perta, velata. 

26. temperandone i vapori la 
luce sfolgorante. 

28. < dentro una nuvola di 
flori », come dentro ai vapori il 
sole. 

30. ■ dentro e di fuori » al carro. 



PURGATORIO 



615 



31 



34 



37 



40 



43 



46 



49 



sovra candido vel cinta d' oliva 

donna m' apparve, sotto verdo manto 
vestita di color di fiamma viva. 

E lo spirito mio, clie gia cotanto 
tempo era stato che alia sua presenza 
non era di stupor, tremando, affranto, 

sanza degli ocelli aver piii conoscenza, 
per occulta virtu che da lei niosse, 
d'antico amor senti la gran potenza. 

Tosto che nella vista mi percosse 
T alta virtii che gia m' avea trafitto 
prima ch' io fuor di puerizia fosse, 

volsimi alia sinistra, col rispitto 
col quale il fantolin corre alia mamma 
quando ha paura o quando egli e afflitto, 

I>er dicere a Virgilio : « Men che dramma 
di sangue m' e rimaso che non tremi ; 
conosco i segni dell' antica fiamma. » 

Ma Virgilio n' avea lasciati scemi 



31. cinta la testa di rami 
d'olivo ■ sopra candido velo ». 

33. « vestita », nella veste sot- 
tostante al manto, di colore flam- 
meggiante come il sole mattutino, 
che dai vv. 25-27 ai susseguenti 
e il termine del paragone con 
la prima visione di Beatrice. 
Nei tre colori, bianco del velo, 
verde del manto, rosso della veste : 
le tre virtd teologali (cf. Purg. 
xxix, 121-126), Fedc, Speranza, 
Carita. 

34-36. « cotanto tempo », dagli 
anni dell'amore per Beatrice, nar- 
rato e ne' suoi fenomeni (v. 36) 
descrltto in Vita Nova. 

37-39. senza avere dagli occhi 
magglor conoscenza clii costei 
fosse, pur senza avcrla ancora 
riconosciuta, senti misteriosamen- 
te (v. 38) che era lei, la donna del 
suo « antico amore ». 

40-42. Appena, poi, che fis- 



sando in lei gli occhi, 6onti rin- 
novarglisi da questi F impressione 
di quell' ■ alta virtu » che ec. : 
« fuor di puerizia *, a nove anni ; 
sempre secondo la Vita Nova. 

43-45. «col rispitto », con la 
sospensione. d'animo, con l'af- 
fannosa incertezza, con cui il 
fanciullo ec. L'arcaico ■ rispitto » 
f u d' uso comune per denotare 
indugio frapposto a fare checches- 
sia ; e il provenzale aveva ■ re- 
spiet », <respit», per « speranza, 
attesa » : tali afflrd element! con- 
corrono nel poetico « rispitto » 
dantesco. 

46. « men che dramma » ; appe- 
na nna minima parte : cf . Purg. 
xxi, 99. 

48. Altro (cf. v. 21) verso virgi- 
liano, e del pin profondamente 
sentiti. 

49. ■ scemi di se », (il plur. pel 
sing.) menomati di se, privi: lui 
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■ 



52 



55 



58 



61 



64 



67 



70 



di se, Virgilio dolcissimo patre, 
Virgilio a cui per mia salute die* mi : 

ne quantunque perdeo 1' antica matro 
valse alle guance nette di rugiada, 
che, lacrimando, non tornasser atre. 

a Dante, perche Virgilio se ne vada, 
non pianger anco, non pianger ancora : 
che pianger ti conven per altra spada. » 

Quasi ammiraglio, che in poppa e in prora 
viene a veder la gente che ininistra 
per gli altri legni, e a ben far 1' incuora ; 

in su la sponda del carro sinistra, 

quando mi volsi al suon del nome mio, 
che di necessity qui si registra, 

vidi la donna che pria m' appario 
velata sotto 1'aDgelica festa, 
drizzar gli occhi ver me di qua dal rio ; 

tutto che '1 vel che le scendea di testa, 
cerchiato delle fronde di Minerva, 
non la lasciasse parer manifesto 

Regalmente nell'atto ancor proterva, 
contiiuid, come colui che dice 
e '1 piu caldo parlar dietro reserva : 



che tanta parte di Dante era stato 
nello spirit ale viaggio. 

51. «die'mi», ml dledl, m'af- 
fidal: Inf. n, 139-140. 

52-54. ne il godlinento, che pro- 
vavo, delle bellezze paradislache 
perdute da Eva (Purg. xxix, 23- 
30), « valse » a impedire cho 11 mio 
volto, che Virgilio aveva gia (Purg. 
I, 121) con la rugiada (« di rugia- 
da ») « nottato » dalla callglne in- 
fernale, non tomasse ad esser 
« atro », lurldo dl pianto. 

57. «per altra spada », per 
ferita anche piu grave e dolorosa ; 
e cioe per gli acerbl rlmproveri 
che del suo mondano travia- 
mento sta per f argil Beatrice. 



58-64. Come ammiraglio che.... 
cosl vidi la donna ec. 

59. « mlnlstra », attende al pro- 
prlo ministero, ciascuno al suo. 

61-69. vidi sulla sponda sini- 
stra del carro la donna apparsami 
prima per entro al florl (v. 28) 
coi quali gli angeli «festeggla- 
vano » la sua vemita ; set»bene 11 
velo coronato d'ollvo^ che le cin- 
geva la testa, non lasciasse veder 
bene il suo volto. 

70-71. continuo, conservando 
(« ancora ») l'atteggiamento dl re- 
gale alterezza col quale aveva 
Incomlnclato a parlarc. 

72. II « piu caldo parlare », 
dopo la rigidlta, inasprita d'iro- 
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73 



76 



79 



82 



85 



« Guardaci ben : ben sem, ben sem Beatrice. 
Come degnasti d' accedere al monte $ 
non sapei tu che qui e V uom felice *? » 

Gli occhi mi cadder giu nel chiaro fonte ; 
ma veggendomi in esso, 'i trassi all' erba, 
tanta vergogna mi gravd la fronte. 

Cosl la madre al figlio par superba, 
com' ella parve a me ; perche d* amaro 
sente il sapor della pietade acerba. 

Ella si tacque. E gli angeli cantaro 
di subito : In te, Domine, speravi ; 
ma oltre pedes meos non passaro. 

Si come neve tra le vive travi 
per lo dosso d' Italia si congela, 
soffiata e stretta dalli venti schiavi ; 



Piclddi an- 
geli. 



ilia, di queste prime parole 
(vv. 55-57, 73-75), e «riservato » a 
dopo (« dietro »), quando la flerez- 
za di Beatrice viene attenuandosi 
nel rinfacciare a Dante, ma non 
senza atfetto, lo essersi alienato 
da lei. 

73. In plurale: « guardaci.... 
slamo ». Da regina (v. 70) e da 
giudico. B nell'azione del Poema, 
quella che fu Beatrice (la Beatrice 
della Vita Nova) ha ass onto per- 
sona piu che individua : cf . Parad. 
xxvin, 11-12. 

74-75. Come ti sei degnato, e 
creduto degno, di salire il sacro 
monte che porta alia felicita vera, 
tu che ti eri traviato dietro la 
falsa ? : « qui », e non altrove che 
qui, perche di qui, dove fu « fe- 
lice » prima del peccato, 1* uomo 
ritorna ad esserlo, dopo purgato- 
sene e riabilitatosi (Purg. xxxiii, 
145) alia grazia e alia gloria di 
Dio. Cf. Purg. vm, 114. 

77. «'i», li; cioe gli occhi: 
« alTerba », al suolo erboso, ver- 
gognandomi del mio stesso aspetto 
rlflesso nell'acqua. 



79-81. « superba », poco amo- 
revole e quasi crudele ; perche 
acerbita di rimproveri, anche se 
materni, e per cid stesso pietosi, 
sa d 'amaro, ha sapore d'ama- 
rezza. 

83-84. Del salmo davidico xxx 
i primi nove versetti, che sono di 
speranza in Dio e nella sua mi- 
sericordia, flno alle parole pedes 
meos. Quant o agli altri sedici, i 
quali fanno meno al caso di Dan- 
te, si ha qui la medesima omis- 
sione (« non passarono oltre ») cho 
vedemmo (Purg. xxii, 46, e xxiv, 
151-154) della parola iustitiam ai 
verbi sitiunt ed csuriunt. 

85. « vive travi », alberi d'alto 
fusto (trabes, poeticamente, anche 
in latino), destinati, tagliatl che 
siano, a divenir travi : ■ vive », 
finehe alberi. 

86. « dosso d' Italia », gli Ap- 
pennini. 

87. portata a turbine e fatta 
indurire dai venti grecali (la bora) 
fra levante e tramontana, che 
vengono dalle terre slave, di Schia- 
vonia. 
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97 



Beci ic aoHW 
angcii in / ac- 
tio, a Danle. 

103 



106 



CANTO XXX 

poi, liquefatta, in se stessa trapela, 
pur che la terra che perde ombra spiri, 
si che par foco fonder la candela ; 

OG81 fui sanza lacrime e sospiri 
anzi '1 cantar di quei ehe notan sempre 
dietro alle note degli eterni giri : 

ma poi ch' intesi nelle dolci tempre 
lor compatire a me, piu che se detto 
avcsser « Donna, perche si lo stempre ? »>, 

lo gel che m' era intorno al cor ristretto, 
spirito e acqua fessi, e con angoscia 
per la bocca e per gli occhi uscl del petto. 

Ella, pur ferma in su la detta coscia 
del carro stando, alle sustanzie pie 
volse le sue parole cosl poscia : 

« Voi vigilate nelP eterno die, 
si che notte ne sonno a voi non fura 
passo che faccia il secol per sue vie ; 

onde la mia risposta e con piu cura 
che m' intenda colui che di la piagne, 
perche sia colpa e duol d' una misura. 



88-89. poi, sol che (« pur che ») 
PAffrica («la terra che perde 
ombra*; nelle oui region! tro- 
pical! i corpi, nell'ora meridiana, 
avendo il sole a perpendicolo, non 
gettano ombra) spiri il suo sci- 
rocco, tramandano, liquefacendo- 
si, il proprio umore. 

92-93. tam.i», prima che gli 
angeli, eteini (« sempre ») cantori 
al tenore (« dietro alle note ») 
delia musina che mandano girando 
le slere celesti, cantassero i nove 
versetti deUa speranza nella mi- 
sericordia divina. 

94. t nelle dolci tempre », nelle 
dolci modulazioni di quel canto 
benaugurante. 

96. « lo stempre », lo disfai, lo 
consoml, disanimandolo. 



99. « nscl » in sospiri e la- 
crime. 

100. tpur ferma », tuttavia 
ferma della persona, immobile ; 
e altresl, impasslbile : « coscia », 
flanco, parte laterale, 

101. «alle sustanzie pie»; agli 
angeli, sostanze incorporee e 
sante. 

103-105. vegliate nella luce del- 
reternita, senza che nulla vi 
sfugga di cid che si svolge nel 
tempo (nel « secolo »). 

106-108. t la mia risposta », al 
vostro intercedere con le parole del 
Salmista, e piuttosto («con piti 
cura ») rivolta a « colui che di 
la * dal Lete « piange » ; perche 
le mle parole producano in lui 
dolore adeguato alle sue colpe. 
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109 



112 



115 



118 



121 



124 



Non pur per ovra delle rote magne, 
che drizzan ciascun seme ad alcun tine 
seeondo che le stelle son compagne, 

ma per larghezza di grazie divine, 
che si alti vapori hanno a lor piova 
che nostre viate la non van vicine, 

questi fu tal nella sua vita nova 
virtualmente, ch' ogni abito destro 
fatto averebbe in lui mirabil prova. 

Ma tanto piu maligno e piu silvestro 
si fa '1 terren col mal seme e non colto, 
quant' egli ha piu di buon vigor terrestro. 

Alcun tempo il sostenni col mio volto : 
niostrando gli occhi giovinetti a lui, 
meco il menava in dritta parte volto. 

SI tosto come in su la soglia fui ' 
di mia seconda etade e mutai vita, 
questi si tolse a me e diessi altrui. 



IS accusa. 



109. Non solamente per in- 
fluenza di cieU (« mote magne »). 

110. « seme », -vita nmana. 

111. seeondo la stella, il planet a, 
sotto cui alcuno sia nato, e che 
lo « accompagna » nella vita. 

112-114. Non solamente per 
buone disposizioni natural!, ma 
anche per apbondanza di grazie 
divine, le quali a plovere sui 
mortal!, come dai vapori conden- 
sati in nubi l'acqua, hanno va- 
pori di cosl alta origine che non si 
arriva a vedere fin « la » : « nostre 
viste », non tanto di colei che 
parla e degli angel! a cui parla, 
quanto degU uomini, neUa cui 
condizione le vien fatto di ricor- 
darsi d'essere stata al tempo a cui 
si riferisoe, insieme con colui pel 
quale prlncipalmente (w. 106- 
107) intende parlare. 

115. « vita nova •, giovanile : 
e di quella gioventn virtuosa e 
gentile, dalla quale prende ma- 



teria e titolo il romanzo d'amoro 
che da Vita nova s'intitola. 

116. « virtualmente », in po- 
tenza; conforme ai soprindicati 
favori della natura e di Dio : 
« abito destro », felice attitudine, 
disposizione al bene. 

118-120. Ma un terreno predi- 
sposto a ben fruttare, se e mal 
seminato e mal coltivato, si fa 
tanto piu cattivo e salvatico, 
quanto piu sarebbe stato di buona 
e ferace qualita. 

121. « Alcun tempo », dal primo 
innamoramento di lui alia morte 
di lei ; per sedici anni : sempre 
seeondo il romanzo di Vita nova. 

125. « seconda etade », quella 
che succede alia < giovinezza » 
(v. 122) ; e cioe, seeondo le teorie 
d'allora, a venticinque anni : eta 
nella quale Beatrice « mutd vita », 
mori. 

126. « diessi altrui », si diede ad 
altri amori, si di pensiero e si 
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127 



130 



133 



136 



139 



142 



145 



Quando di carue a spirto era salita, 
e bellezza e virtd cresciuta m' era, 
fu' io a lui men cara e men gradita ; 

e volse i passi suoi per via non vera, 
imagini di ben seguendo false, 
che nulla promission rendono intera. 

Ne T impetrare ispirazion mi valse, 
con ie quali o in sogno e altrimenti 
lo rivocai : si poco a lui ne calse. 

Tanto giu cadde, che tutti argomenti 
alia salute sua eran gia corti, 
fuor eke mostrargli le perdute genti. 

Per questo visitai V uscio de' morti, 
e a colui che V ha quassu condotto 
li prieghi miei, piaugendo, furon porti. 

Alto fato di Dio sarebbe rotto, 
se Lete si passasse e tal vivanda 
fosse gustata, sanza alcuno scotto 

di pentimento che lagrime spanda. » 



d'affetto ; allontanandosi da quel- 
T ideale d'ogni bellezza che gU 
era stata Beatrice. 

127. dalla vita corporea alia 
spirituale. 

132. che poco o nulla manten- 
gono di quanto promettono. 

133. e non mi valse, non giovd, 
che io gl' impetrassi, gli ottenessi 
in grazia, da Dio buone ispirazioni 
(di che e cenno in suUa fine di 
Vita nova). 

135. «lo rivocai », lo richiamai 
a me. 

136-137. « Tanto gid cadde » : 
da questo deviamento intellet- 
tuale e affettivo, cadde poi cosl 
basso, in vero e proprio travia- 
mento morale, che tutti i mezzi 
(« argomenti ») per salvarlo erano 
ormai (« gia ») inetficaci. 



138. oflrirgli lo spettacolo della 
eterna dannazione. 

139-141. Cf. Inf. IT, 52-118. 
Ma nonostante che lo aver Virgilio 
condotto Dante lassu sia stata 
opera pietosa della stessa Bea- 
trice, giustizia vuole (w. seguenti) 
ohe egli sia, pur per opera di lei. 
sottoposto a giudizio e alia dolo- 
rosa confessione delle sue colpe, 

142-145. Dalla visione del ga- 
stighi inferaali asceso a quella 
della espiazione, e (v. 140) •con- 
dotto quassu », e sul piinto di 
« passar Lete », e gustare con le sue 
acque l'oblio del passato, si tra- 
sgredirehbe ora ad alta provviden- 
ziale disposizione (« fato ») dl Dio, 
se non si esigesse, per « scotto » (pa- 
gamento ditale «gustazione»), pen- 
timento che si estrinsechi inpianto. 
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La confessione. — Altre flere parole di Beatrice a Dante diretta- 
mente. — Pentimento e contrizione di lui sino a perderne i sensi. 
— Immersione nel Lete, e approdamento all'opposta riva, per opera 
di Matelda. — Dante in mezzo alle sette Virtii, e da esse condotto 
dinanzi al carro sulla cui parte anteriore si e trasferita Beatrice. — II 
Grifone riflesso negli occhi di lei. — II rivelarsi di Beatrice a Dante. 



10 



13 



16 



« tu, cho s«' di la dal Jiume sacro, o 
volgendo '1 suo parlare a me per punta, 
che pur per taglio m'era paint' aero, 

rieomincid seguendo sanza cunta : 

« di', di\ se questo e vero ; a tanta accusa 
tua confession conviene esser congiunta. » 

Era la mia virtii tanto contusa, 
che la voce si mosse, e pria si spense 
che dagli organi suoi fosse dischiusa. 

Poco sofferse ; poi disse t * Che pense ? 
Rispondi a me ; che le memorie triste 
in te non sono ancor daH'acqua offense. » 

Confusione e paura insieme miste 
mi pinsero uu tal «1 fuor della bocca, 
al quale intender fur mestier le viste. 

Come balestro frange, quando scocca 



La c<mfe8- 

sione. 



AUre litre 
parole di Bea- 
trice a Dante 
direttamente. 



2-3. « per punta », direttamente : 
< per taglio », parlando di me agli 
an^eli, ma ch' io sentissi : « aero », 
acerbo. 

4. « cunta » (latino, cunctatio), 
indugio, interruzione. 

7. «la mia virtti », la mia po- 
tenza sensitiva : genericamente, di 
ciascun tiomo, le forze. 

10. « Poco sofferse » ; aspettd un 
poco. 



11. « triste*, del peccato. 

12. « offense », offese, distrutte 
dairacqna di Lete. 

15. «fur mestier le viste », l)i- 
sognd aiutarsi con gli occhi, fa- 
cendo attenzione al mio atteg- 
giamento. 

16-18. tcome baiestra frange » 
(usato neutralmente, come per 
altri antichi esempi; e cosi oggi, 
« rompere »), ossia disperde la 
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19 



22 



25 



28 



31 



31 



37 



da troppa tesa la sua corda e l'arco, 
e con men foga 1' asta il segno tocca ; 

si scoppia' io sott' esso grave carco, 
fuori sgorgando lacrime e sospiri, 
e la voce allentd per lo suo varco. 

Ond' ella a me : « Per entro i mie' disiri, 
che ti menavano ad aniar lo bene 
di la dal qual non e a che s' aspiri, 

quai fossi attraversati o quai catene 
trovasti, per che del passare innanzi 
dovessiti cosl spogliar la spene t 

e quali' agevolezze o quali avanzi 
nella fronte degli altri si mostraro, 
per che dovessi lor passeggiare anzi 1? » 

Dopo la tratta d' un sospiro amaro, 
a peiia ebbi la voce che rispuose, 
e le labbra a fatica la formaro. 

Piangendo dissi: «Le presenii cose 
col falso lor piacer volser miei passi,- 
tosto che '1 vostro viso si nascose. < 

Ed ella : « Se tacessi o se negassi 



forza del bqo congegno e della 
sua azione, quando in mano del 
balestriere, non nel modo. e tempo 
debit!, ma di per se, di suo, a 
cagione di (« da ») troppa tensione, 
« scoccano » 6cattano, la corda e 
l'arco della bale6tra ;el'« asta », 
la freccla, prorompendo a quel 
modo, colpisce nel segno con mi- 
nor vigore ; cosl ec. 

19. < carco », il peso dclTaccusa, 
e lo sgoinento e la confusione 
derivatamene. 

21. « per lo sno varco *, per 
la gola. 

22-30. « Onde.... » Avendo egli 
cosl confessato la sua colpa, 
Beatrice vuole che anche ne dica 
i movent!. 

22. « Per entro i miei disiri » ; 



Mentre eri preso dai dedderii, 
dalle aspirazionl, di cui lo ero 
Poggetto (• miei disiri » ; cf. v. 54, 
c suo disio »). 

23-24. il sommo bene, 11 bene 
supiemo ; Dio. 

25. « attraversati », posti tra- 
verso al cammino per impedire il 
passo (e cosl le « catene >), e spe- 
cialmente l'accesso a luoghi forti 
e difesi. 

28-30. e quali facilit^zioni -a 
« passare innanzi », e quali pro- 
messe di vantaggi, ti apparvero, ti 
si offersero, gnardando in faccia 
tgli altri beni», per le qi^ali tu 
dovessi (v. 30) larti avanti e in- 
vaghirtene. 

34. « present! », quelle che nel 
mondo ci sono present!, tangibili. 
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40 



43 



46 



49 



52 



55 



ci6 che confessi, non fora men nota 
la colpa tua : da tal giudice sassi ! 

Ma quando scoppia della propria gota 
l'acousa del peccato, in nostra corto 
rivolge s6 contra '1 taglio la rota. 

Tuttavia, perche mo' vergogna porte 
del tuo errore, e perche altra volta, 
n den do le Serene, sie piu forte, 

pon giu il seme del piangere ed ascolta : 
si ndirai come in contraria parte 
mover dovieti mia carne sepolta. 

Mai non t' appresentd natura o arte 
piacer, quanto le belle membra in ch* io 
rinchiusa fui> e sono in terra sparte ; 

e se '1 sommo piacer si ti fallio 
per la mia morte, qual cosa mortale 
dovea poi trarre te nel suo disio f 

Ben ti dovevi, per lo primo strale 
delle cose fallaci, levar suso 
di retro a me che non era piu tale. 



39. da tal giudice si ea ! cioe 
da Dio. 

40. « scoppia », prorompe :< go- 
ta >, bocca. 

41. «in nostra corte », nel tri- 
bunate divino. 

42. la ruota, la cote, alia quale 
si afflla il taglio della « spada, 
di quassu * (Parad. xxu, 16), 
si rivolge, si volta, contro il taglio, 
il nlo di essa spada, e cosl Pot- 
tunde ; per mo do che non tagli 
piu : la divina giustizia si disarma. 

43-45. Tuttavia, ora (« mo* ») 
perche la tua confessiono e il 
pentimento siano suggellati dalla 
vergogna del peccato ; e in avve- 
nire « altra volta » perche tu sappia 
resistere alle ailettative del «falso 
piacere » (v. 35), al canto lusin- 
ghevole delle « Sirene (cf. xtx, 19). 

46. « pon giti », deponi, il « ca- 
rico » (v. 19) che ti e cagione 



(« seme ») di piangere, e ascoltaml 
senz'altro turbamento, ma per tuo 
finale ammaestramento. 

47-48. <in contraria parte*, da 
quella verso la quale andasti : 
« mia carne sepolta », Tessere io 
morta. 

50. < piacere », bellezza che 
place (cf. Inf. v, 104), che in- 
vaghisce di se. 

51. «8parte», disfatte. 

52-53. E se quel « sommo » pia- 
cimento della bellezza mia, da 
me « appresentatoti » come da nes- 
sun* altra bellezza « sia di natura 
sia d'arte », ti venne a mancare. 

54. « trarre te nel suo desio », 
attirarti nel desiderio di se, far- 
tici desiderare. 

55-57. « primo strale » (ferita) 
« delle cone fallaci », la morte 
stessa di Beatrice, in quanto am- 
monendolo della ingannevole tran- 
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58 



61 



61 



67 



70 



73 



CANTO XXXI 

Non ti dovea gravar le penne in giuso, 
ad aspottar piu colpi, o i>argoletta. 
o altra vanita con si breve uso. 

Novo augelletto due o tre aspetta ; 
ma dinanzi dagli occhi di pennuti 
rete si spiega indarno o si saetta. » 

Quale i fanciulli, vergognando, muti 
con gli occhi a terra stannosi, aecoltando 
e so riconoscendo, e ripentuti, 

tal mi stav' io ; ed ella disse : « Quando 
per udir se' dolente, alza la barba, 
e prenderai piu doglia, riguardando. » 

Con men di resistenza si dibarba 
robusto cerro, o vero a nostral vento, 
o vero a quel della terra di larba, 

ch' io non levai al suo comando il mento ; 
o quando per la barba il viso chiese, 
ben conobbi il velen dell'argomento. 



sitorieta di esse, avrebbe poi do- 
vuto inalzare (« levar suso ») l'af- 
fetto suo « dietro » a lei, che non 
era pin in quella condizione, e 
nella nnova seguitare ad amarla. 

58. In antitesi al «levarsi 
suso », quasi a volo : e « penne » 
poi ha relatione col « pennuti > 
del v. 62. 

59. « piu colpi », altri disin- 
ganni : « o pargoletta », o bellezza 
giovanile di donna. 

60. o altra cosa vana di cosl 
breve durata. 

61. «novo», di poco tempo, 
inesperto : « due e tre » volte 
« aspetta » prima di sottrarsi al 
pericolo, al quale poi soggiace. 

62-63. Immagine desunta let- 
tcralmente dai Proverbi di Salo- 
mone (i, 17); aggluntovi il «si 
saetta » (con l'arco) : « pennuti », 
ormai vestiti di penne e accorti 
del pericolo. 

66. e riconoscendo il proprio 



fallo e di esso resipiscenti, ritor- 
nati a pentimento. In «ricono- 
scere » (cf . appresso, v. 88, « ii- 
conoscenza »), « ripentiti », come 
in t ritornare, riguardare » (<-f . 
v. 69), e simiU la prepositiva « ri » 
pud non implicare iterazione di 
atto. 

67. « Quando », poiche. 

68-69. « riguardando » : sottin- 
teso c me », cosi a « riguardare* 
come a « udire ». 

71-72. al venti, o di tramontana 
(dal polo «nostro»)» o di mezzo - 
giorno (l'australe ; cf . Purg. xxxii, 
99), che ci viene dall'Affrica, la 
t terra di larba », il virgiliano 
(AeneAd. iv, 196) re di Numidia e 
mal corrisposto amatore di Di- 
done. 

74. « chiese* ch'io alzassi. 

75. la mordace allusione al- 
l'eta mia virile, nonostante Tat- 
teggiamento (vv. 61-66) come di 
fanciullo sgridato. 
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73 



79 



82 



85 



88 



91 



£ come la mia faccia si distese, 
posarsi quelle prime creature 
da loro aspersion Y occhio comprese ; 

e le mie luci, ancor poco sicure, 
vider Beatrice volta in Bulla fiera, 
ch' e sola una persona in due nature. 

Sotto '1 suo velo e oltre la riviera 
verde, pariemi piu se stessa antica 
vincer, che l'altre qui quand' ella c* era. 

Di penter si mi punse ivi T ortica, 
che, di tutt'altre cose, qual mi torse 
piu nel suo amor piu mi si fe' nemica. 

Tanta riconoscenza il cor mi morse, 

ch' io caddi vinto ; o quale allora femmi, 
salsi colei che la cagion mi porse. 

Poi, quando il cor virtu di fuor rendemmi, 
la donna, ch' io avea trovata sola 



Pentimento 
e ^ contrizione 
di lui sino a 
perderne i 
sensi. 



Immersione 
nel Lete, eap- 
prodamento 
all'opposta vi- 
va, per opera 
di Mateida. 



76. «si difltese », da raccolta 
che era e piegata verso terra. 

77-78. m'accorsi che gli angeli, 
que' « primi creati » (cf . Inf. hi, 
7-8) da Dio, venivano cessando 
di gettar flori, perche la « nuvola » 
{Purg. xxx, 28, 37) di essi non 
impedlsce agU occhi di Dante la 
■ oonoscenza » di Beatrice. 

79. i miei occhi, tuttora in- 
certi pel turbamento deU'animo 
e per le lacrime. 

80-81. « volta in sulla flera », 
dalla <sponda sinistra* (vv. 61, 
100) del carro passata alia parte 
anteriore di esso, e volta verso il 
bilorme grifone. 

82-83. Cosl com' ella era, ve- 
lata la fronte, e interposta fra 
lei e me la verdeggiante riviera 
di Lete. 

83. « antica », la Beatrice d' una 
volta, d'un tempo. 

84. « qui », nel mondo. 

85. «Portica» lo stimolo tor- 



mentoso del pentire, del n\io pen- 
timento. 

86-87. « qual mi torse », qua- 
lunque pin mi trasse ad amarla, 
ora piu mi divenne odiosa. 

88. « riconoscenza », resipiscen- 
za: cf. v. 66. 

89. « vinto », sopraffatto ; per- 
dei i sensi: « femmi », mi feci, di- 
ventai. 

90. se lo sa Beatrice, che con 
F invitarlo a « riguardarla » dopo 
averla « udita> » (e con cid [v. 69] 
a sentire il massimo del dolore) 
fu la cagione, preveduta e da lei 
a tin di bene voluta, del suo « ca- 
der vinto ». 

91. quando il cuore, verso il 
quale si concent rano, nel deli- 
quio, e rimangono sospese le fun- 
zioni vitaU, restitui ai sensi 
esterni (« di fuori ») la loro virtu ; 
quando mi riebbi. 

92. la « donna soletta » di xxviii, 
40 : Mateida. 
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94 



97 



100 



Dante in mez- 103 
zo alle sette 
Virtii,e da es- 
se condotto di- 
nanzi al carro 
sulla cui par- * 06 
te anieriore si 
6 Irasferita 
Beatrice. 

109 



112 



115 



uopra me vidi, e dicea : « Tiemmi ! tiemmi ! 

Tratto m'avea nel fiume infin la gola ; 
e tirandosi me dietro, sen giva 
sovresso F acqua lieve come spola. 

Quaudo fui presso alia beata riva, 
« Asperger me » si dolcemente udissi, 
che nol so rimembrar, non ch' io lo scriva. 

La bella donna nelle braccia aprissi ; 
abbracciommi la testa e mi sommerse, 
ove convenne ch' io 1' acqua inghiottissi. 

Indi mi tolse, e bagnato m' oft'erse 
dentro alia danza delle quattro belle ; 
e ciascuna del braccio mi coperse. 

« Noi sem qui ninfe, e nel ciel semo stelle : 
pria che Beatrice discendesse al mondo, 
f immo ordinate a lei per sue anctlle. 

Mi rrenti agli occhi suoi ; ma nel giocondo 
lumo eh' e dentro aguzzeranno i tuoi 
le tre di la, che miran piii profondo. » 

Cosi cantando cominciaro ; e . poi 
al petto del grifon seco menarmi, 
ove Beatrice stava volta a noi. 

Disser : « Fa' che le viste non risparmi : 



93. Attienti a me I ; mentre 
essa lo immerge in Lete. 

91. « infin la », infino alia : cf . 
Inf. xvn, 13. 

97. « beata », perche si tocca 
dopo aver merit at o (cf . Purg. xxx, 
142-145) di «passare Lete ». 

98. t Asperges me»; dal Salmo 
L, 8: ed e formula litui^ica di be- 
nedizione con l'acqua santa. 

100. aperse, allargd, le braccia. 

101. « la testa » ; sorrettolo fin 
allora per le braccia. 

103. « Indi », dalT acqua : « m'of- 
ferse », mi condusse e presentd. 

104. « delle quattro » (virtu car- 
dinal!) « belle » danzanti alia sini- 
stra del carro {Purg. xxix, 130). 



105. mi circondarono intrec- 
ciando le loro braccia. 

106. Cf. Purg. j, 23. 

108. fummo preparate, desti- 
nate, a lei per sue t ancelle », 
in quant o Beatrice doveva nel 
« mondo » essero « donna di virtu • 
(Inf. ii, 76). 

109. Ti meneremo dinanzi tagli 
occhi suoi», nel suo cospetto. 

110. « dentro* ad essi. 

111. «le tre» Virtu teologali 
« di la », dall'altra parte del carro, 
cioe a destra. 

115. procura di gnardar bene 
ci<S che ti faremo vedere ; guarda 
quant o piu intensamente ti si a 
possibile. 
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118 



12l 



121 



127 



133 



133 



posto t' avem dinanzi agli smeraldi, 
ond' Amor gia ti trasse le sue armi. » 

Mille disiri piu che fiamma caldi 

strinsermi gli occhi agli occhi rilucenti, 
che pur sovra '1 grifone stavan saldi. 

Come in lo specchio il sol, non altrimenti 
la doppia fiera dentro vi raggiava, 
or con altri, or con altri reggimenti. 

Pensa, lettor, s' io mi maravigliava, 
quando vedea la cosa in se star queta, 
e nell' idolo suo si trasmutava. 

Mentre che piena di stupore e lieta 
Tanirua mia gustava di quel cibo 
che, saziando di se, di se asseta ; 

se dimostrando di piu alto tribo 
negli atti, 1' altre tre si fero avanti, 
danzando al loro angelico caribo. 

« Volgi, Beatrice, volgi gli occhi santi » 
era la sua canzone « al tuo fedele, 
che per vederti ha mossi passi tanti. 



11 Grifone 
riflesso neglt 
occhi di lei. 



116. dinanzi agli occhi di Bea- 
trice lucenti come smeraldi : e 
in ossi, con l'aiuto (tv. 109-111) 
delle Virtu teologali, \edra i ri- 
flessi del grifone. Lo smeraldo e il 
grifone, neU'enciclopedia popo- 
lare d'allora, avevano fantastiche 
relazioni. 

117. di dove, dai quali, Amore 
« gia », in altro tempo, nella tua 
prima giovinezza, ti lancid i suoi 
st rail. Delia importanza di tale al- 
lusione, cf . la nota a Parad. xxvni, 
11-12. 

119-120. sospinsero, attirarono, 
i miei occhi a quelli di Beatrice, 
che non cessavano di nsarsi sul 
grifone. 

122. «vi», agli occhi di Bea- 
trice. 

123. nei dtie atteggiamenti a 
lui proprl secondo la sua biforme 
natura: umana e divina. E Bea- 



trice, la scienza del dlvino, ri- 
flette gli uni e gli altri. 

125. «la cosa », l'oggetto, ri- 
manere lo stesso. 

126. « nell' idolo », nell' imma- 
gine che se ne rifletteva « dentro » 
agli occhi di Beatrice. 

128-129. «cibo» la contempla- 
zione, che appaga senza estin- 
guere il desiderio di se. 

130-131. Ed ecco «le altre 
tie », le virtd teologali, « farsi in- 
nanzi, mostrando la piti alta 
gerarcliia (« tribu ») alia quale ap- 
partenevano. 

132. danzando al tenore della 
loro angelica canzone (« caribo », 
canzone da ballo ; dal proven- 
zale). 

133-134. « Volgi.... » queste al- 
lora le parole (« la loro canzone » : 
altra di soli to ; cf. Purg. xxix, 
129-130). 
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136 



II rivclarsi 1** 
ii Beatrice a 
Dante. 

142 



145 



Per grazia fa* noi grazia che dlsvele 
a lui la bocca tua, si che discerna 
la seoonda bellezza che tu cele. » 

isplendor di viva luce eterna, 
chi pallido si fece sotto V ombra 
si di Parnaso, o bewe in sua cisterna, 

che non paresse aver la mente ingombra, 
tentando a render te qual tu paresti 
la dove armonizzando il ciel t' adombra, 

quando nelF aere aperto ti solvesti 1 



136. Per grazia, di cui ti pre- 
ghiamo, fa' a ltd la grazia di di- 
svelargli «la bocca tua», quella 
parte del volto tuttora impedita 
dal velo {Ptwg. xxx, 67-69) che 
« non la lasciava parer manifesta ». 

137-138. cosicche « discerna*, ve- 
da bene, pienamente, senza che 
nulla gliela « cell », la tua « seconda 
bellezza », quella soprannaturale, 
aggiuntasi alia primitiva sua. 



139. II volto di Beatrice, il qua- 
le riflette la perenne luce divina. 

140-142. Quale, per quanto gran- 
de e ispirato, poeta vi e, che eo. 

143. < render te », ritrarti, rap- 
presentartl, quale apparisti a me, 
la nel paradiso terrestre, dove il 
cielo, aggirandosi nelT « armonia » 
delle sfere, ti circonda dell'ombra 
sua, quando all'aria aperta ti scio- 
gliesti dal velo, ti « disvelasti ». 



CANTO XXXII 



La procea- 
time rivolta 
Ul'Albero pa- 
adisiaco di 
•idamo o del' 
' Umanitd. 



La processione rivolta aU' Albero paradisiaco di Adamo o del 
1' Umanita. — Beatrice scende dal carro, e siedo appie dell' Albero 
dell* Umanita. — All' Albero delle due istituzioni sue fondamentali, 
Chiesa e Impero, il Orifone lega il carro della Chiesa. — £ sott'esso 
si addormenta placidamente il Poeta. — Svegliatosi, e da Beatrice am- 
monito, mentre il Grifone e la sua comitiva risalgono al cielo, Dante 
assiste alia dolorosa ngurazione delle vicende di Chiesa e Impero. — 
L'Aquila scoscende T Albero, urta e fa traballare il carro: alterazioni 
di questo: sue trasformazioni apocalittiche; sua violenta traslazione. 

Tant' eran gli occhi miei fissi e atteuti 
a disbramarsi la decenne sete, 
che gli altri sensi m' eran tutti spenti. 

2. «la decenne sete », il vivo, 3. mi si erano « tutti spenti*; 

ardente, desiderio : dal 1290, anno come se fossero estinti, non piu 
della morte di Beatrice. operanti. 
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10 



13 



16 



19 



Ed essi quinci e quindi avean parete 
di Don caler ; cosi lo santo riso 
a se traeli con Y antica rete ; 

quando per forza mi fu volto i! viso 
ver la sinistra mia da quelle dee, 
per ch' io udi' da loro un : « Troppo fiso ! » ; 

e la dispofiizion ch' a veder ee 
negli occhi pur teste dal sol percossi, 
sanza la vista alquanto esser mi fee. 

Ma poi ch 1 al poco il viso riformossi 
(io dico « al poco a per rispetto al molto 
sensibile onde a forza mi rimossi), 

vidi 'n sul braccio destro esser rivolto 
lo glorioso esercito, e tornarsi 
col sole e con le sette fiamme al volto. 

Come sotto li scudi per salvarsi 
volgesi schiera, e se gira col segno, 
prima che possa tutta in se mutarsi ; 



4. « Ed essi », gli occhi orano 
come se una « parete » da ambe- 
due le parti li separasse da quanto 
potesse • calere », importare, at- 
trarre : « parete di non calere*, 
I in pediment o a curarsi di chec- 
chessia. 

5. « cosi », tan to, con tanta 
forza : « lo santo riso », la borca, 
che egli ricordava divinamente 
sorridente. 

6. li traeva a se, facendoli suoi, 
e quasi avvolgcndoli in una rete : 
< antica », come gia un tempo. 

7. « vdlto », fat to voltare. 

8. dalle tre che erano alia destra 
del carro ; le virtu teologali. 

10-12. e infatti rimasi per un po- 
co, « alquanto », abbarbagliato ; in 
que 11a « disposizione *, condizione, 
nella quale rimangono gli occhi, su- 
bito dopo (« pur teste aver flsato 
il sole, esserne stati « percossi ». 

13-15. Ma dopoche la vista (« il 



viso ») si rifece (« riformossi ») 
atta, si riabitud, alia f unzione sua 
propria ; visione del « poco » ri- 
spetto al troppo, alia sensazione 
soverchiante (il t molto sensi- 
bile ») degli occhi luminosi di 
Beatrice ritlettenti il grifonc. 

15. • a forza », a malincuore, e 
perche ammonitone dalle tre don- 
ne a man dostra del carro. 

17-18. «e tornarsi*, e retrooe- 
dcre verso levante (of. Purg. xxix, 
11-12), dondc eran venuti, cosic- 
che avevano di faccia (« al volto ») 
il sole e i sette candelabri che 
precedevano la processione. 

19-21. Come una soldatesca, 
che si ritira in buon ordlne pro- 
teggendosi con gli scudi in alto 
dalle offese del nemico, e fa la 
sua conversione con la bandiera 
in testa, e via via movendosi le 
file successive, flnche abbia tutta- 
quanta mutato direzione ; cosi ec. 
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22 



25 



28 



31 



31 



Beatrice 
scende dal car- 
ro, e siede ap- 
piedeir Albe- 
ro dell'Uma- 
nitd. 



quella milizia del celeste regno, 
che procedeva, tutta trapassonne 
pria che piegasse il carro il primo legno. 

Indi alle rote si tornar le donne, 
e '1 grifon mosse '1 benedetto carco 
si che perd nulla penna crollonne. 

La bella donna che mi trasse al varco, 
e Stazio e io seguitavam la rota 
che fe' F orbita sua con minore arco. 

Si passeggiando Fait a selva vota 
(colpa di quella ch' al serpente crese), 
temprava i pa&si un'angelica nota. 

Forse in tre voli tanto spazio prese 
disfrenata saetta, quanto eramo 
rimossi quaudo Beatrice scese. 

Io senti' morniorare a tutti « Adamo » ; 



22-24. Cosl la processione (di 
« milizia » cf. Parad. xvin, 121) 
sfild tutta dietro ai oandelabrl, 
prima che il carro voltasse ancor 
esso il timone (« il primo legno ») 
in quella direzione medesima. 

25-27. Dopodiche «le» sette 
« donne », che avevano accompa- 
gnato Dante dlnanzi a Beatrice, 
tornarono tre a destra e quattro 
a sinistra (Xxtx, 121-132) alle 
due ruote del carro ; e il grifone 
riprese a tirarlo, sempre tenendo 
lo all « tese » e ferme : « nessuna 
penna », le all : < crollonne », di 
cid, « ne », a cagione di cid, di 
questa « mossa » del grifone. 

28. « al varco », al passaggio del 
Lete. 

29-30. « la rota » di man destra ; 
sulla quale inano si faceva la con- 
versione, e percid la rota descri- 
veva un arco minore che non 
quella di sinistra. 

31-32. «vota» di abitatori «per 
colpa di Eva che crede » e cede 
alia tentazione del serpente. 



33. « tempera va », mlsurava, i 
nostrl pass! una musica (< nota ») 
angelica. 

34-35. avevamo camminato, ci 
eravamo allontanati (< rimossi »), 
forse tre tiridi saetta, da quandoec. 

36. < scese » dal carro, di dove 
aveva autorevolmente conXessato 
e assoluto Dante. 

37. Nel Paradiso terrestre, sede 
designata della felicita umana 
(« qui e l'uom felice », Purg. xxx, 
75), sorge, albero altissimo e dira- 
mantesi largamente (w. 40-42), 
l'Alhero deU'umanita: l'Albero di 
Adamo » ; quello « morso da Eva » 
{Purg. xxiv, 116), che fu r Albero 
del bene e del male. Ha sot to di 
sd, nei duo emisferi, 11 male e il be- 
ne operato dagU uomini: e gra- 
datamente, secondo i meriti, il ga- 
stigo e l'espiazione. Sopra se, nelle 
ruote celesti che «armonizzano 
{Purg. xxxt, 144) intorno al para- 
diso terrestre, la beatitudine di 
vita eterna. Air Albero vedremo 
(vv. 49-51) aver Cristo « legato » il 
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40 



43 



4G 



49 



52 



poi cerchiaro una pianta dispogliata 
di fiori e d'altra fronda in ciascun famo. 

La coma sua, che tanto si dilata 
piti quanto piti 6 su, fdra dagF Indi 
no' boschi lor per altezza ammirata. 

« Beato se\ grifon, che non discindi 
col becco d' esto legno dolce al gusto, 
poscia che mal si torce il ventre quindi. » 

Cosi dintomo all' arbore robusto 
gridaron gli altri ; e 1' animal binato : 
« Si si conserva il seme d' ogni giusto. » 

E vol to al temo ch' egli avea tirato, 
trasselo al pie della vedova frasca ; 
e quel di lei a lei lasci6 legato. 

Come le nostre piante, quando casca 



AW AWero 
delle due isti- 
tuzioni sue 
fondamentali, 
Chiesa e Im- 
pero, il Grifo- 
ne lega il car- 
ro della Chie- 
sa. 



Carro dolla sua Chiesa ; e meda- 
simainente, pure per istituzione 
divina, all'Albero e al Carro esser 
congiunte le sorti (Qui allegoriz- 
zate insieme con Quelle della 
Chiesa) dell' Impero romano uni- 
versale. 

38-39. La disobbedienza di Ada- 
mo e di Eva fece intristiie l'Al- 
bero simbolo dell' umanita. 

40-42. La sua chioma, il com- 
plesso de' suoi rami, che dal bas- 
so all' alto si va sempre piu allar- 
gmdo, parrebbe cosa maravigliosa 
anehe nel paese delle grandi fore- 
ste, P India. 

43. II grilone non « becca » del 
legno di queU'albero, non no 
stacca (« non ne discinde ») parte 
alcuna, sebbene uuesto sia cosi 
dolce a gustarsi, che a malin- 
cuore (« male ») si cessa dal ci- 
barsene. E di cid e il grif one esal- 
tato dai component! la pi*oces- 
sione. II « ventre » e Pazione sua 
del cibarsi hanno, nel linguaggio 
biblico, signincatp spirituale. E 



lo astonerei del grif one dal cibar- 
si dell'Albero dell' umanita, sim 
boleggia l'astinenza della Chiesa' 
di Cristo dal godimento dei ben' 
mondani. 

47-48. E il grif one (Cristo) ri- 
sponde : Cosi, in tal modo (« non 
discindendo » ec.) si osserva o si 
mantiene il principio fondamentale 
della giustizia (« d'ogni giusto »). 
E questa e frase evangelica (« om- 
nem iustitiam ») di Gesu stesso, 
sottomettendosi volenteroso al- 
l'csser battezzato dal Battista 
(Matteo III, 15). 

49. « temo », timone. 

50. « della vedova frasca », del- 
l'albero spogliato di fiori e frutti 
(vv. 38-39), e, in certo modo, 
degradato da albero a « frasca » : 
ramo, e ramo ignudo. 

51. e lo lascid legato a lei con 
(« di ») uno dei rami di lei. La 
Chiesa di Cristo e da lui con- 
giunta intimamente e sostanzial- 
mente alia vita dell' umanita. 

52. « quando », in primavcra, 
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65 



58 



E eott* esso 61 
si addormenla 
placidamente 
il Poeta. 

64 



67 



giu la gran luce mischiata con quella 
che raggia dietro alia celeste lasca, 

turgide fansi, e poi si rinnovella 

di buo color ciascuna, pria che il sole 
giunga li suoi corsier sott' altra stella ; 

men che di rose e piu che di viole 
colore aprendo, s' innovd la pianta, 
che prima avea le ramora si sole. 

Io non lo 'ntcsi, ne qui non si canta 
T inno che quella gente allor cantaro, 
ne la nota sotfersi tutta quanta. 

S' io potessi ritrar come assonnaro 
gli occhi spietati udendo di Siringa. 
gli occhi, a cui pur vegghiar cost6 si caro ; 

come pintor che con esemplo pinga, 
disegnerei com' io m' addormentai ; 
ma qua! vuol sia che l'assonnar ben finga. 



53. « la gran luce • del sole : 
t giu » dal cielo nella terra. 

54. che raggia dalla costella- 
zione che succede ai Pesci (« alia 
celeste laeca »), cioe dalla costel- 
lazione delTAriete. 

55. « turgide fansi », rigonftano 
le gemme ; e poi ciascuna riprende 
il color naturale, ritorna a ver- 
deggiare. 

57. giunga, congiunga, facendo 
con essi il suo viaggio celeste : 
* sott'altra stella », sotto le suc- 
cessive costellazioni o segni dello 
zodiaco. 

58-59. aprendo, mandando fuori, 
un colore rosso cupo, tra la rosa 
e la viola. 

59. « s' innovd », riprese la sua 
vegetazione. 

60. i rami privi di foglie e frutti, 
come pianta inaridita. 

61-63. Degli altri canti o inni 
o salmi ha potuto riferir le parole : 
di questo non sa ne pud. Non le 
aflerra ; e poco dopo, sopraffatto 



(< non soflersi ») dall' incanto di 
quella inuslca («nota» cf. v. 33), 
si addormenta. L'inno celestiale 
festeggia, quasi un calendimaggio 
divino il rinverdire primaverile 
dell'Albero al contatto del Carro: 
cioe il < rinnovellarsi > (v. 55) del- 
rumanita per virtu della Chiesa 
di Cristo. 

65. i cento occhi d'Argo (lo 
« spietato • vigilatore di Io per la 
gelosia coniugale di Giunone), ad- 
dormentati al cantargli Mercurio 
gli amorl di Siringa con Pane 
(Ovxdio, Metam. I, 568 segg.) 

66. ai quali il > vegliare piu » del 
dovere, la straordinaria prero- 
gativa del vegliare, tanti quant i 
essi erano, « cost 6 si caro », per- 
ch6 Mercurio, riuscito ad addor 
mentarlo, l'uccise. 

67. « con esemplo », col mo- 
dello davanti, ritraendo dal vero. 

69. ma chi si sente da tanto, 
non io, ritragga 11 venir sonno, 
come accadde allora a me. 



PDRGATORIO 



633 



70 



73 



76 



79 



82 



85 



Per6 trascorro a quando mi svegliai ; 
e dico ch' un splendor mi squarcid '1 velo 
del sonno, ed un chiamar : « Surgi ; che fai ? 

Quali a veder de' fioretti del melo, 
che del suo porno gli angeli fa ghiotti 
e perpetue nozze fa nel cielo, 

Pietro e Giovanni e Iacopo condotti, 
e vinti, ritornaro alia parola 
dalla qual furon maggior sonni rotti ; 

e videro scemata loro scuola 
cosl di Moise come d' Elia, 
e al maestro suo cangiata stola ; 

tal torna' io : e vidi quella pia 
sovra me starsi, che conducitrice 
fu de' miei passi lungo '1 fiume pria ; 

e tutto in dubbio dissi : « Ov' e Beatrice t » 
Ond' ella : « Vedi lei sotto la fronda 



Svegliatoai, 
e da Beatrice 
ammonito , 
mentreU Ori- 
fone e la sua 
comitiva risal- 
gono al cielo, 
Dante assiste 
alia dolorosa 
figurazione 
delle vicende 
di Chiesa e 
Impero. 



70. « trascorro >, passando oltre. 

72. « un chiamar ». Chi lo chiama 
e, come sentiremo, Matelda, per- 
che veda il grifone e dietro lui la 
processione ascendere al cielo. 

73-81. Si riscuote dal sonno , nel 
modo stesso che si riebbero dal 
loro tramortimento i tre discepoli 
(cf. Parad. xxv, 32-33) condotti 
da Cristo sul Tabor alia trasflgu- 
razione di lui (Matteo, XVII, 1-8). 

73-76. « condotti » da Cristo 
* a veder ». 

73. « de* » alcun che « fioretti 
del melo >, un piccol saggio 
(come il flore del frutto) della 
gloria celestiale di Cristo, nella 
visione del trasfigurarsi il corpo 
suo. Biblico 11 simbolo del « melo », 
vagheggiato dalla Sposa del Can- 
tici (it, 3), e interpret ato esser 
Cristo. 

74. « porno », frutto : in corre- 
lazione a < flore ». 

75. « nozze >; con allusione a 
quelle del Cantico del Cantici, 



figurative delle nozze di Cristo 
con la Chiesa. 

77-78. « vinti », sopraffatti dal 
mlstero luminoso della trasfigu- 
razione : « ritornaro », tornarono 
in so, < Ri riebbero » alia parola di 
Gesu, quando Gesu disse loro : 
Alzatevl e non temete : « parola » 
che aveva fatto resuscitare i 
morti ; come Lazzaro. 

79-80. « scuola » compagnia : 
< scemata di .... ». 

80. < Moise.... Elia >, apparel 
loro, nella tras figurazione, a di- 
scorrere con Gesu. E Pietro, come 
trasognato, profterire ivi a lui 
stabile residenza con que' due 
(simboleggianti, Mose la Legge, 
Elia i Profeti). 

81. Nella trasflgurazione lc 
vesti di Gesu (« stola ») erano di- 
venute « blanche come neve ». 

85. E tutto timoroso, in ap- 
prensione di averla perduta. 

86-87. Sotto l'Albero rinver- 
dito, apple di esso. 
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88 



91 



94 



97 



100 



103 



nova sodero in su la sua radicc. 

Vedi la coinpagnia clie la circonda : 
gli altri dopo il grifon sen vanno suso 
con piii dolce canzone e pid profonda. » 

E se fu pin lo suo parlar diffuso 
non so ; perd che gia negli occhi m' era 
quella ch' ad altro intender m'avea chiuso. 

Sola sedeasi in snlla terra vera, 
come guardia lasciata 11 del plaustro 
che legar vidi alia biforme fera. 

In cerchio le facevan di se claustro 
le sette ninfe, con quei lumi in mano 
che son sicuri d'aquilone e d'austro. 

a Qui sarai tu poco tempo silvano ; 
e sarai meco senza fine cive 
di quella Roma onde Cristo e romano : 

perd, in pro del mondo che mal vive, 

al carro tieni or gli occhi ; e quel che vedi, 
ritornato di la, fa' che tu scrive. » 



88. le quattro e le tre Virtu, 
rlmaste con lei ; e i sette cande- 
labrl (l sette doni deUo Spirito 
Santo): vv. 97-99. 

,89. « dopo il », dietro al. 

89. « siiso », verso il cielo, al 
quale ritornano. 

90. con canzone sopra quante 
altre mai « dolce » e di gran senti- 
mento (« profonda »), slccome quel- 
la che acoompagna l'ascenslone del 
simbolo supremo, Cristo, al cielo. 

91. E se altro mi disse. 

92-93. perche la vista dl Boa- 
trice, mi aveva reso iinpossibile 
di « intcndere ad altro ». 

91. « sola », con nessun altri 
accanto a se : « terra vera », la 
terra della verlta e dell'lnno- 
cenza (con frase biblica) quella del 
Paradiso terrestre. 

95-96. « come lasciata 11 » (essa 
simbolo del divino) dal grifone a 



« guardia > del Carro (lat. plau- 
strum) da lul legato all'Albero. 

97. « claustro*, chiostro (lat. 
clatistrum) : la rinchiudevano in 
mezzo a se le sette Virtu, ciascuna 
con in mano uno del sette candc- 
labrl, le cui (xxrx, 73) « fiammelle > 
(i doni dello Spirito Santo) sono 
sicure dai venti di questo mondo. 

100-105. Tu sei ora per tratte- 
nerti « qui poco tempo », in questa 
« selva » del Paradiso terrestre ; 
« silvano » qui meco, tu che pur 
« meco » sarai, non « silvano > 
transitoriamente, ma per l'eter- 
nita (« senza fine ») «cittadino» 
del cielo (« cive », latinismo che, 
in contesto con « Roma » fa ri- 
pensare al civis romanus sum), cit- 
tadino « di quella Roma • eterna 
deUa quale e cittadlno Cristo : 
percid, nnche sei qui,-stai bene 
attento a quel ohe vedrai awe- 
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Cosl Beatrice ; o io, che tutto ai piedi 
de' suoi comandamenti era divoto, 
la mente e gli occhi ov' ella voile diedi. 

Non scese mai con si veloce moto 
foco di spessa nube, quando piove 
da quel confine che piu va remoto, 

com' io vidi calar V uccel di Giove 
per l'alber giii, rompendo della scorza, 
non che de' fiori e delle foglie nove ; 

e ferl '1 carro di tutta sua forza, 
ond' el pieg6, come nave in fortuna, 
vinta dalT onde, or da poggia or da orza. 

Poscia vidi avventarsi nella cuna 
del triunfal veicolo una volpe, 
che d' ogni pasto buon parea digiuna ; 

ma, riprendendo lei di laide colpe, 



L'Aquila sco- 
scettde V Ah 
bero, urtacfa 
traballare il 
carro: altera - 
zioni di que- 
sto : sue tra- 
sformazioni 
apocalitiiche ; 
sua violenta 
traslazione. 



nire intorno « al carro » ; e « ri- 
toroato » f ra gli uomini, scrivilo 
« in pro del mondo », del cui per- 
vertimento nel « male » le coso 
che vedrai sono simbolo. v 

106-107. che ero interamente 
« devoto », sottomesso (cf . xxtx, 
28), ai suoi « comandamenti », e 
quasi prostrato « a pie » di essi. 
Iperbole che ha del biblico. 

108. « diedi », volsi. 

109-160. Visione apocalittica 
del pervertimento negli ordliii 
politic! dell' nmanita, mediaute 
le viziate correlazioni delle due 
potesta provvidenziali, la Chiesa 
a l'lmpero. 

110-111. tfoco», il fulmine, 
che cade « da nube » molto densa, 
quando la piogrgria vieno dal piu 
alto che sia possibile, cioe (secon- 
do la meteorologia scolastica) da 
dove l'aria • confina > con la sfera 
del fuoco. 

112-117. «1» uccel di Giove », 
Taquila ; simbolo dell* Impero ; la 
quale, con danno deU* umanita, 



il cui Albero si era, al contatto 
della Chiesa, rianimato di vita 
nuova (vv. 113-114), osteggiava 
il cristianesimo con le persecu- 
zioni degli imperatori pagani, da 
Nerono a Diocleziano. 

116. «in fortuna », in tempesta. 

117. « or da poggia or da orza » ; 
ora da destra ora da sinistra. 
Poggia e orza sono i due canapi 
attaccati all'antenna della nave 
a vela (< poggia » a destra, « orza » 
a sinistra), e che servono a diri- 
gerla. 

118-120. «una volpe », Tercsia : 
che, fin dal primi tempi della 
Chiesa, ne insidid i dommi e tentd 
di corromperne Tessenza. 

118. «cuna», intend! la cassa 
e fondo del carro, cioe la parte 
sua principalc. 

120. «d' ogni buon pasto », clod 
delle vere e eostanziali dot trine. 

121. « laide colpe » ; sozze, con- 
taminatrici dell' unita della fede, 
che gli eretici protendono di pu- 
riflcare. 
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124 



127 



130 



133 



la donna mia la volse in tanta fnta, 
quanto sofferson 1'ossa sanza polpe. 

Poscia, per indi ond' era pria venuta, 
l'aguglia vidi scender giu nell'arca 
del carro, e lasciar lei di se pennuta : 

e qual esce di cuor che si rammarca, 
tal voce uscl del cielo e cotal disse : 
« navicella mia, com' mal se' carca ! » 

Poi parve a me che la terra s'aprisse 
tr' ambo le ruote ; e vidi uscirne un drago 
che per lo carro su la coda fisse ; 

e come 'vespa che ritragge l'ago, 
a se traendo la coda maligna, 
trasse del fondo, e gissen vago vago. 



122-123. Beatrice, la scienza 
del divino, la confutd eosl cffi- 
cacemente, la costrinse a fuggire 
(« futa », arcaico per f uga), come, 
e quanto piu rapidamente, le fa- 
ce va possibilo la sua debole e dl- 
fettosa complessione (< ossa senza 
polpe »). 

124-139. Dopo le persecuzioni 
e l'eresia, altra sventura della 
Chiesa la signoria temporale ; 
prlmamente originata dalla do- 
nasione (come allora si credeva) 
dell' imperatore Costantino. 

124. « per indi ec. », cioe, sempre 
in persona ed opera di alcuno 
degli imperatorl romani. 

125-126. « l'aguglia » (arcaico ) , 
l'aquila : « nell'arca del carro », 
nel centro ; in quella che ha 
(v. 118) chiamato « cuna » : « di 
se pennuta », coperta di sue 
penne. Le penne che l'aquila 
« lascia » nel Carro sono le attri- 
buzioni politiche dell' Impero, da 
Costantino, nel suo lasciar Roma 
per Bisanzio, trasferite nella 
Chiesa. 

128. e tali parole (di ■ramma- 
rico ») disse. 



129. Chi dal cielo parla e San 
Pietro, il « pescatoi*e » pontence : 
< mal », di carico che non ti si 
ad dice. 

130-135. « Poi » (dopo il trasfe- 
rimento della sede imperiale in 
Oriente), fra le due ruoto del 
carro, ossia nel bel mezzo di esso, 
sbuca di sot terra un drago (favo- 
loso serpente con zampe ed ali), 
che flcca di sotto in su la coda, 
armata micidialmente (« mali- 
gna ») di punta, nel fondo del 
Carro ; e poi ritirandola a te, 
come vespa il pungiglione, porta 
via alcun che di detto fondo 
(■trasse del fondo »), e a suo agio 
(t vago vago », bel bello) se ne va. 
Simbolo dello Scisma fra Chiesa 
greca e Chiesa latina, il quale si 
caccia (« flcca la coda ») a divi- 
dere, e « trae » seco, e distacca 
dalla Chiesa universale, una por- 
zione di fedeli. II sinibolico drago 
dopo fatta l'opera sua, se ne va 
bel bello, senza far troppo ru- 
more o dimostrazione di se, in 
quanto il dogma della Chiesa 
greca non diflerisce molto da 
quelle della Chiesa latina. 
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148 



Quel che rimase, come da gramigna 
vivace terra, dalla piuma, offerta 
forbe con intenzion casta e benigna, 

si ricoperse ; e funne ricoperta 
e T una e Y altra rota e '1 temo, in tanto 
che piti tiene un sospir la bocca aperta. 

Trasformato cosl '1 dificio santo 
mise fuor teste per le parti sue, 
tre sovra '1 temo e una in ciascun canto. 

Le prime eran cornute come bue ; 
ma le quattro un sol corno avean per fronte : 
simile monstro visto ancor non fue. 

Sicura, quasi rdcca in alto monte, 
seder sovr' esso una puttana sciolta 
m'apparve, con le ciglia intorno pronto. 



136-141. « Quel che » del carro, 
dopo la sottrazione tatta dal dra- 
go, • rimase », tuttoquanto, car- 
ro timone ruote, < si ricoperse > 
e rap i dameiit e, in men che non 
si emette un eospiro, «fu rico- 
perto », (come terra fertile, « vi- 
vace », so non e coitivata a grano, 
si cuopre dl gramigna), di quelio 
spennarsi dell'Aquila, ossla ces- 
sione (dali' Impero alia Chie«a) 
dclle temporality : « piuma • of- 
furta, e da credere, con intenziono 
retta o buona, ma negli efletti 
« madre di male » (Inf. xix, 115- 
117). II temporale prevalso sullo 
spirit uale : e cid pen prima dello 
Sci8ma (sec. XI), sub! to dopo la 
funesta donazione. 

142. « Trasformato » : non piu 
carro, ma « dificio* qualeiasi 
(« edificio », porola allora d* uso 
comune nella forma « difloio », per 
Macchfna, Arnese), Trasformato 
delPesser suo, perche « pennuto » 
(vv. 126, 136-140) e (v. Vi6) 
bfondoluto. 



143. • per le parti sue », alle sue 
estremita, anteriore e lateral!. 

143-146. La stessa figurazione 
che dell' Apocalissc 11 Poeta, sem- 
pre a signi&care la mondana cor- 
ruzione della CLIesa, riprodusse 
tal e quale nel xix dl Inf. 106- 
111. Le tre teste al timone e 
le quattro agU angoli del Carro 
rispondono alle < sette teste > di 
quella figurazione che Dante < can- 
ta » (Inf. xix, 118) sui papi dan- 
nati in Malebolge fra i simoniaci. 

147. « ancor > ; da che mondo 6 
mondo : iperbole efflcace a sigai- 
ncaro i sentiment! del Poeta 
verso la profanazione temporale 
della Chicsa. 

148-119. « Sicura » del fatto suo 
(come una fortczza inoppugna- 
bile di si to), senza ne paura ne 
ritogno, a chccchessia : • sciolta », 
discinta, e sciolta d'ogni freno e 
pudoro ; sfrontata. 

150. lanciando occhiate da tut- 
tc le parti, come vera e propria 
merctrice. 
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E come perche non gli fosse tolta, 
vidi di costa a lei dritto nn gigante ; 
e baciavansi insiome alcuna volta. 

Ma perche V occhio cupido e vagante 
a me rivolse, quel feroce drudo 
la flagelld dal capo infin le piante. 

poi, di sospetto pieno e d' ira crudo, 

disciolse il monstro, e trassel per la selva, 
tanto che sol di lei mi fece scudo 

alia puttaoa ed alia nova belva. 



151-153. E come a custodia e 
guardia di lei, che nessuno gliela 
toccasse ; e percid di Banco a lei 
e « dritto » in piedi, salvo 1* in- 
chinarsi ogni tanto a baciarla. La 
meretrice e la Curia romana, che 
in s6 prostituisce ai potent! del 
mondo la Chiesa «santa » (v. 142). 
II gigante, quello fra essi che 1' ha 
sacrllegamente fatta sua e vigila 
Che < non gli sia tolta », e il re di 
Francia (raino < della mala pianta 
che la terra cristiana tutta adug- 
gia » ; Purg. xx, 43-44), e propria- 
mente Filippo il Bello, al quale 
aveva Bonifazio VIII asservita la 
Chiesa. 

155. « a me » : non tanto a 
Dante personal men te (pur inten- 
dendo, letteralmente, a lul come 
a chiunqu'altro capiti, siccome 
meretrice), quanto ai Guelfl Bian- 
chi, i quail, perche guelfl quail si 
erano mantenuti, conscrvavano 
la tradizionale devozione alia 
« real casa di Francia ». Quest o 
« rivolger Tocchio \ poi, che fa 
la meretrice, ad altri che a Guelfl 
Neri, complici di Bonifazio e delle 
sue mene politiche, rappresenta 
il ribellarsi, finalmente, del pon- 
teflce alle violenze e sopraffazioni 
francos!, le quali f ecer capo a quel- 
la cnorme di Anagni (Purg. xx, 



85-90) ; e ad essa pud ben rife- 
rirsi quella < flagellazione » che il 
« drudo feroce » infligge alia me- 
retrice. 

1 56. « infln le piante », fino alle ; 
da capo a piedi. 

157. sospettoso e rabbiosamente 
crudelo. • 

158. « disciolse il monstro », di- 
sciolse dall'Albero al quale il 
Orifone aveva « legato* <vv. 49- 
51) quello che era tuttora Carro 
della Chiesa. Quest a scioglitura 
del Carro (contrariamente al di- 
sposto del celeste Grifone) dal- 
l'Albero dell' umanita, e il «tra- 
scinarlo per la selva », fuori della 
sede sua propria, e figura del tra- 
sferimento della sede pontificia 
in Francia per opera (>laid'o- 
pra • ; Inf. xix, 82-83) delTaltro 
pontefice, > pastor senza legge », 
simoneggiante con re Filippo, Cle- 
ment e V ; trasferimento che, pel 
settant'anni quanti duro, segno 
(quale qui e raffiorurata) la schia- 
vitu della Chiesa. 

159-160. « tanto che », cosicchc 
quest a mossa del gigante inter- 
pose la selva (« me ne fece scudo >) 
fra me e la « nova » mostruosa 
belva, quale il Carro era diven- 
tato. La Chiesa di Roma era sot- 
tratta alia vista del fedeli. 
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Lutto della Chiesa di Cristo. — Le vendette temporali della Chlesa 
affldate all' Impcro. — Rifiorimento in Dio, dell'Albero dell' Umanita. 
— Mister! di divinita o del suo linguaggio. — Lete e Eunoe. — La 
dolco bevanda. — « Puro e disposto a salire alle stelle ». 



4 



10 



13 



Deus, venerunt gentes, alternando 
or tre or quattro dolce salmodia 
le donne incoiniuciaro, e lacriniando : 

e Beatrice, sospirosa e pia, 

quelle ascoltava si fatta, che poco 
piii alia croce si cambid Maria. 

Ma poi che l'altre vergini dier loco 
a lei di dir, levata dritta in pie, 
rispuose, colorata come foco : 

« Modicum, et non videbitis me ; 
Et iterum, sorelle mie diletto, 
Modicum, et vos videbitis me. » 

Poi le si raise innanzi tutte e sette ; 



Lutio della 
Chiesa di Cri- 
sto. 



1-3. «or tre or quattro », ora 
le tre Virtu teologali ora le quat- 
tro cardinal! ; « le donne •, rinia- 
ste con Beatrice : « dolce salmo- 
dia • il flebile salmo LXXVIII, 
deplorativo della distruzione del 
tempio di Gerusalemme per opera 
dei Caldei : « Deus, venerunt gen- 
« tes in hereditatem tuam, pollue- 
«rnnt templum sanctum tuuin», 
riferendolo alle violenze contro la 
Chiesa di Cristo, simboleggiate 
qui nel canto precedente. 

5. « si fatta », in tale atteggia- 
mento e con tale espressione ; tal- 
mente alterata dal dolore ; da 
pareggiar quasi qucllo di Maria 
appi6 della Croce : ■ Stabat Ma- 



ter dolorosa Iuxta crucem lacri- 
mosa.... ». 

7. «loco », agio. 

9. ardente di doloroso zelo 
per cid che, con le parole stesse 
di Cristo, rhnpiange e predice 
della Chiesa, in ee impersonan- 
dola. 

10-12. «ancora un poco, e non 
mi vedrete ; e di nuovo, ancora 
un poco, e mi ri vedrete ». Parole 
di Gesu ai discepoli (Giovanni, 
XVI, 16), annunziando di se prima 
la morte e poi la risurrezione. 
Cosl della Chiesa, Beatrice ha 
per sicuro che risorgera daU'abie- 
zione nella quale ora gli uomini 
1' hanno condotta. 
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16 



19 



22 



25 



28 



il 



e dopo se, solo accennando, mosse 
me e la donna e '1 savio che ristette. 

Cosi sen giva ; e non credo che fosse 
lo decimo suo passo in terra posto, 
quando con li occhi li ocelli mi percosse ; 

e con tranquillo aspetto : « Vien piu tosto, »> 
mi disse, « tanto che, s' io parlo teco, 
ad ascoltarmi tu sie ben disposto. » 

Si com' io fui, com' io doveva, seco, 
dissemi : « Frate, perche non t'attenti 
a domandarmi omai, venendo meco t » 

Come a color che troppo reverenti 
dinanzi a' suoi maggior parlando sono, 
che non traggon la voce viva a' denti, 

awenne a me, che sanza intero suono 
incominciai : a Madonna, mia bisogna 
voi conoscete, e ci6 ch' ad essa e buono. » 

Ed ella a me : « Da tema e da vergogna 
voglio che tu omai ti disviluppe, 
si che non parli piu com' uom che sogna. 



14. < polo accennando », senza 
dirci nulla. 

15. « il savio che ristette », 
Stazio, riuiasto dopo l'essersi par- 
tito Virgilio. 

16-18. Fatti appena una dlecina 
di passi, iisd i suoi ocelli ne' uiici, 
non senza farmi sentire (« mi per- 
cosse ») la forza sovrumana del 
suo sguardo. 

19. «con tranquillo aspetto », 
non piti ne corrucciata con Dante, 
ne turbata per la dolorosa visionc 
simbolica. 

19-21. affretta 11 passo; in 
mo do da poter ascoltarmi con 
agio. 

22-23. «eeco», accanto a lei: 
« frate »: cf. iv, 127. L'affettuoso 
familiaro appellativo pud dirsi 
segni la riconeiliazione di Bea- 
trice con Dante perdonato. 



25-27. che, per eccesso di reve- 
renza, non splccicano le parole, 
non le fanno uscire dalla bocca 
chiare e distinte. 

28. « sanza intero suono », senza 
pronunziare intere le parole. 

29-30 : « mia bisogna », cid che 
mi abbisogna sapere, e che il sa- 
perlo eia per giovarmi (« e buono >) 

31-32. D'ora innanzi, verso 
Beatrice, che prende il luogo di 
Virgilio, 6 necessario che Dante 
abbia si reverenza ma non sug- 
gezione (<tema e vergogna*). fi 
il primo passo per quell'abban- 
dono confldente del Poeta nella 
sua donna, che caratterizzera 
Tardua loro ascen3ione di cielo 
in cielo. 

33. « com* uom che sogna », qua- 
si non consapevole o non sicuro 
della realta. 



34 



. 37 



40 



fUBOATORTO 

sappi che 1 vaso, che '1 serpente nappe, 
fu e non & ; ma chi n' ha colpa, creda 
che vendetta di Dio non teme euppe. 

Non sara tutto tempo sanaa reda 
l'aquila, che lascid Ie penne a! carro, 
per che divenne monstro e poscia preda ; 

ch' io veggio certamente, e perd il narro, 
a dame tempo gia stelle propinque^ 
secure d' ogn' intoppo e d' ogni sbarro, 
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te vendette 
temporali del- 
la Chiesa af- 
fidate all* Im- 
pero. 



34. « il vaso », il carro sfondato 
dal drago (Purg. xxxn, 130*135). 

35. fu esso la Chiesa, e Chiesa 
ora non 6 piti ; in si indegne mani 
e oaduta ! La f rase usata da Bea- 
trice e dalT Apocalisse (xvn, 8, 
11): tfuit et non est; erat et 
non est » ; ed e detta della « gran 
meretrice » di quella visione. E 
una meretrice aveva, nclla visione 
dantesca, flnito con l'occupare il 
Carro della Chiesa, divenuto sede 
non pin di santita (quale « fu ») 
ma di peccato (quale « e »). 

35. t chi n' ha colpa » : cioe la 
oorrotta Curia pontiflcia e, sua 
complice e rea, la Casa di Francia. 

36. « non teme suppe », non 6 
evitabile, non si pud eludere ; Be- 
condoche si credeva volgarmente, 
che, mangiando una t zuppa » sul 
cadavere o sulla tomba den' uc- 
ciso, Tuccisore si assicurasse dalla 
« vendetta > della famiglia di lui. 

37-45. Ed ecco come avra ef- 
fetto la vendetta di Dio. A rom- 
pere il turpe patteggiamento fra 
la corrotta Chiesa e la Casa di 
Francia, intcrverra sicuramente 
l'lmpero, l'una delle due potesta 
provvidenziali. L'lmpero era va- 
cante, senza legittimo « erede » (ar- 
oaieo, « rede » ; d'uso allora comu- 
ne), da Federigo II in poi (1250). 
E l'lmpero (« l'Aquila »), l'lmpero 



di Costantino, che con l'investirla 
deUe giuriadizioni politiche (col 
« lasciar le penne al Carro ») ha 
viziata la Chiesa ; finita col « tra- 
sformarai » da istituzione spirifua- 
le, « carro » ieratico, in macchinoso 
« diflcio » temporale (Purg. xxxu, 
1-42) da prendervi posto «1 re> 
della terra (Inf. xix, 108), pessimo 
fra essi e scandaloso ii re di Fran- 
cia ; e poi il « diflcio • diventar 
mostro ; e infine il mostro, rotti 
i provvidenziali legami, si della 
Chiesa e si dell'Impero, con l'Al- 
bero dell'umanita, flnir « preda , 
del regio « gigante », e ostentare la 
prostituzione a lui della Chiesa; 
e infine, esser « tratta » altrove'. 
cioe trasferita oltralpe la romana 
sede pontlflcale. Ma presto (pre- 
vede, «vede certamente., Bea- 
trice, e « percid il narra »), presto 
cessera la tvacanza dello Impe- 
rio», sara attutita la «superbia 
del re di Francia » (Dino, III, 
xxni), all' Umanita saranno re- 
stituiti il suo Papa e il suo Impe- 
ratore. Le augurali speranze della 
gesta d'Arrigo VII, qnali 1' igto- 
rico del Guelfi Bianchi le disegna 
nel 1. c, riflorivano, dopo il disin- 
ganno,nel cuore e nel verso di Dan- 
te, per un avvenire, se non ancor 
deflnito, perd vicino (« stelle pro- 
pinque ») e « sfeuro ., nel quale ec. 
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48 



46 



49 



nel quale un oinquecento dieci e cinque, 
messo di Dio, ancidera la fuia, 
con quel gigante ohe con lei delinque. 

£ forge che la mia narrazion, buia 
qual Temi e Sfinge, men ti persuade, 
perch' al lor modo lo intelletto attuia ; 

ma tosto fien le Fate e le Naiade 



43. < nel ,quale » uti Duoe • messo 
di Dio », nn lmperatore mandato 
da Dio, fara le giustizie di lui 
sulla « delittuosa » corruzione fran- 
ceae della Chiesa. Un llitmo auga- 
rale, ohe accoinpagnd la gesta 
imperiale d'Arrigo, lo designa sic- 
come « Dei missus dux », cQn let- 
terale axiagrammatica identlta al 
« DXV messo di Dio » deUa predi- 
sione che Dante, nel deciinar 
della vita e pur nelTamarezza di 
quel disinganno, attribuisce alia 
sua Beatrice. II Duce verra, 
quandochessia e dondechessia, 
ma yerra e presto : lmperatore 
vindice e di Chiesa e d' Impero 
(quale Axrigo nella esultante pa- 
gina di Dino) ; personaggio in- 
teramente politico : laddove tut- 
t'altro personaggio, perche, in- 
nanzi tutto, personaggio di attri- 
buzioni essenzialmente ieratiche e 
spiritual!, e insomma non altro 
che Papa, il Veltro profetato da 
Virgilio (Inf. 94-111: cf. Purg. 
xx, 10-15). 

44. « la fuia », la ladra (cf . Inf. 
xn, 90), V usurpatrioe illegitti- 
ma dell'autorita e persona della 
Chiesa. 

45. < delinque », pecca disorie- 
stamente. 

46-48. E forse il mio discorso 
(oscuro come un oracolo di Te- 
mide [la dea della legge e rivela- 
trice del, futuro in oscuri respon- 
si], o un enimma della Sfinge [fe- 



roce mostro di bello as petto fern- 
minile, leone nel resto, proponi- 
trice di enimmi a prez/o della 
vita per chi non 11 scioglieva ; il 
che riuscl poi a Edipo, e la Sfin- 
ge dovette uccidersene]) non ti 
persuade interamente (>men ti 
persuade ») deJJa sua veracita, 
perche « a lor modo », come quelli 
oracoli ed enimmi, ottura, chiude, 
rintelletto, gli impedisce di com- 
prendere (« attuiare », arcaico, da 
« atturare », oggi « otturare »). 

49-50. Ma presto « flen » (sa- 
ranno, verranno : cf . Inf. n, 80 ; 
x, 103 ; xxvi, 10-11) le fate e le 
naiadi, che risolveranno questo 
« forte », duro, difficile, enimma. 
Presto potra predirsi, con piu si- 
curezza che oggi non si possa 
(v. 50; e nota al vv. 37-45), come 
e quando sia per venire e operare 
il DUX prowidenziale. II nome di 
« fate » fu, medievalmente (Cru- 
sca, V a ) f atto equivalere a « ninfe » 
(come ninfe le « naiadi ») con at- 
tribuzioni di indovine e profe- 
tesse ; e < fate » (in correlazione 
di • t&tcT*), le Parche preposte ai 
destini umani. Che poi il corrotto 
testo di Ovidto (Metam. vn, 759) 
porgesse a Dante « naiades » invece 
di <Laiades» (Edipo, flglio di 
Laio ; malavventurato solutore 
degli enimmi della Sfinge), non 
toglie che per Dante solutrici di 
enimmi fossero le ninfe classic-he 
• naiadi*, e con esse gli si offris- 
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52 



55 



58 



61 



che solveranno qi.es to enigma forte, 
sanza danno di pecore e di biade. 

Tn nota ; e si come da me son porte, 
cosi queste parole segna a' vivi 
del viver ch' e un correre alia morte. 

E aggi a mente, quando tu le sciivi, 
di non celar qual hai vista la pianta, 
ch' e or due volte dirubata quivi. 

Qualunque ruba quella o quella schianta, 
con bestemmia di fatto oftende a Dio, 
che solo air uso suo la creo santa. 

Per morder quella, in pena e in disio 
cinquemilia anni e piu l'anima prima 
bramd colui, che '1 morso in se punio. 



sero dalla deinonologia mcdie- 
vale, ninfo esse pure, al medesimo 
ufflcio, le fate. Lezione attest at a 
da manoscritti, ma sopraffatta 
dalla tanto men bella, se non ad- 
dirittura goffa, «tosto flon 11 
fatti le naiade ». 

51. Allusione a questo : che 
(sempre secondo Ovidio, 1. c.) 
Temi voile vendicare la morte 
della Sfinge sconfltta, col man- 
dare nelle campagne di Tebe una 
belva desolatrice. La soluzione 
dell' « enimma forte » non avra 
siffatte conseguenze. 

52. «nota», scrivi, prendl ri- 
cordo. 

53. « segna », designa r fa* rile- 
vare. • 

53-54. « ai vivi » di quella vita 
che fa per tutti capo alia morte 
(ond' e che cichiamiamo mortal!) . 

56. «la pianta«, l'Albero del- 
l'Umanita; che «qui» hai ve- 
duto essere due volte «derubato » 
o « rubato » (v. seg.) : F una quando 
FAquila lo ha « schiantato », ha 
« rotto della sua scorza e fiori e 
foglie » {Purg. xxxji, 113-114) ; 



l'altra, quando il Glgante ha « di- 
sciolto » dall'Albero il Carro, pur 
cosl trasformato in mostro, e so- 
pravi la meretrice, e « trattolo per 
la selva » (Purg. xxxn, 158). 

58. « ruba.... schianta.... ». Cf . 
nota antecedente. 

59. « bestemmia > non di parole 
ma < di fatto > ; in quanto fa, 
agisce, contro 11 disposto e ordi- 
nato da Dio: « oftende. (neutro) 
« a Dio > pecca contro a Dio. 

60. il quale <cred santo, e per- 
ci6 inviolabUe, FAlbero dell* Uma- 
nita, solamente perche servisse 
« all' uso suo », agli alti flni da 
lui assegnatigli, e non ai disegni 
mondani degli uomini. 

61. « Per morder •, per aver 
morso, per punizione dell'aver 
morso. 

61-63. «Fanima prima*, Ada- 
mo, rimase nella tormentosa 
aspettazione (di « pena », flnche 
visse la sua patriarcale vita di 
930 anni ; e poi di « disio », pei 
4302 di limbo) della venuta di 
Cristo, che nella propria passione 
e inorte espid |1 peccato originale t 
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Rifiorimento 64 

in I } i°y del- 

V Jlbero del- 

V UmanM, 

67 



70 



73 



p 6 



Dorme lo 'ngegno tuo, 66 non estima 
per singular cagione essere eccelsa 
lei tanto, e si travolta nella cima. 

E se stati non fossero acqua d' Elsa 
li pensier vani intorno alia tua mente, 
e '1 piacer loro un Piramo alia gelsa ; 

per tante circostanze solamente 
la giustizia di Dio, neir interdetto, 
conosceresti alTarbor moralmente. 

Ma perch' io veggio te nello intelletto 
fatto di pietra e in petrato tinto, 
si che t'abbaglia il lume del mio detto, 

voglio anco, e se non scritto, almen dipinto, 



64-65. Tu sei come addormen- 
tato nelle tue facolta, se non di- 
scerni la special raglone dell'es- 
sere ec. 

65-66. l'Albero dell' Umanita 
essere « tanto eccelso >, alto (c*. 
Purg. xxxii, 42), perche destinato 
da Dio «per suo uso » (v. 61) *, e 
• travolto nella cima», pit dila- 
tantesi quanto « piu e su » (Purg. 
xxxn, 40-41), a rovescio degli altri 
alberi, che nella parte loro piu 
lata si ristringono, perche quanto 
piu s'avvicina a Dio, taiito piu 
abbondante e vigorosa e la sua 
vegetazione. « Albero che vive 
della cinia » chiama Dante il 
Paradiso (Parad. xviii, 28-30), 
ligurandolo come un albero, dal- 
l'un cielo aU'altro, ascendente 
tdi soglia in soglia », ossia di 
piano in piano della sua ramifi- 
cazione, e di vegetazione perpetua. 
67-60. E se la mondana vaolta 
d3' tuoi pensieri non avesse ot- 
tuso la tua mente, come Taoqua 
piu o meno caloarea di certi fiumi 
(1' Elsa, confluente dell'Arno) io- 
durisce d' incrostazioni i corpi in 
essa immersi; e se il compia- 
certi iu tali pensieri («il piacer 



loro >) .non te la avesse offuscata, 
come il sangue di Piramo (Purg. 
xxvii, 37-39) alterd il color na- 
turale delle foglie del gelso ; com- 
prenderesti ec. 

70-72. t conosceresti », compren- 
deresti, « sol » da queste caratteri- 
stiche « circostanze », peculiarita, 
dell'altezza e della verticale espan- 
sione dell* Albero (oltre le « tante » 
altre), la « moralita » che se ne 
cava : e cioe, della « giustizia di 
Dio » nell'aver divietato («nel- 
r interdetto ») all' aomo di di- 
sporre a proprio arbttrio dell'Al- 
bero stesso, da lui riserbato a se 
e ai suoi provvidenziali disegni. 
73-74. come «pietrificato nei- 
r intelletto », e percid « tinto in 
colore petrato >, contrattone il 
color della pietra, come appunto 
nelle incrostazioni calcarec. 

75. «t'abbaglia», non avendo 
piu la vista atta a ricevere la 
luce della verita. 

76-77. che tu ne porti teco, nel 
tuo interno, cotesto « mio detto », 
se non propriamente * scritto •, 
ma almeno come flgurato, adom- 
brato ; tanto perche t© ne ri- 
manga traccia. 
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79 



82 



35 



88 



91 



94 



97 



cbe "1 te ne porti dentro a te, per queilo 
che si reca il bordon di palma cinto. » 

E io : « Si come cera da suggello, 
che la figura impressa non trasmuta, 
segnato e or da voi lo mio cervello. 

Ma perche tan to sovra mia veduta 
vostra parola disiata vola, 
che piii la perde quanto piii s'aiuta f » 

« Perche conoschi » disse « quella scnola 
c' hai seguitata, e veggi sua dottrina 
come pu6 seguitar la mia i^arola ; 

e veggi vostra via dalla divina 
distar cotanto, quanto si discorda 
da terra il* ciel che piii alto festina. » 

Ond' io rispuosi lei : « Non mi ricorda 
ch' io straniassi me giammai da voi, 
ne honne coscienza che rimorda. » 

u E se tu ricordar non to ne puoi, » 
sorridendo rispuose «or ti rammenta 
come bevesti di Lote ancoi ; 

e se dal fummo foco s'argomenta, 
co testa oblivion chiaro conchiude 
colpa nella tua voglia altrove attenta. 



JMisteri di 
diviniid e del 
8uo linguag- 
gio. 



77-78. «per queilo », per la 
ragione, e nel mo do, che i Pelle- 
grini, i palmieri, tornando di 
Terra Santa, recano il bordone 
(il bastone proprio del pellegri- 
naggio) cinto d'un ramoscello 
di palma. 

82. oltre il segno a cui pud 
arrivare la mia vista. 

84. « s'aiuta*, si sforza, s'in- 
gegna, di tenerle dietro. 

85-87. C16 avviene perchd tu 
conosca rinferiorita delle dot- 
trine fllosoflche (la « scuola c' hai 
seguitata ») alle teologiche, e co- 
me mal possano quelle tener dietro 
a queste secondo le quali io ti 
parlo. 

89-90. quanto e distante dalla 



Terra il piu alto dei nove Cieli, il 
Primo mobile. Figura biblica : 
Isaia, LV, 9. 

91-93. Non mi sovviene, non 
ho memoria, e percid nemmeno ri- 
morso, di essermi mai allontanato 
deliberatamente (« straniato ») da 
voi, dalla dottrina vostra. 

96. Cf. Purg. xxxi, 94-102 : 
« ancoi », oggi ; cf. Purg. xm, 52. 

97. « foco », 1'esistenza del fuoco. 

98. « conchiude », diinostra, pro- 
va (verbo d* uso nel linguaggio 
scolastico), poiche l'acqua di 
Lete cancella appunto il ricordo 
delle colpe, aver tu peccato nel- 
l'attendere volontariamente ad 
altro che a dottrine e pensieri 
quali avresti dovuto. 
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CANTO XXXIII 

Veramente oramai saranno nude 
le mie parole, quanto converrassi 
quelle scovrire alia tua vista rude. » 

E piii corrusco e cou piu lenti passi 
teneva il sole il cerchio di merigge, 
che qua e la, come gli aspetti, fassi ; 

quando s' affisser, si come s' affigge 
chi va dinaxizi a gente per iscorta, 
so trova novitade o sue vestigge, 

lo sette donne al fin d' un' ombra smorta, 
qual solto foglie verdi e rami nigri 
sovra suoi freddi rivi l'Alpe porta. 

Dinanzi ad esse Euf rates e Tigri 
veder mi parve uscir d' una fontana, 
e, quasi amici, dipartirsi pigri. 

« O luce, o gloria della gente umana, 
che acqua e questa, che qui si dispiega 
da un principio e se da se lontana ? » 

Per cotal priego detto mi fu : « Priega 
Matelda che '1 ti dica. » E qui rispuose, 



100. « nude », non involte in 
astrazioni superiori alia tua intel- 
ligonza umanamente rozza, mal 
esorcitata a comprenderle. 

103-104. Era mezzogiorno (del 
quarto giorno da che il Poeta e 
nel purgatorio ; piu lungamente 
che nell' inferno, dove era stato 
ventiquattr'ore) : nel mezzogiorno 
quando il sole e piu rifulgente, e 
sembra, cosl a perpendicolo com'e, 
procedere piu lento sul meridiano 
di ciascuno degli orizzonti (« aspet- 
ti ») dai quali si riguardi. 

106. «s'am'eero », si fermarono. 

107. « per iscorta » di altri che 
vengano dietro, e per assicurare a 
qucsti il cammino. 

108. « o sue vestigge », o vestigi, 
traccie, di novita ; indizi d'alcun 
che di nuovo. 

109. t le sette donne », le sette 



Virtu, rimaste (vv. 1-3) con Bea- 
trice : « al fin d' un'ombra smor- 
ta » ; in luogo dove l'ombra che 
face van le pi ante, era resa « smor- 
ta », attenuata, dalla luce mcri- 
diana. 

110-111. come, in alta o bo- 
'' scosa montagna, suol vedersi di 
fredde alpestri acque. 

112-114. < Dinanzi ad esse », 11 
dove le sette donne s'erano «af- 
flsse », mi si raflaccio alia mente la 
comune origine che il Gcncsi 
(it, 14) descrive dei due fiumi 
Eufrate e Tigri ; e la lenta dira- 
mazione dei due che avevo di- 
nanzi, mi parve il dipartirsi di 
due amici che lasciandosi s* in- 
dugiano a ealu tarsi. 

115. Cf. Inf. it, 76-78. 

116-117. muove da un punto 
e si biparte, 
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121 



124 



127 



130 



1C3 



136 



139 



come fa chi da colpa si dislega,. 

la bella donna i « Questo ed altre cose 
dette gli son per me ; e son sicura 
che l'acqua di Lete non gliel nascose, » 

E Beatrice : a Forse maggior eura, 
ehe spesse volte la memoria priva, 
fatt' ha la mente sua negli occhi oscura. 

Ma vedi Eunoe che la diriva : 
inenalo ad esso, e come tu se' usa, 
la tramortita sua virtu ravviva. » 

Come anima gentil, che non fa scusa, 
ma fa sua voglia della voglia altrui 
tosto che e per segno fuor dischiusa ; . 

co8l, poi che da essa preso fui, 
la bella donna mossesi, e a Stazio 
donnescamente disse : « Vien con lui. » 

S* io avessi, lettor, piii lungo spazio 
da scrivere, io pur cantere' in parte 
lo dolce ber che mai non m' avria sazio ; 

ma perche piene son tutte le carte 



La dolce 6#« 
vanda. 



120. « si dislega », si scioglie, 
giustiticandosl dell'addcbito. 

121-122. Cf. Purg. xxvin, 121- 
132. 

122-123. ed e poi certo non 
trattarsi dl pensieri o notizie 
quali (vv. 91-99) il Lete cancella. 

125. « priva la memoria » di cid 
one essa deve ritenere. 

12G. ha oscurato gli oechi delia 
sua memoria. 

127. « Eunoe » ; cf. cit. xxvin, 
121-132 : t diriva », disoende dalla 
sorgente giu per le sue rive. 

128. < se' usa », per le tue at- 
tribuzioni, secohdo 1' ufficio tuo, 
verso le anime che quassu ascen- 
dono. 

129. Ii'acqua dell' Eunoe « rav- 
viva » la memoria del bene ope- 
rato. 



132. appena che la « voglia 
altrui » ti 6 fatta, comecchessia 
(« per segno »), maniXestata, fatt a 
palese. 

133. < da essa preso fui > : cf. 
Purg. xxxi, 91-103. Se non che non 
pare che nelV Eunoe sia Dante, 
come invece e nel Lete, attuffato 
da Matelda e « bagnato », ma sem- 
plicemente (vv. 137-138) fatto be- 
vere della sua « dolce » acqua. 

134. « a Stazio », fatto cosl 
assistere, quasi una longa manus 
di Virgilio (Purg. xxx, 49-51 ; 
xxxiii, 15) « dolcissimo padre », 
all* ultimo rito della abilitazione 
dl Dante al paradiso. 

135. « donnescamente », con 
quella familiare signorilita della 
donna degna di tal no me (do- 
mino,). 



648 flAKTO XXX fit 

ordite ft quests cantica seconda, 
non mi lascia piti ir lo fren delTarte, 

*$%£& 142 Io ritornai dalla ^tissima onda 
cuie atciie: rifatto si come piante novelle 

rinnovellate di novella fronda, 
145 puro e disposto a salire alle stelle. 



140. « ordite », preparate, di- viato ; e volutamente tale idea e ri- 

sposte (come ordito da riempire) badita: ■ novelle.... rinnovellate.... 

alia composizione di questa se- novella*, 

cuuda Cantica. 145. « puro », puriflcato di pec- 

143. « novelle*, tfiovani : e co- cato ; e « disposto », nelle dispoei- 

me un ringiovantmento e questo, zloni, nelle condizicmi, richieste per 

in Dante, del vecchlo uomo tra- salire al clelo. Cf. Inf. xxxiv, 139. 



a dil- 
ate.... 



per- 
iposi- 
eper 

139. 
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